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AVERTISSEMENT 



Cette édition du Premier Cours de Thèmes oraux a été faite 
en concordance avec la Grammaire latine de M. Chassang 
(Cours moyen) revue et modifiée par nous. La méthode diffé- 
rente que nous avons suivie, et la division de la Syntaxe en 
un nombre plus considérable de règles plus courtes, ont 
donné lieu à un ordre nouveau et à une augmentation du 
nombre des exercices. Une répartition plus logique de ces 
exercices a été faite dans les deux Cours de Thèmes : le premier 
contient tout ce qui est relatif aux mots, considérés isolément, 
•t à la syntaxe des mots; le second, outre une revision du 
premier, tout ce qui est relatif à la syntaxe des propositions. 

Notre Grammaire latine ayant été complètement refondue 
(9 e édition), les paragraphes de cette dernière édition ne 
correspondent pas toujours aux paragraphes des éditions 
précédentes. Nous nous référons par l'abréviation : Ane. Gr. 
aux paragraphes des éditions antérieures à celle de 1898, et 
par l'abréviation : Nouv. Gr. aux paragraphes de la Grammaire 
récemment recomposée. 

Nous avons modifié» avec discrétion d'ailleurs, des ortho- 
graphes latines précédemment usitées (pœnitere au lieu depee- 
nitere, cwlum au lieu de cœlum, cena au lieu de cœna, etc.). Ces 
orthographes étaient assurément commodes pour donner la 
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II AVERTISSKMENT. 

raison de certaines constructions grammaticales, ou pour expli- 
quer le sens de certains mots par des étymologies grecques, 
qui ne manquaient pas d'ailleurs de vraisemblance. Mais il 
nous a semblé que des habitudes, si anciennes et si générales 
qu'elles fussent, ne pouvaient pas tenir contre les indications 
données [urlesinscriptions, par le tex le des meilleurs manuscrits, 
par le témoignage môme des anciens, ni enfin contre les affir- 
mations formelles de philologues comme MM. Benoist, Bréal et 
Bail I y. Si, comme nous le croyons, il y a lieu de réformer dans 
l'-s clauses les orthographes reconnues vicieuses, c'est au début 
môme de l'étude du latin qu'il faut le faire, et par le moyen 
de livres élémentaires comme celui-ci. 

En faisant des phrases qui composent les exercices autant 
d'alinéas distincts, en plaçant en regard des exercices les 
vocabulaires imprimés en caractères gras, nous croyons avoir 
donné à notre recueil toute la clarté possible. Aussi nous fai- 
sons-nous un devoir de rendre hommage au goût et à l'habileté 
de c.eui qui ont su rendre ce livre, d'une composition typogra- 
phique minutieuse et difficile» aussi plaisant à l'œil que com- 
mode à l'usage. 



EXPLICATION DES SIGNES EMPLOYÉS 



Les moi* entre crochets [ J ne seront pas traduits. 

Les mets français ajoutés au texte entre parenthèses ( ) devront 
élite Ft*nduy en latin. 

ura mots réunis par des traits d'union seront rendus par un 
Seul mot h lin. 
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NOTIONS PRÉLIMINAIRES 



CHAPITRE PREMIER 
DES LETTRES 

Gr. lat. § 1-3 



QUESTIONNAIRE 



L*t lettres latines tont-elles les 
aidmes que les lettres françaises? 

Quelle lettre double l'alphabet latin 
j't-il déplus que l'alphabet français T 

Comment se prononce la lettre 
double œî 

Quelles sont les prononciations de 
la voyelle e? 

Quelle est la prononciation des 
groupes de lettres em, en au com- 
Dxeqpement et au milieu des mots, 
€evant une consonne? 

Comment so prononcent om, un 
devint une consonne ? 

Devant quelles voyelles Vu, pré- 



cédé de la consonne q, ne se prt- 
nonce-t-il pas? 

Devant quelles voyelles cet u ?• 
prononce-t-il ? 

Les consonnes finales peuvent- 
elles ne pas se prononcer? 

L'h est-elle quelquefois aspirée? 

Quelle est la prononciation de 
Oh? 

Deux 1 de suite ont-elles jamais le 
son mouillé? 

Quel est le signe des voyelles 
brèves? 

Quel est le signe des voyelles 
longues? 

1 
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CHAPITRE II 



OES DIFFÉRENTES ESPÈCES OE MOTS 



Gr. lat. § 3-7 



QUESTIONNAIRE 



Combien y a-t-U d'espèces de moto 
sa latin T 

Quelle espèce de moto n'existe pas 
en latin f 

Quelles sont las espèces de mots 
variables? 

Quelles sont las espèees de mots 
invariables ? 

Quels sont les deux éléments 
principaux dans les mots va- 
riables T 



Qu'est-ce que la radical d'un mot? 

Qu'est-ce que la désinence d'un mot? 

A quoi sert la désinence dans la 
déclinaison et dans la conjugaison* 

Montres, dans un nom et dans un 
verbe, de quoi la désinence est le 
signe ? 

Qu'appeùe-t-on terminaison t 

Qu'appelle-t-on nom composé? 

De quoi sont formés las noms 
composés t 



PREMIÈRE PARTIE 

ÉTUDE DBS MOTS CONSIDÉRÉS SÉPARÉMENT 



CHAPITRE PREMIER 
NOMBRES ET GENRES 

Gr. lat. § 7-9 

QUESTIONNAIRE 



Cembien y a-t-il de nombres «a 
latin, et comment se distinguent- 
ils? 

Combien y a-t-il de genres en latin, 
•s comment se distinguent-ils? 

Parmi les noms d'êtres humains et 
«T animaux, quels sont ceux qui sont 



du masculin, quels sont mqi **J 
sont du féminin? 

L'usage a-t-il attribué le genre 
masculin et le genre féminin seule- 
ment à des êtres animés ? 

Que désignent, en général, les 
noms qui sont du genre neutre? 



CAS. — DÉCLINAISONS 

Gr. lat. § -9-11 



ODE3TIONNAIRK 



Qu'appelle-t-on déclinaison? 

Que marque la déclinaison? 

Comment appelle-t-on les diffé- 
rences de terminaison du substantif, 
de l'adjectif et du pronom? 

Par quoi sont marquées ces diffé- 
rences? 

Combien y a-t-il de cas? 

Quelle fonction est marquée par 
le nominatif? 

Quelle fonction es| marquée par 
l'accusatif? 



Quelle fonction est marquée par le 
génitif, le datif, l'ablatif? 

Qu'indique, en général, chacun de 
«es trois derniers cas? 

Qu'indique le vocatif? 

Combien y a-t-il de déclinaisons, et 
comment se distinguent-elles? 

Quels changements peut subir dans 
la déclinaison la lettre finale du ra- 
dical? 
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CHAPITRE II 
DU NOM OU SUBSTANTIF 

Première déclinaison 

Gr. lat. § -H -13 



QUESTIONNAIRE 



Far quelles voyelles est terminé le 
radical des duiiiîj de la première dé- 
clinais ■ ..i 3 

Dana Je a noms à radical en a, 
quelle <jÈt la tenu mai son du génitif 
singulier? 

Comment *e distinguent le noini- 
xi nui' et U vocatif du singulier de 
l'ablatif du même nombre? 

A quel a cas du singulier et du plu- 
riel la terminaison est-elle »? 

Qisels Boni tes d#tfl cas du pluriel 
qui ont la terminaison is? 



A quels cas l'a du radical se corn- 
bine-t-il avec la désinence? 

A quels cas Ta du radical se sup- 
prime-t-il devant la désinence ? 

Quelle double désinence certaine 
noms féminins ont-ils au datif et à 
l'ablatif du pluriel? 

Quel est l'avantage de la désinence 
bus? 

De quels genres sont les noms en 
a? 

Quels sont les noms en a qui sont 
du genre masculin ? 



* 1" EXERCICE 

OBSERVATIONS. — Les sujets des verbes à un mode personnel et les 
attributs seront mis au nominatif. — Ex. : Dieu {nom.) est saint 
{nom.). 

Le nom de la personne a qui l'on s'adresse sera mis au vocatif. 
Ex. : Seigneur (iw,), aie pitié de nous. 

Le complément direct des verbes transitifs sera mis à l'accusatif . 
Ex. : J'aime me* parents (ace). 

Le complément déterminatif, marqué par de, sera mis au génitif. 
Ex. t J ai vu le rtjf val de mon frère {gén.). 

Le complément d'attribution, marqué par a ou pour, sera mis au 
datif. Ex : J'ai drnné du pain à un pauvre {dat.). — Rébecca prépara une 
place pour les chameaux {dat.). 

Les mots entre crochets [ ] ne seront pas traduits. 



I- Dieu {Deus) créa (creavit) la 
terre 1 ; il sépara (divisit) les terres 1 
4m/h4 ( ahL) eaux»; de (<?, abl) la 
ïrre* il fit sortir {eduxit) les plan- 
tes »; ta hne 4 et (et) les étoiles 5 
,i.ii a èreul {illustraverunt) les ténè- 



1. Terra, se. — 2. Aqua, se. 

— 3. Planta, se. — 4. Luna, se. 

— 5. Stella, se. — 6. Tenebren» 
arum, plur. 



DtT NOM OU SUBSTANTIF. 



2. Adam (Adamus) et Eve 1 por- 
tèrent (luerunt) la peine « (plur.) de 
[leur] désobéissance 3 ; la terré 4 pro- 
duisit(/todîOP°^ eux (*k)des ronces 5 . 

8. Poussé (impulsus) [par] la ja- 
lousie 1 (abl.) et la colère» (abl.), 
* Caïn (Caïnus) dressa {struxit) des 
embûches 8 à Abel (Abeli) et le (eum) 
tua (occidit) [d'un coup] de massue * 
(abl.). 

4. Les habitants 1 de la terre* of- 
fensèrent (offenderunf) Dieu (Deum) 
[parleurs] fautes 8 (abl.). 

5. L'arche 1 flottait (fiuctuabat) 
sur (in, abl.) les eaux» qui (qux) 
couvraient (operiebant) les terres 8 , 
les îles 4 , avec (cum, abl.) les caba- 
nes 1 , les plantes 6 , les bétes 7 . 

6. Par (per, ace.) une ouverture 1 
tie l'arche*, Noé (Noemus) lâcha 
(emisit) une colombe 8 . 

7. La colombe 1 apporta, (atfuitï) 
mne branche * d'olivier 3 . 

8. Sortis *(egressi) de (ex, a6/.) 
l'arche 1 , les fils (filii) de Noé [Noemi) 
habitèrent (incoluevuht) l'Asie 2 , l'A- 
frique 3 , l'Europe 4 ; et bientôt (brevi) 
le souvenir* de la vengeance* divine 
(divin*) s'effaça (exolevit). 



1. Eva, se. — 2. Poena, œ. — 
3. Contumacla, se. — 4. Terra, 
se. — 5. Spina, se. 



1. Invidia, se. — 2. Ira, se.— 
3. Insidiœ, arum, plur. — 4. Cla- 
va, se. 



1. Incola, ». — t. Terra, sa. 
— 3. Guipa, se. 



1. Arca, œ. — 2. Aqua, œ. — 
3. Terra, œ. — 4. Insula, se. 

— 5. Casa, œ. — 6. Planta, ». 

— 7. Bestia, se. 



1. Fenestra, se. — 2. Arca, 
e. — 3. Columbapse. 



l.^Columba, œ. — 2. Virgula, 
se. — 3. Olea, œ. 

1. Arca, se. — 2. Asla, œ. — 
3. Afrlca, œ. — 4. Europa, se. 
— 5. Memoria, se. — 6. Vin- 
dlcta, se. 



2° EXERCICE 



1. L'urne 1 est remplie (impleta 
est) d'eau* (abl.). 

2. La victime l fut conduite (ducta 
est) à (ad, ace.) l'autel*. 

8. Une peste 1 ravagea (vastavit) 
la province*. 

4. L'ignorance 1 produit souvent 
(gignit sxpe) l'injustice*. 

5. Vipère 1 , tu ronges inutilement 
(rodii frustra) la lime*. 



1. Urna, se. — 2. Aqua, »- — 

1. Victlma, se. — 2. Ara, se. 

1. Pestllentia, œ. — 2. Pro- 
vincia, se. 

1. Ignorantia, se. — 2. Injus- 
titla, se. 

I. Vipera, se. — t. Lima, œ. 
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6» La mouche 1 a été prise (ex- 
cepta est) [dans] la toile *(abl.) d'une 
araignée 1 . 

7, J ii brisé (fregi) l'anse 1 de 
l'amphore*. 

S. Une statue* fut élevée {posita 
est) à Clélie*. 

9, L'olivier 1 était consacré (co*- 
jecrata crat) à Minerve *. 

10, Je donnerai {impendam) [ma] 
«vie 1 pour [ma] patrie*. ♦ 

11* Catilina l fut remarquable {fuit 
inngniâ) [par son] audace* (abL). 

12. L'eau 1 était amenée (duceba- 
iur) [par] une machine 2 (abL). 

13. La cabane 1 était tapissée (ves- 
iitaerai) de lierre* (abL). 



1. Musca, œ. — s. Tela, sa, 
— 3. Aranea, ». 



1. Ansa, ». — t. 
ra, œ. 

1. Statua, œ. — 2. Clœlla, av 
1. Olea, œ. — 2. Minerva, afc 
1. Vita, ». — 2. Patria, te. 



1. Catilina, ». — 2. Auda- 
cla, œ. 

1. Aqua, œ. — 2. Machina, œ. 
1. Casa, ». — 2. Hedera, ». 



3 e EXERCICE 



1. Les roues 1 creusent (ducunt) 
des orniAres* dans (in, a6/.) la terre*. 

2. La vie 1 a (habet) [des] peines*. 

3. Nous admirons (miramur) la 
liiûe 1 et les étoiles 2 . 

4. Des plumes 1 sont tombées (de- 
ciderunt) à l'aigle* dans (in, abl.) la 
forêts. 

5. L'avoine 1 'des mules* est (est) 
dans (f«, û6/.) un coffre 8 . 

6 É Les chouettes 1 aiment (amant) 
les ténèbres*. 

7* Syracuse 1 était (erant) en (in, 
ùbl.) Sicile*, Thèbes* en (in, abL) 
Béotïe*, Athènes* en (in, abL) Atti- 
qie 5 , 

8, Les déesses 1 se nourrissaient 
(vescebantur) d'ambroisie* (abL). 

t>. Les belettes 1 se régalent (delec- 
taniur) de farine* (a6/.)« 



1. Rota, œ. — 2. Orbita, ». 

— 3. Terra, œ. 

1. Vita, œ. —2. Molestia, œ« 
1. Luna, œ. — 2. Stella, œ. 

1. Penna, œ. — 2. Aqniia, ». 

— 3. Silva, œ. 

1. Avena, œ. — t. Mula, ». 
3. Arca, œ. 

1. Noctua, ». — 2. Tenebrœ, 
arum, plur. 

1. Syracusœ, arum, plur. — 
2. Sicilia, œ. — 3. Thebœ, arum, 
plur. —4. Bœotla, ».— 5. Athe- 
nœ, arum, plur. — 6. Attica, œ. 

1. Dea, ». — 2. Ambro- 
sia, œ. 

1. Mustela, ». — 2. Fart- 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 



10. Des bandelettes 1 furent mises- 
sur (impositx sunt) les victimes 8 
(dat.). 

11. Athènes 1 souffrit souvent (la- 
boraverunt sjtpe) de la discorde* 
(abl.) . 

12. Il s' -est enrichi (locupletatus 
est) [par] des rapines 1 {abl.). 

13. Les cabanes 1 furent détruites 
(consumpt* sunt) [par] les flammes* 
(abl.). 

14. Des figures 1 étaient ciselée/ 
(cxlaUs erant) sur (in, abt.) les por- 
tes». 

15. La terre 1 .nourrit (nutrit)\*B 
plantes 8 . 

16. Les troupes 4 furent englouties 
(obrutx sunt) [sous] les sables * (abl.). 

17. Tiens (feue) l'amphore 1 [par] 
les anses* {abl.). 



1. Vltta, ». —t. Victime, ». 



. 1. Athènes, arum, pèmr. 
2. Discordla, ». 



1. Rapfna, se. 

1. Casa, œ. — 2. Flamme, es, 

l. Figura, m. —2. Porta, ». 

l. Terra, œ. —2. Planta, m. 

1. Gopfœ, arum, pbr. — 
2. Arena, ». 

1. Amphora, se. — 2. An- 
sa, ». 



4° EXERCICE 



1. J'ai dicté (dictâvi) une lettre 1 
au secrétaire 9 . 

2. Les Spartiate» 1 vainquirent (ut- 
cerunt) les Perses *. 

3. La Seine 1 passe par (ftuit per) 
Paris 8 (ace). 

4. Les cochers 1 , en-faisant-tour- 
ner (vertentes) [leurs] chars (currus) 
dans (in, abl.) l'arène 8 , évitaient 
(vitabant) la borne». 

5. Les matelots 1 sont dirigés (dt- 
riguntur) [par] les étoiles 8 (abl.). 

6. Les Spartiates 1 n'aimaient pas 
(tournez : n'étaient pas charmés par, 
non delectabantur) la musique 8 
(ao7.),la peinture* (abl.), les lettres* 
(«6/.). 

7. Une tempête J a surpris (deprt- 
hendit) les mate/ ot s 2. 



1. Litterae, arum, phar. — 
2. Scriba, ». 

1. Spartiates, arum, plut. — 
2. Pers», arum, p/ur. 

1. Sequana, ». — 2. Lute- 
tta, ». 

1. Auriga, ». — 2. Arena, 
». — 3. Meta, ». 



1. Nauta, ». — 2. Stella» se. 

1. Spartiates, arum, plur. — 
2. Musica, œ. — 3. Pictura, 
». — 4. Llttera, œ. 



l. Procella, ». — 2. Nau^ 
ta, ». 



COURS DE THÈMES ORAUX. 



8* La vùîx {vox) des prophètes 1 
avilit prédit {pr&dixerat) la ruine^ 
d* Jérusalem 8 . 

9. Nous vîmes (vidimus) des la- 
boureurs * travaillant (exercentes) la 
terr~*. 

10. Détestons (wwcremMr) la mé- 
moire' des transfuges 2 et des parri- 
cides ■* 

11. La sépulture i n'était passion- 
née {non dahatur) aux parricides 2 . 

12. Les convives i se-mirenf (ac- 
cuhuvrunt) à table s [dat.). 

13. Les Perses» se coiffaient (te- 
gebant capila) de tiares 2 (abl.). 

14. César {Ç&sar) fut pris (captus 
têt) par {a T ai/.) des pirates*. 



1. Propheta, ». — 2. Ruina, 
œ. — 3. llierosolyma, se. 

I 
1. Agricola, «e. — 2. Ter- 
ra» se. 



1. Memoria, se. — 2. Trans* 
fuga, œ. — 3. Parricida, œ. 



1. Sepultura, se. — 2. Par ri- 
d<£a, se. 

1. Conviva, se-— S. Men- 
sa, se. 

1. Persœ, arum, plut. — 
S. Tiara, se. 

1. Pirata, se. 



Exercices dans lesquels des adjectifs 
sont joints aux noms. 

OBSERVATIONS. —Les adjectifs suivent, dans ces exercices, la première 

Les adjectifs qualificatifs ou attributs s'accordent en genre, en nombre 
en cas, &Yt}ç lea uama auxquels ils se rapportent. * 

Las substantifs a p posés ou employés comme attributs s'accordent en cas 
avec les noms auxqaels ils se rapportent, mais conservent le genre et le 
nombre qui leur sont propres. 



8 e EXERCICE 



1. La laine i des toges» était (erat) 
blanche*, 

2, L'Afrique i est (esf) chaude 2 . 

3, U repas* était (erant) abon- 
dant a. ' 

4. Les colonnes \ étaient (erant) 
hautes ï. 

5* Les pirates' s'emparèrent (po- 
titi tunt) d'un grand 2 butin» (abl.). 

tt. Les matelots * laissèrent-tomber 
' demhetwit) l'ancre* recourbée». 



1. Lana, se, f. — 2. Toga, se, 
f. — 3. Candida. 

1. Airica, se, f. — t. Tor- 

rida. 

1. Epulœ, arum, f., plur. — 
2. Larga. 

1. Columna, œ, f. — 2. Alla. 

1. Pirata, se, m. —2. Magna. 
— 3. Prœda, œ, f. 

1. Nauta, œ, m. — 2. Ancojn» 
s», f. — 3. Curva. 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 



7. La foule 1 joyeuse 2 applaudit 
{applausit) à l'adresse 8 merveilleuse 4 
des cochers*. 

8. Flore * et Pomone*, déesses* 
bienveillantes 4 , protégez (favete) les 
laboureurs* (dat.). 

9. Des mouches 1 importunes 9 pi- 
quaient (mordebant) les mules* fati- 
guées 4 . 

10. Il a laissé (reliquit) une for- 
tune 1 (plùr.) modique 2 à* ses filles* 
encore (adhuc) toutes-jeunes 4 . 

11. L'aigle 1 s'envola (avolavit) 
d'une aile 2 rapide* {abl. plur.). 

12. La bête-sauvage l furieuse 2 
poursuivait (instabat) les nymphes* 
(dat.) effrayées 4 . 

13. La maîtresse 1 sévère 2 fît-bat- 
tare (cecidit) de verges* (abl.) la ser- 
vante 4 paresseuse*. 

14. La procession 1 s'avança (pro- 
cessif) [par] la voie 2 sacrée 3 (abl.). 



1. Turba, se, f . — 2. Lœta. — 

3. Solertia, œ, f — 4. Mira. — 
5. Auriga, se, in. 

1. Flora, se, f. — 2. Pomona, 
œ, f. — 3. Dea, se, f. — 4. Beni- 
gna. — 5. Agricolaf œ, m. 

1. Musca, se, f. — 2. Mo- 
lesta. — 3. Mula, se, f. — 

4. Fessa. 

1. Fortuna, œ, f. — 2. Mo- 
dlca. — 3. Fllla, se, f. — 
4. Parvula. 

I. Aqulla, œ, f. — 2. Penna, 
se, f. — 3. Rapida. 

1. Fera, œ, f. — 2. Rablda. 

— 3. Nympha, aï, f* — 4. Ter- 
rita. 

1. Domina, se, f. — 2. Severa. 

— 3.>Virga, se, f. — 4. Famula, 
œ, f. — 5. Plgra. 

1. Pompa, se, f. — t. Via, se» 
f. — 3. Sacra. 



NOMS TIRÉS DU GREC 
Gr. lat. § 39 



QUESTIONNAIRE 



Par quelles voyelles est terminé le 
radical des noms tirés du grec? 

Comment sont terminés an nomi- 
natif tes noms féminins ? 

Comment sont terminés au nomi- 
natif les noms masculins? 

«A quels oas les noms féminins out- 
ils une terminaison différente de 
celle de rosa? 



A quels cas les noms masculins 
ont-ils une terminaison différente de 
celle de rosa? 

A quels cas les noms masculins 
ont-jls une double terminaison ? 

Comment ce déclinent au pluriel 
les noms tirés du grec qui ont ce 
nombre ? 



6 e EXERCICE 



1 • Vous lisez (legitis) un abrégé 1 
de l'histoire* sainte 9 . 

2. Borée 1 , épargne (parte) les ma- 
telots* \dat.). 



1. Epitome, es, f. — 2. Histo- 
ria, se, f. —3. Sacra. 

1. Boreas, se, m. — 2. Nauta, 

seym. 

1. 
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8, Il fut difficile {fuit difficile) 
d'em mener {abdiccere) Philoctète 1 de 
(**, aàl.) l'île* 

4. Une serrante 1 fidèle* restait 
(superwqi) à Pénélope*. 

5. Les étoiles 1 étaient cachées (oc- 
euttatx eranl) [par] la queue* [abl.) 
de la comète 3 . 

6. Une grande i statue* de la 
déesse* Minerve * fut sculptée (sculpta 
fuit) par [a, ûû^.J Phidias*. 

7» Nous admirons (miramur) Énée 1 
arrachant eri^nentem) Anchise* des 
(e, a£/.) flammes*. 

8. Un satrape 1 gouvernait (prxe- 
rai) une (imt) province* (dat.\ chei 
{apud, ace.) les PerBes 8 . 

9. Une grande ■ peste * fut annoncée 
{tignificata est) [par] une comète* 

mi 

10. Vesia 1 était (/mi7) la fille* de 
Cybèles. 

11. \ Ici de* donna (dédit) [ses] 
flétht»" à Philoctète*. 



1. Phlloctetes, m, m. — 2. In» 
sula, », f. 



1. Famula, », f. — S. Flda* 
— 3. Pénélope, es, f. 

1. Stella, œ, f. — 2. Cauda, 
», f. — 3. Comètes, », m. 



1. Magna. — 2. Statua, », f. 
— 3. Dea, », f. — 4. Mlnerva, 
», f. — 5. Phidias, », m. 

1. ASneas, », m. —2. Anchi- 
ses, », m. — 3. Flamma, », f. 

1. Satrapes, », m. — 2. Pro- 
vincia, », f. —3. Persœ, arum, 

m. plur. 

1. Magna. — 2. Pestilentta, 
», f. — 3. Comètes, », m. 



1. Yesta, », f. — 2. Fllia, ce, 
f. — 3. Cybele, es, f. 
* 

1. Alcides, », m. — 2. Sagit- 
ta, », f. — 3. Philoctetes, », m. 



Deuxième déclinaison 

Gr. lat. § -14 -Ui 

NOMS MASCULINS ET FÉMININS 



QUESTIONNAIRE 



Far quelles voyellaa est terminé le 
radical de* amas Je la deuxième dé- 
cl i uuisou ? 

ha quttls^anre^ sont les substantifs 
•Ù us? 

A quels cas la radical est-il ter- 
■jifift par u? 

A i{iib)n caa le radical e»i-il ter- 
Kàue par o? 



Quel changement subit au vocatif 
singulier lu final du radical, dans lea 
noms masculins et féminins? 

Devant quelles désinences est sup- 
primée la voyelle finale du radical? 

Quels sont les cas terminés en i? 

Quels sont lea cas terminés en la ? 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 



il 



La terminaison du génitif pluriel 
est-elle commune aux noms mascu- 
lins et féminins ? 



De quel genre sont les noms 
d'arbres et la plupart des noms de 
pays, de villes et d'Iles en us? 



7° EXERCICE 



1. Abraham * obéit (paruit) à Dieu 8 
et quitta (deseruif) [sa] patrie 8 . 

2. Ses (ejus) descendants 1 éga- 
lèrent (œquaverunt) [enj nombre 9 
(abl.) les étoiles». 

3. Il eut (habuitfde (e, abl.) Sara 1 
un fils * qu' (quem) il nomma (nomi- 
navit) Isaac 8 (afict). 

4. Il se préparait [parabat) à im- 
moler (immolare) à Dieu 1 Isaac 2 
[conîme] victime 8 (ace); son [ejus) 
glaive* fut retenu (retentus est) par 
(ab, abl.) un ange 1 ; il sacrifia (mac- 
tavit) un bouc* au (in, abl.) lieu 7 de 
[son] fils 8 . 

5. Abraham 1 envoya (misit) [son] 
serviteur 8 chez (ad, ace.) des pa- 
rents 8 , en (in, aec.) Mésopotamie 4 . 

6. Le serviteur 1 s'arrêta (constitif) 
près-d' (prope, ace.) un puits 8 . ' 

7. Des jeunes filles 1 puisaient 
(hauriebant) de l'eau 8 au (ex, abl.) 
puits [avec] des urnes 8 [abl.). 

*8. Rebecca 1 portait (gerebat) une 
urne 8 [sur ses] épaules 8 {abl.). 

9. Laban 1 reçut (excepit) l'étran- 
ger 8 et prépara (paravit) une place 8 
pour les chameaux 4 . 

10. Reoecca i dit-adieu (valedixit) 
à [ses] parents 8 et se rendit [se c<m- 
tulit) auprès d' (ad, ace.) Isaac 8 , avec 
(cum, abl.) une troupe 4 de servantes * 
et de serviteurs 6. 



1. Abrahamus, I. — î. Dent, 

1. — 8. Patria, œ. 

1 1. Poster!, orum, plur, — 

2. Humérus, i. — 3. Stella, ». 



1. Sara, œ. — 2. Fillus, 1. — 
3. Istoacus» 1. 



1. Deus, 1. — 2. Isaacus, L 
— 3. Hostia, œ. — 4. Gladlus, 
1. — 5. Angélus, 1. — 6. Hir- 
cus, 1. — 7. Locus, i, — 8. Fl- 
llus, 1. 



1. Abrahamus, fl. — 2. Famu- 
lus, i. — 3. Cogaatus, i. — 
4. Mesopotamla, se. 

1. Famulus,!. — 2. Puteus,L 



1. Puella, œ. — 2. Aqua, st. 
— 3. Urna, se. 



1. Rebecca, ce. — 2. Urna, sa. 

— 3. Humérus, 1. 

1. Labanus, 1. — 2. Advena, 
se. — 3. Locus, I. — 4. Came- 
lus, i. 

1. Rebecca, se. — 2. Propln- 
quus, 1. — 3. Isaacus, i. — 
4. Turba, se. — 5. Ancllla, st» 

— 8. Famulus, i. 



!» 



COURS DE THÈMES ORAUX. 



8° EXERCICE 



1. Le maître 1 appela (vocavit) 
[son] esclave 8 . 

2. J'ai donné {dedi) une obole 1 au 

messager*. 

3. Seigneur 1 , aie-pitié {misereare) 
de [ton] serviteur* (gén.y 

4. J'ai bvr (bibi) l'eau * du ruisseau*. 

5. Corinthe 1 était située (erat 
tita) sur (fit, abl.) un isthme*. 

6. La flèche 1 d'un archer* creva 
(effodit) un œil 8 à Philippe*. 

7. Le nid 1 du merle 3 a-été abattu 
(dejectus est) [par] le vent* (abl.). 

8. Les Anes 1 s'engraissent (glis- 
cunt) de paille* {abl.). 

9. Ces Germains 1 , pendant-l'hiver 
(hieme), se tiennent-enfermés (se con- 
tinent) [dans] des cavernes 2 {abl.) 
souterraines 9 , qu' (quai) ils recou- 
vrent (onerant) de fumier 4 (abl.). 

10. Pyrrhus 1 régna (regnavit) en 
(in, abl.) Épire*. 

11. Le frêne 1 était utile (erat uti- 
lis) pour [faire] les lances* (dat.). 

12. O Neptune 1 , s'écria (excla- 
mavit) Idoménée*, rends-moi (rursus 
objice me) aux ondes * et aux rochers * ; 
reçois (accipe) ma (meam) vie* ; épar- 
gne (parce) la vie* (dat.) de [mon] 
fils*. 



1. Dominus, L — 2. Ser- 
tus, 1. 

1. Obolus, I. — 2. Nua- 
Uus, i. 

1. Domlnus, 1. — t. Famu- 
lus, i. 

1. Aqua, se. — 2. Rivus, i. 

1. Corinthus, 1. — 2. Isth- 
mus, i. 

1. Sagitta, m. — 2. Sagit- 
tarlus, J. — 3. Oculus, i. — 
4. Philippus, 1. 

1. Nldus, i. — 2. Merula, m. 
— 3. Ventus, 1. 

1. Asinus, i. — 2. Palea, m. 

1. Germani, orum, plur. — 
2. Spelunca, œ, f. — 3. Subter- 
ranea. — 3. FImus, i. 



1. Pyrrhus» I. — 2. Epi- 
rus, i. 

1. Fraxinus, i. — 2. Hasta, ». 



1. Neptunus, i. — 2. Idome- 
neus, i. — 3. Unda, œ. — 
4. Scopulus, 1. — 5. Vita, m. — 
6. Fillus, i. 



9° EXERCICE 



1. Les violettes 1 et les roses* 
croissent (crescunf) dans (in, abl.) 
les jardins*. 

2. Le Nil 1 nourrit (alit) des cro- 
codiles*. 



1. Viola, se. — 2. Rota, m. — 
3. Hortus, i. 

1. Nilus, I- — *• Crooodi- 
lus, i. 



DU NOM OU SUBSTANTIP. 
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3. Les parasites 1 égayaient (oblec- 
tabant) [par] des plaisanteries 2 (abl.) 
le repas 8 du maître-de-la-maison 4 . 

4. Les rossignols 1 font (xdificant) 
[leurs] nids 2 dans (m, abl.) les fo- 
rêts 8 . 

5|. Les chevaux 1 n'obéissaient pas 
(non parebant) au cocher 2 . 

6. La paille 1 et l'avoine* sont 
(sunt) la nourriture 8 des chevaux*, 
des mulets 8 et (et) des ânes 8 . 

7. Bacchus l fut élevé ifducatus est) 
par (a, abl.) Silène 2 ; il vivait (vive- 
bat) avec (cum, abl.) les Satyres^. 

8. L'Etna* 1 projeta (emisit) des 
globes 2 de flammes 8 dans (in, ace.) 
les campagnes*. 

9. Des esclaves 1 étaient-jetés (pro- 
jiciebantur\ aux (ad, acç.) bêtes 2 
dans (in, abl.) .le cirque 8 . 

10. Lès peuples l de la Gaule 2 en- 
voyèrent (miserunt) des ambassa- 
deurs 8 à Auguste 4 . 

11. Dans (apud, ace.) Homère 1 , 
nous voyons (videmus) les dieux 2 
combattre (pugnantes) pour (pro, 
abl.) les Qrecs 8 ou (aut) pour les 
Troyeas 4 . 



1. Parasitas, t. — t. Jocus, 
1. — 3. Epulœ, arum, plur. — 
Herus, i. 

1. Luscinia, se. — 2. Nidus, i. 

— 3. Silva, se. 

1. Equus, 1. — 2. Auriga, ». 

1. Palea, œ. — 2. Avena, se. 

— 3. Gibus, i. — 4. Equus, t. 

— Mulus, 1. — 5. Aslnus, I. 

1. Bacchus, i. — 2. Silenus, 
t. — 3. Satynus, L 

1. iGtna, se. — 2. Globus, i. 

— 3. Flamma, se. — 4. Cam- 
pus, I. 

1. Servus, 1. — 2. Bestia, ». 

— 3. Clrcus, 1. 

1. Populus, i. — 2. G allia 
se. — 3. Legatus, 1. — 4. Au 
gustus, i. 

1. Homerus, i. — 2. Deus, I 
3. Graeci, orum.— 4. Trojani 
orum. 



QUESTIONNAIRE 



Que devient Te du vocatif dans quel- 
ques noms en lus, et particulièrement 
dans les noms propres ainsi terminés? 

Quel est le vocatif de deus, dieu? 

Quelles sont les trois formes de 
deus au nominatif et au vocatif, au 
datif et à l'ablatif du pluriel? 



Quels sont les trois noms neutres 
de la deuxième déclinaison qui ont le 
% nominatif en us? 

La terminaison us ne se retrouve- 
t-elle pas à deux autres cas du sin- 
gulier? 



10 e EXERCICE 



f # O (o) mon (mi) fils 1 , sois (esto) 
bienveillant (benignus) [pour] ton 
{tuo) peupk* (dat.). 



i. Filius, 
lue, L 



L — t. Popu- 
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2, Dieu 1 de Jacob 2 , tu as donné 
(dedùti) à ton (tuo) peuple s la terre* 
de Chîitiaan*. 

S. Virgile 1 ! tu l'emportes (prj?- 
ttas) [aur] les poètes 2 (dat.) de Rome 8 . 

4. Épacninondas 1 en mourant (mo- 
rïem) baisa (osculatus est) [son] bou- 
clier^ et dit (dixit) : « Tu ne me 
protégeras plus (non jam me teges) 
dans \m, abl.) les combats*, compa- 
gnon* dti [mes] guerres 5 (sing.) et de 
[ma] g foire 6 . » 

5. Après [p<wtj ace.) une vie^si] 
floue use 3 T Pompée 8 , tu étais réservé 
(réservai, us eras) par (a y abl.) lé*s 
dieux* à (ai, acc.)un sort 8 indigne 6 . 

0. Les Hébreux 1 dressèrent (ex- 
struxenmt) des autels 8 aux faux 
[f ai sis) dieux 8 . 

7. La langue 1 des Furies 2 , distil- 
lait [xtttlabat) un venin 8 . 

S. Les matelots 1 levèrent (solve- 
runt) l'ancre 2 (plur.) et gagnèrent 
(pe(hnmt) la haute-mer 8 . 

9, Les tyrans 1 n'osent point (non 
tutdent) paraître (prodire) en (in, ace.) 
public 2 âanB (sine, abl.) [gardes] ar- 
mêa». 



1. Deus, i. — 2. Jacobus, I. — 
3. Populus, i. — 4. Terra, se.— 
5. Chanaan, indécl. 

1. Virgilius, i. — 2. Poeta, ». 

— 3. Roma, se. 

1. Epamlnondas , ». — * 
2. Clipeus, 1. — 3. Pugna, ». 

— 4. Soeius, t. — 5. Mil 
se. — 6. Gloria, se. 



1 . Vlta, se, f. — 2. Gloriosa. — 
3. Pompelus, i. — 4. Deus, 1. 
— 5. Fortuna, ce, f. — 6. Indi- 
gna. 

1. Hebrsei, orum, plur. — 
2. Ara, se. — 3. Daus, 1. 



1. Lingua, se. " — 2. Furia, 
œ. — 3. Virus. 

1. Nauta, œ. — 2. Ancora, se, 
— 3. Pelagus, !. 



1. Tyrannus, 1. — 2. Vulgus, 
t. — 3. Armatus, i. 



QUESTIONNAIRE 



Quels sont, dans les noms neutres, 
les rui* oaa semblables au singulier 
•i au pluriel? 

A .jiji .-: cas du singulier et du 
pluriel les noms neutres ont-ils une 
teriiiiitalHon différente de celle des 
a oid s masculins et féminins? 

Quettes sont les désinences com- 
suitlp» aui noms neutres et aux noms 
m a f u l in s st féminins ? 



Que devient la voyelle finale du 
radical devant la désinence a? 

N'y a-t-il pas des noms masculins 
ou féminins au singulier, qui de- 
viennent neutres au pluriel? 

N'y a-t-il pas des noms qui pré- 
sentent, au pluriel, k la fois les ter- 
minaisons du masculin et du neu- 
tre? 



II e EXERCICE 



!• Jacob 1 apporta (tulit) à Isaac 3 
un xneL* 1 agréable (gratum) au pa- 
bue* du vieillard (senis). 



1. Jacobus, 1. — 2. Isaacus, 
1. — 3. Pulmentum, i. — 4. Pa- 
latum, L 



PU NOM OU SUBSTANTIF. 
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2. Isaac 1 lui (et) donna (tribuit) 
les brens* de l'aîné 3 . 

3. Les lamentations * d'Èsaù* in- 
spirèrent (moverunt) du repentir* à 
Isaac 4 . 

4. Isaac 1 arriva {pervertit) à (in, 
ace.) des lieux* déserts (déserta) où 
(moi) des rocta*s 8 courraient (ope- 
riebant) le ssl 4 . 

5. il s'endormit (obdormivit) sur 
Jin, aW.) un rocher 1 . 

. 6. Il vit (vidit) des troupeaux 4 près 
d' (propter, ace.) un puits 8 . 

7. Laban 1 donna (cfedtf) à Isaac 3 
[sa] fille* en (ip, ace.) mariage 4 . 

8. Isaac 1 acquit (comparavit) des 
richesses* et offrit (obtulit) à Ésaû* 
des présents 4 qui (quœ) apaisèrent 
(placaverunt) sa (ejus) colère*. 

' 9. Celui-ci (hic) sauta (insiliit) au 
(m, ace.) cou 1 d'Ésaû*, et lui (et) 
donna (dédit) des baisers*. 



1. Isaacus, 1. — 2. Bonum, U 

— 3. Piimogenltus, 1. 

1. Lamentum, I. — 2. Egaûs* 
i. — 3. Pcenitentia, œ. — 
4. Isaacus, 1. 

1. Isaacus, i. — 2. Locus» L 

— 3. Saxum, i. — 4. Solum, I» 



1. Saxum,J. 

* 

1. Armentqm, i. — t. Pn- 
teus, 1. 

1. Labanus, 1. — 2. Isaacus, 
1. — 3. Filia, œ. — 4. Matri- 
monium, i. 

1. Isaacus, I. — 2. Divitlee, 
arum, plur. — $. Esaùs, I. — 
4. Donum, i. — 5. Ira, ». 



1. Collum, 1. — 2. Esaùs, U 
— 3. Osculum, i. 



12 e EXERCICE 



1. Des présents 1 furent offerts 
(oblata sunt) aux Romains 2 par (a, 
abl.) Cinéas*, général 4 de Pyrrhus*. 

2. Vous apprenez (discitis) les élé- 
ments 1 de la langue* latine*. 

3. Thésée 1 , dans (in, abl.) le La- 
byrinthe* de Crète», guida (rexif) 
[ses] pas 4 [avec] un fil* (abl.). 

4. Les Tyriens 1 sa livraient (se 
dabant) au commerce*. 

5. Cicéron (Cicero), envoyé (mtV- 
«<*) en (in, ace.) exil 1 , fut rappelé 
(revocatus est) dans (in, ace.) [sa] pa- 
trie* [par] les suffrages* (abl.) du 
peuple '*. 



1. Donum, i. — 2. Roma- 
nus, 1. — 3. Cineas, se. — 
4. PrsRfectus, i. — 5. Pyr- 
rhus, I. 

1. Elementum, 1. — 2. Lln- 
gua, œ, f. — 3. Latina. 

1. Theseus, i. — 2. Laby- 
rinthus, i. — 3. Creta, œ. 
— 4. Vestigmm, i. — 5. Fi- 
lum, i. 

1. Tyrius, i. — 2. Commer- 
cium, 1. 

1. Exsilium, I. — 2. Patrla, 
œ. — 3. Suffraglum, i. — 
4. Populus, I. 



tfl 



COURS DE THÈMES ORAUX. 



0, Tarquîn * fermai t-les-yeux-sur 
(ctm n web at)\e* * i ce s (dort.) » de[ses]fils«. 

7. Ages II as » porta (tn/u/tQ la 
guerre» [en] Egypte* (dat.). 

8. Des statues i étaient (*ran<) dans 
(in, afiJf.) le vestibule 1 du temple 8 . 

9. Les conjurés ' furent convaincus 
(convie il sunt) [par] la révélation* 
(abL) d'un esclave 8 . 

10. Les vinai de Lesbos (Lesbi) 
et de Rhodes {ftfwdi) plaisaient (pla- 
eeàant) aui Grrcs*. 

11. Les S par Liâtes 1 consultèrent 
(consuiueruni) l'oracle* de Delphes*. 

12. Le Teot 1 emportait (rapiebat) 
les tentes 3 des Carthaginois 8 . 



1. Tarquinlus, !. — 2. Vltium, 
1. — 3.Fillus, 1. 

1. Agesilaûs, 1. — 2. Bellum, 

1. — 3. ^Egyptus, 1. 

1. Signum, i. — 2. Vestibu- 
lum, i. — 3. Templum, 1. 

1. Conjuratus, i. — 2. Indl- 
clum, I. — 3. Servus, t. 

1. Vinum, 1. — t. Grsed, 
orum, plur. 

1. Spnrtiatœ, arum, plur. — 

2. Oraculum, 1. — 3. Delphi, 
orum, plur. 

1. Ventus, i. — 2. Taberna- 
culum, I.— 3. Pœnl, orum.plw. 



NOMS EN ER ET EN IR 
Gr. lat. § 15 

QUESTIONNAIRE 

Q>ieL eat le g-enre à ai DOms en 6P 
•t fin ir? 

A quels cas et eo quoi ces noms 
duîàrant-jli <ta§ uomi uiasf 



Dans la plupart des noms en er, l'e 
subsiste-t-il à tous les cas? 

Le vocatif a-t-il une forme diffé- 
rente de celle du nominatif? 



13* EXERCICE 



f. Perdiez as 1 reçut (accepit) d' 
{ab. abL) Aleiandre» [son] anneau 8 . 

2. Je tous itibi) prêterai (commo- 

diibn) des livres 1 . 

3. Enfant 1 , écoute {audî) les pré- 
cepte^ du maître 1 . 

4. Les Perses 1 ne vainquirent ja- 
mais (nunquam vîcerunf) Alexandre*. 

5 • Tr oi e * é tai t s i t ué e-près (adjace- 
bat) des rive* {dat.)* du Scamandre*. 

<L Pyrrhus » étaii détourné {deter- 
rttMur)ûs (flj a^/.} la guerre* par 
[t, flr&fv] |"son] ministre 8 Cinéas 4 . 



1. Perdtccas, œ. — 2. Alexan- 
der, Alexandri. — 3. Annu- 
lus, i. 

1. Liber, librl. 



1. Puer, 1. — 2. Prœceptum, 

1. — 3. M aglster, magistri. 

1. Perssa, arum, plur. — 

2. Alexander, Alexandii. 

1. Troja, se. — 2. Ripa, se. 

— 3. Scamander, Scamandrl. 

1. Pyrrhus, i. — 2. Bellum,!. 

— 3. Minlster, minlstri. — 
4. Gineas, fe. 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 
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7. J'ai donné (dedi) un repas 4 à 
mon {meo) gendre a et à mon (meo) 
beau-père*. * 

8. Les champs 1 ont été ravagés 
{vastati sunf) par (a 6, abl.) des san- 
gliers 8 . 

9. Brutus * assista (adfuit) au sup- 
plice 3 de [ses] enfants 8 . « 

10. Les hommes 1 de-bien (boni) 
ne disent *as (nullum dicunt) [de] 
mensonge 2 . 

11. L'histoire 1 blâme (vitupérât) 
la cruauté 3 des triumvirs 8 . 

12. Des boucs 1 étaient-immolés 
(immolabantur) à Bacchus 2 . 

13. Secours (succurre) les mal- 
heureux 1 (da*.). 

14. Les couleuvres 1 sont (sunt) 
sans (j/ne, a6Z.) venin*. 

15. La modestie 1 convient (decet) 
aux enfants 8 (ace). 



1. Epulœ, arum, plur. — 
2. Gêner, 1. — 3. Socer, 1. 



1. Ager, agrl. — 2. Aper, apri. 



1. Brutus, i. — 2. Suppll- 
cium, i. — 3. Llberi, orum, plur, 

1. Vlr, i. — 2. Mendacium, 1. 



1. Hlstoria, se. — 2. Sœvffla, 
se. — t. Triumvir, i. 

1. Hircus, i. — 2. Liber, L 
1. Miser, t. 



1. Goluber, colubri. — S. Ve- 
nenum, i. 

1. Modesfia, ce. — 2. Puer» L 



NOMS TIRES DU GREC 
Gr. lat. § 40 



QUESTIONNAIRE 



Quelle est au nominatif la termi- 
naison des noms masculins de la 
deuxième déclinaison tirés du grec? 
Comment leur vocatif est-il terminé? 

Quelle est au nominatif la termi- 
naison des noms féminins tirés du 
grec? 

Quelle est au nominatif la terminai- 



son des noms neutres tirés du grée? 

Quand les noms neutres ont un 
pluriel, sur quel nom déclinent-ils ce 
pluriel? 

Quelles autres formes trouve -t-on, 
en poésie, au génitif, au datif, à 
l'accusatif du singulier des noms 
masculins en eus? 



14 e EXERCICE 



1. Les Bacchantes 1 , méprisées 
(contemptx) par (ab, abl.) Orphée 2 , 
mirent -en- pièces (laceraverunt) le 
poète». 



1. Baccha, se. — 2. 
pheus, i. — 3. Poeta, s». 



Or- 
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COURS DE THÈMES ORAUX. 



2. Orphée 1 , [toi] qui (qui) char- 
mais (mulcebas) les bôtes-sauvages* 
et les rochers 3 , tu ne pus (non po- 
tuiêti) fléchir (flectere) la colère 4 des 
Bacchantes*. 

3. Bacchus * punit (castigavit) les 
Bacchantes 1 qui (qum) avaient-tué 
(necaverant) Orphée 8 . ê 

4. Le sommeil * appesantissait 
(premebat) toujours (semper) les pau- 
pières 3 de M orphée 3 , dieu 4 des son- 
gea 1 . 

5. Selon la fable (ut fabuUe fe- 
runt), Neptune 1 tira (eduxit) Délos* 
de (ex y abl.) l'Océan 8 . 

6. Plusieurs (multi) poètes 1 sont 
nés (nati sunt) àLesbos* (gén.). 

7. Vulcain 1 , précipité (dejectus) 
du (de, abl.) ciel», tomba, (decidit) 
[dans] Lemhos 8 (ace). 

8. Les géants (gigantes) tentèrent 
(conati sunt) d'atteindre (attingeré) 
le ciel 1 , en mettant (imponendo) Pe- 
lion* [sur] Ossa» (da*.). 

9. Xerxès (Xerxes) sépara (dîvisif) 
[par] un canal 1 (abl.) l'Athos 2 de (fl, 
abl.) laThrace 8 . 

10. Les régions 1 du-nord (sep- 
tentrionales) regardent (spectant 
ad) la Grande-Ourse* (ace.). 



l. Orpheug, i. — 2. Fera, se 
— 3. Saxons, 1. — 4. Ira, ae. — 
5. Baccha, se. 



1. Liber, i. — 2. Baccha, «e. 
— 3. Orpheus, t. 



1. Somnus, i. — 2. Oculus, 
!• — 3. MorpheuSjJ. —4. Deus, 
t. — 5. SomnJum, i. 



1. Neptunus, l. — 2. Deloe, 
i. — 3. Oceanus, i. 



1. Poeta, œ. — 2. Leshot, i. 

l.'Vulcanus, 1. — 2. Cœlum, 
L — 3. Lemnos, I. 



1. Cselum, 1. — 2. Pellon, i. 
— 3. Ossa, œ. 



1. Fossa, œ. — 2. Athos, 
ace. Athon. — 3. Thracia, se. 



1. Terra, se. — 2. Arctos, i. 



Exercices dans lesquels des adjectifs 
sont joints aux noms. 

OBSERVATIONS. — Les observations suivantes s'appliquent aux exercices 
sur les cinq déclinaisons : 

1* Les adjectifs à employer sont tous de la première et de la deuxième 
déclinaison ; 

2* Les adjectifs qui se rapportèrent, soit comme qualificatifs, soit comme 
attributs, à des noms masculins auront les terminaisons de domlnus ou 
de puer ; 

3° Les adjectifs qui se rapporteront à. des noms féminins auront les 
terminaisons de rosa; 

4° Les adjectifs qui se rapporteront à des noms neutres auront les ter- 
minaisons de templum. 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 
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S* On m rappellera que les adjectif*, qualificatifs <ra attributs, ■'accordent 
•n genre, en nombre, en oas arec les noms auxquels ils sa rapportent; 
que les noms serrant d'attributs, on mis en apposition à d'autres noms, s'ac- 
cordent en cas arec ceux-ci, mais conaerrent le genre et le nombre qui leur 
•ont propres. 

6* Le genre de* noms en um n'est pas indiqué, ces noms étant tous du 
genre neutre. 



15* EXERCIC* 



Déoliner : 
Asinus, i, 
A vus, i, 
Conviya, s», 
Pôpulus, i, 
Templum, i, 
Bôpulus, i, 
Auriga, se, 
Serras, i, 
Scriba, se, 
Bellum, i, 
Discipulus, i 
Agricola, se, 
Laurus, i, 
Humus, i, 
Aper, apri, 
Malus, i, 



m., 

fit. y 

n., 
m., 
m., 



n., 

ro., 

ro., 

/., 

f-> 

m„ 

U 

-•-,-,-, f., 

Cedrus, i, f„ 

Parricida, as, m., 

Platanus, i, f. % 



Fagus, 



tardus, a,um, 
benignus, a, um, 
Jœtus, a, um, 
celsus, a, um, 
magnificus, a, um, 
liber, a, um, 
callidus, a, um, 
dolo8U8, a, um, 
fidus, a, um, 
funestus, a, um, 
piger, gra, grum, 
providus, a, um, 
sacer, cra, crum, 
fecundue, a, um, 
hireutus, a, um, 
frugifer, a, um, 
patulus, a, um, 
altus, a, um, 
invisus, a, um, 
opacus, a, um,. 



Vâne lent. 

le grand-père bienveillant. 

le convive joyeux. 

le haut peuplier. 

le temple magnifique. 

le peuple libre. 

le cocher expérimenté. 

Vesclave trompeur. 

le secrétaire fidèle. 

la guerre funeste, 

l'élève paresseux. 

le cultivateur prévoyant, 

le laurier sacré, j 

la terre féconde. 

le sanglier hérissé. 

le pommier fertile. 

le hêtre au large feuillage. 

le cèdre élevé. 

le parricide odieux. 

le platane à l ombre épaisêe* 



16° EXERCICI 



1. Joseph 1 était (erât) odieux 9 aux 
autres* fils* de Jacob 1 . 



2* Des songes 1 divers* lui (et) an- 
noncèrent (portenderunt) une gran- 
de* puissance 4 . 

3. La gerbe 1 de Joseph' se-tenait 
(stabat) droite* (nom.); les autres* 
gerbes 1 étaient (erant) abaissées*. 



1. Josephus, I, m. — 2. In- 
visus, a, um. — 3. Ceteri, se, a. 

— 4. Filius, 1, m. — 5. Jaco- 
bus, i, m. 

1. Somnlum, h — 2. Varius, 
a, um. — 3. Magnus, a, um. 

— 4. Potentla, te, f. 

1. Manipulus, 1, m. — 2. Jo- 
sephus, i, m. — 3. Rectus, a, 
um. — 4. Ceteri, ce, a. — & De- 
mlssus, a, um. 



COUBS DE THÈMES ORAUX. 



4 . T and i s-q ue (cf ^ m) ! e s m échants * 
faisaient paître (pfisœbani) les trou-' 
peaux a de leur père (tournez : pa- 
ternels >), ils formèrent {inierunt) le 
projet* impie s d'attenter [insidiandi) 
à la vie* (daL) de l'enfant 1 . 

5> 11e lui (ci) enlevèrent (detraxe- 
rvnt) [sa] robe* lissée* de fils 8 (abl.) 
de diverses-couleurs (tournez : va- 
riés 4 ), et ie {eum} jetèrent (detru- 
terunt) dans [în, ace.) une fosse» 
profonde 1 . 

6 + Puis {deinde) ils le (cUm) ven- 
dirent {vendiderunt) à des mar- 
chands-tTesclaves 1 étrangers*. 

7- Joseph* jeté" {corijecttu) dans 
(tn, ûw.] les fers* expliqua (inter- 
preiatusest)l$3 songes 3 obscurs* du 
grand* échanson* du pharaon 7 . 

8. Celui-ci (hk) oublia (oàlittu est) 
Jes services 1 (gén.) passés 1 de Jo- 
teph*. 



1. Malus, 1, m. — 2. Armen« 
tum, i. — 3. Paternus, a, um. 

— 4. Constituai, 1. — 5. Im- 
pius, a, um. — 6. Vlta, se, f. 

— 7. Puer, 1, m. 



1. Toga, œ, f. — 2. Textus, 
a, um. — 3. Filum, i. — 4. Va- 
rius, a, um. — 5. Fossa, se, f. 
— 6. Profundus, a, um. 



1. Venalltlui, i, m. — 2. Ad- 
vena, œ. 

1. Josephus, I, m. — 2, Vin* 
culum, i. — 3. Somnium, 1. 
— 4. Ambiguus, a, um. — 
5. Summus, a, um. — 6. Pln- 
cerna, œ, m. — 7. Pharao, 
onls, m. 

1. Merltum, 1. — 2. Prœte- 
ritus, a, um. — 3. Josephus, 
i, m. 



17 e EXERCICE 



i. Les cygnes 1 sont (mnf) blancs 2 . 

2. Les Grecs* chantèrent (cecine- 
runl) un hjmne 3 guerrier*. 

3. Porsena* fit (gesnt) la guerre* 
au (eum, abL) peuple 31 romain 4 . 

4> Des cèdres 1 élevés 1 couvraient 
{ Qptirieba n i ) le L i ba ti 3 . 

5* Le médecin 1 employa (adhi- 
buït) de nombreux 3 antidotes 3 . 

6. Des poiriers 1 fertiles 3 fournis- 
saient (pr&hrhant) à La famille 8 des 
fruits * agréables*. 

7. Les serviteurs 1 emportèrent 
(exhderunt) du (e, abL) festins 
Alexandre* à demi mort*. 



1. Cycnus, 1, m. — 2. Can- 
dldus, a, um. 

1. Grseci, orum, m. plur. — 
2. Hymnus, 1, m. — 3. Belll- 
cus, a, um. 

1. Porsena, œ, m*. — 2. Bel- 
lum, 1. — 3. Pôpulus, 1, m. — 
4. Romanus, a, um. 

1 . Gedrus, i, f. — 2. Gelsus, 
a, um. — 3. Llbanus, i, m. 

1. Medlcus, i, m..— 2. Mul- 
tus, a, um. — 3. Antldotum, 1. 

1. Pirus, 1, f. — 2. Fructuo* 
sus, a, um. — 3. Familla, œ, 
f. — 4. Poraum, i. — 5. Gra- 
tus, a, um. 

1. Famulus, I, m. — 2.Convi- 
vlum, i. — 3. Alexander, drf, 
m. — 4. SemlanlmuSt a, um. 
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8. Des Grecs se-cachèrent * (latue- 
runt) dans (in, abl.) le ventre 2 d'un 
cheval 8 de-bois* (adjectif), 

9. Souvent (sape) une petite * étin- 
celle 2 négligée 8 a produit (fudit) un 
grand 4 incendie 8 . 

10. Les amis 1 sûrs 2 sont (sunt) 
les fermes* soutiens 4 d'un trône 1 . 



11. Nous étions-assis (sedebamus) 
k (m, abl.) l'ombre 1 d'un large 2 pla- 
tane». 

12. Le temple 1 de Delphes 2 était 
(erat) rempli* de statues * (gén.), 
d'armes 1 , d'or f et d'argent 7 . 

13. L'Egypte* est-rendue (effici- 
tur) féconde 2 (nom.) [par] le Nil» 
(abl.). 

14. Le bûcheron 1 a abattu (deje- 
cit) des peupliers 2 élancés*. 



1 . Grseci, orum, m. plur. -* 
2. Alvus, 1, f. — 3. Equus, 1, 
m. — 4. Ligneus, a, um. 

1. Parvus, a, um; — 2. Scin- 
tilla, se, f. — 3. Neglectus, a, 
um. — 4. Latus, a, um. — 

6. Incendium, I. 

1. Amicus, i, m. — 2. Fldus, 
a, um. — 3. Flrmus, a, um. 
— 4. Prœsldlum, I. — 5. Re- 
gnum, 1. 

1. Umbra, ce, f: .— 2. Patu- 
lus, a, um. — 3. Platanus, 
l,f. 

1. Templum, i. — 2. Delphi, 
orum» m. plur. — 3. Plenus, a, 
um. —4. Slgnum, i. — 5. Arma, 
orum, n. plur. — 6. Aurum»!. — 

7. Argentum, 1. 

1. iEgyptus, i, f . — 2. Fe- 
cundus, a, um. — 3. Nilus, 
1, m. 

1 . Lignarius, I, m. — 2. Pô- 
pulus, 1, f. — 3. Procerus, a» 
um. 



THÈME DE RÉCAPITULATION 
SUR L£S DEUX PREMIÈRES DÉCLINAISONS 

Les Sortilèges (Veneficium, i). 

1. Un esclave 1 devenu 8 libre* (nom.) avait-acheté (emerat) un 
petit 4 champ 5 . Il le (eum) cultiva (coluit) [avec] un grand* soin 7 
(àbl.) f et le champ* produisit (tulit) de nombreux* épis* de blé 10 . 
Les voisins u , moins (minus) laborieux 18 , moins (minus) habiles 18 , 
furent (fuerunt) jaloux u . Ils lui (ei) dirent (dixerunt) : « Tu as usé 
(usus es) de magie 15 (abl.), et tu as-fait (fecisti) un pacte ie impie 1T 
avec (cum, abl.) les génies 18 infernaux 19 . Tu as-rendu (reddidisti) 

1. Servus, i, m. — 2. Factus, a, um. — 3. Liber, a, um. — 4. Par- 
vus, a, um. — 5. Ager, agrl, m. — 6. Magnus, a, um. — 7. Cura, œ, £ — 
8. Multus, a, um. — 9. Spica, se, f. — 10. Frumentum, I. — 11. Vicia us, 
1, m. — 12. Impiger, implgra, impigrum. — 13. Gallidus, a, um. — 
14. Invidus, a, um. — 15. M agi ce, es, f. — 16. Pactum, I. — 17. Impiiu, 
a, um. — 18. Genius, If m. — 19. Intérims, a» um. 



SS COURS DE THÈMES ORAUX. 

ton petit-champ* fertile* 1 (ace), et nos n terres n {ace.) stériles**.» 
Il fut appelé (vocatus est) en (in, ace.) jugement" devant (ad, ace.) 
le peuple M romain* 7 . Il amena (adduxit) avec lai (secum) [sa] 
fille*, paysanne** brillante-de-santé 80 et bien (bene) vêtue* 1 . 

Les Sortilèges" (suite). 

Se II apporta (adduxit) les instruments * habituels* du labour*, 
des boyaux 4 pesants 1 , une charrue* en-bon-état 7 (adj.) avec 
(cum, abl.) [son] tranchant* poli*, des sarcloirs 10 , des outils" 
variés 1 *, et [ses] bôtes-de-somme w vigoureuses 14 . Se tournant 
(conversus) vers (ad, ace.) le peuple 1 *, il dit (dixit) : m Vous voyez 
(wdetis) les sortilèges 1 * criminels 17 et la magie 1 * impie 1 * que 
(quibus) j'emploie (utor). le ne puis (non queo) produire (produ- 
eere) mes (meam) sueurs* (sing.), [mes] veilles* 1 , [mes] soucis 1 * 
de-jour** (adj.) et de-auit* 4 (adj.). » Il fut absous (absolutus e$t) 
[par] les suffrages** (abl.) de tous**. 



Troisième déclinaison 

Ane. Gr. §17,18- Nouv. Gr. § 16-2 



QUESTIONNAIRE 



De quels genres «ont les nom* de 
la troisième déclinaison? 

En combien de classes peut-on di- 
riser les noms de la troisième décli- 
naison, d'après la nature de la lettre 
qui termine le radical? 

A quel cas distingue-t-on presque 



toujours le vrai radical don nom de 
la troisième déclinaison? 

Le radical n'est-il pas sonrent al- 
téré au nominatif? 

Quelle est la désinence du génitif 
singulier des noms de la troisième 
déclinaison? 



20. Agellns, l v m. —SI. Opfraus, a, nm.-f2. Noster, nostra, nostrum. — 
23. Ager, agrl, m. — 24. Infructuosus, a, um. — 25. Judlclum, i. — 26. Pô- 
pulus, I, m. — 27. Romanus, a, um. — 28. Ftlia, œ, f. — 29. Rustlca, 
8B,f. — 30. Nitidus, a t um. — 31. Vestitus, a, um. 

1. Instrumentant, 1. — 2. Assuetas, a, um. — 3. Cultura, m, f. — 
4. Rastrum, 1. — 5. Ponderoaus, a, on. — s. Arasrum, 1. — 
7. Integer, Integra, Integrum. — 8. Culter, cultrl, m. — 9. Nitidus, a, 
un. — 10. Sarculum, 1.— r 11. Ferramentum, L — ît.Varius, a, um. — 
13. Jumentam, 1. — 14. Robustus, a, um. — 15. Pôpulus, I, m. — 16. Ve- 
neflctum, i. — 17. Scetestus, a, um. — 18. Magioe, es, f. — 19. Im- 
plus, a, um. — 20. Opéra, », t. — 21. Vigilla, se, f. — 22. Cura, se, f. — 
13. Dlumus, a, um. — 24. Nocturnus, a, um. — 25. Sullraglum, i. — 
16. Cunctl, orum, m. 



DU NOM OU SUBSTANTIF 23 

NOMS A RADICAL TERMINÉ PAR UNE CONSONNE 

ou IMPARISYLLABIQUES 

Anc.^Gr. § 19-28. — Nouv. Gr. § 20-26 

QUESTIONNAIRE 



Comment appelle-t-on les noms à 
radical terminé par une consonne, 



par rapport an nombre de syllabe» 
qu'ils ont an nominatif et an génitif? 



U — NOMS A RADICAL TERMINÉ PAR UNE LIQUIDE 

Noms à radical en 1, i\ 

QUESTIONNAIRE 



Quelles sont les. liquides? 

Les noms terminés en 1 et en r 
ont-ils an nominatif la désinence s? 

Y en a-t-il qui présentent au no- 
minatif leur radical non altéré ? 

Quels 'sont les trois cas semblables 
dos nous neutres au singulier et au 
pluriel? 

Quels sont les cas où la même ter- 
minaison est commune aux noms 
masculins, féminins et neutres? 

Quels sont les deux cas semblables 
au singulier, et les trois cas sembla- 
bles au pluriel, dans les noms mas- 
culins «t féminins? 

▲ quels cas seulement les noms en 
•r conservent-ils Te? 

Quels sont, parmi les noms à no- 
minatif terminé en or, les trois qui 



sont féminisa et les quatre qui seat 
neutres? 

De quels genres sont les noms en 
or? — Citer trois masculins et trois 
neutres. 

N'y a-tril pas des noms à radical 
terminé primitivement en s, qui ont 
changé cette s en r? 

A quels cas l's est-elle demeurée? 

De quels genres sont ces noms? 

N'y a-t-il pas, dans quelques-un» 
de ces noms, un changement do 
voyelle? 

Quels sont les trois noms mascu- 
lins à radical en or qui ont deux 
formes an nominatif? 

Citer trois noms neutres à radical 
en op qui ont conservé l'r an nomi- 
natif, en changeant o en «? 



18* EXERCICE 

OBSERVATION. — Le complément indirect des verbes passifs, précédé en 
français des propositions par ou Ile, se met en latin à l'ablatif : 1* avec 
la préposition a ou ab, s'il désigne une personne, un animal ou une collec- 
tion de personnes {sénat, cavalerie, infanterie, etc.); 2* sans préposition, s'il 
désigne une chose. Ex. : Les Grecs furent vaincus par (a) les Romains (abl.). 
— Cet enfant est aimé de (a) «os condisciples (abl.). — Milon fut mis en 
pièces par (a) les bétes féroces [abl.). — Des remer ciments furent adressés 
sa consul par («) le sénat (abl.). — Je suis accablé [de] chagrin (abl.). 

1. Roms, se, f. — 2. Consul» 
ls, m. — 3. Imperium, L 



1. A Rome 1 (gén.) , deux (duo) 
consuls 1 exerçaient (exercebant) le 
pouvoir*. 

2* Douze (duodecim) licteurs * pré- 
sidaient (jprmibant) les consuls* (da*.). 



1. Lictor, te, m. 
sut, te, m. 



-2. COBr 



COURS DE THÈMES ORAUX. 



8 . Un v oie a r 1 attaqua (aggressus est) 
on voyageur 3 , mais (sed) il fut ter- 
ra ssë ( proat ra (us est) par le voy ageur 2 . 

4. L'aigle 1 regarde-ûxement (in- 
tudur) le ÊOieiia. 

5, Le bec 1 d'un vautour 2 déchi- 
rait (laCEraOat) Prométhée 8 sur (tn, 
aàf.) Le Caucase 4 . 

6» Les murailles 1 de Babylone 2 
éiaicut construites (strueti erant) [en] 
briques 3 [aùl.)* 

7, Les Grecs 1 ajoutèrent foi (ad- 
hihuerunl fidem) à un faux 2 bruit 8 § 

8, L éléphant 1 défendit (défendit) 
courageusement (fortiter) [son] cor- 
nac*, 

!J. Les femmes 1 des Cimbres* se 
peùilïreut [se tuspenderunt) à (aô, 
abl.) des arbres 8 avec (cum, abl.) 
[leurs] enfants*. 

10, lloruco * tua (occidit) [sa] 
Bf&aur 9 , parce qu'elle avait gémi (quia 
inyemuerat) [sur] le sort 8 (dat.) de 
Gurîae*** 

11, Le plaisir 1 s'-achète souvent 
[emuntttr sspe) [au prix] de la dou- 
leur 3 {abl.), 

12, Les chevaux 1 des Romains 2 
fureot élira jus (territi sunt) par 
l'odeur 3 des éléphants 4 . • 

13«Sûcia.Le l ne- voulut pas (noluit) 
fuir [fkgtitt) de {e, abl.) la prison 2 . 



1. Fur, is, m. — *. Viator, 
is, m. 



1. Aqulla, 
ii, m. 



2. Sol, 



1. Rostrum, i. — 2. Vultur, 
Is, m. — 3. Prometheus, 1, m. 
— 4. Gaucasus, 1, m. 

1. Murus, I, m. — 2. Baby- 
lon, is, f. — 3. Later, Is, m. 

l. Grœcl, orum, m. plur. — 
2. Falsus, a, um. — 3. Rumor, 
is, m. 

1. Elephantus, i, m. — 
2. Rector, Is, m. 



1. Uxor, is, f. — 2. Cimbrt, 
orum, m. plur. — 3. Arbor, la, 
f. — 4. Liberi, orum, m. plur. 

1. Horatius, i, m. — 2. So- 
ror, is, f. — 3. Fatum, 1. — 
4. Guriatius, i, m. 



1 . Deliçiae, arum, f. plur. — 
2. Dolor, is, m. 



1. Equus, i, m. — 2. Ro- 
mani, orum, rn.plur.-3. Odor, 
is, m. — 4. Elephantus, i, m. 

l. Socrates, is, m. — 2. Car- 
cer, is, m. 



49 e EXERCICE 

Noms neutres. 



L Les plaines 1 de l'Océan 2 se- 
lon lèvent imtumescunt). 

2, Le palais 1 du Soleil 2 était 

{erut du (m, abl.) marbre 8 ; le toit 4 

wat) d'- ivoire* (tournez par un 



1. iEquor, ig, n. — t. Ocea- 
nus, i, m. 

1. Regia, œ, f. — 2. Sol, i s , 

m. — 3. Marmor, is, n. 

4. Tectum, i. — 5. Eb urne us 
a. um. * 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 



3. Le mont * Vésuve * produit (^t- 
gnitjdn soufre*. 

4. Le rat 1 des-champs* {tournes 
par un adjectif) mangeait (edebat) 
du froment 3 et de l'ivraie 4 . 

5. Des pavots 1 poussaient (cresce- 
bant) devant (ante, ace.) la caverne * 
du Sommeil'. 

6. Le ciel 1 étincelle (micat) d'é- 
clairs 8 (abl.). 

7. Le ruisseau 1 coule (labitur) a- 
Tec (cum, abl.) un murmure *. 

8. Ganymède 1 présentait (porrige- 
. bat) aux dieux* les coupes 1 de nec- 
tar*. 

9. La cigogne 1 introduisit (inse- 
ruit) [son] cou 1 dans (in, ace.) le 
gosier 3 du renard 4 . 

10. Catilina 1 fut trouvé (repertus 
est) mort 2 (nom.) parmi (inter, 
ace.) des monceaux 3 de cadavres 4 . 

11. Au commencement 1 (abl.) du 
printemps 9 , Verres 3 parcourait (cir- 
cumibat) [sa] province*. 

12. Les prêtres (sacerdoles) reje- 
taient (rejiciebant) le fiel 1 des vic- 
times*. 

13. Les anciens 1 tempéraient la 
force du vin (tournez : mélangeaient, 
temperabant , le vin 3 ) [avec] du 
miel 3 (abl.). 



1. Mons, montls, m. —t. Ve* 
suvlus, I, m. —3. Suliur, Is, n. 

1. Mus, mûris, m. — 2. Rus- 
ticus, a, um. — 3. Ador, is, n. 
4. Lolium, i. 

1. Papaver, |g, n. — 2. Spe- 
lunca, «, f. — 3. Somnus, i, m. 



i. Cœlum, t. — 2. Pulgur, 

lt, n. 

1. Rlvug,i,m. —2. Murmur, 
is, n. 

1. Ganymedes, is, m. — 
2. Deus, 1, m. -^ 3. Poculum, 
i. — 4. Nectar, is, n. . 

1. Ciconia, œ, f. — 2. Col- 
lum, i. — 3. Guttur, is, n. — 
4. Vulpes, is, f. 

1. Catilina, œ, m.— 2. Mor- 
tuus, a, um. — 3. Acervus, i, 
m. — 4. Cadaver, ls, n. 

1. Initium, i. — 2. Ver, is, 
n. — 3. Verres, is, m. — 
4. Provtncia, œ, f. 

1. Fel, teUis, n. — 2. Vic- 
tima, œ, l 



1. Antiquus, 1, m. — 2. Vl- 
num, i. — 3. Mel, mellis, n. 



Noms à radical en m, n. 

QUESTIONNAIRE 



Quel est le »eul substantif a radi- 
cal terminé en m ? 

A-t-il la désinence s au nominatif? 

De quels genres sont les substantifs 
a radical en n? 
% Ont-ils la désinence s au nominatif? 

Quels sont ceux qui rejettent, coui 
qui conservent n au nominatif? 



Tous ces noms ont-ils conservé l'o 
qui précédait primitivement l'n ? En 
quelle autre voyelle quelques-uns 
l'ont-ils changé? 

Quel est le nom masculin qui a 
conservé l'8 au nominatif? 

Quels sont les noms masculins qui 
ont conservé l'n au nominatif? 



COURS DE THÈMES ORAUX. 



20 e EXERCICE 



1. Les Romains 1 appelaient {no- 
minabani) flammes 1 les prêtres (sa- 
cerdotes) de certains (quorumdam) 
dieux 1 . 

2. Les laboureurs 1 travaillent 
(exercent) la terre 1 [arec] là char- 
rue 8 (abl.) t [avec] des sarcloirs 4 
(abl.) t des noyaux* {abl.) et des 
houes* (a©/.). 

3. Un Gaulois 1 caressa (permulsit) 
la barbe* d'un sénateur 3 , qui (qui) 
le frappa (eum percussit) de [son] bâ- 
ton 4 (abl.) d'ivoire* (adjectif). 

4. Socrate 1 reçut (accepit) de (aà, 
abl.) l'orateur* Lysias* un plai- 
doyer 4 habile*. 

5. Diane 1 exigea (postulavit) le 
sacrifice* d'une jeune-fille 3 , Iphigé- 
nie 4 , fille* d'Agamemnon*. 

6. Tite Live 1 a écrit (scripsit) 
l'histoire 2 romaine* dès (ab, abl.) 
[ses] origines 4 . 

7. Les hommes 1 se- nourrissent 
(vescuntur) de froment* (abl.) et de 
viande 8 (abl.). 

8. Les mères 1 maudissent (detes- 
tantur) les dangers* de la guerre*. 

9. Les consuls 1 furent créés 
(creati sunt) pendant longtemps (dm) 
dans (ex, abl.) l'ordre* des patri- 
ciens*. 

10. L'histoire 1 loue (laudat) l'a- 
mour* de deux (duorum) frères*, 
Cléobis* et Biton*, pour (in, ace.) 
[leur] mère*. 



1. Romani, orum, m. plur. — 
2. Flamen, mints, m. — 3. Dent, 

i, m. 



1. Agricola, œ, m. — 2. Hu- 
mus, i, f. — 3. Aratrusn, 1. — 
4. Sarculum, i. — 5. Rastriun, 
L — 6. Ligo, onis, m. 



1. Gallus, i, m. — 2. Barba, 
œ, f. — 3. Senator, is, m. — 

4. Sclpio, onis, m. — 5. Ebur- 
neus, a, um. 

1. Socrates, te, m. — 2. Ora- 
tor, is, m. — 3. Lysias, se, 
m. — 4. Oratio, onis, t. — 

5. Disertus, a, um. 

1. Diana, se, f. — 2. Immo- 
latio, onis, f. — 3. Virgo, 
virginis, f. — 4. Iphlgenla, se, 
f. — 5. Filia, se, f. — 6. Aga- 
memnon, is, m. 

1. Titus, i, Livius, i, m. — 
2. Historia, œ, f. — 3. Roma- 
nus, a, um. — 4. Origo, gl- 
nis, f. 

1. Homo, hominis, m. — 
2. Frumenium, i. — 3. Caro 
carnis, f. 

l. Mater, mat ri s, f. — t. Pe- 

ilculum, i, n. — 3. Bellum, i % 

1. Consul, is, m. — 2. Ordo, 
ordinis, m. — 3. Pater, p«- 
tris, m. 

1. Historia, œ, f. —2. Amor, 
is, m. — 3. Frater, fratris, m. 
— 4. Cleobis, is, m. — 5. Bit©, 
Bitonis, m. — 6. Mater, tria, £ 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 
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21 e EXERCICE 

Noms neutres. 



1. [Dans] l'âge* (abl.) d'or» (tra- 
duisez par un adjectif), des fleuves» 
de nectar 4 coulaient (ibant) dans 
(per, ace.) les plaines*. 

2. L'oiseleur 1 prit (cepit) une tour- 
terelle 2 [avec] de la glu* (abl.). 

3. Les hautes 1 montagnes* et les 
grands* arbres 4 sont frappés (/fc- 
riuntur) souvent (sœpe) de la foudre* 
(abl. plur.). 

4. Six-cents l jeunes-gens * s'enrô- 
lèrent (tournez : donnèrent, dede- 
runty [leurs] noms*). 

5. Les soldats 1 affrontaient (subi- 
bant) un danger* de mort*. 

6. Les médecins 1 essayèrent (ex- 
perti sunt) en vain (frustra) toute 
(omne) espèce* de remèdes*. 

7. Les essaims 1 du berger* mouru- 
rent (perierunt) de maladie * (abl.) et 
de faim 4 (abl.). 

8. Corinthe 1 regorgeait (abunda- 
bat) d'oeuvres* (abl.) de peintres 8 , 
de sculpteurs 4 , d'artistes* de toute 
(omnis) sorte*. 

9. Diogène 1 refusa (recusavit) les 
présents* d'Alexandre*. 

10. Certains 1 hommes* préfèrent 
(prseponunt) les campagnes* et les 
forêts* à la ville*. 



1. JStas, tatis, f. — t. Au- 
reus, a, um. — 3. Flumen, 
minis, n. — 4. Nectar, la» a. 

— 5. Campus, I, m. 

1. Auceps, cipls, m. — 
2. Turtur, is, m. — 3. Gluten, 
Unis, m. 

1. Altus, a, um. — 2. Mous, 
montis, m. — 3. Magnus, a, 
um. — 4. Arbor, is, f. — 
5. Fulmen, minis, n. 

1. Sexcenti, se, a. — t. Ado- 
lescens, centis, m. — 3. No- 
men, minis, n. 

1. Miles, litis, m. — 2. Dis- 
crimen, minis, n. — 9. Mors, 
mortls, f. 

1. Medicus, i, m. — 2. Che- 
nus, neris, n. — 3. Reme- 
dium, i. 

1. Examen, minis, n. — 

2. Pastor, Is, m. — 3. Morbus, 
I, m. — 4. Famés, tamis, f. 

1. Corinthus, I, f. — 2. Opus, 
operis, n. — 3. Pictor, is, m. 

— 4. Statuarius, i, m. — 
5. Artiiex, fiels, m. — «. Gé- 
mis, generis, a. 

1. Diogenes, is, m. — 2. Mu- 
nus, neris, n. — 3. Alexander, 
drl, m. 

1. Nonnulli, se, a, plur. 

— 2. Homo, hominis, m. — 

3. Rus, ruris, n. — 4. Silva, se, 
t — 6. UrUs, urbiso f. 



COURS DE THÈMES ORAUX. 



II. — NOMS A RADICAL TERMINÉ PAR UNE MUETTE 



QUESTIONNAIRE 



Qiella est au nominatif la désinence 
des oorna terminés par une muette? 

Quelle* Boni les labiales? 

De quels geares sont les noms ter- 
minés \}&r une labiale? 

Quelques ■ i ji h ue subissent-ils pas 
au nominatif un changement de 
voyelle dans le radical? quel est ce 
db sagement 7 

Quelles sont Ces gutturales? 

Quelle consonne double les guttu- 
rales (Wnient-elles, combinées avec 
la désinence s? 

D e i\ h els£eures sont les noms dont le 
radical est terminé par une gutturale? 



Quel changement de voyelle quel- 
ques-uns de ces noms subissent-ils 
dans le radical, au nominatif? 

Comment expliquer que les deut 
radicaux noct (la nuit) et nlv [la 
neige) aient un x au nominatif sin- 
gulier ? 

Quelles sont les dentales ? 

De quels genres sont les noms à 
radical terminé par une dentale? 

Quel changement de voyelle quel- 
ques-uns de ces noms subissent-ils 
dans le radical, au- nominatif? 

Quels sont les trois noms neutres 
à radical terminé par une dentale? 



22 e EXERCICE 



(i» 



Noms à radical 

1. Les premiers 1 empereurs 2 ro- 
mzins (tourne*: des Romains 8 ) étaient 
appelés {appdlabantur) princes*. 

2. Ulysse 1 entra (ingressus est) dans 
n, ace.) la caverne 2 du Cyclope 8 . 

3. Los armes 1 d'Achille 2 furent 
fabriquées [fabricata sunt) par les 

Cyçlopes 1 ,, 

4. f'icèron i n'était pas (non erat) 
de race s {gén*] patricienne*. 

5. Les serviteurs 1 placèrent-de- 
vant (fippuxuet'unt) Midas 2 (dat.) une 
table* chargée* de mets 8 (abL). 

G. La vigueur 1 du consul 2 déplut 
{tHsplkuît) à la plèbe 8 . 

7. I -s ,- LiiUs 1 passèrent (trajece- 
Tunt) le âetive* [sur] des poutres 8 
jointes* {abL), 

8* Les A rabes 4 errent [errant) dans 
"4J.)leadéierts*. 



en b, p. 

1. Primug, a, um. — 2. Im- 
perator, is, m. — 3. Roman us, 

1, m. — 4. Prlaceps, cipis, m. 

1. Ulysses, is, m. — 2. Spe- 
lunca, se, f. — 3. Cyclops, 
Cyclopls, m. 

1. Arma, orum, n. plur. — 

2. Achilles, is, m. — 3. Cyclops, 
Cyciopis, m. 

1. Gicero, onis, m. — 
2. Stirps, stirpis, f. — 3. Pa- 
trie! us, a, um. 

1. Minister, tri, m. — 2. Mi- 
das, œ, m. — 3. M en sa, ce, f. 
— 4. Exstructus, a, um. — 
5. Daps, dapis, f. 

1. Severitas, tatis, t. — 
2. Consul, is, m. — 3. Plebs, 
plebis, f. 

1. Miles, militis, m. —2. Flu- 
vius, i, m. — 3. Trabs, trabig, 
f. ^- 4. Junctus, a, um. 

1. Arabs, Arabis, m. — J. So- 
Utudo, dlnis, f. 



DU NOM OU SUBSTANTH. 



23 e EXERCICE 

Noms à radical en g, c. 



1. Socrate 1 fut condamné (damna- 
tus est) à mort 8 (abl.) par Jses] 
juges 8 . 

2. Les guides 1 égarèrent (tournez : 
écartèrent, deduxerunt, de f de, abl., 
la route 2 ) les légions*. 

3. Après (postj ace.) la mort 1 de 
Codrus 2 , les Athéniens* ne-voulu- 
rent-plus (non jam voluewunt) obéir 
(parère) à un roi 4 . 

4. Les rameurs 1 se-courbèrent- 
gur (incubuerunt) les rames * (dat.). 

5. Les lois 1 faites* par Dracon* 
semblaient (vide ban tur) être écrites 
(scriptm esse) [avec] du sang* (abl.). 

6. Les Macédoniens 1 s'avançaient 
(incedebant) dans (per, ace.) des 
plaines 8 couvertes* de neige* (abl. 
plur.). 

7. Les lâches 1 évitaient (vitabani) 
1% service-militaire* en se coupant 
(truncando sibi) le pouce*. 

8. Les généraux 1 romains (tour- 
nez : des Romains *) avaient (habe- 
bant) droit* de vie 4 et de mort 5 . 

9. Miltiade 1 campa (tournez ; 
plaça, posuity [son] camp 2 ) au pied 
(tournez : sous, sub, abl. les racines 8 ) 
des montagnes 4 . 

11. Les chiens 1 se-reposent (qui- 
escunt) le jour* (abl.) pour veiller 
(ut vigilent) la nuit* (abl.). 

10. Les Romains 1 furent-éveillés 
(excitati sunt) par les cris* des oies», 
gardiennes 4 du Capitole*. 

12. L'échanson 1 versa (infudit) 
le vin 1 dans (m, ace.) les coupes*. 



1. So craies, fg, m. — ? Ca- 
put, capitls, n. — 3. Jmlex, 
dicis, m. 

1. Dux, duels, m. — 2. Via, 
œ, t. — 3. Legio, onis, f. 



1. Mors, mortls, f. — 2. Co- 
drus, i, m. — 3. Athenienses, 
ium, m.plur. — 4. Rex, régis, m. 



l. Remex, migis, m. - 
2. Remus, i, m. 

1. Lex, legls, f. — 2. Cor 
ditus, a, um. — 3. Draco, 
Draconis, m. — 4. Sanguls, 
gulnls, m. 

1. Macedo, onls, m. — 
2. Campus, i, m. — 3. Opple- 
tus, a, um. — 4. Nix, nivls> t 



1. Ignavus, i, m. — 2. M 11 H la, 
œ, f . — 3. Pollex, polllcis, m. 



1. Dux, duels, m. — 2. Ro- 
manus, I, m. — 3. Jus, Juris, 
n. — 4. Vita, ce, f. — 5. Nex, 
necls, t. 

1. Mil! fades, is, m. — 2. Cas- 
tra, brum, n. plur. — 3. Radix, 
dicls, f. — 4. Mons, montto, 
gén. plur. montium, m. 

1. Canis, is, m. — 2. Lux, 
lucis, f. — 3. Nox, noctis, f. 

1. Romanus, 1, m. — 2. Cta- 
mor, is, m. — 3. Anser, is, m. 
— 4. Custos, todis, m. — 
5. Capitolium, 1. 

1. Plncerna, ce, m. — 2. VI- 
num, i. — 3. Calix, licis, m. 

2. 
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COURS DE THÈMES OR AD A. 



24 e EXERCICE 



Noms à radical en d, t. 



1. Caché 1 derrière {post, ace») une 
cloison 2 , un esclave 8 surprit (exce- 
pit) la conversation* des traîtres*. 

2. Les Arcadiens 1 , détestant (&r- 
secrati) la perfidie 2 de [leur] roi 8 , 
l'accablèrent (eum obruerunt) de 
pierres* (abl.). 

3. Une flèche 1 se-planta (infixa 
est) [dans] le pied 2 (dat.) de Philoc- 
tète*. 

4. Jupiter l engloutit (mersit) [sous] 
un marais 2 (abl.) une vallée* habi- 
tée 4 par des hommes 8 impies 6 . 

5. Les Romains 1 exigeaient {im- 
per a bant) des otages 2 des nations 8 
(dat.) vaincues 4 . 

6. Les légions 1 romaines 2 étaient 
(fuerunt) de six (six) mille (millium) 
soldats 3 (g en.). 

7. Je-me-suis-cassé (illiri mihi) 
une dent * [contre] une pierre 2 (dat.). 

8. [Dans] toute 1 la ville 2 (abl.), 
Macédoniens 8 et Perses 4 pleuraient 
(de fie tant) la mort 8 d'Alexandre 6 . 

9 Les Athéniens 1 condamnèrent 
(damnaverunt) à mort 2 (gén.) l'in- 
terprète 8 de Xerxès 4 , roi 8 de Perse 
(tournez : des Perses*). 

10. Eunus 1 feignit d'obéir (simu- 
lavit se parère) à la volonté 2 des 
dieux 8 et appela (vocavit) les escla- 
ves* à (ad, ace.) la liberté 8 . 

11. Scévola 1 tua (interfecit) un 
garde 8 à-la-place-du (pro, abl.) roi 8 . 



1. Occultus, a, um. — t. Pa- 
ries, etls, m. — 3. Servus, i, 
m. — 4. Sermo, monls, m. — 
5. Proditor, is, m. 

1. Arcas, adis, m. — 2. Per- 
lldia, œ, f. — 3. Rex, régis, 
m. — 4. Lapis, lapidis, m. 



1. Sagitta, » r f. — 2. Pes 
pedls, m. — 3. Phlloctetea, 
se, m. 

1. Jupiter, m. — 2. Palus, pa- 
ludls, f. —3. Vallis, Is, f— 4. Ha- 
bitatus, a, um. — 5. Homo, ho- 
minis, m. — 6. Impius, a, um. 

1. Romanus, *,m. — 2. Obses, 
obsidis, m. —3. Gens, gentis, 
f. — 4. Vlctus, a, um. 

1. Legio, onis, f. — 2. Ro- 
manus, a, um. — 3. Mile» 
militis, m. 

1. Dens, dentis, m. — 2. La- 
pis, lapidis, m. 

1. Totus, a, um. — 2. Urbs, 
urbis, f. — 3. Macedo, donis, 
m. — 4. Persa, œ, m. — 

5. Mors, mortis,f. —6. Alexan- 
der, dri, m. 

1. Athenienses, ium, m. — 
2. Gap ut, pitis, n. — 3. Inter- 
pres, pretis, m. — 4. Xerxea, 
is, m. — 5. Rex, régis, m. — 

6. Per6a, œ, m. 

1. Eunus, i, m. — 2. Volun- 
tas, tatis, f. — 3. Deus, i, m. 
— 4. Servus, i, m. — 5. Liber- 
tas, tatis, f. 

l. Scœvola, œ, m. — 2. Sa- 
telles, satelUtls, m. — 3. Rex, 
régis, m. 



DU NOM OU SUBSTANTIF, 
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12. De très-nombreux 1 exemples 2 
montrent (ostendunt) à Sparte* (gén.) 
et à Rome 4 {gén.) la bravoure 6 des 
soldats 6 et des généraux'». 



1. Plurimus, a, um. — 
2. Exemplum, I. — 3. Sparta, 
œ, f. — 4. Roma, se, f. — 
5. Virtus, Virtutis, f. — Mlles, 
militis, m.— 7. Dux, duels, m 



m. — GÉNITIF PLURIEL DBS NOMS IMPARISYLLABIQUES 



J e EXERCICE 



lïLa férocité 1 des lions* inspi- 
rait (injiciebat) la terreur » aux spec- 
tateurs 4 . 

2. Les licteurs 4 des deux (ambo- 
rum) consuls 2 précédaient (prmbant) 
le dictateur* {dat.). 

3. Deux (duo) escadrons * de ca- 
raliers 2 se -rencontrèrent (obvia 
fuerunt) sur (in, abl.) le même (ea- 
dem) chemin 8 . 

4. Les Germains* s'emparèrent 
(potiti sunt) des aigles 2 [abl.) des 
légions*. 

5. La Nuit 1 tire (legif) le som- 
meil 2 du (ex, abl.) suc» des pavots*. 

6. Aucun (nuUus) bruit 1 de gonds 2 
[ne] s'entendait (audiebatur) dans 
(in, abl.) l'antre* du Sommeil 4 . 

7. Les -plus- hautes * magistra- 
tures 2 appartinrent longtemps (fue- 
runt diu) aux patriciens* (gén.). 

S. Miltiade^t (fecit) un abatis 2 
d'arbres* sur (in, abl.) les flancs* de 
[ses] troupes*. 

9/ L'accusé 1 fut absous (absolu- 
es est)v*r\e* suffrages 2 des juges». 

10. Les consuls 1 avaient (gere- 
bant) la toge* et le sceptre* des 
rois*. 

11. Dans (in 9 abl.) les dangers 1 , 
Kome 2 fut sauvée (servata est) par 
la concorde * des trois (trium) ordres 4 . 



1. Ferltas, tatis, f.— 2. Léo, 
leonis, m. — 3. Terrer, 
ls, m, — 4. Spectator, 1s, m. 

1. Lictor, is, m. — 2. Con- 
sul, ls, m. — 3. Dictator, 

is,m. 

1. Ala, se, f. — 2. Equet, 
equitis, m. — 3. Via, se, i. 



1. Germanus, 1, m. — 
2. Aquila, ce, f. — 3. Legio, 
onis, f. 

1. Nox, noctis, f. — 2. Sopor, 
ls, m. — 3. Succus, i, m. — 
4. Papaver, is, n. 

1 Sonus, I, m. — 2. Cardo, 
eardinis, m. — 3. Antrum, I. 
— 4. Somnus, i, m. 

1. Summus, a, um. — 2. Ho- 
nor, is, m. — 3. Pater, pa- 
tris, m. 

1. Miltîades, is, m. — 
2. Strages, is, f . — 3. Arbor, 
i^ f. _ 4. Latus, lateris, n. — 
5. Copiœ, arum, f. plur. 

1. Reus, i, m. — 2. Suttra- 
glum, i. — 3. Judex, judi- 
cis, m. 

1. Consul, is, m. — 2. Toga, 
», f. — 3. Sceptrum, I. — 
4. Rex, régis, m. 

1. Periculum, I. — 2. Roma. 
te, f. — 3. Concordia, se, t. — 
4. Ordo, ordinis, m. 
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12. Les voleurs * ne-purent-trom- 
per [non fefellerunt) la vigilance 8 
des ga-rilteDS 3 . 

13* Lljsse l fut porté {delatus est) 
par la tempête* sur (in, ace.) l'île* 
des Cyclopas*. 

14. Gimoa 1 fut {fuit) cher» aux 
A théuiena 3 a-cause-de (propter, ace.) 
la douceur* de [ses] mœurs». 

15- Un geai 1 se mêla {se immis- 
çait) a une troupe» de paons 3 . 



1. Fur, 1s, m. — 2. Vlgilan- 
tla, œ, f . — 3 Custos, custo- 
dis, m. 

1. Ulysses, is, m. — 2. Tem- 
pestas, tatis, f. — 3. In- 
sula, œ, f. — 4. Gyclops, Cy- 
clopis, m. 

]. Cimon, Cimonl8, m. — 
2. Garus, a, um. — 3. Athe- 
nienses, ium, m. plur. — 4. Fa- 
cilitas, tatis, f. — 5. Mos* mo- 
rts, m. 

1. Graculus, i, m. — 2.Grex, 
gregis, m. — 3. Pavo, pavo- 
nls, m. 



26 e EXERCICE 



t. Athènes* fut (fuerunt) la maî- 
tre a se» de tons {omnium) les arts 3 . 

2* Les malades 1 maudissent {ode- 
runf} la longueur» des nuits 3 . 

3* Phèdre 1 a raconté {narravit) 
le combat * des rats 3 et des belettes 4 . 

4. La foule 1 des clients* saluait 
(satuiabat) le-matin (mané) [son] 
patron 3 . 

5. Des monceaux 1 d'ossements» 
et d'arme» a étaient disséminés 
[spttrsierfmt)suT (in % abl.) le champ* 

de bataille*. 

6* Le commerce 1 est {est) un 
échange* de marchandises 3 . 

7 # Les Naïades 1 étaient {erant) 
les nymphes* des fontaines 3 . 

8» Les Romains 1 honoraient {co- 
te bant) fleura] ancêtres* sous {sub, 
ahi.) Je aom * de Pénates*. 

9* L'élite 1 des troupes* suivait 
\arquebatur) la consul*. 



1 . Athenœ, arum, f. plw. — 
2. Magistra, se, f. — 3. Ara, 
artls, f. 

1. ASger, œgri, m. — 2. Lon- 
gitudo, dlnis, f. — 3. Nox, 
noctis, f. 

1. Phœdrus, i, m. — 2. Pu- 
gna, œ, f. — 3. Mus, mûris, 
m. — 4. Mustela, œ, f. 

1. Turba, œ, f. — 2. Gliens, 
clientis, m.-j3. Patronus, i,m. 

1. Acervus, i, m. — 2. Os, 
ossis, n. — 3. Arma, orum, 
n. plur. — 4. Campus, i, m. — 
5. Pugna, œ, f. 

1. Gommercium, i.— 2. Corn* 
mutatio, onis, f. — 3. Merz, 
mercis, f. 

1. Naias, Naiadis, f. — 
2. Nympha, œ, f. — 3. Fons, 
fontis, m. 

1. Romanus, i, m. — 2. Ma- 
jores, um, m. plur. — 3. No- 
men, nominis, n. — 4. Pé- 
nates, penatium, m. plur. 

1. Robur, roboris, n. — 
2. Vires, ium, f. — 3. Consul, 
U, m. 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 
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10. Le Scythe 1 Anacharsis* fut 
mis (habitus est) au (in, abl.) nom- 
bre 1 des sages* de la Grèce». 



1. Scytha, se, m. — *. Arva- 
charsls, fts, m. — 3. Numerus, 
I, m. — 4. Sapiens, saplentii , 
m. — 5. Gracia, », t 



NOMS A RADICAL 
TERMINÉ PAR UNE DES VOYELLES I, E, U 

ou PARISYLLABIQUES 

Ane. Gr. § 28-32. — Nouv. Gr. § 26-31 

I. — NOMS EN RADICAL EN I 
QUI ONT L'ACCUSATIF EN KM ET L* ABLATIF IN E 



QUESTIONNAIRE 



Quel est le genre de la plupart des 
noms à radical terminé par une 
Toyelle T 

Quelle désinence ont-ils au nomi- 
natif singulier? 

Quelle est la terminaison constante 
du génitif pluriel, dans les noms à 
radical en e ou 1? 

Quelles terminaisons différentes les 
noms à radical en i présentent-ils à 
l'accusatif et à l'ablatif du singu- 
lier? 

Quelle altération de l'i présentent 



quelques noms neutres au nominatif, 
au vocatif et à l'accusatif du singu- 
lier? 

Quelle est la terminaison de ces 
noms neutres au nominatif, au voca- 
tif, à l'accusatif du pluriel ? 

Les noms a radical en e peuvent- 
ils avoir l'accusatif en im et l'abla- 
tif en i? 

Quel est le genre de ces noms ? 

Quelle est la terminaison du géni- 
tif pluriel dans les deux noms à ra- 
dical en u? 



27 e EXERCICE 



1. Les assiégés * souffrant élabo- 
rantes) de la faim 2 (abl,) firent (fece- 
runt) du pain 3 avec (e, abl.) du son 4 . 

2. Des ruisseaux * descendent (de- 
fluunt) de (de, abl.) la colline*. 

3. Entourés i par les ennemis a , les 
.Romains* firent (fecerunt) le cer- 
cle*. 

4. iDans] les mois 1 (abl.) d'hiver* 
les laboureurs 3 préparent {parant) 
les travaux* du printemps 6 . 



1. Obsessus, 1, m. — 2. Fa- 
més, is, f. — 3. Pauls is, m. 
— 4. Funtur, is, m. 

I. Rivus, i, m. — 2. CoUit, 
is, m. 

1. Gircumventus, a, um. — 
2. Hostis, is, m. — 3. Roms- 
nus i, m. — 4. Orbis, is, j*. 

1. Mensis, is, m. — 2. Hiems, 
hiemls, f. — 3. Agricola, sa, 
m. — 4. Opus, operfe, n. — 
5. Ver, is, n . 
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5. Les Indiens * du littoral 2 (tournez 
par un adjectif) se-couvrent (tegun- 
tur) de peaux 3 (abl.) de bétes-sau- 
vages 4 , et se-nourrissent (vescuntur) 
de poissons* {abl.) séchés< an soleil 7 
(abl.). 

6. Manlins 1 jeu (jaculatiu est) de 
(ab, abl.) la citadelle * des pains * sur 
(in, ace.) les Gaulois 4 . 

7. Brutus 1 se^jeta-sur (incubuit) 
[son] épée* (dat.). 

8. Les femmes ' de Carthage * (abl.) 
firent (fecerunt) des câbles 3 avec (ex, 
abl.) [leurs] cheveux 4 . 

9. L'ombre 1 de la montagne * tom- 
bait (cadebat) dans (in, ace.) la val- 
lée 3. 

10. Miltiade * partit (profectus est) 
d'Athènes* (abl.) avec (cum, abl.) 
une flotte* de cinquante (quinqua- 
ginta) vaisseaux 4 (gén.). 

11. Le berger 1 attaqua (petivit) 
le loup* [avec] un bâton 8 (abl.). 



1. Indtts, i, m. — f; Mari» 
timus, a, um. — 3. Pellls, is, 
f. — 4. Fera, se, f. — 5. Piscis, 
le, m. — 6. Duratus, a, um. — 
7. Sol, is, m. 



1. Manlius, I, m. — 2. Arx, 
arcis, f. — 3. Pants, ls, m. — 
4. Gallus, I, m. 

1. Brutus, 1, m. — f. Ensla, 
is, m. 

1. Mulier, is, f. — 2. Cartha- 
go, glnls, f. — 3. Funis, ls, m. 
— 4. Grinis, is, m. 

1. Umbra, œ, f. — 2. Mons, 
montis, m. — 3. Vallis, is, f. 

1. Miltiade», ls, m. — 

2. Athenœ, arum, f. plur. — 

3. Classis, is, f. — 4. Navls, U, £. 



1. Pastor, is, m. — 2. Lu- 
pus, 1, m. — 3. Fustis, i», m. 



n. — NOMS A RADICAL EN I 
QUI ONT L'ACCUSATIF EN IM ET L'ABLATIF EN I 



28 e EXERCICE 



1. Le vaisseau 1 fendait (secabat) 
l'eau * (plur.) de [sal poupe (abl.) 3 . 

2. Le gosier 1 de Midas* était- torturé 
(torquebatur) par une soif* ardente 4 . 

3. Les campagnes 1 sont plantées 
(consiti sunt) de chanvre* (abl.). 

4. Le corps 1 du vieillard* était se- 
coué (quatiebatur) par la toux *. 

5. Le vent * amena (impulit) sur (in, 
ace.) l'Egypte* une grande* quan- 
tité 4 de sauterelles 1 . 



1. Navis, is, f. — 2. TJnda, 
«, f. — 3. Puppis, is, f. 

1. Guttur, is, n. — 2. Midas, 
œ, m. — 3. SItls, is, f. — 4. Arf- 
dus, a, um. 

1. Ager, agri, m. — t. Can- 
nabis, is, f. 

1. Corpus, corporis, n. 

2. Senex, seuls, m. — 3. Tua- 
sis, is, t. 

1. Ventus, i, m. — 2. iEgyptua, 

i, f. — 3. Magnus, a, um. 

4. Vis, vis, f. — 5. Locusta. 

m, f. ^ 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 
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6. Trajan 1 naquit [natus est) à Sé- 
rille* {abl.). 

7. Horace 1 compare (confert) la 
poésie * à (cmm, aU.) la peinture ». 

8. Les faisceaux * des licteurs * n'a- 
vaient pas de hache (tournez : étaient, 
erànt, sans, sine, abl., hache») dans 
(in, abl.) la ville*. 

9. César 1 flt-approcher (admovit) 
des murs 2 (dat.) une tour * en-bois 4 
(méfeetîf)- 

10. Horatius 1 traversa-à-la-nage 
(tranavit)\e Tibre *. 

il. Euryclée 1 apporta (attuUt) un 
bassin 3 et lava (lavit) les pieds 9 du 
mendiant 4 . 

12. Ànnibal 1 assiégea en Tain (ob~ 
sedit frustra) Naples*. 

13. Les Saturnales 1 et célébraient 
( celebrabantur ) [ en ] décembre * 
(abl.). 

14. Cicéron 1 communiquait (com- 
municabat) [ses] projets 8 à (cum, 
abl.) Atticus*, son (suo) contempo- 
rain 4 et [son] ami-intime*. 



1. Trajanus, 1, m. — t. His- 
palis, ls, f . 

1. Horatius, I, m. — 2. Poe- 
sis, ls, f. — 3. Pletura, œ, f. 

1. Fascis, is, m. — 2. Lietor, 
ls, m. — 3. Securis, is, f. — 
4. Urbs, urbis, f. 



1. Csssar, is, m. — 2. Muras, 

1, m. — 3. Turris, ls, f. - 
4. Ligneus, 'a, um. 

1. Horatius, i, m, — 2. Tl- 
berls, is, m. 

1. Euryclea, ce, f. — 2. Peivis, 
is, f. — 3. Pes, pedis, m. — 

4. Mendicus, i, m. 

1. Annibal, is, m. — ;2. Net- 
polis, is, f. 

1. Saturnalia, ium, n. phar. 
—2. December, decembrls, m. 

1. Glcero, Ciceronis, m. — 

2. Gonsllium, i. — 3. Atticus, 
1, m 4. lÉqualls, is, m. — 

5. Familiaris, ls, m. 



UI. — MOUS NEUTRES A RADICAL EN I 



29* EXERCICE 



1. Le tribun 1 fut trouvé (inven- 
tes est) assassiné * dans (in, abl.) [son] 
Ut*. 

2. Les Perses 1 furent vaincus 
ivictisunt) [sur] terre» (abl.) et [sur] 
mer 8 . 

3. Un cerf 1 entra, (ingressus est) 
dans (m, ace.) une étable-à-bœufs*. 

4. Siégeant (sedens) à (in, abl.) 
[son] tribunal 1 , le consul* donna 
(danavit) des colliers* et des brace- 

ts* aux soldats* les-plus-braves«. 



1. Tribunus, 1, m. — 2. Oe- 
clsus, a, um. — 3. Oublie, 
is, n. 

1. Persœ, arum, m. phar. — 
2. Terra, œ, f. — 3. Mare, 

ls, n. 

Cervus, i, m. — 2. BubUe, 

is, n. 

1. Tribunal, is, n. — 2. Con- 
sul, is, m. — 3. Torquis, is, m. 
— 4. Armilla, œ, f. — 5- Mlles, 
milltis, m. - 6. FortlsHmas, 
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5. Un enfant 1 s'endormit (obdor- 
mivit) sur (in, abl.) la margelle-d'un- 
puits*. 

6. Une épée 1 pendait (pendebat) 
dit (e, abl.) plafond 2 sur (in, ace.) la 
tête 3 de Damoclès*. 

7. Le soir 1 (abl.), les moutons* 
rentrent (regrediunlur) à (in, ace.) 
retable'. 

8. L'homme 1 est -au-dessus-dès 
(antecedit) animaux* (ace.) [par] la 
raison 3 (abl.). 

9. Lisons (evolvamus) les chefs- 
d'œuvre 4 des Grecs * . 

10. Les fuyards 1 donnèrent de 
l'éperon (tournez : approchèrent, 
admoverunt, les éperons 3 ) à [leurs] 
chevaux 3 . 

11. Les brebis 1 malades 8 mou- 
raient (moriebantur) près (ad, ace.) 
de [leurs] mangeoires* pleines 4 . 

12. Pélopidas 1 entra (ingressus 
est) [dans] Thèbes* (ace.) portant 
iferens) des filets 3 , comme (more) un 
chasseur 4 (gén.). 

13. Une foule 1 suppliante* accou- 
rait (concurrebat) aux [ad, ace.) au- 
tels 3 . 

14. Ulysse 1 erra (erravit) par (cir- 
twrn, ace.) toutes (omnia) les mers 9 . 



1. Puer, 1, n. — t.Puteal» 

is, n. 



1. Gladius, I, m. — 2. Lacu- 
nar, is, n. — 3. Caput, capl- 
tis, n. — 4. Damocles, is, m. 

1. Ve8per, Is, m. — 2. Ver- 
vex, vervecis, m. — 3. Ovile, 
Is, n. 

I. Homo, hominis, m. — 
2. Animal, is, n. — 3. Ratio, 
rationls, f. 

1. Exemplar, is, a. — 
2. Grœci, orum, m. plur. 

1. Fugiens, fugientis, m. — 
2. Galcar, Is, n. — 3. Equus, 
1, m. 



1. Ovis, is, f. — 2. JSger, 
eegra, œgrum. — 3. Presepe, 
is, n. — 4. Plenus, à, um. 

1. Pélopidas, œ, m. — 2.The- 
bœ, arum, f. plur. — 3. Rete, 
is, n. — 4. Venator, is, m. 



1. Turba, œ, t. — 2. Sup- 
plex, suppUcis. — 3. Altare, 
is, n. 

1. Ulysses, is, m. — 2. Ma- 
re, is, n. 



IY. — GÉNITIF PLURIEL 
DANS LES NOMS EN RADICAL ER1 ou E 



30 e EXERCICE 



1. Une grande-quantité de pois- 
sons (tournez : de nombreux 1 pois- 
sons 8 ) se-prirent (excepti sunt) [dans] 
les mailles 3 (abl.) des filets 4 . 

2. La forêt x résonnait (resonabat) 
du chant 3 (abl. plur.) des oiseaux 8 . 



1 . Permulti, œ, a. — 2. PI- 
scis, Is, m. — 3. Macula, œ, U 
— 4. Rete, Is, n. 



1. Silva, œ, f. — 2. Vos, ▼<►• 
cl*, f. — 3. Avis, la, t. 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 
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S. La génie 1 tutélaire (tutelare) 
des vaisseaux* était {erat) sculpté* 
ou (aut) peint 4 sur (in, abl.) la 
poupe*. 

4. Le général 1 conduisait (duce- 
bat) [ses] légions 1 sur (per t acc.) les 
pentes 8 des collines 4 . 

5. Les fables * racontent (narrant) 
tes ruses * des renards 8 . 

6. Les frelons i mangent (vescun- 
tur) le miel* (abl.) des abeilles*. 

7. Le courage 1 des citoyens* est 
(est) la sauvegarde s des villes 4 . 

8. Des troupeaux 1 de brebis 2 
paissent (pascuntur) l'herbe* des 
vallées 4 . 

9. Le printemps 1 revient (redit) 
avec (cum, abl.) [son] cortège* de 
fièvres 3 et de maladies 4 . 

10. La terre 1 s'entr'ouvrit (disces- 
tit) par [l'effet de] la violence * (abl.) 
des pluies 8 . 

11 . La foudre * jaillit (elicitur) du 
choc 8 (abl.) des nuages*. 

12. Certains (quidam) chefs 1 gau- 
lois (tournez : des Gaulois *) tiraient 
(comparabant) beaucoup (magnam) 
jd'] argent* [de] la perception 4 (abl.) 
des droits-de-douane*. 



1. Numen, numfnls, n. — 

2. Navls, Is, f. — 3. Sculptas, 
a, um. — 4. Pictus, a, um. — 
5. Puppis, Is, f. 

1. Imperator, Is, m. — 2. Le- 
glo, leglonis, t. — 3. Cllvus, 
I, m. — 4. Coliis, Is, m. 

1. Fabula, œ, t. — 2. Dolui, 

1, m. — 3. Vulpes, Is, f. 

1. Crabro, crabronls, m. — 

3. Mel, mellis, n. — 4. Apis 
ls,f. 

1. Vlrtus, vlrtutls, f. — 

2. GIvls, Is, m. — 3. TuteU, 
i», t — 4. Urbs, urbls, f. 

1. Pecus, orls, n. — 2. Ovig, 
Is, f. — 3. Herba, », f. — 

4. ValUs, is, f. 

1. Ver, Is, n. — 2. Agmen, 
agmlnis, n. — 3. Febrls, Is, f. 
— 4. Morbus, I, m. 

1. Terra, œ, f. — 2. Via, vis, 
t — 3. Imber, Imbris, m. 



1. Fulmen, lulmlnls, n. — 

2. Impactlo, tmpactlonls, £.— 

3. Nubes, Is, f. 

1. Dux, duels, m. — 2. GalU, 
orum, m. — 3. Pecunia, se, t 
— 4. Perceptlo, perceptlonls. 
f. — 5. Vectigal, vectlgalls, a. 



NOMS TIRÉS DU GREC 
Ane. Gr. § 33-37 Nouv. Gr. § 41 

31 § EXERCICE 



f . Les poètes f lyriques * invoquent 
(invocant) le secours* d'Érato 4 , les 
poètes 1 épiques* [celui] de Calliope*. 



1. Poeta, œ, m. — 2. Lyrt- 
eus, a, um. — 3. Ops, opls, f. 
— 4. Erato, Êratus, f. — 
5. Eplcus, a, um. — 6. Calliope, 
es, t 

3 
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2. Carthage 1 , la ville a de Didon *, 
ent(habuit) [pour] métropole* (ace.) 
Sidon 8 , en (m, abl.) Phénicie 8 . 

3. Les Grecs 1 croyaient (crede- 
bant) [que] THélicon 2 (ace), monta- 
gne «de Béotie *, était (esse) le séjour» 
(ace.) favori • d'Apollon 1 (dat.) et 
des Muses 8 (dat.). 

4. Les anciens * nommaient (voca- 
bant) éther * (ace.) la partie 8 du ciel 4 
où (in gua) sont (sunt) les astres 8 . 

5. Les Béotiens * respiraient (spi- 
rabant) un air 2 épais 8 ; de là (inde) 
la lourdeur 4 (nom.) de [leurs] esprits 8 , 
dont (quam) les Grecs 6 se moquaient 
(irridebant). 

6. Heureux (felix) Achille 1 , disait 
(inquiebat) Alexandre 3 , Homère 8 a 
chanté (cecinit) tes (tua) exploits*. 

7. L'enchanteresse 1 Circé 3 essaya 
(conata est) de retenir (retinere) 
Ulysse* dans (in, abl.) son (sua) île 4 . 

8. La victoire 1 de (apud, ace.) 
Marathon 3 illustré (nobilitat) à ja- 
mais (in xternum) le nom 8 (plur.) 
des Athéniens 4 et des Platéens 8 . 

9. Le tyran 1 de Sicile 3 Denys 8 
écrivait (scribebat) des poèmes *. 

10. Un poète 1 grec 3 a composé 
(condidit) un poème» sur (de, abl.) 
un combat 4 des rats 5 et des (tournez : 
avec, cum, abl. les) grenouilles*. 

11. Thémistocle 1 était (fuit) fils 3 
de Néoclès*. 

12. Le grand 1 sculpteur 3 Phi- 
dias* était (fuit) l'ami 4 dePériclès 8 . 



1. Garthago, Carttiagtt», 
U — 2. Urbs, urbis, f. — 
3. Dido, Dictants ou DidQs, t 
— 4. Metropolis, is, f.— 5 Si- 
don, is, f. — 6. Phœnlcia, ie, f. 

1. Greeci, orum, m. plur — 

2. Helicon, is, m. , ace. efn ou a. — 

3. Mons, montis, m. — 4. Bœo- 
tia, œ, t. — î>. Sedes, is, f. — 

6. Gratissimus, a, um. — 

7. Apollo, Apollinis, m. — 

8. Musa, se, t. 

1. Anttqut, orum, m. plur. — 

2. A£ther, is, ace. a, m. — 

3. Pars, partis, f. — 4. Cœlvm, 
i. — 5. Sidus, slderis, n. 

1. Bœotii, orum, m. plur. — 

2. Aer, is, m. — 3. Grassus, 
a, um. — 4. Tarditas, tardita- 
tis, f. -~ 5. Ingenium, i. — 
6. Greeci, orum, m. plur. 

1. Achilles, is, m. — 2. Ale- 
xander, Alexandri, m. — 

3. Homerus» i, m. — 4. Fac- 
tum, i. 

1. Saga, se, f. — 2. Circe, 
es, t. — 3. Ulysses, la, m. — 

4. Insula, œ, f. 

1. Victoria,», f. — 2. Ma- 
rathon, Marathonis, ace. ©m ou 
a, m. —3. Nomen, nominis, n. 
— 4. Athenienses, ium, m. plur. 

— 5. Plataeenses, ium, m. plur 
1. Tyrannus, i, m. — 2. Si- 

cilia, se, f. — 3. Dionysius, î, 
m. — 4. Poema, poematis, n. 
1. Poeta, œ, m. — 2. Grse- 
cus, a, um. — 3. Poema, poe- 
matis, n. — 4. Pugna, se, f. 

— 5. Mua, mûris, m. — 6. Ra- 
na, se, f. 

1. Themistocles, is, m. 

2. Filius, i, m. — 3. Neoclea. 
Is ou i, m. 

1. Prsestantissimus, a, um. 

— 2. Sculptor, is, m. — 3. Phi- 
dias, œ, m. — 4. Amie us, |. 
m. — 5. Pericies, is, uu 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 

I 
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32* EXERCICE 



t. Jupiter 1 condamna (Jussit) le 
Titan* Atlas» [à] porter sustin$re) 
le ciel 4 [sur ses] épaules* (abl.). 

2. Achille i {abl.) étant-mort», les 
armes 3 du héros 4 furent (fuerunt) 
réclamées* par Ajax» et Ulysse 7 . 

3. La vie 1 de Cyrus 8 , racontée 3 
par Xénophon 4 , est (est) môlée 5 de 
fictions {tourne* : de choses 6 , a bl., 
inventées 7 ). 

4. Distinguez (discernatis) Téthys *, 
épouse 8 d'Océanus 8 , de (a, abl.) 
Thétis 4 * épouse 8 de Pelée», roi» de 
Phthie*, et mère» d'Achille». 



5. Quand (quum) vous lirez (lege- 
tis) l'Enéide 1 , vous aimerez (amabi- 
tis) Didon 8 et vous respecterez (retre- 
rebimini) Énée». 

6* Les anciens 1 appelaient (voca- 
bant) héros 8 les fils 3 d'un dieu 4 et 
d'une femme» mortelle (mortalis) on 
(aut) d'une déesse» et d'un homme 1 . 

7. Les Égyptiens 1 adoraient* (co- 
lebant) particulièrement (prmcipue) 
Osiris 8 , le soleil 8 , Isis 4 , la lune», 
Sérapis», le dieu 1 des enfers*. 



8. Des énigmes 1 étaient proposées 
(proponebantur) par le Sphinx 8 aux 
voyageurs* qui -entraient-dans (w- 
trantibus) Thèbes* (ace.). 



1. Jupiter, gén. Jovis, m. — 
2. Titan, is, m. — »3. Atlas, 
Atlantls, m. — 4. Cœlum, t. 

— 5. Humérus, i, m. * 

1. Achilles, is, m. —2. Mor- 
tuus, a, um.-3. Arma, orum, 
n. — 4. Héros, herois, m. — 

5. Postulatus, a, um. —6. Ajax, 
AJacis, m. — 7. Ulysses, is, m. 

Vita, œ, f. — 2. Narratus, 
a, um. — 3. Cyrus, i, m. — 
4. Xenophon, Xenophontls, 
m.— 5. Mixtus, a, um. — 

6. Res, rei, f. — 7. Fictus, a, 
um. 

1. Tethys, Tethyos, aec. Te- 
thya, f. — 2. Conjux, conjugis, 
f. — 3. Oceanus, i, m. — 

4. Thetis, Thetidis ou os, ace. 
Thetida ou Thetlm, f. — 5. Pe- 
leus, i, m. — 6. Rex, régis, m. — 

7. Pbthia, ne, f. — 8. Mater, 
mat ris, f. —9. Achilles, is, m. 

1. JEneis, ASneidos ou is, 
ace. a, f. — 2. Dido, Didonlft, 
f. — 3. iEneas, ce, m. 

1. Antiqul, orum, m. plur. — 
2. Héros, herois, m. — 3. Fï- 
lius, i, m. — 4. Deus, i, m. — 

5. Mulier, is, f. —6. Dea, », f. 

— 7. Homo, hominis, m. 

1. ASgyptli, orum, m. — 

2. Osiris, gén. is ou idis, ace. 
lm ou ida, m. — 3. Sol, is, m. 

— 4. Isls, gén. is ou idis, ace. 
lm ou ida, f. — 5. Luna, œ, f. 

— 6. Serapis, gén. is ou idis, 
ace. im ou ida, m. — 7. Inieii, 
orum, m. plur. 

1. ASnigma, senlgmatis, n. 

— 2. Sphinx, Sphingis, f. — 

3. Viator, is, m. — 4. Theba, 
arum, t. plur. 
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9. Les poètes 1 ont célébré {cele- 
braverunt) les beaux-sites* (tradui- 
sez par le singulier) de Tempe», 
vallée* de la Thessalie * entre {inter, 
ace.) l'Œta« et l'Olympe*. 



1. Poeta, », m. — t. Amae- 
pttas, amœnltatis, f. — 

3. Tempe, n. plur. indécl. — 

4. Vallis, is, f . — 5. Thessalfta, 
se, f. — 6. Œta, », t —7. Olym- 
pus, i, m. 



Exercices dans lesquels des adjectifs 
sont joints aux noms. 



33* EXERCICE 



Décliner : 
Consul, is, 
Orator, is, 
Rumor, is, 
Anser, is, 
Vultup, is, ..-., 
Clamor, is, m., 
Senator, is, m., 
Pugil, is, m., 
Fur, is, 
Carcer, is, 
Arbor, is, 
Uxor, is, 
Mulier, is, 
Soror, is, 
Marmor, is, n., 
JSquor, is, n., 
Papaver, is, »., 
Cadaver, is, n., 
Vep, is, n., 

Nectar, is, n., 



m., 
m., 
m., 
m., 
m, 



m. 
m., 
A, 
'A. 
A. 

A. 



providus, a, un, 
dise r tus, a, um, 
falsus, a, um, . 
stridulus, a, um, 
saevus, a, um, 
bellicus, a, um, 
romanus, a, um, 
robustus, a, um, 
nocturnus, a, um, 
angustus, a, um, 
frugifer, a, um, 
fidus, a, um, 
lacaenus, a, um, 
dilectus, a, um, 
candidus, a, um, 
immensus, a, um, 
8omnifer, a, um, 
abjectus, a, um, 
novus, a, um, 
odoratus, a, um. 



le consul prévoyant 

l'orateur habile. 

le bruit mensonger. 

Voie criarde. 

le vautour cruel. 

le cri guerrier. 

le sénateur romain. . 

l'athlète vigoureux* 

le voleur de nuit. 

la prison étroite. 

l'arbre fertile 

V épouse fidèle. 

la femme lacédémonienne. 

la soeur aimer . 

le marbre blanc. 

la plaine immense. 

le pavot somnifère. 

le cadavre abandonné. 

le printemps nouveau. 

le nectar parfumé. 



34 e EXERCICE 



Décliner : 
Pater, tris, 
Mater, tris, 
Virgo, ginis, 
Homo, minis, 
Ebur, eboris, 
Natio, onis, 
Pulvis, veris, 
Image, ginis, 



m., bonus, a, um, 

f. t sedulus, a, um, 

/"., verecundus, a, um 

m., pius, a, um, 

n., nitidus, a, um, 

/"., férus, a, um, 

m., densus, a, um, 

/"., verus, a, um, 



le bun père, 
la mère attentive, 
la jeune fille modeste 
l'homme pieux. 
t 'ivoire éclatant. 
la peuplade sauvage, 
la poussière épaiste. 
Vimage exacte. 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 
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Décliner : 

Flumen, minis, n., 

Léo, onis, m , 

Mqs, moris, m., 

Lepus, poris, m. t 

Opus, operis, n., 

Mus, mûris, m., 

Pavo,. onis, m., 

Corpus, poris, n., 

Hiems, hiemis, /"., 

Pecus, coris, n., 

Flos, floris, m., 

Scipio, onis, m.. 



validus, a, um, 
generosus, a, um, 
antiquus, a* um, 
timidus, a, um, 
perfectus, a, um, 
exiguus, a, um, 
superbus, a, um, 
caducus, a, um, 
asper, a, um, 
va^us, a, um 
purpureùs, a f um, 
.eburoeus, a, um, 



le courant puissant. 
le lion magnanime, 
la coutume ancienne, 
le lièvre timide, 
r ouvrage achevé. 
la petite souris, 
le paon orgueilleux, 
le corps périssable, 
l'hiver rigoureux, 
le troupeau vagabond, 
la fleur vermeille, 
le bâton d'ivoire. 



Décliner : 
Cyclops, opis, m., 
Trabs, trahis, /"., 
Vox, vocis, f. f 

Judex, dicis, m., 
Nox, noctis, f. % 

Remex, migis, m., 

Dux, ducis, m., 

Lex, legis, /., 

Nix, nivis, f. t 

Radix, dicis, /., 

Lapis, pidis, m., 

Sacerdos, dotis, m., 

Pes, pedis, m., 

jEstas, tatis, /*., 

Caput, pitis, n., 

Miles, litis, ro., 

Laus, laudis, f. t 

Merces, cedis, /., 



35* EXERCICE 



dirus, a, um, 
firmus, a, um, 
clarus, a, um , 
religiosus, a, um, 
obscurus, a, um, 
impiger, gra, grum, 
infîdus, a,um, 
œquus, a, um, 
al tus, a, um, 
profundus, a, um, 
rigidus, a, um, 
venerandus, a, um, 
citus, a, um, 
torridus, a, um, 
pulcher, chra, chrum, 
strenuus, a, um, 
meritU8, a, um, 
amplus, a, um, 



Satelle8, llitis, m., armatus, a, um, 
Palus, ludis, f. % cœnosus, a, um, 



le cyclope cruel, 
la poutre solide, 
la voix sonore, 
le juge consciencieux, 
la nuit ténébreuse, 
le rameur infatigable, 
le guide peu sûr. 
la loi équitable, 
la neige épaisse, 
la racine profonde, 
la pierre dure, 
le prêtre vénérable, 
le pied rapide, 
l'été brûlant, 
la belle tête, 
le soldat alerte, 
la louange méritée, 
la récompense considé- 
rable, 
le garde armé, 
le marais fangeux. 



36 e EXERCICE 



1. Joseph 1 reconnut (agnovit [ses] 
méchants 1 frères'. 



1. Josephus, 1, m. — t. Ma- 
lus, a, um. — S. Frater, Ira- 
tris, m. 
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2. Il leur {Mis) dit (dixit) : « Vous 
êtes (estis) des ennemis * de l'Egypte * ; 
tous voulez (vultis) reconnaître (ex- 
plor are) les villes * riches 4 et les en- 
droits 5 fortifiés* de cette (hujus) 
belle 7 contrée 8 . * 

3. Les fils 1 de Jacob*, pressés* 
de nouveau (rursus) par le manque 4 
de blé 5 , firent (susceperunt) un nou- 
veau 6 voyage 7 en (in, ace.) Egypte* 
et amenèrent (adduxerunt) [leur] 
jeune» frère 10 Benjamin 11 , le-plus- 
cher 1 * au vieux 13 Jacob 14 . 



4. Joseph 1 invita (vocavit) [ses] 
frères* à {ad, ace.) un repas* somp- 
tueux 4 dans (m, abl.) [son] palais* 
magnifique*. 

5. L'intendant 1 trouva (reperit) la 
coupe* d'or* (tournez par un adjec- 
tif) de Joseph * dans (m, abl.) le sac* 
de Benjamin*. 

6. Juda 1 dit (dixit) à Joseph* : 
« Retiens (re*tn*)-nous (nos) dans 
(in, abl.) la-plus-dure* servitude 4 ; 
mais (sed) [que] Benjamin* soit (sit) 
la consolation 6 de la vieillesse 7 avan- 
cée* de notre» père 10 . 



7. Joseph 1 renvoya (dimisit) Tses] 
frères* comblés* de présents* (abl.) 
précieux*. 

8. Jacob 4 et ses (ejus) fils * furent 
établis (collocati sunt) par le pha- 
raon 3 bienfaisant 4 dans (in, abl.) la 
partie* la-plus-fertile* du royaume 7 . 

9. Quand (ubi) il sentit (sensit) [que] 
la mort 1 (ace.) était (esse) proche* 
(acc.) t Jacob 3 demanda (rogavit) que | 



1. Hostls, is, m. — 2. ^Egyp- 
tus, i, t. — 3. Urbs,urbis, t. — 
4. Opulentus, a, um. — 5. Lo- 
cus, I, m. —6. Munltus, a, um. 

— 7. Pulcher, pulchra, pul- 
chrum. — 8. Reglo, regio- 
nis, t. 

1. Filins, i, m. — t. Jacobus, 
i, m. — 3. Coactus, a, um. — 

4. Egestas, tatis, f. — 5. Fru- 
mentum, i, m. — 6. Novus, 
a, um. — 7. Iter, itineris, n. 

— 8. JSgyptus, i, f. — 9. Par- 
vulus, a, um. — 10. Frater, lra- 
trls, m. — 11. Benjaminus, i, 
m. — 12. Carisçlmus, a, um. — 
13. Senex, seuls, m. — 14. Ja- 
cobus, i, m. 

1. Josephus, I, m. — 2. Fra- 
ter, lratris, m. — 3. Epuise, 
arum, f. plur. — 4. Lautus, a, 
um. — - 5. i£des, ium, f. plw. — 
6. Magnllicus, a, um. 

1. Dispensator, Is, m. 

2. Galix, calicis, m. — 3. Au- 
reus, a, um. — 4. Josephus, 1, 
m. — 5. Saccus, i, m. — 6. Ben- 
jaminus, I, m. 

1. Juda, œ, m. — 2. Jose- 
phus, i, m. — 3. Durissimus, 
a, um. — 4. Servitus, tu- 
tls, f. — - 5. Benjaminus, 1, m. 

— 6. Solatium, i. — 7. Senec- 
tus, tutis, f. — 8. Provectus, 
a, um. — 9. Noster, nostra, 
nostrum. — io. Pater, pa- 
tris, m. 

1. Josephus, i, m. — 2. Fra- 
ter, lratris, m. — 3. Cumula- 
tif, a, um. — 4. Munus, mu- 
neris, n. — 5. Pretlosus, a. 
um. ' ^ 

1. Jacobus, l,m. —2. Fllius, 
i, m. — 3. Pharao, onis, m. 

— 4. Beneficus, a, um. — 

5. Pars, partis, f. —6. Fertilis- 
simus, a, um. — 7. Regnum, t. 

1. Mors, mortis, f. — 2. Proxi- 
mus, a, um.— 3. Jacobus,!, 1» 



DU NOM OU SUBSTANTIF. 
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(ut) son (suum) corps 4 embaumé» 
rat porté {transferretur) dans (in, 
ace.) le pays • de-ses-pères 7 (tournez 
par un adjectif). 



— 4. Corpus* corporfs, n. - 
5. Condltus, a, um. — 6. Ter-a, 
se, f. — 7. Patiiut, a, um. 



37 # EXERCICE 



1 . La couronne l de-gazon * (adjec- 
tif) fut souvent (fuit sxpe) la ré- 
compense 3 du courage* guerrier» et 
d'actions* éclatantes 7 ; elle fut (fuit) 
le-plus-grand* honneur 9 chez (apud, 
ace.) les Grecs 10 et chez les Romains 11 . 

2. La blessure 1 d'Épaminondas* 
était (erat) mortelle*. 

3. Le lion 1 blessé* reconnaît 
(agnosdt) [son] agresseur 3 [avec] 
un coup-d'œil 4 (abl.) merveilleux». 

4. La récompense 1 suit toujours 
(sequitur semper) le travail * opiniâ- 
tre 3 . 

5. Les voyageurs 1 égarés* errè- 
rent longtemps (vagatisunt diu) [par] 
des chemins 3 (abl.) inconnus 4 . 

6. Le papillon 1 a été comparé 
(comparatus fuit) aune fleur* ailée 3 . 

7. Les deux (duo) plus-belles 1 
œuvres* de Phidias 3 étaient (eranf) 
les statues* d'ivoire» (adjectif) de 
Jupiter* et de Minerve 7 . 

8. L'amitié 1 de Cicéron* et d' At- 
tiras 3 s'accrut (crevit) jusqu'à (ad f 
ace.) [leur] âge* le-plus-avancé*. 

9. Pendant la république (tour- 
nez : [dans] les temps 1 , abl., de la 
république, reipublicœ), les Romains* 
n'employèrent jamais (nunquam usi 
tunt) le concours 3 (abl.) de soldats» 



1. Corona» se, f. — 2. Gramfc 
neus, a, um. — 3. Prœmium, i. 

— 4. Vlrtus, vlrtutis, f. — 
5. Bellicus, a, um. — 6. Fac- 
tum, i. — 7. Egreglus, a, um. 

— 8. Summus, a, um. —9. Ho- 
nor, ls, m. — 10. Grœci, orum, 
m. — 11. Romani, orum, m. 

1. Vulnus, vulneris, n. — 

2. Epaminondas, œ, m. — 

3. Mortifer, a, um. 

]. Léo, leonls, m. — 2. Vul- 
neratus, a, um. — 3. Per- 
cussor, is, m. — 4. Obser- 
vatio, onls, f. — 5. Mirus, 
a, um. 

1. Prœmlum, I. — 2. Labor, 
ls, m. — 3. Improbus, a, um. 



1. Vlator, ls, m. — 2. Devf us, 
a, um. — 3. Iter, itlneris, n. 
— 4. Ignotus, a, um. 

1. PaplUo, onls, m. — 2. Flos, 
florls, m. — 3. Aliger, a, 
um. 

1. Pulcherrimus, a, um. — 
2. Opus, operls, n. — 3. Phi- 
dias, «, ro. — 4. Signum, i. — 
5. Eburneus, a, um.— 6. Jupi- 
ter, gén. Jovis, m. — 7. Ml- 
nerva, », f. 

1. Amicitia, œ, f. — 2. Cl- 
cero, onls, m. — 3. Atticus, 

1. m. — 4. JEtas, œtatis, f. — 
5. Extremus, a, um. 

1. Tempus, temporis, n. — 

2. Romani, orum, m. plur. — 

3. Opéra, se, f. — 4. Miles, mi- 
litls, m. 
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mercenaires 9 : tous (omnes) les ci- 
toyens «, patriciens 1 et plébéiens 8 , 
étaient également (erant pariter) 
soldats*. 



— 5. Mercenarlus, a, um, — 
6. Ci vis, !s, m.— 7. Patrlcl u s, 
i, m. -- 8. Plebeius, i, m. — 
9. Miles, militls, m. 



THÈME DE RECAPITULATION 
SUR LES TROIS PREMIÈRES DÉCLINAISON I 

Le dieu 1 Apis 2 . 

Apis* était adoré (colebatur) sous (sub, abl.) la forme 8 d'un 
taureau 4 . Quand (quum) il avait atteint (pervenerat ad, ace.) [sa} 
huitième 8 année 6 , les prêtres 7 le (eum) noyaient (immergebant\ 
dans (in, abl.) une fontaine 8 sacrée 9 . Alors (tum) tout 10 le peu- 
ple 11 prenait (induebat) des habits 18 de-deuil 18 (adjectif) et pous- 
sait (tollebat) de grands 14 cris 18 . Un nouveau le dieu 1 était cherché 
(quaerebatur) alors (tum). Il devait (debebat) être (esse) noir 17 
[par] tout 18 le corps 19 (06/.), excepté (prœter, ace.) une tache 8 * 
blanche 81 carrée M sur (in, abl.) le front 88 , et une autre 14 tache 10 
(ace.) blanche 81 sur (in, abl.) le flanc 18 droit 16 , faite 17 (ace.) en 
(in, ace.) forme 18 de croissant 19 . Les prêtres 7 envoyaient (mit- 
tebant) l'heureuse 80 nouvelle 81 aux habitants 81 inquiets 88 , dont 
(quorum) la foule 84 , parée 88 d'habits" (abl.) de-fête 86 (adjectif), 
allait (ibat) au-devant (obviam) du nouveau 16 dieu 1 (dot.). 

1. Deus, 1, m. — 2. Apis, Is, m. — 3. Figura, œ, f. — 4. Taurua, i. 
sa. — 5. Octavus, a, um. — 6. Annus, I, m. — 7. Sacerdos, dotis, m. 

— 8. Fons, lontis, m. — 9. Sacer, sacra, sacrum. — 10. Universusu 
a, um. — IL Pôpulus, 1, m. — 12. Vestis, is, f. — 13. Pullus, a, um. — 
14. Magnus, a, um. — 15. Clamor, is, m. — 16. Novus* a, um. — 17. jfj. 

ger, nigra, ntgrum. — 18. Totus, a, um. — 19. Corpus, corporls, n. 

20. Macula, œ, f. — 21. Candidus, a, um. —22. Quadratus, a, um. 

23. Frons, irontis, f. — 24. Alter, a, um. — 25. Latus, lateris, n. 

26. Dexter, dextra, dextrum. — 27. Factus, a, um. — 28. Figura, ce, x. 

— 29. Tournez: de lune (luna, se, f.) creuse (cavus, a, um). — 30. Lœtue, a, um, 

— 31. Nunlius, i, m. — 32. Clvls, is, m. — 33. Anxius, a, um. — 34. Turbsu 
ce, t — 35. Ornatus, a, um. — 36. Festus, a, um. ^ 



PU NOM OU SUBSTANTIF 



THÈME 



Le dieu Apis (suite) 



Cent (eentum) prêtres 1 marchaient (incedebant), habillés* de 
**obes (abl.) 9 de-lin 4 (adjectif), [ayant] tous 8 (nom.) la tête 6 (abl.) 
rasée 7 , couronnés (nom.) 9 de fleurs 9 (abl.), portant (ferenlus) 
[à] la main-droite 10 (abl.) des encensoirs 1 * d'-or " (adjectif) et 
des tambours 18 . Après (porte) eux (eos) venait (sequebatur) une 
longue 14 troupe 18 d'enfants 18 nobles 17 chantant (canentium) des 
cantiques 18 . Des joueurs-de-flûte 19 nombreux* accompagnaient 
(wneinebant) leurs (eorum) voix (dat.)* 1 mélodieuses 82 et pures 88 . 
Le bœuf était amené (perducebatur) jusqu'à (ad, ace.) son 84 
temple 88 entouré 86 de colonnes 87 (abl.). Près du (prope, ace.) 
temple 88 était (erat) un puits 88 sacré 89 , duquel (ex quo) était 
puisée (hauriebatur) l'eau 80 que (quam) les prêtres 1 donnaient 
(ministrabant) au dieu 81 , car (nam) l'eau 80 du fleuve 88 était (erat) 
impure 88 . Apis 84 * rendait (dabat) des oracles 88 muets 86 . S'il 
mangeait (si edebat) les aliments 87 [qui lui étaient] offerts 88 , le 
présage 89 était (erat) favorable 40 ; s'il détournait (si avertebat) 
la tête 6 , le présage 88 était (erat) funeste 41 . 



1. Sacerdos, dotls, m. — 2. Indutut, a, um. — 3. Vestis, Is, t. — 
4. Linteus, a, um. — 5. Cuncti, œ, a. — 6. Caput, capitis, n. — 7. Abra- 
sus, a, um. — 8. Coronatus, a, um. — 9. Flos, f loris, m. — 10. Dextrat 
», f. — 11. Turlbulum, I. — 13. Aureus, a, um. — 13. Tympanum, i. — 
14. Longus, a, um. — 15. Agmen, agminis, n. — 16. Puer, 1, m. — 
17. Ingenuus, a, um. — 18. Cantfcum, I. — 19. Tibicen, dois, m. — 
20. Multus, a, um. — 21. Vox, vocis, f. — 22. Canorus, a, um. — 23. L.U 
quldus, a, um. — 24. Suus, a, um. — 25. JEdes, is, f. — 26. Clrcumda- 
tus, a, um. — 27. Golumna, se, f. —28. Puteus, I, m. —29. Sacer, sacra, 
•acrum. — 30. Aqua, œ, f. — 31. Deus, 1, m. — 32. Flumen, fluminls, 
a. — 33. Impurus, a, um. — 34. Apis, is, m. — 35. Oraculum, i. — 
— 36. M utu s, a, um. — 37. Gibus, i, m. — 38. Oblatus, a, um. — 
39. Omen, omiols, n. — 40. Faustus, a, um. — 41. Funestus, a, um. 
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Quatrième déclinaison 

Ane. Gr. § 38. — Nouv. Gr. § 31 



QUESTIONNAIRE 



La quatrième déclinaison offire-t-eUe 
des désinences qui lui soient propres ? 

En quoi et à quels cas diffère-t-elle 
de la troisième déclinaissn? 

Expliquer les formes as dn génitif, 
fi de l'ablatif singulier, ûs dn nomi- 
natif, dn rocatif, de l'accusatif dn 
pluriel ? 

La terminaison ni dn datif n'est- 
elle pas elle-même quelquefois con- 
tractée? 

Quelle altération subit l'a du radi- 
cal devant la désinence bus du datif 
et de Pablatif du pluriel? 



Cette altération a-t-elle lieu dans 
tons les noms de la quatrième dé- 
clinaison? 

A quels cas le nom domus, la 
maison, prend-il plus souvent des 
formes de la deuxième déclinaison? 

Quel est le sens de domi, ancien 
cas de domus? 

Quelle particularité les noms neu- 
tres présentent-Os au singulier? 

Quelles terminaisons prennent-ils 
an pluriel? 



38* EXERCICE 



OBSERVATIONS. — 1* Le nom qui désigne l'instrument avec lequel 
on fait quelque chose se met à l'ablatif. Les prépositions avec, de, qui 
précèdent ce nom, ne s'expriment pas. Ex. : Moïse frappa le rocher [avec] 
sa verge, ou [de] sa verge {abl.). 

2* Le nom qui marque par quelle cause une chose a lieu, par quel moyen 
ou de quelle manière elle se fait, se met à l'ablatif. Les prépositions de, 
par, avec, qui précèdent ce nom, ne s'expriment pas. Ex. : Il est mort 
[de] faim {abl.). — Ésau effraya Jacob [par] sa colère {abl.). — Joseph gou- 
verna l'Egypte [avec] une grande sagesse {abl.). 



1. Du {ex, abl.) Vésuve 1 sortit 
(ortaest) une nuée 2 dont {cujus) la 
forme 8 était (erat) [celle] d'un pin 4 
[gen.). 

2. Les premiers 1 hommes 1 vi- 
vaient (vivebant) à la manière *(abl.) 
des animaux *. 

3. Un appareil 1 considérable 2 sui- 
vait (sequebatvr) les armées 3 de 
Xerxès*. 

4. Miltiade ft fut représenté (pictus 
est) sous (in, abl.) un portique*, dans 
iin, abl.) un groupe 3 de demi-dieux*. 



1. Vesuvius, 1, m. — 2, N«- 
bes, la, f. — 3. Forma, se, t 
— 4. Pinûs, Os, f. 



1. Primus, a, um. — 2. Ho- 
mo, homlnls, m. — 3. Rifôs, 
ûs, m. — 4. Bestia, se, f. 

1. Apparat us, fis, m. — 
2. Magnus, a, um. — 3. Exer- 
citûs, ûs, m. — 4. Xerxea, 
ls, m. 

1. Miltiades, ls, m. — 2. Por> 
ticûs, ûs, f. — 3. Gœtûs, 01% 
m. — 4. Héros, berois, m 
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5. Pline* tomba (cecidit) sans 
(sine t abl.) connaissance 2 , [sa] res- 
piration 3 (abl.) ayant-été-obstruée * 
par la vapeur 5 du soufre*. 

6. Les éclaireurs ' entendirent au 
loin (audiverunt procul) le bruit* des 
chevaux 3 et des hommes 4 . 

7. Des consuls 1 et des préteurs 2 
commandaient (jprmerant) les ar- 
mées 3 (dat.). 

8. Misène l était située sur (appo- 
situm erat) le golfe 2 (dat,) de Na- 
ples 3 . 

9. U faut (oportet) détendre (laxaré) 
les arcs l , quand ils ne servent pas 
(tournez : quand, quando, ils ne sont 
pas, non sunt y à usage 1 ). 

10. Pausanias 1 vivait (vivebai) en 
(in, abl.) Thrace 2 avec une somp- 
tuosité 8 royale*. 

11. Socrate 1 était accusé (insimu- 
labatur) de vouloir substituer (velle 
supponere) le culte 2 d'un dieu 3 nou- 
veau 4 dca(pro, abl.) culte s des dieux* 
nationaux 7 . 

12. A la première 1 vue 2 (abl.) du 
lion 3 , Androclès* resta immobile 
(hmsit immobilis) de crainte *. 

13. Les nations 1 alliées 2 offraient 
souvent (offerebant sxpe) au sénat 3 
des couronnes*, de l'or* et de l'ar- 
gent*. 



I. Pllnius, /, m. — 2 Sensu* 
Os, m. — 3. Spiritûs, Os, m. 
— 4. Occlusus, a, um. — 5. Va- 
por, is, m. — 6. Sullur, is, n. 

1. Explorator, is, m. — 
2. Fremltùs, Os, m. — 3. Equus, 
i, m. — 4. VIr, i, m. 

1. Consul, ls, m. — 2. Prae- 
tor, Is, m. — 3. Exercitûs, 



1. Misenum, i. — 2. Sinus, 
Os, m. — 3. Neapolis, is, f. 

1. Arcûs, Os, m. —2. Usas, 
Os, m. 



1. Pausanias, ss, m. — 
2. Thracia, ae, f. — 3. Luxûs, 
Os, m. — 3. Regius, a, um. 

1. Socrates, is, m. — 2. Cul- 
tùs, Os, m. — 3. Deus, i, m. — 

4. Novus, a, um. — 5. Cuitûs, 
Os, m. — 6. Deus, i, m. — 
7. Patrius, a, um. 

1. Primus, a, um. — 2. Con- 
spectûs, Os, m. — 3. Léo, leo- 
nis, m. — 4. Androcles, is, m. 
— 5. Metus, Os, m. 

1. Gens, gentis, f. — 2. So- 
cius, a, um: — 3. Senatùs, Os, 
m. — 4. Gorana, œ, f. — 

5. Aurum, i. — 6. Argentum, i. 



39 e EXERCICE 



1. Abandonné 1 dans (in, abl.) une 
île 2 , Philoctète 3 vécut (vixit) dans 
{in, abl.) une caverne 4 ; il n'enten- 
dait que (audiebat tantummodo) le 
bruit* des flots* : il ne voyait pas 
d* (videbat nullos) étrangers 7 abor- 
der (appellere) dans {in, ace.) les 



1. Desertus, a, um. — 2. In- 
sula, », f. — 3. Philoctetes, ,-e, 
m. — 4. Specûs, ûs, m. — 5. Fre- 
mltùs, ûs, m. — 6. Fiucliis, 
ûs, m. — 7. Advena, », m. — 
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ports*; il exalait (effundebaf) des 
plaintes* et poussait (edebat) des gé- 
missements ,0 . 

2. Le roi* Pyrrhus», fut frappé 
(ictus fuit) à (in, abl.) la tête 1 d'une 
toile 4 lancée * par une vieille-femme •. 

8. Les Romains 1 suppliaient (sup- 
plicabant) les dieux 1 (dat.) les 
mains * (abl.) renversées *. 

4. Les premiers 1 hommes 1 se 

nourrissaient ( vescebantur ) des 
glands* qui (qux) tombaient (déci- 
de bant) des (ex, abl.) chênes 4 . 

5. Isaac 1 eut (habuit) [pour] brus 1 
Lia* etRachel*. 

6. Le territoire 1 appelé 1 Ager Ro- 
manus était habité (habitabatur) par 
trente-trois (triginta tribus) tribus 3 . 

7. Autour de (circa, ace.) Dodone 1 , 
les anciens 1 Grecs* croyaient en- 
tendre (credebant se audire) des voix 4 
sortir (reddi) des (ex, abl.) troncs* 
des chênes*. 

8. Des tempêtes 1 sévissent (sx- 
viunt) sur (th, abl.) les lacs 1 de l'Ita- 
lie 3 et de la Suisse 4 . 

9. Devant (pro, abl.) les ports 1 , 
des jetées 1 contiennent (arcent) la 
violence * des flots**. 

10. Ayant-les-yeux-fixés-sur (de- 
fixus in, abl.) le serpent 1 , le lièvre 1 
tremblait (contremiscebat) de tous 
(omnibus) [ses] membres 1 (abl.) 



8. Portûg, ûs, m. — §. Qui- 
tus, us, m. — i«. Gemttûs- 
fis, m. 

1. Rex, régis, m. — 2. Py* 
rhus, i, m. — 3. Cap ut, cap|. 
Us, n. — 4. Tegula, «, f. — 
5. Demlssus, a, um. — 6. Anna 

Os, f. 

1. Romani, orum, m. plur. _ 
2. Deus, I, m. —3. M an us, Qi 
f. — 4. Suplnus, a, um. 

1. Piiscus, a, um. — 2. Home 
homlnis, m. - 3. Clans, glai 
«s, f. — 4. Quercùs, ûs, f. 

1. Isaacus, 1, m. — 2. w ^ 
rûs, ûs, f. - 3. Lia, indécl. — 
4. Rachel, indécl. 

1. Solum, i. — 2. Vocatua, «* 
um. — 3. Tribus, ûs, f. ^ 

1. Dodooa, œ, f. — 2. Pr *> 
eus, a, um — 3. Graecl, orum. 
m. plur. - 4. Vox, vocls, fT— 

eus, ûs, f. vw ^ 

1. Tempestas, tatis, f. — 
2. Lacûs, ûs, m. — 3. Italia. 
«f f. — 4. Helvetia, », f. ^^ 

1. Portùs, ûs, m. — 2 Aa- 
ger, ls, m. — 3. Vis, vis, f. ÎL 
4. Fluctûs, ûs, m. 

1. Serpens, serpentls, f. — 

2. Lepus, leporis, m 3 a»* 

Wrs, ùs, m. - *'*** 



40 e EXERCICI 



1. Le toit 1 de la maison 1 s'é- 
croula (corruit) sur (m, ace.) les 
Philistins 4 assemblés * 



1. Tectum, I. _ t. Do 

élirai*?**** or^ 



■. — 4. Congregatus, a, 



um. 
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2. L'esclave 1 né* dans (in, abl.) 
la maison * s'appelait (vocabatur) à 
Rome 4 (^£n.) verna (nom.). 

3. La multitude 1 soulevée* mit 
{injecit) le feu 8 à la maison 4 de Ci- 
céron 1 . 

4. La guerre 1 (abl.) terminée», 
les soldats * revinrent (redierunt) 
[dans leurs] foyers 4 (ace. sing.). 

5. Après (post, ace.) les guerres 1 , 
beaucoup de* maisons* sont (sunt) 
dans (in, abl.) le deuil 4 . 

6. Dans (in, abl.) les pays J où (ubi) 
il neige souvent (ningit sape), les 
toits* des maisons 3 sont (sunt) en- 
pente* (adjectif) . 

7. Voyant (videntes) Rome 1 aban- 
donnée* par [ses] habitants', les 
Gaulois 4 entrèrent (ingressi sunt) 
dans (in, ace.) les maisons*. 

8. L'Éridan 1 entraîna (tulit) [dans 
•es] eaux* (abl. sing.) les troupeaux* 
avec (cum, abl.) les étables 4 , les 
hommes» avec (cum, abl.) les mai- 
sons*. 



1. Servus, I, m. — 2. Natus, 
a, um. — 3. Domùs us, f. — 

4. Roma, ce, f. 

1. Multltudo, dinls, f. — 
2. Concltatus, a, um. —3. Ignls, 
is, m. — 4. Domûs, ûs, f. — 

5. CIcero, Ciceronis, m. 

1. Bellum, 1. — 2. Confectus, 
a, um. — 3. Mlles, militis, m. 
— 4. Domùs, ûs, f. 

1. Bellum, 1. — 2. Multl, se, 
a. — 3. Domûs, ûs, f. —4. Luc- 
tûs, ûs, m. 

1. Reglo, onis, f. — 2. Tec- 
tum, I. — 3. Domûs, Ûs, f. — 
4. Devexus, a, um. 



1. Roma, œ, f. — 2. Deser- 
tus, a, um. — 3. Incola, ae, m. 

— 4. Galli, orum, m. — 3. Do- 
mûs, ûs, f. 

1. Eridanus, 1, m. — ?. Flu- 
men, lluminis, n. — 3. Pecus, 
pecoris, n. — 4. Stabulum, L 

— 5. Homo, homlnls, m. — 
6. Domûs, ûs, f. 



41 e EXERCICE 



1. La cavalerie^ protégeait (tege- 
bat) les ailes* des armées 3 ; aux (in, 
abl.) ailes* aussi (quoqué) était pla- 
cée (collocabatur) l'infanterie 4 des 
alliés*. 

2. Les deux (duo) premières 1 li- 
gnes* d'infanterie 3 étaient debout 
Çstabant) ; la troisième (tertius) avait 
tin genou en terre (tournez : était 
appuyée sur, nixus erat. un genou 4 , 
abl.). 

3. La* Perses 1 se prosternaient 
(procumbebant) aux (ante, ace.) ge- 
noux* des rois*. 



1. EquitatùB, fis, m. — 
2. Cornu, ûs, n. — 3. Exerci- 
tûs, ûs, m. — 4. Peditatûs, ûs, 
m. — 5. Soclus, i, m. 



1. Primus, a, um. — 2. Ordo, 
ordinls, m. — 3. Peditatûs» 
fis» m. — 4. Genû, fis» n. 



1. Persse, arum, m. plur. — 
2. Genû, ûs, n. — 3. Rex, ré- 
gis, m. 
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4. Blessé'- dans (in, abl.) une 
ville 2 de l'Inde», Alexandre 4 se sou- 
tenait (se excipiebat) à peine (vix) 
[sur] les genoux» (abl.). ■ 

6. Les bons 1 auteurs 2 emploient 
(usurpant) rarement (raro) les mots» 
tonitru (tonnerre), pecu (troupeau), 
penu (provisions). 



1. Vulneratu», a, um. -. 
2. Urbs, urbis, f. — 3. Indla, 
», f. — 4. Alexander, Alezan* 
drl, m. — 5. Genû, Os, n. 

1. Probatus,a, um.— 2. Scrtp- 
tor, ls, m. — 3. Vocabulum, t, 



Exercices dans lesquels des adjectifs 
sont joints aux noms. 







42 e EXERCICE 


Décliner : 






Pinùs, ùs, 


A 


procerus, a, um, 


Manu s, ûs, 


U 


dexter, tra, trum, 


Arcùs, ûs, . 


m. t 


tensus, a, um, 


Specùs, ûs, 


m., 


profundus, a, um, 


Domûs, ûs, 


A 


locuples, pletis, 


Quercûs, ûs, 


f; 


sublimis, e, 


Lacùs, ûs, 


m., 


perspicuus, a, um, 


Fructûs, ûs, 


m., 


suavis, e, 


Socrùs, ûs, 


A 


benignus, a, um, 


Exercitûs, ûs 


m., 


terrestris, e, 


Cornu, ûs, 


n., 


minax, acis, 


Porticùs, ûs, 


A 


marmoreus, a, um, 


Sonitùs, ûs, 


m., 


gravis, e, 


Anus, ûs, 


f; 


tremens, entis, 


Genû, ûs, 


»., 


flexus, a, um, 


Cœtûs, ûs, 


m., 


clandestinus, a, um, 


Saltùs, ûs, 


m., 


angustus, a, um, 


Tribus, ûs, 


A 


hebraeus, a, um, 


Cursus, ûs, 


m., 


prseceps, cipitis, 


Mugitùs, ûs, 


m. 


msestus, a, um, 

43 e EXERCICE 



le pin élancé. 

la main droite. 

l'arc tendu. 

la caverne profonde. 

la maison opulente. 

le chêne élevé. 

le lac transparent. 

le fruit parfumé. 

la belle-mère bienveil « 
lante. 

l'armée de terre. 

la corne menaçante. 

lé portique de marbre. 

le bruit retentissant. 
la vieille femme trem- 
blante. 

le genou fléchi. 

la réunion clandestine. 

le défilé étroit. 

la tribu juive. 

la course précipitée 

le mugissement plaintif. 



1. L'armée 1 entière 3 des Ro- 
mains 3 fut enfermée (clausus fuit) 
dans (in, abl.) un défilé 4 étroit'. 



1. Exercitûs, Û8,m. — *. To- 
tus, a, um. — 3. Romani, 
orum, m.p/ur.— 4. Saltùs, fta, 
m. — 5. Angustus, a, um, 
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2. La guerre 1 du-Péloponèse * 
(adjectif) eut (habuit) une issue 9 fu- 
neste 4 (pour) Athènes» (dat.). 

3. L'athlète 1 Milon 9 vit (vidit) un 
chêne 9 fendu 4 en partie (ex parte); 
il voulut le séparer (voluit eam di- 
scindere) ; mais (sed) ses (ejus) mains 1 
furent (fuerunt) retenues •, et il de- 
vint (foetus est) la proie 7 des bêtes- 
féroces 8 . 

4. Les portiques 1 , couverts 8 d'un 
toit 3 supporté 4 par des colonnes», 
étaient (erant) des promenoirs • abri- 
tés 7 contre (ab, abl.) l'ardeur-du-so- 
leil». 

5. Les arcs 1 des Grecs* étaient 
(erant) droits* ou (aut) recourbés 4 . 

6. Le pin 1 était (erat) consacré 9 à 
Diane 9 et à Pan 4 . 

7. Les prisonniers 1 passaient (w- 
cedebant) devant (ante, ace.) les vain- 
queurs 8 , les mains 9 (abl.) liées 4 
derrière (post, ace.) le dos ». 

8. La conspiration (tournez : des 
projets 1 ) se préparait (struebantur) 
[dans] (in, abl.) des réunions 8 noc- 
turnes 9 et clandestines 4 . 



] . Bellum, 1. — t. Peloponne- 
sius, a, um. — 3. Exitûs, ûs, 
m. — 4. Funestus, a, um.— 
5. Athense , arum, f. plur. 

1. Athleta, «e, m. — 2. Mllo, 
Mllonls, m. —3. Quercûs, ûs, 
t. — 4. FIssus, a, um. — 5. Ma- 
nûs, fis, t. — 6. Retentus, a, 
um. — 7. Prœda, se, f. — 
8. Fera, ce, f. 



l. Porticfis, ûs, f. — 2. Oper- 
tus, a, um. — 3 Tectum, 1. — 

4. Fultus, a, um. — 5. Colum- 
na, se, f. — 6. Ambulatio, 
onls, f. — 7. Defensus, a, um. 

— 8. ASstûs, Ûs, m. 

1. Arcus, ûs, m. — 2. Grœci, 
orum, m. plur. — 3. Patulus, a, 
um. — 4. Slnuatus, a, um. 

1. Plnûs, ûs, f. — 2. Saoer, 
sacra, sacrum. — 3. Diana, se, 
f. — 4. Pan, ls, m. 

1. Captivus, 1, m. — 2. Vic- 
tor, ls, m. — 3. Manûs, ûs, 
f. — 4. Revlnctus, a, um. — 

5. Tergum, 1. 

1. Consllium, 1. —2. Cœtûs, 
ûs, m. — 3. Nocturnus, a, um, 

— 4. Clandestinus, a, um. 
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f. Séparés 1 de (a, abl.) [leurs] 
frères 8 , les bœufs 8 poussèrent (edi- 
derunt) des mugissements 4 plain- 
tifs». 

2. Les soldats 1 ne pouvaient re- 
muer (nequibant movere) [leurs] 
membres 8 engourdis 3 par le froid *. 

3. Il y avait à Athènes une maison 
(tournez : une maison l était, erat, à 
Athènes 8 , abl.) vaste 3 et inhabitée 4 , 
où (ubi) étaient entendus [audieban- 



1. Abductus, a, um.-!. Fra- 
ter, tratrls, m. — 3. Bos, bo- 
vls, m. — 4. Mugitûs, fis, m. 
— 5. Mœstus, a, um. 

1. Mlles, militls, m. — 2. Ar- 
tûs, fis, m. — 3. Torpldus, a, 
um. — 4. Gelfl, ûs» n. 

1. Domûs, ûs, f.— 2. Athense, 
arum, t. plur. — 3. Spatlosus, a, 
um. — 4. Desertus, a, um. — 
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cecfts »e THfjtcs otirx. 



arû**U 



4. Lesctnes* élerées» dm eerf» 
rnot i rwfeéiMmr. la rapidma* 
{«_, de :» comme*. 

& Dans .ta, ««-. »•• ■■iinm* 
f V !«■ », les esclaves' rsnmp&s- 
anieni 'fmâekmmt. cent vingt onln 
cf v%çimt£ t eamplots* difierenis*. 

•. L*£aére* était era/, «lebra* 
par W forets * de chênes* prophd- 



i. fT iian san . as, au — • Ce- 
tessn, at, £ — T. Qoestas, 
ss> au — s. Iirtwww, a, in. 

L Cevn*. *%•_—*. Altns, a, 
sas, - i Gcrm, 1, ai. - 
4. Ce*er*as, tatis, C — 5. Car- 
sà^as,au 

•s» L — *. Opa- 
au — 3* Serras, s, 
au — 4. M UaUte r hma ^ L — 
a» D Iuimu , a, «a*. 

1 Efdras, I, ù — *. Inciy- 
tas, a,«am. — X SOra, se, f.— 
4. Qncuau, as, f. —S. ! 



Cinquième déclinaison 

Ane. Gr. § 39. — Nouv. Gr. § 32 



QCESTIOX5AUE 



iirkiMatdia 



oat ma smgn- 
decb- 



QaeOe doefiasbea 
pluriel? 

Q^el est le genre des 
cinquième déclinaison ? 



ida la 



45* EXERCICE 

OBSERVATIONS. — 1* Le nom qui désigne le Uea dans lequel on est, 
dans leqael ne fait aae chose, se met à 1 ablatif. Les prépositions fran- 
çaises dans, en, a, smr, qui précèdent ce nom, se traduisent par in, ai 
ce aom est an aosm de pays (Gaule, France, Italie, etc. on un nom commun 
tforét, rllle, champ, etc.). Ex. : J'habite en (ia) Italie ,*«. . — Je cours dans 
(ta, U ferét («M.). 

2* Si ce non est aa nom propre de Tille, il se met à l'ablatif sans la 
apposition. El : Pélopidas nagott [à] Tfaèbes (Thebis, mht.). — J'ai sé- 
journé [a] Avignon (ATenione, mit). 

> Si ce aeai est aa nom propre de Tille on dlle de la première on da la 
deuxième dédias. won et dn nombre singulier, il prend la terminaison du 
f éattif Singulier. Ex. : L'été est malsain à Rome (Rom»). — Apollon 
était honoré à Déieo (Deli). 

1. Romani, orum, m. star. — 
S. Tempus, temporis, a. — 
t. Dies, ei, m. — 4. Hora, a%f. — 
5. Nox, aoctls, f. — a. VigUla, 



1. Les Romains* arasaient (de- 
tcriàebanf) le temps' du jour» en 
(in, ace.) douze (duodeàm) heures 4 , 
le temps 1 de la nuit* en (m, ace.) 
contre (quaituor) Teilles'. 



t. 
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% Un loup 1 très maigre (tournez: 
accablé, confectus, [par] la mai- 
greur*) rencontra (occurrit) dans une 
forêt 8 un chien 4 (dat.) bien-nourri*. 

3* Les hommes 1 ont représenté 
(finxerunt) les dieux 2 à (ad,acc.) leur » 
(suam) ressemblance 4 . 

4. Un {unus) consul 1 tomba (ce- 
eidit) sur le champ-de-bataille». 

5. Trop-de (nimia) confiance 1 
(nom.) mène (ducit) les hommes* 
à (ad, ace.) [leur] perte 8 . 

6. Noé* maudit (maledixit)\* des- 
cendance* (dat.) de Cham'. 



1 . Lupus, 1, m. — 2. Macies, 
ei, f. — 3. Silva, œ,f. — 4. Ca- 
nls, Is, m. — 5. Perpastus, 
a, um. 

1. Homo, hominls, m. — 
2.Deus,i, m. —3. Su us, a, um. 
— 4. Eiiigies, ei, f. 

1. Consul, is, nu — t. Acles, 
ei, f. 

1. Fiducia, se, t. — 2. Homo, 
hominls, m. — 3. Pernlcies, 
ei, 1. 

1. Noemus, t, m. — 2. Pro- 
genies, ei, f . — S. Charnus. 
I, m. 
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f . Le cours 1 des eaux 1 est arrêté 
(frenatur) par la glace'. 

2. Ne nous abandonnons pas (ne 
indulgeamus) à l'espérance 1 . 

3. Thémistocle 4 se confia (se corn- 
misit) à la loyauté» d'Admète*. 

4. Les Romains 1 furent effrayés 
(territi sunt) d'abord (primo) par l'ap- 
parence 2 farouche 3 des Germains 4 . 

5. Alexandre 1 ., en Asie*, s'aban- 
donna (se dédit) au luxe 8 des 
Perses 4 . 

6. L'Italie 1 est- tournée (spectaf) 
▼ers (ad, ace.) le midi 2 . 

7 Le malheur 1 des autres 2 ne 
doit pas être (non débet esse) ma- 
tière 3 (nom.) à plaisanter (ad jocan- 
dum). 

8. Pour quelques hommes la vie 
(tournez : la vie 1 de quelques, quo- 
rumdam, hommes 2 ) est (est) une sé- 
rie* de malheurs 4 . 



1. Cursus, fis, m. —2. Aqua, 
se, t. — 3. Glacles, el, f. 

1. Spes, ei, f . 



1. Themlstocles, is, m.— 2. Fi- 
des, ei, f. — 3. Admet us, I, m. 

1. Romani, orum, m.plttr.— 
2. Species, ei, f. — 3. Férus, a, 
un>.— 4. G ermani,orum, m. j> fur. 

1. Alexander, Alexandri, m. 
— 2. Asia, «, f. — 3. Luxuries, 
ei, f.— 4.Pers», arum, m.plw. 

1. Italia, », f. — 2. Meridles, 
ei, m. 

1. Calamltas, tatU, f. — 
2. Aiii, orum, m.plw. — 3. Ma 
teries, ei, f. 



1. Vita, œ, f. —2. Homo, ho- 
minis, m. — 3. Séries, ei, t — 
4. Calamitas, tatis, f. 
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4. Verres 1 passait (trad ucebat) les 
nuits 2 [en] festins 3 (abl.) t les jours 4 
à dormir (tournez : [dans] le som- 
meil 8 , abl.). 

2. Les soldats * emportèrent (sum- 
pserunt) des vivres 2 pour dix jours 
(tournez: de dix, decem, jours % gén.). 

3. Xerxès 1 passa (trajecit) de (e, 
abQ Grèce 2 en (in, ace.) Asie 3 [en] 
trente (triginla) jours* (abl.). 

4. Pisistrate 1 s'empara (potitus 
est) du pouvoir suprême (tournez : 
delà direction 2 , abl., des choses 8 ). 

5. Préférons (prœferamus) les 
choses 1 du ciel 9 aux choses 4 de la 
terre 3 . 

6. Le consul eut des visions (tour- 
nez : des visions * furent-devant, ob- 
versatœ sunt, le consul 2 , dat.) t la 
nuit 3 (abl.) qui précéda (tournez : 
avant, ante t âcc.) le combat*. 

7. Annibal 1 , dans les Alpes 2 , es- 
saya (conatus est), dit-on (utdicitur), 
de dissoudre (solvere) les glaces 3 
avec du vinaigre* . 



1. Verres, 1&, m. — 2. Kox, 
noctis, f. — 3. CouUvium, 1. 

— 4. Dles, el, m. — 5. So nantis, 
i, m. 

1. Miles, militis, m. — 2. Ci- 
barla, orum, n.plur. — 3. Dles, 
ai, m. 

1. Xerxes, 1s, m. — 2. Groe- 
cla, œ, f. — 3. Asla, », f. — 
4. Dles, el, m. 

1. Pisistratus, 1, m. — 
2. Summa, œ, f. — 3. Res, 
rel, f. 

1. Res, rel, f. — 2. Ctelum, 
1. — 3. Terra, ce, f. 

l. Specles, ei, f. — 2. Con- 
sul, ls, m. — 3. Nox, noctis, f. 

— 4. Pugna, œ, f. 



1. Annibal, is, m. — 2. Alpes, 
ium, f.plur.— 3. Glacies, ei, f. 
— 4. Acetum, f. 



Exercices dans lesquels des adjectifs 
sont joints aux noms. 
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Décliner : 




Dies, ei, 


m. et /"., festus, a, um. 


Dies, ei, 


m. et /*., sequens, entis, 


Species, ei, 


/., nocturnus, a, um, 


Effigies, ei, 


/"., aureus, a, um, 


Spes, ei, 


f (inanis, e, | 
'"' f vanus, a,um, j 


Planities, ei, 


f. % patens, entis, 


Faciès, ei, 


/., decorus, a, um, 


Res, rei, 


f. t serius, a, uni, 


Res, rei, 


/., capitalis, e, 



le jour de fête, 
le jour suivant, 
l'apparition nocturne, 
le buste d'or. 

l'espérance vaine. 

la vaste plaine, 
le beau visage. 
Vaffaire sérieux*, 
le procès crimintL. 
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Décliner î 
Progenies, ei, /*., longus, a, um, la descendance nom- 



Glacies, ei, 
F ides, ei, 



k 



cseruleus, a, um, 
dubius, a, um, 



breuse 
la glace azurée, 
la fidélité douteuse. 
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1. La mère 1 de Moïse 2 eut (ha- 
buit) l'espoir 8 de-sauver (servandî) 
[son] fils 4 beau» et robuste 6 . 

2. Elle V (eum) exposa (exposuit) 
parmi {inter, ace.) les roseaux S près 
de (prope, ace.) la rive 8 du Nil 1 et 
attendit (exspectavit) l'issue* de 
l'aventure». 

3. Les gémissements 1 plaintifs* 
de l'enfant 3 attirèrent {converterunt) 
les regards 4 de la fille» du roi 6 ; 
elle admira (mirata est) son {ejus) 
visage 7 gracieux 8 ; elle l'éleva (edu- 
cavit eum) dans (m, abl.) son» pa- 
lais 1 ®. 

4. Devenu [foetus) déjà {jam 
vieux i , Moïse * inspira (injecif) au roi 3 
une crainte 4 très vive» par une lon- 
gue* série 1 de prodiges 6 funestes 9 
[pour] les Égyptiens 10 (daU). 

5. Souvent (sxpe) Dieu 1 punit 
(castigavit) la foi 2 chancelante' des 
Hébreux 4 . 

6. Les Romains 1 plaçaient (collo- 
cabant) dans (in, abl) l'atrium 2 les 
bustes 3 en-cire* (adjectif) des an- 
cotres 1 . 

7. La brièveté 1 de la vie 2 nous 
(nos) interdit (vetat) de concevoir 
(inchoare) de longues 3 espérances*. 

8. Le premier 1 jour 2 (abl.), et le 
jour 2 suivant 3 , la fatigue 4 de la 
marche» parut (visus est) suppor- 
table 6 . 



1. Mater, matris, f. — 2. Mo- 
ses, Is, m. — 3. Spes, el, f. — 
4. Fillu8, 1, m. — 5. Formosus, 
a, um. — 6. Robustus, a, um. 

1. Arundo, dinls, f. — 2. Ri- 
pa, œ, t. — 3. Nilus, 1, m 
— 4. Eventûs, fis, m. — 5. Res, 
rei, f. 



1. Gemltûs, Us, m. —2. Que- 
ru lus, a, um. — 3. Puer, i, m. 

— 4. Oculus, 1, m. — 5. Filia, 
œ, f. — 6. Rex, régis, m. — 
7. Faciès, ei, f. — 8. Venustus, 
a, um. — Suus, a, um. — 
10. JEdeSy ium, f. plur. 

1. Senex, senis, m. — 2. Mo- 
ses, 1s, m. — 3. Rex, régis, m. 

— 4. Metûs, fis, m. — 5. Maxi- 
mus, a,um.— 6. Longus, a, um, 

— 7. Séries, ei, f. — 8. Prodi- 
gium, i. — 9. Funestus, a, um. 

— 10. ^gyptli, orum, m. plur. 
1. Deus, I, m. — 2. Fldes, ei, 

f. — 3. Dubius, a, um. — 4. He- 
brœi, orum, m. plier. 

1. Romani, orum, m. plur.— 
2. Atrium, i. — 3. Elligies, ei, 
f. — 4. Cereus, a, um. — 
5. Majores, um, m. plur. 

1. Brevitas, tatis, f. — 2. Vita, 
œ> f. _ 3. Longus, a, um. — 
4. Spes, spel, f. 

1. Primus, a, um. — 2. Dles, 
diei, m. — 3. Sequens, enlis.— 
4. Labor, is, m. — 5. Iter, iti» 
neris, a. — 6. Tolerabilis, e. 
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4. Le messager 1 m'a semblé (mihi 
vùus est) être {esse) d'une fidélité* 
((/••n.) douteuse 1 . 

2. Les plaines 1 de la Scythie* 
étaient (erant) avantageuses 3 [pour] 
la cavalerie* (dat.) de la nation*. 

3. La fête 1 fut célébrée (célébra- 
tum est) [pendant] quatre (guattuor) 
jours* (ace.) de-suite' (adjectif). 

4. La justice 1 n'était pas rendue 
(non dicebatur) les jours 8 (abl.) né- 
fastes'. 

5. La première 1 ligne 1 (abl.) 
ayant-été-mise-en-déroute 8 , la se- 
conde 4 marcha (successif) au com- 
bat» (dat.). 

6. Ne remettons pas (ne différa- 
mus) au (ad, ace.) jour 1 suivant 9 les 
affaires 9 sérieuses 4 . 

7. Un enfant 1 d'une beauté 9 
(gén.) remarquable * fut pris (captus 
est) sur le champ-de-bataille* et 
amené (ductus) à (ad, ace.) Scipion*. 

8. Le sablo * (plur.) couvre (tegunt) 
les plaines * immenses * de l'Afrique *. 

8. Xerxès*, méprisant (contem- 
nens) le petit-nombre 1 des Grecs 1 , 
nourrissait (pascebat) des espérances 4 
vaines 1 . 



1. Nuntlus, !, m. — t. Fldet* 
el, f. — 3. Dublus, a, um. 



1. Planltles, el, f. — 2. Scy- 
thla, œ, f. — 3. Commodus, % 
um. — 4. Equltatùs, ûs, m. — 
5. Gens, gentls, f. 

1. Festum, I. — 2. Dles, e% 
m. — 3. Contlnuus, a» um. 



1. Jus, Jurls, n.— 2. Dles, ei, 
m. — 3. Nelastus, a, um. 

1. Primus, a, um. — 2. Acles, 
el, f. — 3. Fusus, a, um. — 
4. Secundus, a, um. — 5. Pu- 
gna, œ, f. 

1. Dles, el, m. — 2. Poste- 
rus, a, um. — 3. Res, rel, f. — 
4. Serlus, a, um. 

1. Puer, 1, m. — 2. Fades* 
el, f. — 3. Exlmius, a, um. — 
4. Acies, el, f. — 5. Scipio, 
Sclpionls, m. 

1. Arena, œ, f. — 2. Planl- 
tles, el, f. — 3. Immensus, a, 
um. — 4. Alrica, œ, f. 

1. Xerxcs, 1s, m. — 2. Pau- 
citas, tatls, f. — 3. Grœcl 
orum, m. plur. — 4. Spes, el, 
f. — 5. Vanus, a, um. 



THÈME DE RÉCAPITULATION SUR LES CINQ 
DÉCLINAISONS 

Plaintes 1 de Phi 1 oc tète 1 . 

Pendant (per, ace.) le siège 8 de Troie 4 , je demeurai (mansij 

1. Querela, œ,f. — 2. Philo ctetes, se, m. — 3. Obsldlum, i. — 4. Troja, 
e,f. 
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seul* (nom.), sans (sine, abl.) secours*, sans espérance 7 , souf- 
frant (oppressus) des douleurs 1 (abl.) horribles*, daos une île 1 * 
déserte M et sauvage w . J'entendais (audiébam) jour 1 * (abl.) et 
nuit 14 (abl.) le bruit" des vagues 1 * de la mer 17 , qui (qui) se 
brisaient (illidebantur) [contre] les rochers 1 * {dat.). Je trouvai 
(inverti) une caverne 19 vide 1 * dans un rocher* 1 , dont (cujus) les 
deux (duo) cimes** s'élevaient (surgebant) vers (ad, ace.) le ciel ** 
comme (ut) deux (duo) têtes* 4 . Du (ex, abl.) rocher* 1 sortait 
(oriebatur) ane fontaine** claire**. La caverne 1 * était (erat) la 
retraite* 7 des bêtes-sauvages** ; j'étais (eram) exposé** à leurs 
(earum) attaques 80 et à leur rage* 1 . Pour(pro, abl.) lit 8 *, j'avais 
(habebam) des feuilles 88 sèches 84 , sur lesquelles (quibus) je 
reposais (levabam) [mes] membres 8 * fatigués**. Aucune* 7 autre 8 * 
chose *• [ne] me (mihi) restait (supererat) qu' (nisi) un pot *• 
(nom.) de-bois 41 (tournez par un adjectif) grossièrement (infabré) 
travaillé 41 et quelques a habits 44 (nom.) déchirés 41 , avec lesquels 
(quibus) j'enveloppais (involvebam) [ma] blessure 4 *. 

THÈME DB RÉCAPITULATION 

Plaintes de Philoctète (suite). 

Abandonné 1 des hommes*, je cherchais (quœrebam) [ma] 
nourriture*, et je perçais (conflgebam) de [mes] flèches 4 les 
«olombes* et les rares* oiseaux 7 qui (qum) volaient (volabant) 

— 5. Solus, a, um. — 6. Auxillum, L — 7. Spes, el, f. — 8. Cruclatùg, 
8s, m. — 9. Acerrimus, a, um. — 10. Insula, œ, f. — 11. Desertus, a, 
um. — 12. Incultus, a, um. — 13. Dles, et, m. — 14. Nox, noctlg, f. — 
15. Sonitûs, Os, m. 7- 16. Fluctùs, ûs, m. — 17. Mare, maris, n. — 
18. Scopulus , I, m. — 19. Specùs , Os, m. — 20. Vacuus, a, um. — 
21. Rupes, is, f. — 22. Gacumen, oacumlnls, n. — 23. Gœium, I. — 
24. Cap ut, capltls, n.— 25. Fons, lontls, m. — 26. Purus, a, um. — 27. Re- 
ceptaciilum, 1. — 28. Fera, se, f. — 29. ExposItus,a, um. — 30. Insidioe, 
arum, f. plur. — 31. Rabies, el, f. — 32. Cublle, cubllis, n. — 33. Folium, 
!. — 34. Aridus, a, um. — 35. Membra, orum, n. plur. — 36. Fessus, a, 
um. — 37. Nullus, a, um. — 38. Alius, alla, allud. — 39. Res, rel, f. 

— 40. Vas, Is, n. — 41. Llgneus, a, um. — 42. Factus, a, um. — 43. Pauci, 
te, a. — 44. Vestls, ls, f. — 45. Lacer, a, um. — 46. Ulcus, ulceris, n. 

1. Desertus, a, um. — 2. Homo, hominls, m. — 3. Ylctfis, Os, m. — 
4. Sagitta, m, t. — S. Columba, ce, f. — 6. Rarus, a, um. — 7. Avis, ls, fc 
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autour de (ctrca, ace.) [ce] rocher 1 . Je ramassais (eolUgebam) 
[ma] proie f , et je [la] faisais-cuire (eoquebam) en allumant 
(accendendo) du feu 10 avec des cailloux 11 (aW.).Les provisions" 
laissées 1 * [pour] moi (mihi) par mes perfides 14 compagnons" 
avaient été (fuerant) bientôt (brevi) consommées 11 . Cette (Ula) 
vie 17 affreuse 18 m'aurait paru (mihi visa fuisset) douce 19 loin 
(procul ab, abl.) des hommes 8 ingrats* et trompeurs 1 *; mais 
(sèd) j'étais accablé (oppressus eram) de douleur 11 . J'avais mené 
(egeram) dans [ma] patrie 18 une vie 17 heureuse 14 ; vaincu 1 * par 
les prières 1 * des Grecs 17 ,j 'avais quitté (reliqueram) [mes] parents 2 * 
bien-aimés 99 et j'avais suivi (seeutus eram) les Grecs 17 dans (in, 
abl.) [leur] expédition 80 lointaine w . Us m'ont donné (mihi tri- 
buerunt) la récompense 81 méritée 88 de ma (mex) confiance** 
inconsidérée 88 . Me (me) voyant (videntes) accablé 88 d'un pro- 
fond 87 sommeil 88 sur le rivage 89 de cette (illius) île 40 , ils parti- 
rent (profecti sitnt). 

— 8. Rupes, ls, f. — 9. Prœda, te, f. — 10. Ignls, is, m. — 11. Silex, 
sllicls, m. — 12. CIbus, 1, m. — ■ 13. Rellctus, a, um. — 14. Perfldus, a, 
um. — 15. Commlllto, onls, m. — 16. Consumptus, a, um. — 17. Vita, 
œ, f. — 18. Fœdus, a, um. — 19. Jucundus, a, um. — 20. Ingratus, a, 
um. — 21. Dolosus, a, um. — 22. Dolor, is, m. — 23. Patria, te, f. — 
24. Beatus, a, um. — 25. Vlctus, a, um. — 26. Preces, um, f. plur. — 
27. Grœcl, orum, m. — 28. Parentes, um, m. plur. —29. Dilectus, a, 
um. — 30. Expeditio, onis, f. — 31. Longinquus, a, um. — 32. Merces, 
mercedis, f. — 33. Meritus, a, um. — 34. Fiducia, œ, f. — 35. Idcod- 
sultus, a, um. — 36. Oppressus, a, um. — 37. Altus, a* um, — 88. So- 
por, is,m. —39. lAXus, litoris, d. — 40, Insula, œ, t 
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CHAPITRE III 
DE L'ADJECTIF 

Ane. Gr. § AO. — Nouv.'Gr. § 42 



QUESTIONNAIRE 

sombres? de genres? de cm? | ils leurs terminaisons? 

ADJECTIFS 
DE LA PREMIÈRE ET DE LA DEUXIÈME DÉCLINAISON 

Ane. Gr. § 41. — Nouv. Gr. § 43 

Ces adjectifs ont-ils une termi- 
naison pour chacun de leurs trois 
genres ? 

Quelle déclinaison suivent-ils pour 
chacun de leurs trois genres ? 

En combien de groupes les dis- 



tingue-t-on, selon la terminaison du 
nominatif masculin singulier? 

Quelle déclinaison suit le masculin 
en as? 

Quelle déclinaison suit le masculin 
en er ? 



Adjectifs du premier groupe. 

51 e EXERCICE 



4. La crainte 1 d'un châtiment 3 
divin 3 détourne (deterret) les hom- 
mes* du (a, abl.) crime*. 

2. Adorons (veneremur) Dieu 4 
avec une âme 9 pure 3 , avec une in- 
tention 4 pieuse* et droite 6 . 

3. Les Gaulois 4 {abl.) arrivant 
(advenientibus), beaucoup de {muUi) 
Romains 2 gagnèrent (petierunt) les 
villes 3 voisines* et emportèrent 
{abstuUrunt) [leurs] objets* pré- 
cieux*. 

4. Ne perdons pas [ne perdamtu) 
le temps* si {adeo) court 8 et [ai] ra- 
pide 3 . 



1. Timor, is, m. — 2. Gastiga 
tlo, onis, f. — 3. Divlnus, a, 
um. — 4. Homo, homlnis, m. 

— 5. Scelus, scelerls, n. 

1. Deus, 1, m. — 2. Animtis, 
1, m. — 3. Pur us, a, um. 

— 4. Voluntas, ta Us, f. — 
5. Plus, a, um. — 6. Rectua, 
a, um. 

1. Galli, orum, m. plur. — 

j 2. Romani, orum, m. plur. — 

3. Urbs, urbls, f. — 4. VIcinus, 

a, um. — 5. Res, ei, f . — 6. Pre- 

tiosus, a, um. 



1. Tempua, temporls, n. — 
5. Angustus, a, uns. —3. Flu- 
xus, a um. 
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5. Un jeune (adolescent quidam) 
Athénien*, parfumé (tournez : oint* 
de parfums *), couronné de fleurs 
{tournez : la tête 4 , abl., étant cou- 
ronnée* de fleurs 4 ), entra (intravit) 
dans (in, ace) l'école 7 d'un philo- 
sophe 6 f remplie* d'une foule 10 (abl.) 
d'hommes 11 savants 16 . 

0. Le renard 1 trompeur 2 servit 
iapposuit) à la cigogne 3 crédule 4 un 
brouet* liquide 6 dans un plat 7 de- 
bois* (adjectif). 

7. [Par] une nuit 1 (abl.) obscure 8 , 
des voleurs 3 sacrilèges 4 voulurent 
(conati $unt) pénétrer (penetrare) 
dans (in, ace.) le temple*; ils furent 
entendus (exauditi sunt) par les 
gardiens* attentifs 7 . 

8. Le mot 1 vengeance 2 {g en.) est 
(est) inhumain 3 . 

9. Pyrrhus 4 envoya(mt«ï) à Rome* 
(ace.) [son] ministre 3 Cinéas* avec 
(cum, abl.) des présents 5 précieux 6 
etdes offres 7 de paix 6 avantageuses •. 



40. Les parjures 4 détruisent (tol- 
lunt) parmi (inter, ace.) les hommes 2 
la confiance 3 , le lien 4 le-pïus-fort 5 
de la société 6 humaine 7 . 

11. On combattit longtemps (pu- 
gnatumestdiu) àforces* égales 2 (abl.). 

12. Les récompenses- honorifi- 
ques 1 du peuple 2 romain 3 furent 
(fuerunt) d'abord (otim) rares* et 
de-peu-de-valeur (adjectif)*; dans 
la suite (postea), elles furent (fuerunt) 
prodiguées 6 . 

13. Les aigles 1 des armées 2 ro- 
maines 3 étaient portées (ferebantur) 
par les premiers 4 centurions 6 des 

légions 6 . 



1. Athéniens!* la, m. — 
2. Delibutus, a» um. — 3. Un- 
guentum, I. — 4. Caput, cupl- 
tls, n. — 5. Coronatus, a, um. 
—6. Flos,flor!s, m. — 7. Schola, 
se, f. — 8. Phllosophus, I, m. 

— 9. Refertus, a, um. — 
1#. Turba, œ, f. — il. VIr, l# 
m. — 12. Doctus, a, um. 

1. Vulpes, ls, f. — 2. Dolo- 
sus, a, um. — 3. Ciconia, ae, £ 

— 4. Credulus, a, um. — • 
S. Sorbltlo, ouïs, f. — 6. Ll- 
quldus, a, um.— 7. Patina, se, 
f. — 8. Llgneus, a, um. 

1. Nox, noctls, f. — 2. Obscu- 
rus, a, um. — 3. Fur, is, m. — 
4. Sacrilçgus, a, um. — 5. Tem- 
plum, 1. — 6. Custos, custodls» 
m. — 7. Attentas, a, um. 



1. Nomeq, nominis, n. — 
2. UltJo, ouïs, f. — 3. Inhu- 
mamis, a, um. 

1. Pyrrhus, i, m. — S.Roma, 
œ, f. — 3. Mi ni s ter, tri, m. — 

4. Clneas, œ, m. — 5. Munus, 
umneris, d. — 6. Pretiosus, 
a, um. —7. Conditlo, onls,f. 

— 8. Pax, pacis, t. — 9. Com- 
modus, a, um. 

1. Perjurus, i, m. — 2. Homo, 
hominls, m. — 3. Fldes, el, f. 

— 4. Vinculum, 1. — 5. Maxi- 
mus, a, um. — 6. Socletas, 
tatis, f . — 7. Humanus, a, um. 

1. Vires, ium, f. plur. — 
2. JGquus, a, um. 

1. Honor, 1s, m. — 2. Popu- 
lus, i, ra. — 3. Romanus, a, 
um. — 4. Rarus, a,, um. 

5. Modïcus, a, um. — 6. Effu- 
sus, a, um. 



1. Aquila, ce, f. — 2. Exercl- 
tûs, ûs, m. — 3. Romanus, 
a, um. — 4. Primus, a, um. 
— 5. Centurio, onls, m. — 
€. Legio, onis, f. 



DE L ADJECTIF. 



«1 



Adjectifs du deuxième groupe. 

§2 d EXERCICE 



1. Cynégire 1 retint (tenuit) de la 
main 9 droite 3 (a6/.)» puis {dein) de la 
main s gauche 4 .un vaisseau * chargé 6 ; 
\ses] deux mains (utraque manu) 
ayant- été-coupées 7 (abl. sing.), il le 
fpam) saisit (arripuit) avec les dents 8 . 

2. Regulus * battit {profligavit) les 
Carthaginois 2 dans beaucoup-de 3 
(adject if) rencontres 4 . 

3. Les- poulains 1 difficiles 2 de- 
Tiennent (fiunt) d'excellents 3 che- 
vaux* (nom.), s 1 {si) ils sont confiés 
(tradantur) à des dompteurs» ha- 
biles 6 . 

4. Il est facile de (est facile) for- 
mer {componere) les cœurs * tendres 9 
des enfants 3 . 

5. Épaminondas* comprit (sensit) 
qu'il avait reçu {se accepisse) une 
blessure 9 mortelle 9 . \ 

6. Manlius 1 commandait (prœe- 
rat) l'aile * {dat . ) droite 9 de l'armée 4 , 
Décius* l'aile 9 (dat.) gauche*. 



7. Dans la prospérité (tournez : 
dans les choses * prospères 9 ) tu auras 
(habebis) beaucoup 3 -u" (adj.) amis 4 . 

8. C'est {est) un défaut 1 des cités 9 
libres 3 que {ut) l'envie 4 accompagne 
la gloire {tournez : soit, sit, la com- 
pagne* de la gloire 6 ). 

9. Les Sénons * (abl.) approchant 
de [appropinquantibus) la ville 9 
(dat.), les Vestales 3 emportèrent 
(iecum tulerunt) les vases 4 sacrés 5 . 

10. Le chien * (ace.) rassasié 9 eut 
pitié (misertum est) du loup 3 (gén.) 
maigre 4 . 



1. Cynegirus, 1, m. — 2. Ma» 
nus, os, f. — 3. Dexter, tra, 
trum. — 4. Slnister, tra, 
trum. — 5. Navls, ls, f. — 
6. Onustus, a, um. — 7. Ara- 
putatus, a, um. — 8. Dens, 
dentls, m. 

1. Regulus, 1, m. — 2. Pœni, 
orum, m. plur. — 3. Creber, 
bra, brum. — 4. Prœllum, I. 

1. Pullus, 1, m. —2. Asper, 
a, um. — 3. Optlmus, a, um. 
— 4. Equus, 1, m. — 5. Domi- 
tor, ls, m. — 6. Perltus, a, um, 



1. Anlmus, I, m. — 2. Tener, 
a, um. — 3. Inlans, lnfantis, m. 



1. Epaminondas, m t m. 

— 2. Vulnus, vulneris, n. — 

3. Mortifer, a, um. 

1. Manlius, i, m. — 2. Cornu, 
QSj n. — 3. Dexter, tra, trum. 

— 4. Exercitùs, ûs, m. — 
5. Decius, 1, m. — 6. Slnister» 
tra, trum. 

1. Res, el, f. — 2. Prosper, 
a, um, — 3. Creber, bra, 
brum. — 4. Amicus, 1, m. 

1. Vitlum, i. — 2. Clvitas, 
tatls, t — 3. Liber, a, um, — 

4. Invidla, se, f. — 5. Cornes, 
comitls, f. — 6. Gloria, », £ 

1. Se non es, um, m. plur. — 
2. Urbs, urbls, f . — 3. Vestalls, 
ls, t.— 4. Vas,is,n. — 5. Sacer, 
cra, crum. 

1. Canls, ls, m. —2. Satur, 
a, um. — 3. Lupus, i, m, - 
4. Macer, cra, crum* 
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11. César 1 avait les yeux (tour- 
nez : était, erat, d'yeux a ,a6/.) noirs* 
et vifs 4 . 

12. Homère 1 a représenté {finxit) 
les Cyclopes* [arec] un visage * (abl.) 
repoussant 4 . 



1. Csesar, is, m. — t. Ocu- 
lus, i, m. — 3. Niger, gra, 
grum. — 4. Vegetus, a, um. 

, 1. Homerus, 1, m. — 2. Cy- 
oiopfty Cyclopls, m. — 3. Fa- f 
des, et, f. — 4. Teter, tn, 
trum. 



ADJECTIFS DE LA TROISIÈME DÉCLINAISON 
Ane. Gr. § 42-44. — Nouv. Gr. § 44-46 



QUESTIONNAIRE 



En combien de groupes distingue- 
t-on les adjectifs de la troisième dé- 
clinaison ? 

Combien ceux du premier groupe 
ont-ils de terminaisons au nominatif 
du singulier? 

Sur quel nom se déclinent le mas- 
culin et le féminin ? 

Quel est l'accusatif, quel est l'abla- 
tif du masculin et du féminin ? 

Sur quel nom se décline le neutre ? 



Combien les adjectifs du deuxième 
groupe ont-ils de terminaisons au 
nominatif et au vocatif du singulier ? 

Comment se déclinent-ils à partir 
du génitif? 

Combien les adjectifs du troisième 
groupe ont-ils de terminaisons an 
nominatif singulier ? 

A quels cas présentent-ils la 
même terminaison pour les trois 
genres? 



Adjectifs à deux terminaisons parisyllabiques. 

53 e EXËRCICI 

OBSERVATIONS. — 1. Le nom commun ou le nom de pays qui désigne le 
Heu dans lequel on entre se met à. l'accusatif. Les prépositions 
dans, en, sur, qui le précèdent, se traduisent par in. Ex. : Je suis allé 
dans (in) la ville (ace), en (in) Egypte (ace), sur (in) la montagne (ace). 

2. Si ce nom est un nom de ville ou d'Ile, il se met à l'accusatif, mais 
Jes prépositions a, dans, qui le précèdent, ne se traduisent pas. Ex. : 
11 entra [dans] Rome (ace), [à] Lemnos (ace). 

3. Le nom commun ou le nom de pays qui désignent le Heu vers lequel on 
se dirige se met à l'accusatif. Les prépositions vers, à, qui ie pré- 
cèdent, se traduisent par ad. Ex. : Je vais vers (ad) la ville (ace.), — Le 
condamné fut conduit au (ad) supplice (ace). 

4. Si ce nom est un nom de ville ou d'île, il se met k l'accusatif,, mais 
les prépositions françaises ne s'expriment pas habituellement. Ex. : La 
flotte fit voile [vers] Syracuse (ace). 



1. L,es épées* courtes 2 sont (sunt) 
Xaciles-à-manier * 



1. Ensis, ls, m. — 2. Brevls» 
•. — 3. Habilis, e. 
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2. La flotte* de Germanicus 8 fut 
assaillie (vexata est) par une vio- 
lente 3 tempête 4 . 

3. Je pouvais à peine {poteram 
vix) ouvrir (aperire) [mes] yeux* ap- 
pesantis 8 par le sommeil 3 . 

4. Il ne faut pas (non oportet) met- 
tre (imponere) de lourds 1 fardeaux 1 
|sur] des épaules 3 (dat.) faibles 4 . 

5. Le sort 1 de Crésus 8 est (est) un 
exemple* remarquable 4 de l'incon- 
stance* de la fortune 6 . 

6. Atticus* a raconté (narravit) 
dans [ses] annales 8 les actions 3 il- 
lustres 4 des généraux * remarquables* 
de Rome 7 . 

7. Les prisonniers 1 marchèrent 
(ierunt) au supplice 8 [avec] un vi- 
sage* (abl.) gai 4 . 

8. Tout 1 fardeau 8 est (est) lourd 3 
[pour] ceux-qui-n'y-sont- pas<-habi- 
tués 4 (da*.). 

9. Les inondations 1 du Nil 8 ren- 
daient (effidebant) fertile 3 le sol 4 
naturellement (natura) fécond* de 
l'Egypte*. 

10t Le général 1 entra (ingressus 
est) à Rome 8 sur le char 3 triom- 
phal 4 . 

11. Sortis 1 des (e f abl.) provinces 2 
stériles 3 de la Perse 4 , les soldats* 
d* Alexandre* entrèrent (ingressi 
sunt) enfin (tandem) dans la fertile 7 
Babylonie*. 

12. Les naufragés 1 furent portés 
(delati sunt) par les flots 8 vers un 
rivage* uni*. 



]. Classis, is, f. — s. Germa- 
nicus, 1, m. — 3. Gravis, e. — 
4. Tempestas, tatis. f. 

i. Oculus,l,m.— 2. Gravis, e. 

— 8.' Somnus, I, m. 

1. Gravis, e. — 2. Obus, on#- 
ris, n. — 3. Humérus, i, m. — 
4. Debilis, e. 

1 . Sors, sortis, f. — 2. Gros* 
su8, 1, m. — 3. Exemplum, i. 

— 4. Insignis, e. — 5. Varie- 
tas, tatis, f. — 6. Fortuna, 

*B,f. 

1. Attieus, I, m. — 2. Anna- 
les, !um,m. plur. —3. Factum, 

1. — 4. Illustris, e. — 5. Im- 
perator, is, — 6. Egreglus, a, 
um. — 7. Roma, se, f. 

1. Captivas, 1, m. — 2. Sup- 
plie! um, 1. — 3. Vultûs, Os, m. 

— 4. Hllaris, e. 

1. Omnis, e. — 2. Onus, one- 
ris, n. — 3. Gravis, e. — 4. In- 
suetus, 1. 

1 . Exundatlo, onis, f . — 

2. Nilus, i, m. — 3. Fertilis, 
e. — 4. Solum, 1. -— 5. Fe- 
cundus, a, um. — 6. ASgyptus, 
l, f- 

1. Imperator, is, m. — 2. Ro- 
ma, se, f. — 3. Currûs, fis, m. 

— 4. Triumphalis, e. 

l. Egressus, a, um. — 2. Pro- 
vincia, œ, f. — 3. Sterilis, 

e. — 4. Persis, Persidls, 

f. — 5. Miles, mllitis, m. — 

6. Alexander, drl, m. — 

7. Fertilis, e. — 8. Babylonia, 
œ, f. 

1 . Naulragus, I, m. — 2. Fluc- 
tùs, fis, m. — 3. Litus. litoris, 
a. — 4. Mollis, e. 
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tur) des bruits 1 de chaînes • et des 
plaintes 7 lugubres*. 

4. Les cornes* élevées» du cerf 1 
nuisent à (impediunt) la rapidité 4 
(ace.) de [sa] course 1 . 

5. Dans (m, abl.) les maisons 1 
opulentes*, les esclaves' remplis- 
saient (faciebant) cent vingt (centum 
et viginti) emplois 4 . différents ». 

6. L'Épire* était (erat) célèbre* 
par [ses] forêts » de chênes* prophé- 
tiques ">. 



5. Sonitûs, fis, m. —6 Ga- 
tena, se, f. — 7. Questùs, 
fis, m. — 8. Luctuosus, a, uni* 

1. Cornu, fi», n.-— 2. Altus, a, 
um. — 3. Cervus, i, m. — 

4. Celeritas, tatis, f. — 5. Cur- 
sus, fis, m. 

1. Domûs, fis, f. — 2. Opu- 
lentus, a, um. — 3. Servus, 1, 
m. — 4. Minlsterlum, L — 

5. Dlversus, a, um. 

1 Eplrus, i, f. — 2. Indy* 
tus, a, um. — 3. Silva, se, f. — 
4. Quercûs, fis, f. —3. Fattdt- 
cus, a, um. 



Cinquième déclinaison 

Ane. Gr. § 39. — Nouv. Gr. § 32 



QUESTIONNAIRE 



Quelles désinences ont au singu- 
lier les noms de la cinquième décli- 
naison? 



Quelle déclinaison suivent-ils an 
pluriel ? 

Quel est le genre des noms de la 
cinquième déclinaison ? 



45* EXERCICE 

OBSERVATIONS. — 1* Le nom qui désigne le Heu dans lequel on est, 
dans lequel se fait une chose, se met à l'ablatif. Les prépositions fran- 
çaises dans, en, a, sur, qui précèdent ce nom, se traduisent par in, si 
ce nom est un nom de pays (Gaule, France, Italie, etc.) ou un nom commun 
(forêt, ville, champ, etc.)- Ex. : J'habite en (in) Italie [abl.). — Je cours dans 
(in) la forêt (abl.). 

2° Si ce nom est un nom propre de ville, il se met à l'ablatif sans la 
.préposition. Ex. : Pélopidas naquit [à] Thèbes (Thebis, abl.). — J'ai sé- 
journé [à] Avignon (Avenione, abl.). 

3* Si ce nom est un nom propre de Tille ou d'Ile de la première ou de la 
deuxième déclinaison et du nombre singulier, il prend la terminaison du 
génitif singulier. Ex. : L'été est malsain à Rome (Romae)..— Apollon 
était honoré à Délos (Deli). 



1. Les Romains* divisaient (de- 
scribebant) le temps» du jour» en 
(in, ace.) douze (duodecim) heures 4 , 
le temps» de la nuit» en (in, ace.) 
quatre (quattuor) veilles*. 



1. Romani, orum, m. piur. — 
2. Tempus, temporis, n. — 
9. Dles, ei, m. — 4. Hora, se, f. — 
5. Nox, nocUs, f. — t. Vigiùa, 
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% Un loup 1 très maigre (tournez: 
accablé, confectus, [par] la mai- 
greur 8 ) rencontra (occurrit) dans une 
forêt* un chien 4 (ckrf.)bien-nourri 1 . 

3. Les hommes 1 ont représenté 
(finxerunt) les dieux * à (ad,acc.) leur • 
(êuam) ressemblance*. 

4. Un {tenus) consul 1 tomba {ce- 
eidit) sur le champ-de-bataille*. 

5. Trop-de (nimia) confiance 1 
(nom.) mène (ducit) les hommes* 
à {ad, ace.) [leur] perte*. 

6. Noé* maudit {maledixit) la des- 
cendance* (dat.) de Cham*. 



1 . Lupus, i, m. — S. Macles, 
ei, f. — 3. Silva, se,f. — 4. Ca- 
nls, is, m. — 5. Perpastus, 



1. Homo, homlnis, m. — 
2.Deug,i, m. — 3. Suus,a, um. 
— 4. Eillgles, el f f. 

1. Consul, ls, m. — î. Actes, 
el,f. 

1. Plducla, se» f. — 2. Homo, 
homlnis, m. — 3. Pernicles, 
el, f. 

1. Noemus, I, m. — 2. Pro- 
genles, el, f. — S. Charnus. 



46* EXERCICE 



4. Le cours 1 des eaux* est arrêté 
(frenatur) par la glace '. 

2. Ne nous abandonnons pas (ne 
indulgeamus) à l'espérance 1 . 

3. Thémistocle * se confia (se corn- 
misit) à la loyauté* d'Admète*. 

4. Les Romains 1 furent effrayés 
(territi sunt) d'abord (primo) par l'ap- 
parence * farouche* des Germains 4 . 

5. Alexandre 1 , en Asie*, s'aban- 
donna (se dédit) au luxe* des 
Perses 4 . 

6. L'Italie 1 est-tournée (spectaf) 
▼ers (ad, ace) le midi*. 

7 Le malheur 1 des autres* ne 
doit pas être (non débet esse) ma- 
tière * (nom.) à plaisanter (ad jocan- 
dum). 

8. Pour quelques hommes la vie 
(tournez : la vie f de quelques, quo- 
rumdam, hommes*) est (est) une sé- 
rie 3 de malheurs 4 . 



1. Cursus, us, m. — î. Aqua, 
se, f. — 3. Glacles, el, f. 

1. Spes, el, f . 

1. Themistocles, ts, m.— î. Fi- 
des, ei, f. — 3. Admet us, 1, m. 

1. Romani, orum, m.plur.— 
2. Specles, el, f. — 3. Férus, a, 
um.— 4.Germanl,orum,m.p Jur. 

1. Alexander, Alexandri, m. 
— 2. Asla, », t. — 3. Luxurles, 
ei, f.— 4. Persse, arum, m.plur. 

1. Italla, se, f. — S. Merldles, 
el, m. 

1. Calamitas, tatls, f. — 
2. Alll, orum, m.plur. — 3. Ma- 
tertes, ei, f. 



1. Vita, se, f. — 2. Homo, ho- 
mlnis, m. — 3. Séries, ei, t — 
4. Calamitas, tatls, f. 
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50 e EXERCICE 



1. .Le messager 1 m'a semblé (mihi 
visus est) être {esse) d'une fidélité 1 
((/•■n.) douteuse 3 . 

2. Les plaines 1 de la Scythie* 
étaient (erant) avantageuses' [pour] 
la cavalerie 4 (dat.) de la nation 1 . 

3. La fête * fut célébrée (célébra- 
tum est) [pendant] quatre (quattuor) 
jours* (ace.) de-suite 3 (adjectif). 

4. La justice 1 n'était pas rendue 
(non dicebatur) les jours * (abl.) né- 
fastes'. 

5. La première 1 ligne* (abl.) 
ayant-été-mise-en-déroute*, la se- 
conde* marcha (successif) au com- 
bat* (dat.). 

6. Ne remettons pas (ne différa- 
mus) au (ad, ace.) jour 1 suivant* les 
affaires* sérieuses 4 . 

7. Un enfant 1 d'une beauté* 
(g en.) remarquable* fut pris (captus 
est) sur le champ-de-bataille* et 
amené (duclus) à (ad, ace.) Scipion*. 

8. Le sable * (plur.) couvre (tegunt) 
les plaines * immenses * de l'Afrique *. 

8. Xerxès*, méprisant (contem- 
nens) le petit-nombre* des Grecs*, 
nourrissait (pascebat) des espérances 4 
vaines*. 



1. Nuntius, 1, m. — î. Flde% 
ei, f. — 3. Dubius, a, um. 



l. Planitles, ei, f. —2. Scy- 
thla, œ, f. — 3. Commodus, a, 
um. — 4. Equltatûs, ûs, m. — 
5. Gens, gentis, f. 

1. Festum, i. — 2. Dles, elj 
m. — 3. Continuus, a» um. 



]. Jus, )uris, n.— 2. Dles, el, 
m. — 3. Nelastus, a, um. 

1. Primus, a, um. — 2. Actes, 
ei, f. — 3. Fusus, a, um. — 
4. Secundus, a, um. — 5. Pu- 
gna, œ, f. 

1. Dles, ei, m. — 2. Poste- 
rus, a, um. — 3. Res, rei, f. ?— 
4. Serius, a, um. 

1. Puer, i, m. — 2. Fades, 
ei, f. — 3. Eximlus, a, um. — 
4. Acies, ei, f. — 5. Sclpio, 
Sclpionis, m. 

1. Arena, se, f. — 2. Plani- 
tles, ei, f. — 3. Immensus, a, 
um. — 4. Alrlca, œ, f. 

1. Xerxcs, ls, m. — 2. Pau- 
citas, tatis, f. — 3. Grœci 
orum, m. plur. — 4. Spes, ei, 
f. — 5. Vanus, a, um. 



THÈME DE RÉCAPITULATION SUR LES CINQ 
DÉCLINAISONS 

Plaintes 1 de Philoctète 1 . 

Pendant (per, ace.) le siège* de Troie 4 , je demeurai (roanst) 

1. Querela, te, f. — 2. Philoctetes, œ, m. — 3. Obsldium, 1. —4. Troja, 
se f f. 
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•eul 1 {nom.), sans (sine, abl.) secours 8 , sans espérance 7 , souf- 
frant (oppressus) des douleurs 1 (abl.) horribles*, dans une Ile 1 * 
déserte M et sauvage 11 . J'entendais (audiebam) jour 11 (abl.) et 
nuit 14 (abl.) le bruit 18 des vagues 1 * de la mer 17 , qui (qui) se 
brisaient (illidebantur) [contre] les rochers 19 (dat.): Je trouvai 
(muent) une caverne ,f vide 10 dans un rocher 11 , dont (cujus) les 
deux (duo) cimes 11 s'élevaient (surgebant) vers (ad, ace.) le ciel " 
comme (ut) deux (duo) têtes 14 . Du (ex, abl.) rocher 11 sortait 
(oriebatur) une fontaine" claire 16 . La caverne 19 était (erat) la 
retraite 17 des bêtes-sauvages 18 ; j'étais (eram) exposé 11 à leurs 
(earum) attaques 80 et à leur rage 81 . Pour (pro, abl.) lit 81 , j'avais 
(habebam) des feuilles 88 sèches 84 , sur lesquelles (quibus) je 
reposais (levabam) [mes] membres 88 fatigués 80 . Aucune 87 autre 88 
chose * [ne] me (miki) restait (supererat) qu' (nisi) un pot *• 
(nom.) de-bois 41 (tournez par un adjectif) grossièrement (infabré) 
travaillé 41 et quelques w habits 44 (nom.) déchirés 48 , avec lesquels 
(quibus) j'enveloppais (involvebam) [ma] blessure 40 . 

THÈME DE RÉ CAPITULATION 

Plaintes de Phi loc tète (suite). 

Abandonné 1 des hommes 1 , je cherchais (quœrebam) [ma] 
nourriture 8 , et je perçais (configebam) de [mes] flèches 4 les 
colombes 8 et les rares 6 oiseaux 7 qui (qum) volaient (volabant) 

— 5. SoIub, a, um. — 6. Auxllium, 1. — 7. Spes, el, f. — 8. Cruclatùs, 
flg, m. — 9. Acerrimus, a, um. — 10. Insula, », f. — 11. Desertus, a, 
um. — 12. Incultus, a, um. — 13. DIes, el, m. — 14. Nox, noctls, f. — 
15. Sonltùs, fis, m. — 16. Fluctùs, fis, m. — 17. Mare, maris, o. — 
18. Scopulus, I, m. — 19. Specûs, fis, m. — 20. Vacuus, a, um. — 
21. Rupes, is, f. — 22. Cacumen, ca eu min le, n. — 23. Cœium, I. — 
24. Cap ut, capltls, n.— 25. Fons, lontls, m. — 26. Purus, a, um. — 27. Re- 
ceptaculum, 1. — 28. Fera, se, f. — 29. ExposItus,a, um. — 30. Insidise, 
arum, f. plur. — 31. Râbles, ei, f. — 32. Gublle, cubllls, n. «— 33. Follum, 
I. — 34. Arldus, a, um. — 35. Membra, orum, n. plur. — 36. Fessus, a, 
um. — 37. Nullus, a, um. — 38. Alius, alla, allud. — 39. Res, rel, f. 
— - 40. Vas, is, n. — 41. Ligne us, a, um. — 42. Factus, a, um. — 43. Pauci, 
le, a. — 44. Vestls, is, f. — 45. Lacer, a, um. —46. Ulcus, ulceris, n. 

1. Desertus, a, um. — 2. Homo, homlnls, m. — 3. Victtis, Os, m. — 
4. Sagltta, se» f. — S. Columba, », f. — 6. Rarus, a, um. — 7. Avis, Is, L 
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autour de (circa, ace.) [ce] rocher 9 . Je ramassais (colUgebam) 
[ma] proie 9 , et je [la] faisais-cuire (eoquebam) en allumant 
(accendendo) du feu 10 avec des cailloux 11 (aô(.).Les provisions" 
laissées 14 [pour] moi (mihi) par mes perfides 14 compagnons 11 
avaient été (fuerant) bientôt (brevi) consommées 19 . Cette (Ma) 
vie 17 affreuse" m'aurait paru (mihi visa fùisset) douce 1 * loin 
(procul ab, abl.) des hommes 1 ingrats* et trompeurs**; mais 
(sèd) j'étais accablé (oppressus eram) de douleur**. J'avais mené 
(egeram) dans [ma] patrie n une vie 17 heureuse**; vaincu* 1 par 
les prières** des Grecs* 7 ,] 'avais quitté (reliqueram) [mes] parents 28 
bien-aimés** et j'avais suivi (seeutus eram) les Grecs* 7 dans (in, 
abl.) [leur] expédition* lointaine * 1 . Ils m'ont donné (mihi tri- 
buerunt) la récompense* 2 méritée 83 de ma (mex) confiance* 4 
inconsidérée 88 . Me (me) voyant (videntes) accablé 88 d'un pro- 
fond 87 sommeil 88 sur le rivage 89 de cette (illius) île 40 , ils parti- 
rent (profecti sunt). 



— 8. Rupes, is, f. — 9. Prœda, », f. — 10. Ignls, Is, m. — il. Silex, 
sllicis, m. — 12. Gibus, 1, m. — 13. Relictus, a, um. — 14. Perfldus, a, 

um. — 15. Gommilito, onis, m. — 16. Gonsumptus, a, um. 17. VIta. 

», f. — 18. Fœdus, a, um. — 19. Jucundus, a, um. — 20. Ingrat us a, 
um. — 21. Dolosus, a, um. — 22. Doior, is, m. — 23. Patria, », f* _ 
24. Beatus, a, um. — 25. Victus, a, um. — 26. Preces, um, f. plur, — 
27. Grœcl, orum, m. — 28. Parentes, um, m. plur. — 29. DUectus* a» 
um. — 30. Expedltio, onls, f. — 31. Longinquus, a, um. — 32. Merces, 
mercedis, t — 33. Meritus, a, um. — 34. Fiducia, œ, f. — 35. In con- 
sultas, a» um. — 36. Oppressus, a, um. — 37. Altus, a» um. as. fto- 

por, is,m. —39. Lltus, Utoris, n. — 40, Iusula, », t 
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CHAPITRE 111 
DE L'ADJECTIF 

rYnc. Gr. §«40. — Nouv.*Gr. § 42 



QUESTIONNAIRE 



Combien les adjectifs ont-ils de 
nombres? de genres? de cas? 



À quelles déclinaisons emprunte**- 
ils leurs terminaisons? 



ADJECTIFS 
DE LA PREMIÈRE ET DE LA DEUXIÈME DÉCLINAISON 

Ane. Gr. § 41. — Nouv. Gr. § 43 



Ces adjectifs ont-ils une termi- 
naison pour chacun de leurs trois 
genres ? 

Quelle déclinaison suivent-ils pour 
chacun de leurs trois genres? 

En combien de groupes les dis- 



tingue-t-on, selon la terminaison du 
nominatif masculin singulier? 

Quelle déclinaison suit le masculin 
en us? 

Quelle déclinaison suit le masculin 
en er ? 



Adjectifs du premier groupe. 



51 e EXERCICE 



1. La crainte 1 d'un châtiment 3 
divin 3 détourne (deterret) les hom- 
mes* du (a, abl.) crime 1 . 

2. Adorons (veneremur) Dieu 4 
arec une âme 1 pure 3 , avec une in- 
tention* pieuse 1 et droite 6 . 

3. Les Gaulois 1 (abl.) arrivant 
(advenientibus), beaucoup de {muim 
Romains 2 gagnèrent (petierunt) les 
villes 3 voisines 4 et emportèrent 
(abstulerunt) [leurs] objets 5 pré- 
cieux^. 

4. Ne perdons pas [ne perdamtu) 
le temps 1 si (adeo) court* et [ti] ra- 
pide 3 . 



1. Timor, is, m.— 2. Castlga 
tlo, onis, f. — 3. Dlvinus, a, 
um. — 4. Homo, ho ml ois, m. 

— 5. Scelus, seeleris, n. 

1. Deus, 1, m. — 2. Anlmus, 

1. m. — 3. Purus, a, um. 

— 4. Voluntas, tatis, f. — 
5. Plus, a, um. — 6. Rectus, 
a, um. 

1. Galll, orum, m. plur. — 

2. Romani, orum, m. plur. — 

3. Urbs, urbis, f. — 4. VIcinus, 
a, um. — 5. Res, el, f. — 6. Pre- 
tiosus, a, um. 



1. Tempus, temporis, n. — 
S. Angustua, a, uns* —3. Flu- 

xus, a um. 
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5. Un jeune (adolescent quidam) 
Athénien 1 , parfumé (tournez : oint» 
de parfums *), couronné de fleurs 
(tournez : la tête 4 , abl., étant cou- 
ronnée 5 de fleurs*), entra (intravit) 
dans (in, ace.) l'école 7 d'un philo- 
sophe *, remplie* d'une foule 10 (abl.) 
d'hommes 1 * savants 1 *. 

6. Le renard 1 trompeur* servit 
\apposuit) à la cigogne* crédule 4 un 
brouet* liquide* dans un plat 7 de- 
bois* (adjectif). 

7. [Par] une nuit 1 (abL) obscure*, 
des voleurs* sacrilèges 4 voulurent 
(conati sunt) pénétrer (penetrare) 
dans (t'a, ace.) le temple*; ils furent 
entendus (exauditi sunt) par les 
gardiens* attentifs 7 . 

8. Le mot 1 vengeance* (g en.) est 
(est) inhumain*. 

9. Pyrrhus * envoyafmmï) à Rome* 
(ace.) [son] ministre 3 Cinéas 4 avec 
(cum, abl.) des présents 5 précieux* 
et des offres 7 de paix* avantageuses ». 



ÎO. Les parjures * détruisent (toi- 
lunt) parmi (inter, ace.) les hommes 2 
la confiance*, le lien * le-plus-fort * 
de la société • humaine 7 . 

11. On combattit longtemps (pu- 
gnatumestdiu) à forces* égales* (abl.). 

12. Les récompenses- honorifi- 
ques 1 du peuple* romain 3 furent 
(fuerunt) d'abord (olim) rares* et 
de-peu-de- valeur (adjectif)*; dans 
la suite (postea), elles furent (fuerunt) 
prodiguées*. 

13. Les aigles 1 des armées* ro- 
maines 3 étaient portées (ferebantur) 
par les premiers 4 centurions* des 

légions*. 



1. Athenienslt la, m. — 

2. Delibutus, a, um 3. Un- 

guentum, i. _ 4. Caput, capi- 
tis, n. — 5. Coronatus, a, um. 
~6. Flos,tloris, m — 7. Schola, 
», t — 8. Phllosophus, I, m. 

— 9. Refertus, a, um. — 
if. Turba, œ, f. _ u . V ir, 1, 
m. — 12. Doctus, a, um. 

1. Vulpes, Is, f. — 2. Dolo- 
sus, a, um. — 3. Clconla, œ, t 

— 4. Credulus, a, um- — 
5. SorbJtlo, ouïs, f. — 6. Li- 
quidus, a, um.— 7. Patina, se, 
*• — 8, LIgneus, a, um. 

1. Nox, noctls, f. — 2. Obscu- 
rus, a, um. — 3. Fur, is, m. — 

4. Sacrilçgus,a,um 5. Tem- 

plum, i. — 6. Gustos, custodU, 
m. — 7. Attentus, a, um. 



1. Nomen, nomlnis, n 

2. Ultio, onls, f. — 3. Inhu- 
manus, a, um. 

1. Pyrrhus, I,m. -2.R om . 
œ,f ; -3. Minister, tri, m. -! 

4. Cineas, œ, m . - 5. Munus, 
umneris, n. - 6 . P Pel iosut 

' « Um ; " 7 ' Co "dlUo, oni 8 ,f! 
- 8 Pax, pacis, t. - 9. Com- 
modus, a, um. 

1. Perjurus, i, m . -2. Homo 
hominis, m. - 3. Pides, e™f 
-4.Vluculum,i.- 5 e Vakî: 

tatls, f - 7. Humanus, a, um ! 
1. Mres, ium, f. p /Mr# _ 
2. jEquus, a, um. 

1. Honor, Is, m. - 2. Po 
lus, 1, m. - 3. Romanus, a. 

s^oh, *' RarU8 ' a ' ™£ - 

5. Modlcus, a, um, - 6 . EOu- 
sus, a, um. «.uu- 

1. Aqulla, », f. _ 2# Exepci _ 
tùs, ûs, m. - 3. Romanus 
a, um- 4. Primus, a, unL' 
-5. Ceuturlo, oniiV^! 
•• Leglo, onis, f. 
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Adjectifs du deuxième groupe. 

52 e EXERCICE 



i. Cynégire 1 retint (tenuit) de la 
main* droite *{abl.) t puis (dein) de la 
main * gauche 4 .un vaisseau » chargé 6 ; 
\ses] deux mains (utraque manu) 
ayant-été-coupées 7 (abl. sing.), il le 
Ipam) saisit (arripuit) avec les dents 8 . 

2. Regulus 1 battit (profligavit) les 
Carthaginois s dans beaucoup-de 3 
(adjectif) rencontres 4 . 

3. Les poulains 1 difficiles * de- 
viennent (fiunt) d'excellents 3 che- 
vaux 4 (nom.), §'(«) ils sont confiés 
(tradanlur) a des dompteurs 5 ha- 
biles 6 . 

4. Il est facile de (est facile) for- 
mer (componere) les cœurs * tendres 3 
des enfants 3 . 

5. Épaminondas * comprit (sensit) 
qu'il avait reçu (se accepisse) une 
blessure * mortelle 3 . \ 

6. Manlius 1 commandait (prxe- 
rat) l'aile * (cta* . ) droite » de l'armée 4 , 
Décius* l'aile» (dat.) gauche». 



7. Dans la prospérité (tournez ; 
dans les choses * prospères *) tu auras 
(habcbis) beaucoup 3 -d' (adj.) amis 4 . 

8. C'est (est) un défaut 1 des cités* 
libres 3 que (ut) l'envie 4 accompagne 
la gloire (tournez : soit, sit, la com- 
pagne 5 de la gloire 6 ). 

9. Les Senons 1 (abl.) approchant 
de (appropinquantibus) la ville 8 
(dat.) t les Vestales 3 emportèrent 
(êecum tulerunt) les vases 4 sacrés 5 . 

10. Le chien * (ace.) rassasié 2 eut 
pitié (misertum est) du loup 3 (gén.) 
maigre 4 . 



1. Cyneglrus, 1, m. — t. Ma- 
nu*, fis, f. — 3. Dexter, tra, 
trum. — 4. Sinister, tra, 
trum. — 5. Navis, is, f. — 
6. Onustus, a, um. — 7. Am- 
putatus, a, um. — 8» Dent* 
dentis, m. 

1. Regulus, 1, m. — 2. Pœnl, 
orum, m. plur. — 3. Creber, 
bra, brum. — 4. Proeliuni, I. 

1. Pullus, i, m. — 2. Asper, 
a, um. — 3. Optimus, a, um. 
— 4. Equus, i, m. — 5. Domi- 
tor, is, m. — 6. Peritus, a, um. 



1. Animus, 1, m. — 2. Tener, 
a, um. — 3. Inlans, lniantis, m. 



1. Epaminondas, », m. 

— 2. Vulnus, vulnerls» n. — 

3. Mortifer, a, um. 

1. Manlius, 1, m. — 2. Corna, 
us* n. — 3. Dexter, tra, trum* 

— 4. Exercitùs, ûs, m. — 
5. Decius, i, m. — 6. Sinister, 
tra, trum. 

1. Res, ei, f. — 2. Prosper, 
a, um. — 3. Greber, bra, 
brum. — 4. Amlcus, 1, m. 

1. Vitium, i. — 2. Glvitas, 
tatis, f. — 3. Liber, a, um. — 

4. Invidia, œ, f. — 5. Cornes, 
comltis, f. — 6. Gloria, te, t 

1. Senones, um, m. plur. — 
2. Urbs, urbis, f . — 3. Vestalis, 
is, t. — 4. Vas,is,n. —5. Sacer, 
cra, crum. 

1. Canis, is, m. —2. Satur, 
a, um. — 3. Lupus, i, m. — • 
4. Macer, cra, crum. 



es 
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11. César 1 avait les yeux (tour- 
nez : était, erat, d'yeux *,aô/.) noirs 1 
et vifs 4 . 

12. Homère 1 a représenté {finxit) 
les Cyclopes* [avec] un visage * (aàl.) 
repoussant 4 . 



1. Ccesar, is, m. — t. Ocu- 
lus, 1, m. — 3. Niger, gra, 
grum. — 4. Vegetus, a, um. 

, 1. Homertts, 1, m. — 2. Cy- 
eiops, Cyclopis, m. — 3. Fa- # 
clés, ei, f. — 4. Teter, tra, 
trum. 



ADJECTIFS DE LA TROISIÈME DÉCLINAISON 
Ane. Gr. § 42-44. — Nouv. Gr. § 44-46 



QUESTIONNAIRE 



En combien de groupes distingue- 
t-OD les adjectifs de la troisième dé- 
clinaison ? 

Combien ceux da premier groupe 
ont-ils de terminaisons au nominatif 
du singulier? 

Sur quel nom se déclinent le mas- 
culin et le féminin ? 

Quel est l'accusatif, quel est l'abla- 
tif du masculin et du féminin ? 

Sur quel nom se décline le neutre ? 



Combien les adjectifs du deuxième 
groupe ont-ils de terminaisons au 
nominatif etau vocatif du singulier? 

Comment se déclinent-ils à partir 
du génitif? 

Combien les adjectifs du troisième 
groupe ont-ils de terminaisons au 
nominatif singulier ? 

A quels cas présentent-ils la 
même terminaison pour les trois 
genres? 



Adjectifs à deux terminaisons parisyllabiques. 

53* EXERCICE 

OBSERVATIONS. — 1. Le nom commun ou le nom de pays qui désigne le 
lien dans lequel on entre se met à. l'accusatif. Les prépositions 
dans, en, sur, qui le précèdent, se traduisent par in. Ex. : Je suis allé 
dans (m) la ville (ace), en (in) Egypte (ace), sur (in) la montagne (ace). 

2. Si ce nom est un nom de ville ou d'île, il se met à l'accusatif, mais 
les prépositions &, dans, qui le précèdent, ne se traduisent pas. Ex. : 
11 entra [dans] Rome (ace), [à] Lemnos (ace). 

3. Le nom commun ou le nom de pays qui désignent le lien vers lequel on 
se dirige se met à l'accusatif. Les prépositions vers, à, qui ie pré- 
cèdent, se traduisent par ad. Ex. : Je vais vers (ad) la ville (ace.). — Le 
condamné fut conduit au (ad) supplice (ace). 

4. Si ce nom est un nom de ville ou d'île, il se met à l'accusatif, , mais 
les prépositions françaises ne s'expriment pas habituellement. Ex. : La 
flotte fit voile [vers] Syracuse (ace.). 



1. Lesépées* courtes 2 sont(swnf) 
■faciles-à-manier* 



1. Ensis, is, m. — 2. Brevlt» 
•. — 3. Habllis, e. 
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2. La flotte 1 de Germanicus* fut 
assaillie (vexata est) par une vio- 
lente 3 tempête 4 . 

3. Je pouvais à peine {poteram 
vix) ouvrir (aperire) [mes] yeux * ap- 
pesantis 8 par le sommeil'. 

4* Il ne faut pas (non oportet) met- 
tre (imponere) de lourds 1 fardeaux* 
[sur] des épaules' (dat.) faibles 4 . 

5. Le sort 1 de Crésus 2 est (est) un 
exemple* remarquable 4 de l'incon- 
stance* de la fortune*. 



6. Atticus 1 a raconté (narravit) 
dans [ses] annales 3 les actions 3 il- 
lustres 4 des généraux * remarquables* 
de Rome 7 . 

7. Les prisonniers 1 marchèrent 
(ierunt) au supplice* [avec] un vi- 
rage* (abl.) gai 4 . 

8. Tout 1 fardeau* est (est) lourd 3 
[pour] ceux-qui-n'y-sont- pas-habi- 
tués 4 (da<.). 

9. Les inondations 1 du Nil* ren- 
daient (efficiebant) fertile 3 le sol 4 
naturellement (natura) fécond* de 
l'Egypte •. 

10. Le général 1 entra (ingressus 
est) à Rome* sur le char* triom- 
phal 4 . 

11. Sortis 1 des (e t abl.) provinces 2 
stériles 3 de la Perse 4 , les soldats* 
d'Alexandre* entrèrent (ingressi 
sunt) enfin (tandem) dans la fertile 7 
Babylonie*. 

12. Les naufragés 1 furent portés 
(delati sunt) par les flots* vers un 
rivage 3 uni*. 



]. Classis, is, f. — S. Germa- 
nicus, i, m — 3. Gravis, e. — 
4. Tempestas, tatls. f. 

1.0culus,l,m.— 2.Graris, e. 

— 8.' Somnui, I, m. 

1. Gravis, e. — 2. Omis, one- 
rls, n. — 3. Humérus, i, m. — 
4. Debilis, e. 

l. Sors, sortis, f. — 2. Gros- 
sus, i, m. — 3. Exemplum, 1. 

— 4. Inslgnls, e. — 5. Varie- 
tas, tatls, f . — 6. Fortuna, 
«e,f. 

1. Atticus, 1, m. — 2. Anna- 
les, ium,m. plur. —3. Factum, 

1. — 4. Illustris, e. — 5. Im- 
perator, is, — 6. Egregiui, a, 
um. — 7. Roma, se, f. 

1. Gaptivus, i, m. — 2. Sup- 
pllcium, i. — 3. Vultûs, Os, m. 

— 4. Hilarls, e. 

1. Omnis, e. — 2. Onus, one- 
ris, n. — 3. Gravis, e. — 4. In- 
suetus, 1. 

1 . Exundatio, onis, f . — 

2. Nilus, i, m. — 3. Fertilis, 
e. — 4. Solum, i. — 5. Fe- 
cundus, a, um. — 6. ASgyptus, 
1, f. 

1. Imperator, is, m. — 2. Ro- 
ma, œ, f. — 3. Currûs, fis, m. 

— 4. Triumphalis, e. 

1. Egressus, a, um. — 2. Pro- 
vincia, œ, f. — 3. Sterills, 

e. — 4. Persis, Persidls, 

f. — 5. Miles, militis, m. — 

6. Alexander, dri, m. — 

7. Fertilis, e. — 8. Babylonia, 
œ, f. 

1 . Naufragus, 1, m. — 2. Fluc- 
tûs, fis, m. — 3. Lltus* litoris, 
a. — 4. Mollis, e. 
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54* EXERCICE 



1 Le temps* adoucit (mollit) tou- 
tes * les douleurs'. 

2. Darius avait un caractère {tour- 
nez : à Darius* était, erat, un carac- 
tère») doux' et facile 4 ; cependant 
(altamen) il fit tuer (occidit) le 
Spartiate* Charidème*, qui (qui) lui 
(et) donnait (dabai) des conseils 7 
utiles». 

3. Dans une 1 partie* de la Bac- 
triane», beaucoup-d' 4 (traduisez par 
un adjectif) arbres 1 et [de] vi- 
gnes» produisent (ferunt) des fruits 7 
abondants* et savoureux* , des sour- 
ces "nombreuses 1 * arrosent (rigant) 
le sol** fécond*»; l'autre* partie 8 
est couverte (operta est) de sables* 4 
stériles**. 

4. Ne déplorons pas (ne fleamus), 
comme (velut) [nous étant] parti- 
culiers 1 , des maux* communs* à 
tous* les hommes* {g en.). 

5. Ésope* était (fuit) laid (tour- 
nez : d'un corps*, a 6/., laid'). 

0. L'ivresse* est (est) une folie* 
passagère*; elle perdit (perdidit) 
Antoine*, nomme* d'un noble* ca- 
ractère 7 (abl.) et le (eum) rendit (fe~ 
eit) cruel* (abl.). 

7. Les Romains*, fatigués* du 
joug* (abl.) honteux 4 des Tarquins* 
cruels*, les (eos) envoyèrent (ejece- 
runf) en exil 7 . 

8. H [nous] est permis (licet) de 
nous livrer (indulgere) au jeu* et 
à la plaisanterie* (plur.), mais (sed) 
après que (quum) nous aurons sa- 
tisfait (satisfecerimus) aux choses 3 
graves 4 et sérieuses*. 



1. Tempus, temporls, a. — 
t. Omnis, e. —3. Dolor, 1s, m. 

1. Darius, 1, m. — 2. Inge- 
nlum, 1. — 3 Mitis, e. — 4. Fa- 
cilis, e. — 5. Spartanus, 1, m. 
— 6. Charidemus, 1, m. — 
7. Consillum, 1. — 8; Utllis, e. 



1. Alter, a, um. — 2. Pars» 
partis, f. — 3. Bactriana, », 
t — 4. Multi, ae, a. — 5. Àrbor, 
1s, f. — 6. ViUs, is, f. — 7. Fruc* 
tus, Os, m. — 8. Largus, a, 
um. — 9. Mltis, e. — 10. Fons, 
fontls, m. — il. Creber, 
bra, brum. — 12. Solum, i. 

— 13. Fecundus, a, um. — 
14. Arena, », f. — 15. Steri- 
lis, e. 

1. Proprlus, a, um. — 2. Ma- 
lum, 1. — 3. Communls, e. — 
4. Omnis, e. — 5. Homo* ho— 
mlnis, m. 

1. ASsopus, i, m. — 2. Cor- 
pus, corporis, n. — 3. Tur- 
pis, e. 

I. Ebrletas, tatls, f. — 
2. Furor, is, m. — 3. Brevis, e. 

— 4. Antonius, i, m. — 5. Vin. 
i, m. — 6. Egregius, a, um. — 
7. Indoles, is, f. — 8. Crude- 
11s, e. 

1. Romani, orum, m. plur. — 
2. Fessus, a, um. — 3. Jugum, 
i. — 4. Turpls, e. — 5. Tarqui- 
nli, orum, m. plur. — 6. Cru- 
delis, e. — 7. Exslllum, i. 

1. Ludus, i, m. — 2. Jo- 
cus, i, m. — 3. Res, ei, f. — 
4. Gravis» •. — 6. Severue, 
a» um. 
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9. Le nom* de l'amitié* eit (est) 
•aint 3 et vénérable 4 . 



10. Les Gaulois ' marchèrent (con- 
tenderunf) vers Rome* avec des dis- 
positions' hostiles 4 . 



1. Nomen, nominis, n. — 
2. Amlcltia, ae, f. — 3. Sano- 
tus, a, um. — 4. Venerabi- 
11s, e. 

1. Galll, orum, m. plur. — 
2. Roma, se, f . — 3. Animus, I* 
m. — 4. Hostllis, •. 



Adjectifs à trois terminaisons. 



55 e EXERCICE 



1. La température* (ajoutez : du 
ciel») est (est) saine 3 dans les pays 4 
que (quas) baigne (alluit) l'Indus*. 

2. Les Indiens 1 , effrayés * des vic- 
toires 3 d'Alexandre 4 , croyaient voir 
(credebant se videre) Bacchus 1 , divi- 
nité* célèbre 7 chez [tournez: dans) 
cei (Mis) nations*. 

8. Les enfants ', après (post, ace.) 
[leurs] jeux», apportent (afferunt) à 
l'étude {ad discendum) un esprit' 
vif 4 . 

4. Sur le champ 1 de bataille* gi- 
saient (jacebant) des corps' décom- 
posés 4 d'hommes 5 et de chevaux 8 . 

5. Rien-n* (nihil, neutre) est (est) 
si (tam) rapide * qu' (quam) une mé- 
disance 3 (nom.). 

6. Les Athéniens 1 avertirent (ad- 
monuerunt) les Lacédémoniens * 
qu'ils avaient besoin (tournez : eux 
avoir besoin, 5e egere) d'un prompt' 
secours 4 (abL). 

7. Les Perses 1 , confiants 8 [dans 
leur] cavalerie 3 (abL), débarquèrent 
(exposuerunt) [leur] armée 4 sur un 
terrain» plat 6 , à (apud, ace.) Mara- 
thon 7 . 



1. Temperies, el, f.— t. C» - 
lum, i. — 3. Saluber, bris, 
bre. — 4. Reglo, onls, f. — 

5. Indus, 1, m. 

1. Indi, orum, m. plur. — 
2. Territus, a, um. — 3. Victo- 
ria, se, f. — 4. Alexander, drlr 
m. — 5. Bacchus, i, m. — 

6. Numen,numints,n.--7. Ce* 
leber, bris, bre. — 8. Gens, 
gentis, t. 

1. Puer, 1, m. — 2. Lusûs, ut 
m. — 3. Mens, mentis, f. - 

4. Acer, acris, acre. 

1. Campus, i, m. — 2. Pugna, 
œ, f. — 3. Corpus, corporls, n. 
— 4. Puter, putrls, putre. — 

5. Vir, i, m. — - 6. Equus, I, m 
1. Volucer, cris, cre. - 

2. Maledictum, i. 



1. Athenienses, lum, m. plut 
— 2. Lacedœmonii, orum, a 
plur. — 3. Celer, céleris, ce- 
lere. — 4. Auxillum, i. 



1. Persœ, arum, m. plur. — 
2. Fretus, a, um. — 3. Equité 
tus, fis, m. — 4. Exercitùs, 
fis, m. —5. Locus, i, m. — 

6. Campester, tris, tre. — 

7. Marathon, is, m. 
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8. Léonidas 1 exhorta (hortatus 
est) avec gaieté (tournez : un esprit 2 
gai 8 , abl.), [ses] soldats* à (ad, ace.) 
fleur] dernier 1 combat 6 . 

9. Flaminius 1 fut percé (transfixus 
est) de la lance (abl.) d'un cavalier' 
insubrien *. 



1. Leonldas, m, m. — t. AnJ- 
muB, i, m. — 3. Alacer, cris, 
cre. — 4. Miles, mllitis, m. — 
5. Supremus, a, um. — 6. Cer- 
tamen, minlg, n. 

1. Flaminius, 1, m. — 2. Lan- 
cea, se, t. — 3. Eques, equi- 
tis, m. — 4. Insuber, bris, 
bre. 



56 e EXERCICE 



1. Un lieu* détermine» est-ré- 
servé (est) dans le ciel 3 aux hommes 4 
[qui ont été] ardents 1 à défendre 
(ad tutandam) la république 6 . 

2. . Les parents J forcent (cogunt) 
les petits-enfants a à souffrir les cho- 
ses [qui leur sont] salutaires {tour- 
nez : à, ad, ace, la patience» des 
choses 4 salutaires 5 ). 

3. Si (si) les enfants 1 aiment. 
(amabunt) [leurs] maîtres 2 , ils iront 
(venient) aux écoles 3 avec gaieté et 
empressement (tournez : gais 4 et 
empressés, 8 nom.). 

4. Les sucs * d'aliments * malsains 3 
et nouveaux * répandirent (vulgave- 
runt) des maladies 8 dans l'armée 6 . 



5. En Judée 1 , les corps 3 des ha- 
bitants' sont (sunt) sains 4 ; les 
ploies * [sont] rares 6 , le sol 7 fécond •. 



6. Les Romains 1 avaient l'avan- 
tage (valebant plus) dans les com- 
bats a d'-infanterie 3 (tournez par un 
adjectif), les Campaniens* dans les 
combats 2 de-cavalerie» (adjectif). 

7. Un enfant 1 de-Lacédémone * 
(adjectif) tenait caché (celabat) sous 
(intra, ace.) [son] habit 3 un renard 4 



1. Locus, i, m. — t. Certes , 
a, um. —3. Gœlum, i. — 4. Vir, 

1, m. — 5. Alacer, cris, cre. 
— 6. Respublica, relpublft- 
cse, f. 

1. Parentes, um, m. phtr. — 

2. Parvulus, i, m. — 3. Patien- 
tia, ae, l — 4. Ret, ei, f. —5. Sa- 
luber, bris, bre. 



1. Puer, i, m. — 2. Magister, 
magistri, m. — 3. Schola, œ, t 

— 4. Lœtus, a, um. — 5. Ala- 
cer, cris, cre. 

1. Succus, i, m. — 2. Gibus» 
i, m. — 3. Insaluber, bris, 
bre. — 4. Novus, a, um. — 
5, Morbus, i, m. — e. Exer- 
citùs, fis, m. 

1. Judsea, se, f. — 2. Corpus, 
corporis, n. — 3. Homo, ho- 
minis, m. — 4. Saluber, bris, 
bre. — 5. Imber, imbris, m. 

— 6. Rarus, a, um. — 7. So- 
lum, i. — 8. Pinguis, e. 

1. Romani, orum, m. plur 

— 2. Prœlium, i. — 3. Po ^ 
dester, tris, tre. -. 4. Campant, 
orum, m. plur. — 5. Eques ter! 
tris, tre. 

1. Puer, i, m. - 2. Lacedse- 
monius, a, um. — 3. Vestls, ta. 
t. - 4. Vulpes, is, f, _ ,lSp 
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volé»; Tanimal» lui (et) rongeait 
(rodebat) le ventre 7 ; son (ejus) vi- 
sage 8 ne fut pas altéré (non fuit 
tur battu) par [cette! rive* douleur 10 . 



5. Subreptus, a, «m.— S. Ani- 
mal, ls, n. — 7. Venter, vent ris, 
m. — 8. Vultus, us, m. — 9. Acer, 
acris,acre.— 10. Dolor, is, m. 



Adjectifs à une terminaison impirasyllabique. 



57 e EXERCICE 



i. Sisygambis 1 ne voulut pas (no- 
luit) survivre (tournez : être, esse, 
survivante 2 , nom.) à Alexandre 8 . 

2. Choisissons-nous (eligamus) un 
ami 1 qui-partage 2 (tournez par un 
adjectif) nos 8 joies 4 (gén.) et [nos] 
peines 5 {gén.). 

3. Le ciel 1 retentissait (strepebat) 
d'un bruit 2 éclatant 8 . 

4. Après (post) la défaite 1 de- 
Trasimène 2 (adjectif), une (qux- 
dam) mère 8 , ayant rencontré (oblata) 
tout à coup (repente) [son] fils 4 (dat .) 
sain-et-sauf 1 , mourut (exspiravit) de 
joie* (abl.). 

5. Les soldats * partirent (profecti 
sunt) en silence (tournez : [en] 
troupe 2 , abl., silencieuse 8 ). 

6. Porus 1 , roi 2 des Indiens 8 , eut 
(usus est) [dans] Alexandre* (abl.) 
un vainqueur* (abl.) clément 6 . 

7. La pythie 1 fit (edidit) une ré- 
ponse 2 ambiguë 8 . 

8. Mucius Scévola 1 voulut (voluit) 
délivrer (liberare) [sa] patrie 2 par un 
acte 3 audacieux 4 . 

9. Dans les cité6 4 grecques 2 , les 
grands 8 et le peuple * étaient (fue- 
runt) rarement (raro) unis (tournez : 
d'un esprit 1 , ai/., uni*). 



1. Sisygambis, ls, f. — ». Su- 
perstes, superstitis. — 3. Ale- 
xander, Alexandri, m. 

1. Amicus, I, m. — 2. Par- 
tlceps, partlclpls. — 3. Nos- 
ter, tra, trum. — 4. Gaudium, L 
— 5. Molestla, ce, f. 

1. Cœlum, i. — 2. Fragor, 
ls, m. — 3. Ingens, ingentls. 

1. Clades, is, f. — 2. Trasf- 
menus, a, um. — 3. Mater, 
matris, f. — 4. FIHus, i, m. — 
5. Spspes, sospitis. — 6. Gau- 
dium, i. 



1. Miles, militls, m. — t. Ag- 
men, agminis, n. — 3. Silens, 
silentis. 

1. Porus, 1, m. — 2. Rex, ré- 
gis, m. — 3. Indl, orum, m. 
pl ur . _ 4. Alexander, dri, m. 

— 5. Victor, is, m. — 6. Cle- 
mens, entis. 

1. Pythia, œ, f. — 2. Respon- 
sum, i. — 3. Anceps, anclpi- 
tis. 

1. Mucius, i, Se ce vol a, se, m. 

— 2. Patria, se, f. — 3. Faci- 
nus, facinorls, n. — 4. Audax, 
audacis. 

l.Givitas,tatls, f. — 2. Gr»- 
cus, a, um. — 3. Primores, 
um, m. plvr. — 4. Plebs, 
plebis, f. — 5. Animus, i, m. 

— ê. Goncors, concordia. 
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10. Manlius 1 fut (fuit) odieux» à 
la plèbe» à cause de (propter, ace.) 
[son] caractère* intraitable*. 

11. Cicéron 1 était (fuit) railleur* 
et ami» delà plaisanterie 4 {g en.). 

12. Les Athéniens 1 s'élancèrent 
(lati sunt) contre (in, ace.) les Per- 
se» 8 d'une course • (abl.) précipitée *. 

13 . Le peintre * a reproduit (ex- 
pressit) d'une main* (abl.) habile» la 
ressemblance 4 de mon 8 père 6 . 

14. Les trois cents 1 Fabius* fu- 
rent entourés (septi sunt) par une 
troupe* non-interrompue 4 d'enne- 
mis 8 . 

15. Le jour* (abl.) suivant*, As- 
drubal 3 et Claudius 4 eurent (vene- 
runt ad, ace.) une entrevue *. 



1. Manlius, 1, m. — t. Invi- 
sus, a, um. — 3. Plebs, pie- 
bis, f. — 4. Ingenium, i. — 
5. Atrox, atrocis. 

1. Clcero, onls, m. — t. Dl 
cax,. dlcacls. — 3. Amans 
amantis. — 4. Face Use 
arum, f. plur. 

1. Athenienses, ium, m. plur, 

— 2. Persœ, arum, m. plur. — 
3. Cursus, Os, m. — 4. Prœceps» 
preecipitis. 

1 . Pictor, is,m. — 2. Dextra,s% 
f . — 3. Sollers, sollertis.— 4. Sk 
militudo, dinls, f. —5. Meus, 
a, um. — 6. Pater, patris, m. 

1 . Trecentl, œ, a. — 2. Fa- 
bius, i, in. — 3. Agmen, agmi- 
nls, n. — 4. Continens, entis. 

— 5. Hostls, is, m. 

1. Dies, el, m. — 9. Inse- 
quens, entis. — 3. Asdrubal, 
is, m. — 4. Claudius» i, m. — 
5. Colloqulum, 1. 



B8* EXERCICE 



1. Le meurtrier 1 d' Asdrubal* fut 
saisi (comprehensus est) par les as- 
sistants 3 ; tandis que (guum) il était 
soumis à la torture (tournez : était dé- 
chiré, laceraretur, par des tortures *), 
il riait (ridebat), la joie 8 (abl.) l'em- 
portant-sur 6 les souffrances 7 (ace.). 

2» Des montagnards 1 , occupant* 
des rochers* en-saillie 4 (adjectif), 
se montrèrent (apparuerunt) aux 
Carthaginois* qui- gravissaient (tour- 
nez : gravissant 6 ) les premières 7 
pentes* des Alpes* 

S. Les gens-de-la-campagne ft se- 
réfugièrent (confugerunt) en-grand- 
nombre* (adjectif, nom.) dans la 
ville*. 



1. Interfector, is, m. — 2. As- 
drubal, is, m.— 3. Clrcumstang, 
antis. — 4. Tormentum, L — 
5. Lœtltia, œ, f. — 6. Superans, 
antis. — 7. Dolor, is, m. 



1. Montanus, i, m. — t. Te- 
nons, entis. — 3. Saxum, 1. — 
4. Immlnens, entis. — 5. Pœni, 
orum, m. plur. — 6. Superans, 
antis. — 7. Primus, a, um. — 
8. Clivus, i, m . — 9. Alpes, ium, 
f. plur. 

1. Agrestis, is, m. — 2. Fre- 
quens, entis. — S. Urbs, ur- 
bls,f. 
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4. Les Athéniens 1 pressaient (in- 
$tabant)\& foule* (dat.) des Perses* 
qui-fuyaient (tournez : fuyant *, g en.) 
vers (ad, ace.) [leurs] vaisseaux*. 

5. Les Athéniens 1 condamnèrent 
(damnaverunt) à mort* (abl.) [pour] 
sacrilège* (gin.) dix (decetn) géné- 
raux 4 innocents*. 

6. Le lion * méprise (contemnit) 
le grand-nombre * des chiens * et des 
chasseurs * qui-le-poursuivent (tour- 
nez : poursuivant», gén.). 

7. La fortune 1 seconde (Juvaf) les 
[hommes] audacieux*. 

8. Les constructions 1 des Ger- 
mains* ne se tiennent pas les unes 
aux autres (tournez : ne sont pas, 
non $unt, se-tenant*). 



1. Athenlenses, flum, m. plur. 
— 2. Turbo, œ, t. — 3. Persœ, 
arum, m. plur. — 4. Fugiens, eu- 
tis. — 5. Navls, ls, f. 

1. Athenlenses, lum, m. plur. 
— t. Caput,capttls,n.~ 3. 8a- 
erilegium, i. — 4. Imperator, 
ls, m. — 5. Insons, insontls. 

1. Léo, leonls, m. — 2. Mul- 
Utudo, dlnls, t —3. Ga- 
nts, ls, m. — 4. Venator, ls, 
m. — 5. Urgens, entls. 

1. Fortuna, se, t — 2. Audai; 
audacls. 

1. ^dlflclum, 1. — 2. Ge» 
manl,orum, m. plur. —9, Go* 
hœrens, entls. 



COMPARATIFS, ET SUPERLATIFS 
Ane. Gr. § 45-47. — Nouv. Gr. § 46-48 



QUESTIONNAIRE 



Par quels suffixes le latin mar- 
que-t-il le comparatif et le superlatif? 

Si le radical est terminé par une 
voyelle, cette voyelle subsiste-elle 
devant le suffixe? 

Le latin a-t-il deux formes diffé- 
rentes pour marquer le superlatif 
absolu et le superlatif relatif? 

Les adjectifs en er, qui se dé- 
clinent sur nlger, ne forment-ils 
pas différemment leur comparatif, 



selon que Te de er reste ou ne restf 
pas au radical ? 

Dans ces mêmes adjectifs, pat 
quel suffixe altéré se forme le su- 
perlatif? 

Quel adjectif, non en er, suit la 
même formation au superlatif? 

Quels sont les six adjectifs ea 
111s qui ajoutent le suffixe 11- 
mus au radical, duquel est tombé ri 
final? 



89 e EXERCICE 

OBSERVATION. — Les adverbes assez et trop, suivis d'un adjectif, 
seront rendus par le comparatif de cet adjectif. 

1. La vie * est (e#0 plus tranquille * l. Vlta, œ, t. — 2. Tranqai!- 
A la campagne (ruri). ïu «» a» "™« 

2. Cet (hic) enfant 1 est (est) trop 1- Puer, fc, m. — t. Loquux, 
bavard*. loquacls. 



Lk 
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3. Rarement (raro) je me suis 
promené {ambulavi) dans une cam- 
pagne * plus agréable *. 

4. Les amis 1 de Philippe* trou- 
vaient (judicabant) Bucéphale* trop 
fougueux 4 ; Alexandre* le (eum) 
mania (moderatus est) d'une main 6 
plus adroite 7 ; le cheval 8 fut (fuit) 
plus calme 9 et plus obéissant 10 . 

5. L'ellébore * est (est) une plante* 
assez commune 3 en Grèce 4 ; aucun * 
remède 6 [n'] était (erat) plus effi- 
cace 7 contre (adversus, ace.) la fo- 
lie». 

6. Autour du (circa, ace.) consul 1 , 
l'action 2 fut (fuit) plus acharnée 8 et 
plus sanglante 4 . 

7. Scipion Nasica 1 manqua (ami- 
sit) le consulat 2 pour (propter, ace.) 
une parole 3 assez spirituelle 4 , mais 
{sed) trop méprisante 6 . 

8. Les Lacédémoniens 1 précipi- 
taient ( dejiciebant) du (de, abl.) 
Taygète 2 les nouveau-nés 3 trop dif- 
formes pu trop faibles (tournez :■ 
d'un corps 4 , abl., trop difforme 6 ou, 
aul, trop faible 6 ). 

9. Dans (in, abl.) la vieillesse 1 , le 
corps 2 est (est) plus faible 3 , plus 
pesant 4 ; les membres 6 sont (sunt) 
plus roides 6 , les sens 7 plus émous- 
•és 8 ; mais (sed) elle est (est) plus 
clairvoyante 6 , plus libre 10 de sou- 
cis 11 (gén.). 

10. Personne-ne (nemo) vit (vidit) 
jamais (unquam) Socrate * trop gai 2 
ou [aut) trop triste 3 . 

60 e EXERCICE 

OBSERVATIONS. — Le nom ou le pronom qui est le second terme d%nt 
oomparaison peut, en général, se traduire de deux manières : 
lo 11 peut se mettre au même cas que le nom ou pronom qui est ie premier 



1. Rus,ruris, a.— t. Jucun- 
dus, a, uni. 

1. Amlcus, !, m. — 2. Philip- 
pus, I, m. — 3. Bucephalus, 1, 
m. — 4. Ferox, ferocis. — 

5. Alexander, dri, m. — 

6. Manûs, as, f. — 7. Sollers, 
sollertis. — 8. Equus, !, m. — 
9. Tranquillus, a, tim. — 
10* Obediens, entis. 

l.Helleborum,!. — 2. Her- 
ba, ce, f. — 3. Frequens, en- 
tis. — 4. Grœcia, œ, f. — 5. Nul- 
lus, a, um. —6. Remediura, ». 

— 7. Efficax, efiicacis. — 
8. Insania, te, f. 

1. Consul, is, m. — S. Prœ- 
lium, i. — 3. Infestas, a, um. 

— 4. Cruentus, a, um. 

1. Scipio, onis; Nasica, se, 
m. — 2. Gonsulatûs, ûs, m. 

— 3. Verbum, i. — 4. Facetus, 
a, um. — 5. Superbus, a, um. 

1. Lacedsemonii, orum, m. 
plur. — 2. Taygetus, i, m. — 
3. Parvulus, i, m. — 4. Corpus, 
corporis, n. — 5. Deformis, e. 

— 6. Debilis, e. 



1. Senectus, tutte, f. — 

2. Corpus, corporis, n. — 

3. Debilis, e. — 4. Gravis, e. 

— 5. Membrum, i. — 6. Rigi- 
dus, a, um. — 7. Sensûs, ûs, 
m. — 8. Hebes, hebetis. 

— 9. Perspicax, cacis. — 
10. Expers,expertis (sanscomp.). 

— 11. Cura, œ, f. 

1. Socrates, is, m. — 2. Hila- 
ris, e. — 3. Tristis, e. 



DE L'ADJECTIF. 



1i 



terme, et la conjonction que se traduit par qusun. Ex. : Le lion est plut 
fort que vquam) le tigre {nom.). . 

*• Il peut se mettre à l'ablatif , et la conjonction que ne t'exprime pat. 
Ex. : Le lion est plut fort [que] le tigre («M.). 

1 . Les Athéniens * étaient [erant) l . Athenienses, lum, m. phtr, 
plus humains 8 que les Lacédémo- 
niens 3 . 

2. La vertu i est (est) plus utile 8 
que la richesse 8 . 

3. Tarquin l fut [fuit) plus orgueil- 
eux 8 que les autres * rois * de Rome *. 



4. Les conseils 1 sont (sunt) moins 
(minus) agréables 8 , mais (sed) plus 
utiles 8 que les louanges 4 . 

5. Aucun 1 vice 8 [n'j est (est) plus 
hideux 3 que l'avarice*. 

i 

6. Les oies 1 du Capitale* eurent 
Foule plus fine {tournez : furent, 
ftierunt, plus fines 8 [d'oreille]) que 
les chiens 4 . 

7. Nuls 1 jeux 8 [n'] étaient (erant) 
plus fréquentés 8 que les [jeux] 
olympiques 4 , 

8. Le cerf 1 croyait être (credebat 
se esse) plus beau 8 (ace), plus ra- 
pide 8 (œc.) que les autres 4 animaux 8 . 

0. L'amitié 1 rend (facit) la pros- 
périté (tournez : les choses 8 heureu- 
ses 8 ) plus agréable 4 (ace. plur. fém.), 
l'adversité (tournez : les choses 2 con- 
traires f ) pluslégère 6 (ace. plur» fém . ) . 

10. Le combat i du (tournez : au- 
près d\i,apud,acc.) lac 8 Régille 3 fut 
(fuit) plus sanglant 4 que les autres 8 . 



t. Humanus,a,um.— 3. La- 
cedeemonli, orum, m. plur. 



1. Virtus, virtutls, f. — 2. Uti- 
lis, e.— 3. Divitice, arum,f./>Jur. 

1. Tarquinius, I, m. — 2. Su- 
perbus, a, um. — 3. Cet*ri, <e, 
a. — 4. Rex, régis, m. — 
5. Roma, œ, f. 

1. Constituai, 1. — 2. Gratus, 
a, um. — 3. Utilis, e. — 
4. Laus, laudis, t. 

1. Nullus, a, um. — 2. Vi- 
tium, I. — 3. Teter, tetra, te- 
trum. — 4. Avaritia, œ, f. 

1. Anser, is, m. — 2. Capito- 
lium, 1. — 3. Sagax, sagacis. 
— 4. Canis, Is, m. 



1. Nullus, a, um. — t. Ludt- 
crum, 1. — 3. Geleber, bris, 
bre. — 4. Olympicus, a, 
um. 

1. Gervus, i, m.— 2. Pulcher, 
chra, chrum. — 3. Veiox, ve- 
locls. — 4. Ceteri, », a. — 
5. Animal, is, n. 

1. Amicitia, œ, f. — 2. Res, 
rei, f. — 3. Secundus, a, um. 
— 4. Jucundus, a, um. — 
5. Adversus, a, um. — 6. Le- 
vls, e. 

1. Prœiium, i. — 2. Lacùs, 
Os, m. — 3. Régi 11 us, I, m. — 
4. Cruentus, a, um. — 5. Ce- 
teri, se, a. 



61* EXERCICE 

OBSERVATIONS. — l* Le complément du superlatif relatif, marqué en 
français par de, se met en latin : 1* s'il est du singulier, au géni- 
tif; *• s'il est du pluriel, au génitif, ou à l'accusatif précédé de la 
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préposition lnter, ou bien à l'ablatif précédé do la prepeeitioa e 
on ex. 

V L'adjectif qui est au superlatif relatif prend le nombre du nom an* 
quel il se rapporte, mais le genre de celui qui est son complément. 
Ex. : Le cygne est le plus blanc des oiseaux, eyenus est candidisrima airium. 



1. Le temple * d'Apollon* à Del- 
phes 3 était (erat) le plui saint 4 des 
temples * de la Grèce *. 

2. Certains (quidam) hommes * se- 
défient (diffidunt) des amis* (dat.) 
les plus chers 3 et les plus sûrs S et ca- 
chent (premunt) tous» [leurs] secrets •. 

3* Les rois 1 se jugent (se existi- 
mant) très heureux' (ace.) s' (si) ils 
conquièrent (obtinent armis) beau- 
coup-de 3 (adj.) provinces * ; mais (sed) 
très peu 1 (adj.) savent commander 
(imperant) à [leurs] passions*. 

4. La mort 1 et l'emprisonnement* 
sont (sunt) [pour] les hommes 3 (dat.) 
les deux (dus) choses 4 les plus pé- 
nibles *. 

5. Démosthène 1 triompha de (su- 
peravit) [ses] défauts* (ace.) physi- 
ques (tournez : de [sa] nature 3 ) par 
une énergie (tournez : force * d'âme •) 
très opiniâtre 6 . 

6. La plus longue 1 vie * humaine 3 
est (est) très courte 4 , si on la com- 
pare ( tournez : comparée *, nom. fém.) 
4 (cum t abl.) l'éternité*. 

7 . Régulus * aima mieuz(maluit) re- 
tourner (rêver H) chez(ad, ace.) les plus 
cruels 2 des ennemis 3 , et subir (pati) 
d'effroyables* (superl.) supplices*, 
que (quam) [de] violer (violare) [son] 
serment*, chose 7 si sainte* (superl.) 
à cette époque (illis temporibus). 

8. Des canaux 1 , qui unissaient 
(tournez : unissant*) le Tigre 3 et 
(cum y abl.) l'Euphrate 4 , rendaient 
(efficiebanf) la Mésopotamie* très 
fertile* (ace). 



1. Templum, !• — 2. Apollo, 
ApolllnJg, m. — 3. Delphi, 
orum, m. plur. — 4. Sa net us, a» 
um. — 5. Gracia, », t. 

1. Homo, homlnls, m. — 
2. Amicus, 1, ra. — 3. Carus, a, 
um. — 4. Fldus, a, um. — 
5. OmnJs, e. — 6. Secretum, L 

1. Rex, régis, m. — 2. Félix, 
fellcis. — 3. Multi, œ, a. — 
4. Provincla, œ, f. — 5. Per- 
paucl, », a. — 6. Cuplditaa, 

tatis, f. 



1. Mors, mortls, f. — t. Car- 
cer, is, m. — 3. Homo, homl- 
nls, m. — 4. Res, elf t — 

5. Gravis, e. 

1. Demosthenes, le» m. — 
2. Impedimentum, 1, — 3. Na- 
tura, œ, f. — 4. Robur, robo- 
rls, n. — 5. Anlmus, V m » — 

6. Pertlnax, acls. 

1. Longus, a, um. — t. Vlta, 
œ, f. — 3. Humanus, a, um. 

— 4. Brevis, e. — 5. Collatus, 
a, um. — 6. .ASternltas, ta- 
tls, f. 

1. Regulus, 1, m. — 2. Cru- 
delis, e. — 3. Hostie, ls, m. — 

4. Atrox, atrocis. — 5. Sup- 
pllcium, 1. — 6. Jusjuran- 
dum, jurisjurandl, n. -' 

7. Res, ei, f. — 8. Sanctus, % 
um. 

1. Fossa, œ, f. — 2. Jungene, 
entls. — 3. Tigris, ls, m 

— 4. Euphrates, ls, m. — 

5. Mesopotamla, », t. — 6 Fet* 
Ulls, e. 



D£ L'ADJECTIP. 



Ta 



i e EXERCICE 



Superlatif en rrimus. 



1. Cimon* se montra (se prxttitit) 
très intègre*, et refusa (repudiavit) 
constamment (constanter) les dons 3 
[qui lui étaient] offerts 4 . 

2. Le corbeau 1 est (est) le plus 
noir 1 des oiseaux 3 . 

3. Le climat 1 de Rome 3 est (est) 
très malsain 3 [en] été 4 (abl.); le 
climat 1 de Naples* est (est) plus 
sain 9 . 



4. Sylla 1 mourut (consumpCus est) 
de laplus repoussante 2 des maladies 3 . 

5. Ulyste 1 préféra (prsetulif) à 
l'immortalité 3 Ithaque 3 , placée 4 
comme (tanquam) un nid 5 [sur] des 
rochers 6 (dat.) trèi escarpés 7 . 

6. En plaine * (plur.) 9 le lion 8 re- 
cule (cedit) avec mépris (contemp- 
tim)\ dans les forêts 3 , il fuit (fertur) 
d'une course 4 très rapide*. 

7. Il y avait (tovrnez : étaient, 
erant) à Athènes 1 des coureurs 8 
très agiles 3 qui (qui) portaient (/e- 
rebant) les messages 4 des magis- 
trats 5 dans les autres 6 États 7 . 

8. [Ce] fut (fuit) à Rome 1 une 
maxime 3 (nom.) très utile 3 [au salut 
de] l*État 4 (dat.) [que] les prison- 
niers 5 (ace) ne fussent pas rachetés 
(non redimi). 

9. Paul Emile 1 fut (fuit) le plus 
heureux 8 et le plus malheureux 3 des 
pèM* 4 . 

\0. Plutarque 1 a écrit (scripsif) 
an trè« beau 8 livre 3 sur (de, abl.) la 
patience 4 . 



1. CJmon, is, m. — t. In» 
teger, gra, grum. — 3. Do- 
mina, 1. — 4. Oblatus, a, 
um. 

1. Corvus, i, m. — 2. Niger, 
nigra, nigrum. — 3. Avis, 
is, t. 

1. Gœlum, i. — 2. Roma, se» 
t. — 3. Insalubris, e {formes le 
superl. comme si le masculin était 
insaluber). — 4. ^Estas, ses- 
tatis, f. — 5. Neapolis, la, L 
— 6. Saluber, bris, bre. 

l. Sylla, œ, m. —2. Teter,te- 
tra, tetrum. — 3. Morbus, I, m. 

1. Ulysses, is, m. — 2. Im- 
mortalltas, tatis, f. —3. Ithaca, 
se, f. — 4. Aiiixus, a, um. — 
5. Nidus, i, m . — 6. Rupes, 1% 
t — 7. Asper, a, um. 

1. Campus, i, m. — 2. Léo» 
lconis, m. — 3. Silva, œ, f. — 

4. Cursus, as, m. — 5. Acer, 
acrls, acre. 

1. Athènes, arum» f. plur. — 
2. Cursor, is, m. — 3. Celer, 
is, e. — 4. Nuntius, i, m. — 
5.Magistratùs, ûs, m.— 6. Alii, 
œ, a. — 7. Civitas, tatis, i. 

1. Roma, œ, f. — 2. Senten- 
Ua, œ, f. — 3. Saluber, bris, 
bre. — 4. Civitas, tatis, f . — 

5, Captivus, i, m. 



1. Paulus, 1, iEmilius, 1, m. 
— 2. Félix, lelicis. — 3. Miser, 
a, um. — 4. Pater, patrls, m. 

1. Plutarchus, i, m. — 2. Pul- 
cher, chra, ebrum. — 3. Li- 
ber, libri, m. — 4. Patient la, 
se, L 



5 
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63 e EXERCICE 



Superlatifs en llimus. 



1. [C']eft (est) une chose 1 (nom.) 
très difficile 2 [que de] choisir (e li- 
gere) un genre* de vie*. 

2. Lee Gaulois « contemplaient (in- 
tuebantur) dans les vestibules 3 des 
maisons' des hommes 4 tout à fait 
semblables 8 (superl.) aux dieux 6 par 
[leur] majesté 7 . 

8. Thémistocle 1 et Aristide* 
étaient (fuerunt) très dissemblables * 
de caractère 4 (abl.). 

4. Les choses * les plus difficiles * 
deviennent (fiunt) très faciles 8 par 
l'habitude *. 

5* L« peuplier* est (est) le plus 
élancé 8 des arbres 3 de nos contrées 
(tournez : de notre 4 ciel 8 ). 

v 6. Nous devons (debemus) avoir 
[prmbere) [pour nos] parents * (dat.) 
plus-de (majorera) soins 8 (sing.) et 
plus-de (major em) respect 3 , quand 
(quum) ils sont (sunf) très affaiblis * 
[dans leur] esprit 8 (abl.) et [dans leur] 
corps* (abl.). 

7. [C'est] dans les plus humbles * 
conditions 8 [que] la vie 8 est (est) le 
plus sûre *. 



1. Ret, rel, l — t. DlfflcMs, 
e. — • 3. Genus, generig, n. — 
4. Vlta, », f. 

1. Gallf, orum, m. pïur. — 
2. Vestibulum, I. — 3. Domûs, 
ûs, f. —4. VIr, I, m. — 5. Simi- 
lis, e.— 6. Deus, i,m. — 7. Ma- 
lestas, tatls, f. 

l. Themistocles, 1s, m. — 
2. Aristides, is, m. —3. Dlsslml- 
Us, e. — 4. Mores, um, m. plur. 

1. Res, rel, f. — 2. Dilficilis, 
e. — 3. Facilis, e. — 4. Con- 
suetudo, dlnls, f. 

1. Populus, i, f. — 2. Gra- 
cilis, e. — 3. Arbor, Is, f. — 

4. Noster, nostra, nostrum. — 

5. Cœlum, I. 

1. Parentes, um, m. plur. -. 
2. Cura, œ, f. — 3. Reverentla, 
se, f. — 4. ImbeclUis, e. — 
5. Mens, mentis, t. — 6. Cor- 
pus, corporls, n. 



1. Humllis, e. — 2. Conditio, 
onls, f. — 3. Vlta, se, f. — 
4. Tutus, a, um. 



QUESTIONNAIRE 



Les adjectifs en dicus, ficus, 
TOlus, forment-ils leur comparatif 
et leur superlatif d'après la règle 
générale? 

A quel radical serable-t-il que soient 
ajoutés les suffixes lor, lsslmus ? 

N'y art-il pas des adjectifs dont 
le comparatif et le superlatif sont 
fermes de radicaux autres que ce- 



lui du positif, ou du radical du po- 
sitif altéré? 

Quels sont les suffixes de super- 
latif que l'on trouve joints à des 
radicaux d'adjectifs peu usités au 
positif? 

N'y a-t-il pas des prépositions des- 
quelles sont formés des adjectifs .au 
comparatif et au superlatif? 



DE L ADJECTIF. 
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Quels sont 1m suffixes de ces su- 
perlatifs ? 

Les Adjectifs en lu», eus, nus, 
ajoutent-ils à leur radical les suf- 
fixes du comparatif et du super- 
latif? 



Comment expriment-ils l'idée dm 
comparatif et du superlatif f 

Quels sont les adjectifs en lus, 
eus, uus, qui suivent, pour le 
comparatif et le superlatif, ou pour 
l'un des deux, la règle générale? 



64* EXERCICE 



1* Une femme* d'Apulie*, Busa*, 
fut ifuif) très bienveillante* pour 
(in, ace.) les soldats *qui-survivaient 6 
(adjectif) au désastre 7 (gén.) de- 
Cannes 8 (adjectif), et se montra (se 
prxbuit) très généreuse • (ace.) pour 
(erga, ace.) le peuple 10 romain 1 *. 

2. Personne 1 , à Rome*, [ne] fut 
(fuit) plus bienveillant * et plus bien- 
faisant 4 qu'Atticus*. 

3. Hyperbolus* fut (fuit) le plus 
médisant* et le plus malfaisant* des 
Athéniens 4 . 

4. Thémistocle* ne se montra 
jamais (nunguam se prmbuit) plus 
prévoyant * (ace.) que (quant) quand 
(quum) il conseilla (suasit) aux Athé- 
niens* d'abandonner (ut relinque- 
rent) [leur] ville 4 . 

5. Titus* fut appelé (vocatus fuit) 
les délices* (nom.) du genre* hu- 
main 4 , parce qu'il (quia) était (erat) 
naturellement (naturd) très bien- 
veillant *. 

6. A Athènes *, les citoyens * les 
plus pauvres * étaient exclus (exclu- 
debantur) des magistratures 4 (abl.) t 
mais (sed) ils étaient (erant) 
exempts* d'impôts 6 (gén.). 



1. Muller, ls» f. — 2. Apulla, 
», f. — 3. Busa, se» f. — 4. Be- 
nevolus, a, um. — 5. Mlles» 
militis m. — 6. Superstes» 
superstitis. — 7. Glades, ls, f. 
— £ Cannerais, e. — 9. Muni- 
ficus» a, um. — 10. Populus, 1» 
m. — 11. Romanus, a, um. 

1. Nemo» nemtnis, m. — 
2. Roma, se, f. — a. Benevo- 
lus» a, um. — 4. Beneflcus» a, 
um. — 5. Attlcus, i, m. 

1. Hyperbolus, 1, m. — 2. Ma- 
ledlcus, a, um. — 3. Maleficus, 
a, um. — 4. Athenlenses» 
lum, m. plur. 

1. Themlstocles, ts, m. — 
2. Provldus, a, um. — 3. Athe- 
nlenses, lum» m. plur. — 
4. Urbs» urbis, f. 



1. Titus, 1, m. — 1. DellclsB, 
arum, f . plur. — 3. Genus, ge- 
neris» n. — 4. Humanus, a» 
um. — 5. Benevolus, a, um. 



1. A thème, arum» t. plur.— 
2. Civls, is, m. — 3. Egenus» a» 
um. — 4. Maglstratûs, fis, m. 
— 5. Immunis, e. — 6. Vectlgal, 
la» n. 



65 a EXERCICE 

Comparatifs et superlatifs irréguliers. 



1 . Quel (quod) service * plus grand* 
et plus utile * pouvons-nous (possu- 
mus) rendre (afferre) à la patrie 4 que 



1. Munus, munerls» n. — 
2. Magnus, a, um. — 3. Bo- 
nus» a» um. — 4. Patrla» œ» f 
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(quam) d'instruire (si docemus) la 
ieunesse 5 ? 

2. Nous sommes (sumus) très 
vertueux* quand (quum) nous som- 
mes (sumus) malades 8 . 

3. Benjamin 1 , le plus jeune* des 
douze (duodecim) fils 8 était (erat) le 
plus cher* à [son] père 5 . 

4. Les Égyptiens avaient le plus 
grand souci de la justice (tournez : 
aux Égyptiens 1 était, erat, le plus 
grand 2 souci 8 des jugements *) : ils 
choisissaient (eligebant) les trente 
(triginta) [personnes] les plus ver- 
tueuses 5 (masc.) dans (e, abl.) les plus 
grandes 2 villes 6 ; devant elles (apud 
eos) les causes 7 étaient plaidées (age- 
bantur) par écrit (scripto). 

5. Les hommes 1 sont mieux 
(compar. neutre de bonus, a, um) 
instruits (docentur) par les exemples 2 
que (quam) [paij la crainte 8 . 

6. Vous rendrez (faciès) un in- 
grat* meilleur 2 en supportant (fe- 
rendo) [son ingratitude], pire 8 , en [la 
lui] reprochant (exprobrando). 

7. Les hommes 1 vertueux 2 ai- 
ment à (gaudent) être conseillés 
(admonerfjiles plus vicieux 8 ne peu- 
vent souffrir (non patiuntur) d'être 
repris (tournez: un censeur 4 ). 

8. Les Romains* appelaient (ap- 
pellabant) Jupiter 8 très bon 8 , très 
grand*. 

9. Parmi (inter, ace.) les défauts 1 
les plus nombreux 2 et les plus grands 3 
des hommes 4 , le plus fréquent 5 est 
(est) l'ingratitude (tournez : le dé- 
faut 1 d'une âme 6 ingrate 7 ). 

10. Ne forme pas (ne ineas) plus 
de 1 projets 2 que (quam) tu [n'en] 
peux exécuter (potes perficere). 



— 5. Juventus, tu Us, f. 

1. Bonus, a, um. — 2 ASgro- 
tus, a, um. 

1 . Benjaminus, I • m. — 2. Par- 
vus, a, um. — 3. Fillus, i. it. — 
4 Carus. a. um. — 5. Pater, 
patrls, m. 

1. iEgyptli, orum, m. plur.— 
2. Magnus, a, um. — 3. Cura, 
se, t. — 4. Judlcium, i. — 5. Bo- 
nus, a, um. — 6. Urbs» urbis, 
f . — 7. Causa, se, t 



1. Homo, homlnts, m. — 
2. Exemplum, i. — 3. Mettts, 
fis, m. 



1. Ingrat us, 1, m. — 2. Bo- 
nus, a, um. — S. Malus, a» 
um (compar.). 



1. Vir, 1, m. — 2. Bonus, a, 
um. — 3. Malus, a, um (com- 
par.). — 4. Censor, la, m. 



1. Romani, orum, m. phtr.— 

2. Jupiter, gén. Jovls, m. — 

3. Bonus, a, um.— 4. Magnus, 
a, um. 

1. Vitium, I. — 2. Multl, se, 
a. — 3. Magnus, a, um. — 

4. Homo, homiuis, m. —5. Fre- 
q uens, entis. — 6. Ani- 
mus, I, m. — 7. Ingratus, 
a, um. 

1. Multi, œ, a (comjMr.j. — 
2. ConsilluiD, L 



DE L ADJECTIF. 
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1 . Il y arait (tournez : étaient, 
erant) à Sparte 1 deux (duo) sortes 2 
d'assemblées * : les petites * (compar. 
fém., au nom.), composées 8 des (e, 
abl.) Spartiates 6 , les grandes 7 (com- 
par. fém., au nom.), composées* des 
(i, abl.) Spartiates 9 et des Laco- 
niens*. 

2. Un serviteur 1 obéit (paret) dif- 
ficilement (haud facile) à plusieurs 2 
maîtres* 

8. Les Romains » appe/aient (voca- 
bant) Gaule» (ace.) citérieure 3 la 
partie 4 (ace.) de l'Italie* septen- 
trionale 6 située 7 en deçà des (et», 
ace.) Alpes*, Gaule 2 ultérieure* 
(ace.) le pays 10 situé 7 au delà des 
(ultra, ace.) Alpes*. 

4. Deux (duo) Denys 1 , tyrans 2 
cruels', régnèrent (regnaverunt) à 
Syracuse* : le premier* fit (gessit) 
d.'S guerres* heureuses 7 ; le second* 
fut (fuit) lâche* et incapable 10 . 



5* Les pays ! situés-sur-les-bords- 
de 2 la mer* (dat.) Méditerranée * 
étaient appelés (vocabantur) inté- 
rieurs 5 (nom.), les autres 6 , exté- 
rieurs 7 (nom.). 

6. Le loup 1 était (stabat) plus 
Drès 2 de la source 3 (ace.) du ruis- 
seau 4 ; il était (erat) plus haut * que 
l'agneau 6 (abl.). 

7. Le premier 1 des rois 2 et le der- 
nier 3 des empereurs 4 romains 5 
• appelèrent (habuerunt nomen) Ro- 
mulus* (ace). 



1. Sparta, se, t. — t. Genus, 
generis, n. — 3. Concio, con- 
cioois, f. — i. Parvus, a, um. 
—5. Factus, a,um. — 6. Spar- 
tani, orum, m. plur. — 7. Ma- 
gnus, a, um. — 8. MIxlus, a, 
um. — 9. Lacones, um, m . plur. 



1. Famulus, I, m. — 2. Multi, 
ee, a (compar.). — 3. Dominus, 

1, m. 

i. Romani, orum, m. plur. — 

2. Gallla, «, t. — 3. Compara- 
tif formé de cltra. — 4. Pars, 
partis, f. — 5. Italla, œ, t. — 
6. Septentrionalis, e. — 7. Si- 
tue, a, um. — 8. Alpes, ium, f. 
plur. — 9. Comparatif formé de 
ultra. — 10. Regio, onis, f. 

1. Dionysius, i, m. — 2. Ty- 
rannus, i, m. — 3. Crudelis, e.— 

4. Syracusœ, arum, f. plur. — 

5. Comparatif formé de pro. — 

6. Bellum, i. — 7. Prosper, a» 
um. — 8. Comparatif formé dé 
post. — 9. Ignavus, a, um. — 
10. Iners, inertis. 

1. Regio, onls, f. — 2. Ad- 
J ace n s, entis. — 3. Mare, 
is, n. — 4. Medlterraneus, 
a, um. — 5. Comparatif formé 
de intra. — 6. Geteri, se, 
a. — 7. Comparatif formé de 
extra. 

1. Lupus, i, m. — 2. Compara- 
tif formé de prope. — 3. Fons, 
fontls, m. — 4. Rlvus, I, m. — 
5. Comparatif formé de supra. 

— 6. Agnus, i, m. 

1. Superlatif formé de pro. 

— 2. Rex, régis, m. — 3. Su- 
perlatif formé de post. — 4. Im- 
perator, is, m — 5. Romanua, 
a, um. — 6. Romulus, 1, m. 
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8. Les eaux 1 de la mer 1 sont 
(sunt) plus froides 3 et plus salées 4 
au fond (tournez : dans la partie B la 
plus basse 6 ) qu' (quam) à la surface 
(tournez : dans la partie 8 la plus 
haute 1 ). 



1. Aqua, te, f. — 2. Mare, Is, 
n. — 3. Frigidus, a» um. — 
4. Salsus, a, um. — 5. Pars. 
partis, f. —6. Superlatif de Infé- 
ras, a, um. — 7. Superlatif de 
superus, a, um. 



67* EXERCICE 

Adjectifs qui n'ont pas, d'ordinaire, une forme spéciale 
pour le comparatif et le superlatif 



1. Le silex 1 est (est) la matière 8 
la plus propre 8 à produire (ad gi- 
gnendum) du feu 4 . 

2. Miltiade * rangea (intruxit) [son] 
armée 3 dans une position* plus 
avantageuse *. 

3. L'issue 1 de la deuxième 3 
guerre* punique* fut (fuit) long- 
temps (diu) très douteuse 5 , jusqu'au- 
moment où (donec) Scipion 6 , géné- 
ral 7 très résolu 8 , porta (intulit) la 
guerre* [en] Afrique» (dat.). 

4. L'empereur 1 Claude* était 
(fuit) très assidu 3 aux lectures* (dat.) 
publiques* des poètes*. 

5. Albe 1 était (eraf) plus an- 
cienne* que Rome*. 

6. Les monuments 1 de l'Egypte* 
•ont (sunt) peut-être (forsan) les 
plus anciens* de la terre 4 . 

7. Le sens 1 des caractères* gra- 
vés-sur * ces (Mis) monuments * (dat.) 
a été (fuit) longtemps (diu) très 
obscur*; il est (est) aujourd'hui (ho- 
die) tout à fait clair 6 (superl.). 

8. La vertu 4 est (est) plus néces- 
saire* que (quam) la science*. 



1. Silex, silicls, m. — t. Ma- 
teria, œ, f. — 3. Idoneus, a, 
um. — 4. IgniBj is, m. 

1. Miltiades, is, m.— 2. Actes, 
et, f. — 3. Locus, I, m. — 

4. iEquus, a, um. 

1. Eventas, Os, m. — 2. Se- 
cundus, a, um. — 3. Bellum, 
i. — 4. Punicus, a, um. — 

5. Dubios, a, um. — 6. Scipio, 
Scipionls, m. — 7. Dux, duels, 
m. — 8. Strenuus, a, um. — 
9. Alrica, œ, t 

1. Princeps, cipls, m. — 
2. Glaudius, 1, m. — 3. Assl- 
duus, a, um. — 4. RecitaUo, 
puis, f. — 5. Publicus, a, um. 
— 6. Poeta, œ, m. 

1. Alba, œ, f. — 2. Anttyuus, 
a, um. — 3. Roma, œ, f. 

1 . M onumentum,!. — 2.J5gy- 
ptus, 1, f. — 3. tntiquus, a, 
um. — 4. Terrée, arum, f. phr. 

1. Signiilcatlo, onis, f. — 
2. Figura, œ, f. — 3. In scul- 
ptas, a, um. —4. Monumen- 
tum, i. — 5. Amblguus, a, 
um. — 6. Perspicuus, a, um. 

1. Vlrtus, virtutis, f. — 2. Ne- 
cessarius, a, um. — 3. Doo- 
trina, œ, L 
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0. Les généraux ' les plus distin- 
gués s , [dans] les premiers 8 temps 4 
(abl.) de la République 8 , vivaient 
(vivebant) dans de toutes petites * (su- 
per l.) propriétés 7 . 

10. Numa* et Ancus Martius* fu- 
rent (fuerunf) plus pieux* que 
{quam) les autres* rois 8 de Rome 6 . 

il. Virgile* représente (inducit) 
Ënée* [comme] le plus pieux 8 des 
hommes 4 . 

12. Plaire (placer*) à tout le 
monde (tournez : à tous 1 ) est (est) 
chose 3 très malaisée 8 . 

13. Lorsque (çwwm) Xerxès * con- 
templait (contemplabatur) à Abydos* 
tant de (tôt) milliers (ace.) 8 de guer- 
riers 4 , leur (eorum) mort 8 était (erat) 
plus proche 6 qu* (quam) il [ne le] 
pensait (putabat). 

14. Aristide * supporta (tulit) avec 
plus de résignation (tourna : avec 
une âme 9 plus résignée 8 ) que (quam) 
Scipîon 4 (nom.) l'Africain 8 l'injus- 
tice 6 de [ses] concitoyens 7 . 



1. Imperator,ls,m. — 2. Egre* 
glus, a, um. — 3. Primus, a, 
um. — 4. Tempus, temporls, 
n. — 5. RespubUca, relpubli- 
cee, f. — 6. Exiguus, a, um. — 
7. Prtedîum, I. 

1. Numa, se, m. — 2. Ancus, 
I, Martius, f, m. — 3. Plus, a, 
um. — 4. Geteii, œ, a. — 5. Rex, 
régis, m. — 6. Roma, œ, f. 

1 . Vlrgiiius, 1, m. — 2. JSneas, 
œ, m. — 3. Plus, a, um. — 

4. Homo, hominls, ai. 

1 . Omnes, lum, pkar. — 2. Res, 
el, f. — 3. Arduus, a, um. 

1. Xerxes, is, m. — 2. Aby- 
dos, i, m. — 3. Milita, ium, n. 
plur. — 4. Armatus, 1, m. — 

5. Mors, mortfs, f. — 6. Pro- 
pinquus, a, um. 

1. Arietides, Is, m. —2. Ani- 
mus, 1, m. — 3. ASquus, a, um* 
— 4. Sdplo, Sciplonis, m. — 
5. Airicanus, I, m. -<- 6. Inju- 
ria, «e, f. — 7. Clvis, is, m. 



THÈME DE RÉCAPITULATION SUE LES NOMS 
ET LES ADJECTIFS 



Le Chat 1 et les Lapins 1 . 

Un chat 1 , d'une physionomie 6 (abl.) do ace 4 et d'an main- 
tien 8 (abl.) modeste 6 , était entré (ingressa erat) dans une 
garenne 7 très peuplée (tournez: très nombreuse 6 [en] lapins 1 , 
abl.). Les lapins 6 , naturellement (nature) timides 6 , s'enfon- 
cèrent (se abdiderunt) dans [leurs] trous 10 profonds 11 . Gomme 

1. Fêles, te, t. — 2. Cuniculus, i, m. — 3. Yultûs, Qs, m. — 4. Mltts, e 
— 5. Habitas, fis, m. — •. Modestus, a, um. — 7. Vivarium, 1. — 8. Fre- 
quens, lrequentls. — 9. Timiduv, a, um. — 10. Cavus, i, m. — 11. Pro- 
ftmdus, a, um. — 



80 COURS DE THÈMES ORAUX. 

{quum) l'étranger 18 se tenait (staret) immobile** (nom.) auprès de 
(ad, ace.) l'entrée 1 *, les députés 18 de la nation 16 , qui (qui) 
avaient vu (viderant) ses (ejus) terribles 17 griffes 18 , comparu- 
rent (prodierunt) dans l'endroit 18 le plus étroit 80 de l'entrée 14 , 
et interrogèrent (interrogaverunt) le chat 1 . « Je veux (volo) dé- 
livrer (liberare) vos 81 esprits 88 inquiets 88 d'une crainte 8 * (abl.) 
vaine 88 , répondit-il (respondit) d'une voix 88 très douce 87 . Vous 
voyez (videtis) un honnête- 5 philosophe 89 , avide M de science 81 
(gén.), qui (qui) étudie (inspicit) les mœurs 88 diverses 88 dei 
nations 48 . » Ces (hœc) paroles w mensongères M trompèrent 
(deceperunt) facilement (facile) les députés 18 , trop simples 88 et 
trop crédules 87 . 

THÈME DE RÉCAPITULATION 

Le Chat et les Lapins (suite). 

Ils dirent (dixerunt) à [leurs] frères 1 , [qui étaient] flans 
l'attente (tournez : suspendus 8 par l'attente 8 ) : « Cet (Me) étran- 
ger* est (est) le plus sobre 8 , le plus désintéressé 6 , le plus paci- 
fique 7 des philosophes 8 ; il a parcouru (perlustravit) les con- 
trées 8 les plus lointaines 10 , il a visité (invisit) un grand nombre 
de nations (tournez : des nations 11 très nombreuses 18 ), chez 
(apud) lesquelles (quas) il a vu (vidit) les choses 18 les plus 
merveilleuses 14 ; ses (ejus) conversations 18 chaimeront (fallent) 

13. Advena, ce, m. — 13. Immobilis, e. — 14. Ostlum, I. — 15. Lega- 
tus, 1, m. — 16. Gens, gentis, f. — 17. Formtdandus, a, um. — 18. Unguis, 

is, m. — 19. Pars, partis, î. — 20. Angustus, a, um. 21. Yesier, 

vestra, vestrum. — 22. Animus, I, m. — 23. Sollicitas, a, um. —24. Me- 
tùs, Os, m. — 25. Vanus, a, um. — 26. Vox, vocis, f. — 27. Blandus, a, 
um. — 28. Honestus, a, um. — 29. Phllosophus, i, m. — 30. Avidus, a, 
um. — 31. Doctrina, œ, f. —32. Mores, um, m. p/ur. — 33. Varius,a, um, 

— 34. Verbum, 1. — 35. Fallax, fallacis. — 36. Simplex, simpllcis. — 
37. Credulus, a, um (sans compar.). 

1. Frater, ira tri s, m. — 2. Suspensus, a, um. —3. Exspectatlo, onls, 
f. — 4. Advena, œ, m. — b. Sobrius, a, um. — 6. Modestus, a, um. 

— 7. Mitis, e. — 8. Phllosophus, i, m. — 9. Regio, onis, f. — 10. Lon- 
ginquus, a, um. — 11. Gens, gentis, f. — 12. Multl, œ, a. — 
13. Res, ei, t. — 14. Mirus, a, um» sans superlatif. — 15. Sermo, sermo- 
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les ennuis 16 (sing.) de notre 17 vie 18 oisive ,f . » Ces (eà) pa- 
roles 80 ne persuadèrent pas (non fecerunt fidem) un vieux 11 
lapin 11 (dat.) plus rusé 18 et plus expérimenté 14 . Il soupçonnait 
(suspicabatur) chez (in, abl.) ce (Mo) philosophe* si grave 11 
(superl.) et si doux ie (superl.) de l'hypocrisie n et de la 
cruauté 18 . Malgré lui (eo invito), les lapins 12 imprudents 11 sor- 
tent (exeunt) et saluent (salutant) le chat ^ , qui (quae) les (eos) 
accueille (excipit) [à coups] de dents 81 (abl.) et de griffes 81 (abl.). 
Ceux qui survivent (tournez : les survivants M ) au massacre u 
(gen. . regagnent (repetunt) [leurs] trous 85 , bien effrayés 86 (superl. 
nomin.j et confus 87 (ajoutez : de honte 88 , abl). 



THÈME DE RÉCAPITULATION 

Le Chat et les Lapins i /In). 

Le chat* revint (rediit) à l'entrée 1 : « Je souffrais (labora- 
bam) de la faim 8 , dit-il (inquit) d'un ton* (abl.) plein de cordialité 1 
(adj. superL) ; désormais (postea) la nation 6 lapine (tournez : des 
lapins 7 ) me (mihi) sera (erit) sacrée 8 (superl.) ; mon (mea) 
amitié 1 vous (vobis) sera (erit) très utile 10 ; vous aurez (habebitis) 
[en] moi (me) un défenseur 11 (ace.) zélé 11 . » Tandis que (dum) 
les malheureux 18 lapins 7 [lui] répondent (respondent) de loin 
(procul), le plus agile 1 * sort (exit) à la dérobée (clam) et avertit 
(monet) un berger 18 voisin 16 de la conduite-insidieuse (gén.) 11 du 

nlg, m. — 16. Tœdium, 1. — 17. Noster, nostra, nostrum. — 18. Vlta, se, 
t. — 19. Iners, lnertls. — 20. Verbum, i. — 21. Vêtus, veteris. — 22. Cu- 
nlculus, I, m. — 23. Callldus, a, um. — 24. Prudens, prudentis. — 
25. Gravis, e. — 26. Blandus, a, um. —27. Slmulatlo,onis, f. — 28. Cru- 
delitas, tatis, f. — 29. Temerarlus, a, um. — 30. Fêles, ls, f. —31. Dens, 
dentls, m.— 32. Uoguis, ls, m. — 33. Superstes, superstltls, m.— 34. Cra- 
des, ls, f. — 35. Cavus, i,m. —36. Perlurbatus, a, um. — 37. Confusus, 
a, um. — 38. Pudor, ls, m. 

1. Fcles, ls, f. — 2. Ostlum, i. — 3. Famés, ls, f. —4. Vox, vocls, f. — 
5. Benignus, a, um. — 6. Gens, gentls, i. — 7. Cuniculus, 1, m. — 8. Sa- 
cer, sacra, sacrum. — 9. Amlcltla, ce, f. — 10. Utllis, e. — il. Defensor, 
ls, m. — 12. Dillgens, dillgentls. — 13. Miser, a, um.— 14. Celer, ls, e. 
— 15. Pastor, ls, m. —16 Vicious, a, um. — 17. Insldise, arum, f. plur. — 

S. 



u 
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chat 1 Les lapins 7 se nourrissaient (vescebantur) de genièvre 1 * 
leur (eorum) chair *• parfumée 20 était (erat) agréable M au ber- 
ger 11 . Irrité * [contre] le chat* (dat.), il accourt (accurrU) ave« 
(ctim, abl) un arc M et des flèches 14 ; et tandis que (dtsm) le 
chat 1 trop confiant u est attentif (attendit) à la proie M con- 
voitée* 7 , il le (tam) peree (transflgU). Ainsi (sic) le chat 1 mou- 
rut (periit) [victime de] {tournez : par) se* [propres] finesses 11 . 



ADJECTIFS NUMÉRAUX 
Ane. Gr. § 47 — Nouv. Gr. § 48 



QUESTIONNAIRE 



Quelles sont les espèces de noms 
de nombre que possède le latin? 

A quoi servent les noms de nombre 
distribu tifs? 

Quels sont les noms de nombre car- 
dinaux qui se déclinent? 

Sur quels adjectifs se déclinent les 
noms de centaines? 



Sur quel adjectif numéral se dé- 
cline ambo, ambœ, ambo ? 

Quelle déclinaison suit le pluriel de 
mille ? 

Les noms de nombre ordinaux et 
distributifs sont-ils déclinables? 

De quels adjectifs suivent-ils la 
déclinaison? 



Nombres cardinaux. 

68* EXERCICE 



1. Les consuls 1 restaient (erant) 
en fonctions ' (sing.) [pendant] un 
an 3 (ace). 

2. Les Romains 1 aimèrent mieux 
(maluerunt) être (esse) tous (sub, abl.) 
l'autorité* de deux consuls* que 
(quam) [sous celle] d'un seul roi 4 . 

3. Jusqu'à (tuçue ad, ace.) la mort 1 
de Salomon 8 ,les Hébreux 3 eurent (ha- 
buerunt) un seul temple 4 et sacrifiè- 
rent (sacra fecerunt) à un seul Dieu *. 



1. Consul, ls» m. — î. Magls- 
tratûs, ils, m. — 3. Annus, 
J, m. 

1. Romani, orum, m. plur. — 
2. Imperium, 1. — 3. Consul» 
Is, m. — 4. Rex, régis, m. 



1. Mors, mortls, f. — 2. Sa- 
lomon, is, m. — 3. Hebrœi, 
orum, m. plur. — 4. Templum, 
I. — 5. Deus» 1, m. 



18. Junlperus, 1, f. — 19. Caro, carnls, f. —20. Suavis, e. — 21. Gratus, 
a, um. — 22. Iratus, a, um. — 23. Arcûs, fis, m. — 24. Sagltta, ce, f. — 
25. Conlldens, confident!*. — 96. Prœda, se, f. — 27. Exoptatus, a, um 
— 28. Dolus, i, m. 
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4. Salomon 1 employa (usus est)xm 
•nul bois* (abl.), le cèdre 3 , dam la 
construction 4 du temple 5 . 

5. Les deux légions * que (guibus) 
commandait (imperabat) un seul con- 
sul* étaient réunies (continebantur) 
[dans] un seul camp 3 (abl.). 

6. Le* généraux * d'Alexandre* 
fondèrent (condiderunt) deux gran- 
des 3 villes *, Antioche* et Séleucie 9 . 



7. Un Indien^ lança (emitit) à (in, 
ace.) Alexandre 8 une flèche 3 de deux 
coudées* {gén.). 

8. Cicéron * compare (comparât) à 
des chiens* de chasse 3 (adjectif) les 
deux agents* des vols 8 de Verres*. 

9. Le Parnasse * a deux cimes*. 

10. [Dans] les circonstances 1 les 
plus graves*, les armées 3 réunies* 
étaient conduites (ducebantur) par 
les deux consuls 8 . 

11. LesLocriens* coupèrent (mtb- 
tilaverunt) les deux oreilles* au sa- 
crilège 3 Pléminius 4 , chef 3 de la gar- 
nison 9 romaine 7 . 



12. Les habitants* des [lies] Ba- 
léares* combattaient (pugnabant) 
avec trois frondes 3 . 

13. Trois hommes 1 , César*, Pom- 
pée 3 , Crassus 4 , s'allièrent (fecerunt 
societatem) pour organiser la répu- 
blique (tournez : pour, ad, ace, la 
république 8 ^evant-ôtre-organisée •). 

14. Cerbère 1 , le gardien* des 
Enfers 3 , avait (habebat) trois têtes 4 . 



l. Salomon, le, ■. — 2. Ll- 
gnum, I. — 3. Cedrus, i, t 
— 4. .Edilicatio, onte, t. — 
5. Templum, I. 

1. Legio, onis, f. — 2. Con- 
sul, is, m. — 3. Castra, orum, 

ii. plur. 



1. Prsefectus, f, m. — 2. Ato- 
xander, dri , m. — 3. Magnus, 
a, um. — 4. Urbs, urbis, t. — 
5. Antiochla, œ, f . — 6. Seleu- 
cla, œ, f. 

1. Indus, 1, m. — 2. Alexan- 
der, dri, m. — 3. Sagltta, », 
f. — 4. Cubttum, 1. 

1. CIcero, ouïs, m. — 2. Ga- 
nte, Is, m. — 3. Venaticus, a, 
um. — 4. Minister, tri, m. — 

5. Rapina, », f. — 6. Verres, 
Is, m. 

l. Parnassus, i, m. —2. Ca- 
eumen, mlnis, n. 

1. Tempus, temporis, n. — 
2. DIffIcilis, e. — 3. Exercltûs, 
fis, m. —4. Conjunctus, a, um. 
— 5. Consul, is, m. 

1. Locri, orum, m. plur. — 
2. Auris, Is, t — 3. Sacrlle- 
gus, a, um. — 4. Pléminius, I, 
m. — 5. Dux, duels, m. — 

6. Praesidium, i. — 7. Roma- 
manus, a, um. 

1. Incola, œ, m. —2. Baléa- 
res, ium, f . plur. — 3. Funda, 
œ, t. 

1. Vir, 1, m. — 2. Cœsar, is, 
m. — 3. Pompeius, i, m. — 
4. Crassus, 1. — 5. Respublica, 
reipublicœ, f. — 6. Constl- 
tuendus, a, um. 

1. Cerberus, i, m. — 2. Cus 
tos, custodis, m. — 3. Inferi, 
orum, m. plur. — 4. Caput, 
capltis, n. 
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15. Agésilas 1 conclut (fecit) avec 
(cum, abl.) Tissapherne 2 , satrape* 
de Lydie*, une trêve 8 de trois mois 6 
(gén.). 



1. Agesllaûs, 1, m. — 2. Tfs- 
saphernes, is, m. — 3. Satra- 
pes, œ, m. — 4. Lydla, œ, t. — 

5. Induciœ, arum, f. piur. — 

6. Mensls, ls, m. 



69 e EXERCICE 



1. Dans Tannée* romaine (tour- 
nez : des Romains 2 ), sept mois* 
étaient (erant) de trente et un jours 4 
(gén.), quatre de trente jours 4 , un de 
vingt- huit ou (aut) vingt-neuf jours 4 ; 
dans Tannée 1 grecque (tournez • 
des Grecs 8), six mois 8 étaient (erant) 
de trente jours* (gén.), six de vingt- 
neuf jours 4 ; tous les trois ans (tour- 
nez : chaque troisième année, tertio 
quoque anno) était ajouté (interpone- 
batur) un mois 8 de trentejours 4 (gén.). 

2> Il y avait (tournez : étaient' 
erant) à Athènes 1 sept archontes 2 , 
qui (qui) administraient (administra- 
ient) les affaires-publiques 3 (sing.), 
et dix stratèges 4 qui (qui) comman- 
daient (praeerant) les armées* (dat.). 

3. Quand (quum) le préteur 1 ren- 
dait-la-justice (judicabat), tantôt 
(modo) dix, tantôt (modo) cent juges 2 
r (et) assistaient (assidebant). 

4. Le sénat de Sparte comprenait 
trente membres, celui d'Athènes et 
celui de Rome trois cents (tournez : à 
Sparte* étaient, erant, trente séna- 
teurs 2 , à Athènes 8 et à Rome 4 trois 
eents). 

5. Les rois* régnèrent (regnave- 
runt) à Rome 2 deux cent quarante- 
quatre ans 3 (ace). 

**;.£* république 1 romaine 2 dura 
(stet'it) quatre cent quatre-vinjrt-un 
ans' (ace). 6 

7. Agésilas 1 mourut (mortuus est) 
a (tournez : âgé de, natus, ace.) qua- 
tre-vingt-un ans 2 . 



1. Annus, 1, m.-2. Romani, 
orum, m. plur. — 3. Mensls, ls, 
m. — 4. Dles, el, m. — 5. Grœcl, 
orum, m. plur. 



1. Athense, arum, f. plur. — 

2. Archon, archontls, m. — 

3. RespubIica,reJpublicœ, f. — 

4. Prœtor, ls, m. — 5. Exercl» 
tus, as, m. 



1. Prœtor, ls, m. — 2. Judex, 
judlcls, m. ^ 



1. Sparte, œ, f. — 2. Sénat or, 
is, m. — 3. Athenœ, arum, t 
plur. — 4. Roma, œ, t 



l . Rex, régis, m. — 2. Roma. 
œ, f . - 3. Annus, 1, m. 

l-Respublica, relpubllcœ, f 
— 2. Romanus, a, um. — 3. An- 
nus, I, m. u 

1. Agesilaus, i, m. - 2. An- 
nus, 1, m. ^ 
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8. A l'époque * (abl. plur.) de Cé- 
sar 8 , une pièce-d'or 3 valait {valebat) 
vingt-quatre deniers 4 (abl.), cent 
deux sesterces 6 (abl. ), quatre cents 
as 8 {abl). 



1. Tempus, temporie, n. — 
2. Csesar, is, m. — 3. Aureus, 
I, m. — 4. Denarlus, 1, m. — 
5. Sestertius, i, m. — 6. As. 
assis, n. 



70* EXERCICE 



1. La légion 1 romaine 8 était (fuit\ 
de trois mille (gên.) fantassins 3 (gén.) 
sous Romulus (tournez : Romulus 4 , 
abl., régnant 5 ), de quatre mille sous 
Servius Tullius (tournez : Servius 
Tullius 6 , abl., régnant &), de cinq 
mille [à] l'époque 7 (abl.) de la ba- 
taille 8 de-Cannes 9 (adjectif), de six 
mille sous le consulat de Marius 
(tournez : Marius 10 , abl., [étant] 
consul 11 ). 

2. Le nombre 1 des citoyens 8 , à 
Athènes 3 , ne dépassa jamais (tour- 
nez : ne fut jamais, nunquam fuit, 
plus grand 4 [que]) vingt mille (abl.). 

3. A chaque (cuique) légion 1 était 
(erat) joint 2 un escadron 3 de trois 
cents cavaliers 4 . 

4. Une légion 1 se divisait (divisa 
erat) en (in, ace.) dix cohortes 8 , 
trente manipules 3 , soixante centu- 
ries 4 , six cents décuries B ; l'aile 6 de 
cavalerie (tournez : de cavaliers 7 ) en 
dix turmes 8 , trente décuries 5 . 

5. Un lieutenant 1 de Marius 2 se- 
porta en avant (progressus est) avec 
(cum, abl.) mille cinq cents cavaliers 3 , 
pour repousser (ut propelleret) la ca- 
valerie 4 des Numides 6 . 

6. Sous(su6, abl.) les empereurs 1 , 
la population (tournez ;la multitude 8 
des «habitants 3 ) de Rome 4 semble 
(videtur) avoir été (fuisse) de cinq 
cent mille (gén,) [habitants] . 

7. Trois cents ans 1 (abl.) après 
(postj ace.) Jésus-Christ 8 , il y avait 



l . Legio, onls, t. — 2. Ro- 
manus, a, um. — 3. Pedes, 
peditis, m. — 4. Romulus, I, 
m. — 5. Regnans, regnan- 
tls. — 6. Servius, i, Tullius, i, 
m. — 7. Tempus, temporls, n. 

— 8. Pugna, œ, r. — 9. Can- 
nensis, e. 10. Marius, I, m. 

— H. Consul, ls, m. 



1. Numerus, i, m. — 2. Ci vis, 
is, m. — * 3. Athense, arum, f. 
plur. — 4. Magnus, a, um. 



1. Legio, onis, t. — 2. Ad- 
junctus, a, um. — 3. Ala, œ, f« 
— 4. Eques, equitls, m. 

1. Legio, onls, f. — 2. Co- 
hors, cohorlis, f. — 3. Mani- 
pulus, I, m. — 4. Genturia, se, 
f . — 5. Decuria, œ, f. — 6. Ala, 
œ, f. — 7. Eques, equitls, m. — 
8. Turma, aï, t. 

1. Legatus, i, m. — 2. Marius, 
i, m. — 3 Eques, equitls, m. — 
4 . Equitatûs, us, m. — 5. Nu- 
midee, arum, m. plur. 



1. Imperator, is, m. — 2. Mul- 
titudo, multitudinls, i. — 
3. Incola, se, m. — 4. Roma, 
œ, f. 



1. Annus, i, m. — 2. Jésus, 
gén. u, ace. um, Chris tu s, i, m 
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(tournez : étaient, erant) à Rome» 
dix-huit cents maisons * et quarante- 
cinq mille petites-habitations « (gén.) 
appelées {tournez ; auxquelles, qui- 
tus, était, erat, nom 6 ) îles* (nom.). 

8. [A] l'époque* (abl.) de la 
deuxième 9 guerre' punique 4 , il y 
avait (tournez : étaient, erant) en 
Italie * sept cent cinquante mille ci- 
toyens 6 (gén.) de dix-sept à soixante 
ans (tournez : plus grands 7 [que] 
dix-sept, plus petits 8 [que] soixante 
ans», abl.)\ sous la dictature de Cé- 
sar (tournez : César* , abl., [étant] 
dictateur ii), seulement (tantummo- 
do) quatre cent cinquante mille. 



— 3. Roma, 83, t — 4. Domiis, 
ûs, f. — 5. HabltatlunculA, se, 
£ — 6. Nomen, nomlnis, n. — 
7. Insula, ie, f. 



1. Tempus, temports, n. — 
S. Secundus, a, um. — 3. Hél- 
ium, i. — 4. Punlcus, a, um. 
— 5. Italla, œ, f. — 6. CIyIs, 
1s, m. — 7. Magnas, a, um. — 
8. Parvus, a, um. — 9. Anniu, 

I, m. — 10. Cœsar, fts, m. — 

II. Dictaior, is, m. 



Nombres ordinaux. 



71* exercice 

OBSERVATION. - La nom qui désigne à quelle date, à ouel mont*»* 
«ne chose est faite, a été faite, sera faite, se* met à l^ff 55STC 
quel ne s exprime en latin aucune préposition «»»■**, aev&ni îe- 

Si ce nom est accompagné d'un adjectif numéral, cet adjectif oui M 
presque toujours cardinal en français, doit être ordinal en latin * 

En français, les substantifs jour, an, sont souvent «n»^. a ,„ *, 
cation des dates; le latin les exprime. ««ppnmés dan* Fmdi- 

Ex. : J'arriverai le trente de ce mois (tourné* • 1a t»* n +'.i~~ • 
Rome fut fondée en sept cent cinqu Jte^ ^ 
(abl.) sept centième cinquantième quatrième). {tournes .• l u 



1. César i aurait mieux aimé (ma- 
luisset) être (esse) le premier (nom.) 
dans un village « que (quam) le se- 
cond (nom.) à Rome. 

2. A Athènes», le premier ar- 
chonte « représentait l'État (gerebat 
personam civitatis); le second était 
le chef (tournez : présidait, prseerat) 
de la religion (tournez ; aux choses s 
divines*); le troisième commandait 
(imperabat) les armées * (dat.) ; les 
autres « présentaient (ferebant) les 
lois" au (ad, ace.) peuple». 



1. Cœsar, la, m. — 2. Paons 

i» m. 



z. Archon, archontis, m. - 

-S.Exercltûs, ôs, m^e.G^. 
teri, «, a. - 7. Lex, Ugis, t 
- 8. Populus, I, m. ^^* ' 
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8. Le-jour-des-calendes 1 était 
(tournez : arrivait, contingebant) le 
premier jour* du mois 3 ; le-jour-des- 
nones* tantôt (modo) le cinquième, 
tantôt le septième ; Le-jour-des-ides * 
tantôt le treizième, tantôt le quin- 
zième. 

4. J'arriverai (veniam) le trente de 
oe mois 1 , à huit heures 9 . 

5. César 1 mourut (mortuus est) 
Fan 9 quarante- quatre avant (ante, 
ace.) Jésus-Christ 3 , Auguste 4 Tan 
quatorze après (jpost, eue.) Jésus- 
Christ». 

6. La Grèce 1 fut soumise (subacta 
est) par les Romains * Tan deux de 
ja cent cinquante-septième olym- 
piade*. 

7. La Pentecôte 4 est célébrée (ce- 
lebratur)le cinquantième jour 3 après 
(post, ace.) Pâques». 



1. Caiendae, arum, f. plur. — 
2. Dies, ei, m. —3. Menais, la, 
m. — 4. Non», arum, f. plur. — 
5 Idus, uum, f. plur. 



1. Mentis» ls, m. — t. 
•,f. 

1. Ceesar, ls, m. — Annus, 1, 
m. — 3. Jésus, gin. u, ace. um, 
Ghrisius, 1, m. — 4. Auguatut, 
1, a. 



1. Gracia, se, i. — 2. Ro- 
mani, orum, mi.plttr. —3. Olym- 
pia*, olympiadls, f. 

1. Penteeoste, f. indéd. — 
2. Dles, ei, m. — 3. Patcha, 

œ, f. 
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t. Les Grecs 4 comptaient (nume- 
rabant) les années» à partir de (ab, 
abl.) Tannée» sept cent soixante- 
seize (tournez par l'ordinal), époque 
à laquelle (quo temporé) les jeux» 
olympiques * furent céléhrés (celebrati 
*iin2)pour-la-première-ft>is (primum); 
les Romains 8 [comptaient les années] 
à-partir-de (ab, abl.) Tan» sept cent 
cinquante-quatre (tournez par l'or- 
dinal), époque à laquelle (quo tem- 
poré) Rome 6 fut fondée (eondita est) 
par Romulus 7 . 

2* Les Juifs 4 retournèrent (rever- 
terunf) à Jérusalem » la cinquante et 
unième année» de la captivité*. ' 

8. Romulus 4 devint (factus est) 
roi» (nom.) de Rome» Tan* sept cent 
cinquante-quatre, Numa Pompilius * 



1. Greeei, orum, m. pbar. — 
2. Annus, i, m. — 3. Ludus, i, 
m. — 4. Olympicus, a, um. — 

5. Romani, arum, m. plur. — 

6. Roms, », t — 7. Romulus, 
i, m. 



1. Jud»i, orum, m. plur. — 
2. Hlerosolyma, œ, f.— 3. An- 
nus, 1, m. — 4. Captivités, ta- 
fis, f. 

1. Romulus, i, m. — 2. Rex, 
régis, m. — 3. Roma, », f. — 
4. Annus, I, m. —5. Numa, », 
Pompilius, I, m. — 
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l'an sept cent quatorze, Tullus Hos- 
tilius* l'an six cent soixante-douze, 
Ancus Marti us 7 l'an six cent qua- 
rante, Tarquin • l'Ancien 9 l'an six 
cent seize, Servius Tullius 10 l'an cinq 
cent soixante-dix-huit, Tarquin 11 le 
Superbe 12 Tan cinq cent trente-qua- 
tre; la royauté (tournez : la puis- 
sance 18 royale 14 ) fut abolie (sublata 
est) l'an cinq cent dix. 

4. Les tribuns 1 , défenseurs» de la 
pl.èbe*, furent institués (créait sunt) 
l'an 4 quatre cent quatre-vingt-treize. 

5. La bataille * de-Salamine 2 (ad- 
jectif) fut livrée (commissa est) l'an 
quatre cent quatre-vingt. 

6. Nous sommes (agimus) [dans] la 
dix-huit cent quatre-vingt-huitième 
année l (ace.) après (post, ace) Jésus- 
Christ». 



6. Tullus, 1, Hostiilus, I, m. 

— 7. Ancus, i, Martius, I, m. 

— 8. Tarquinius, i, m. - 
9. Prlor, 1s. — 10. Servius, t, 
Tullius, 1, m. — 11. Tarqui- 
nius, 1, m. — 12. Superbus, a, 
um. — 13. Potestas, tatis, 1 

— 14. Reglus, a, um. 



1. Tribunus, I, m. — 2. De~ 
fensor, is, m. — 3. Plebs, pie- 
bis, f. — 4. Annus, 1, m. 

1. Pugna, te, f. — 2. Salami- 
nius, a, um. 

1. Annus, i, m. — 2. Jésus, 
gin. u, ace, um, Christus, 
i, m. 



Nombres distributifs. 
73 e EXERCICE 



1. L'hydre* dévora (voravit) les 
grenouilles 2 une à une. 

2. Dans une île 1 située à 2 (in, abl.) 
1 embouchure 3 de l'Indus 4 , un (sin- 
guli, se, a) cheval 5 (plur.) coûte (tour- 
nez : est acheté, emuntur) un (sin- 
guliy «, a) talent • (abl. plur.), 

3. Une armée 1 [appelée] régu- 
lière 2 était composée (efficiebatur) 
de (e, abl.) deux légions 3 [ensemble]. 

4. L'esclave* Eunus 2 prit (expu- 
gnavit) deux camps 8 de préteurs 4 . 

5. Les convives* étaient couchée 
tecumbebant) [au nombre de] quatre 

[nom.) [ensemble] sur trois lits 8 . 

6. J'ai reçu (accepi) de vous (a te) 
Cinq lettres 4 [ensemble]. 



1. Hydrus, I, m. — 2. Rana, 
», t. 

1. Insula, «e, f. — 2. Situs, 
a, um. — 3. Ostlum, i. — 4. In- 
dus, i, m. — 5. Equus, i, m. — 
6. Talentum, i, a. 



1. Exercitûs, ûs, m. — 2. Jus- 
tus, a, um. — 3. Leglo, io- 
nis, f. 

1. Servus, i, m. — 2. Eunus, 
i, m. ^3. Castra, orum, n. plur. 
— 4. Prœtor, is, m. 

1. Convlva, œ, m. — 2. 
tus, i, m. 



1. Epistola, se, f- 
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7. Les soldats « emportèrent (sump- 
serunt) des vivres a pour (tournez : 
de) cinq jours 8 {g en.) et sept pieux v 
[chacun] . 

8. Les douze licteurs 1 de chaque 
(cujusque) consul * précédaient (prsei- 
bant) le dictateur* (dat.). 

9. Cent guerriers * [à-la-fois] sor- 
taient (erant) de (ex, abl.) chaque 
(unoquoque) bourgade * . 

10. Les soldats reçurent (accepe- 
runt) [chacun] cinq cents sesterces 9 
sur (e, abl.) le butin'. 

11. Xerxès* fit (recensait) le dé- 
nombrement 9 de [ses] soldats 8 en 
les entassant (cogendo eos) dix mille 
[à la fois] dans une enceinte *. 



1. Miles, milltls, m.— t. Ci- 
bus, i, m. — 3. Dles, el, m. — 
4. Vallus, i, m. 



1. Lictor, I», m. — 2. Con- 
sul, is, m. — 3. Dictator, 
is, m. 

2. Armatus, 1, m. — t. Pag us, 
I. m. 



1. Miles, milltls, m. — 2. Ses- 
tertius, I, m. — 3. Prœda, 

œ, f. 

1. Xerxes, is, m. — 2. Numé- 
ros, I, m. — 3. Miles, militts» 
m. — 4. Septum, 1. 



CHAPITRE IV 
ADJECTIFS-PRONOMS 

DÉMONSTRATIFS 
Ane. Gr. § 50. — Nouv. Gr. §51-53 

74 e EXERCICE 



OBSERVATION. — L'adjectif-pronom ce, cet, cette, ces, celui-ci, 
celle-ci, ceci, ceux-ci, celles-ci, se traduit par hic, hœc, hoc, lors- 
que celui qui parle montre près de lui, ou comme lui appartenant, une per- 
sonne ou une chose. 

Dans l'exercice suivant, le démonstratif est supposé marquer la proxi- 
mité des personnes et des choses. 



t. Cette rose 1 est (est) belle*. 

2. Ce cheval 1 est (est) docile 8 . 

3. Ce présent 1 m' (mihî) est (est) 
agréable •*. 



l . Rosa, ce, f. — 2. Pulcher 
chra, chrum. 

1. Equus, 1, m. — 2. Doci- 
lis, e. 

1. Munus, muneris, n. — 
2. Gratus, a, um. 
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4. Les fruits 1 de cet arbre* sont 
{sunt) savoureux*. 

5. J'ai donné (dedi) une récom- 
pense 1 à cet élève 9 . 

6. Je cultive {eolo) ce champ * fer- 
tile*. 

7. Je prévoyais (praevidebam) cette 
tempête 1 . 

8. J'admire (miror) cet ouvrage 1 . 

9. Je suis (sum) content * de cette 
vie* (abl.) modeste'. 

10. [Depuis] plusieurs 1 années* 
{ace.) je souffre (laboro) de cette ma- 
ladie» (abl.). 

11. Ces soldats 1 partent (profteis- 
cuntur) pour (tournez : vers) la 
guerre*. 

12. Ces arbres 1 ont été renversés 
(dejectm sunt) par le vent 8 . 

18. Ces vases 1 sont (sunt) beaux*. 

14. Le sens * de ces vers 8 est (est) 
obscur*. 

15. Les médecins 1 ne guérissent 
pas (non medentur) ces maladies* 
(dat.). 

16. Le chat 1 a fait tomber (deje- 
cit) ces petits-oiseaux* de (de, abl.) 
[leur] nid 8 . 

17. J'ai acheté (emi) ces armes 1 . 

18. Ces jours 4 -ci (abl.) t le ciel* est 
(est) nuageux* 



1. Fructûs, ûs, m. — t. A*. 
bor, is, f. - 3. MlUs, e. - 

1. Pnemium, 1. — 5. Disci- 
pulus, 1, m. 

1. Ager, agrt, m. — 2. Fer- 
ttlis,e. 

i.Tempestas,tatJa,£ 



1. Opus, operls, n. 

1. Contentus, a, um. — 
2. Vlta, œ, f. — 8. Medio- 
cris, e. 

1. Multi, se, a. — J. Annus, 
1, m. — 3. Morbus, 1, m. 



1. Mlles, rallltls, m. — *. Bel- 
lum, 1. 



1. Arbor, ls> f. —2. Ventus, 

1, m. 

L Vas, 1s, n. — 2. Pulcher, 
dira, chrum. 

1. Signltlcatlo, onls, f. — 

2. Versus, Os, m. — 3. Ambi- 
guus, a, um. 

l. Medlcus, I, m. — t. Mor- 
bus, 1, m. 



1. Fêles, 1s, f. — 2. Avlcula, 
œ, f. — 3. Nldus, 1, m. 

1. Arma, orum, n. phtr. 

1. Dles, el, m. — 2. Cœlum, 
1. — 3. Nubilus, a, um* 



75 e EXERCICE 

OBSERVATION. — L'adjectif-pronom ce, cet, cette, ces, celui-là* 
celle-là, cela, ceux-là, celles-là se traduit par Is, èa, ld, ou llle, 
îlla, tllud, quand celui qui parle montre une personne ou une chose 
comme appartenant à la personne de qui il parle, ou comme éloignée de lui. 

Ille, Illa, lllud s'emploie aussi quand on veut attirer l'attention sur une 
personne ou une chose très connue. 

Dans l'exercice suivant, le démonstratif est supposé ir arguer l'éloigné- 
lient des personnes et des choses* ou leur notoriété. 
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1. Cette colonne 1 est faite {fada 
est) de (e, abl.) marbre*. 

2. Cette œuvre* fait (movet) l'ad- 
miration 2 des artistes 3 (dat). 

3. Un enfant 1 nourrit (aluit) un 
serpent 2 et éprouva {expertes est) la 
reconnaissance' de eet [animal]. 

4. Le vaisseau * s'est brisé contre 
{Misa est) ce rocher 2 (dat). 

5. Ornez {ornate) de fleurs l (abl.) 
ce tombeau 2 . 

6. Ces armes 1 sont (sunt) à mon 2 
frère» (gén.). 

7. Les cornes 1 de ces cerfs 2 sont 
(sunt) élevées 2 . 

8. Donne (prsebe) à manger (tour- 
nez: delà nourriture 1 ) à ces chiens 2 . 

t). Corrige (toile) ces fautes * . 

10. Tu étais (eras) digne * de ces 
récompenses 2 (abl.). 

11. Phidias 1 , cet admirable 2 ar- 
tiste 2 , ne (non) nous (nobis) est (est) 
[pas] connu 4 par ses 1 œuvres 6 . 

12. Nous admirerons (mirafrimur) 
toujours (semper) cette glorieuse 1 
victoire 2 de (apud, ace,) Marathon*. 

13. Ces jeux 1 si connus 2 (superl.) 
des Grecs 2 étaient (erant) plus hu- 
mains 4 que [ceux] (tourne* : les 
jeux 1 ) des Romains 5 . 



1. Columna, se, f. — L Mar- 
mor, ls, n. 

1. Opus, operis, n. — 2. Ad- 
miratio, onis, f. — 3. Artilex, 
fiels, m. 

1. Puer, i, m. — 2. Draco, 
onis, m. — 3. Animas, 1, m., 
gratus, a, um. 

1. Navls, ls, t. — t. Scopu- 
las, 1, m. 

l. Flos, ilorls, m. — S. 8e- 
pulcrum, 1. 

b 1. Arma, orum, n. plur. — 
2. Meus, a, «m. — 8. Frater, 
lratris, m. 

1. CornO, Os, n. — t. Cer- 
vus, 1, m. — 3. Altus, a, um. 

1. Esca, se, f. — 2. Gants, 
ls, m. 

1. Mendum, t. 

l. Dignus, a, um. — S. Prœ- 
mlum, !. 

1. Phidias, », m. — 2. Ad- 
mlrandus, a, um. — 3. Artilex, 
fiels, m. — 4. Notas, a, um. 
— 5. Suus, a, um. — 6. Opus, 
operis, n. 

1. Clariaslmus, a, um. — 
2. Victoria, te, f. — 3. Mara- 
thon, is, m. 

1. Ludus,l, m. — 2. Celefcer, 
bris, bre. — 3. Grœcl, orum, 
m. plur. — 4. Humanus, a, um* 
—5. Romani, orum, m.plw. 



76* EXERCICE 



OBSERVATION. — Le démonstratif oe, oet, cette, ces, se traduit par 
tate, ista, istud, quand celui qui parle désigne une personne ou une 
chose comme appartenant à la personne à qui il s'adresse, on comme ayant 
une notoriété mauvaise. 

Dans l'exercice suivant, le démonstratif est supposé exprimer Tune de ces 
deux idées. 
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1. Ta (tournez : cette) lettre* m' 
(mihi) a rendu (restituit) l'espoir 8 . 

2. Cette statue* t* (tiàt) a coûté 
(constitit) beaucoup {*nagno) [d'ar- 
gent]. 

3. Des paysans 1 mirent en fuite 
(fugaverunt) les soldats 2 de Verres», 
ce général 4 de-nuit 8 (adjectif). 

4. Les Grecs * se moquaient (illu- 
debant) deThersite 2 (dat.),ce (ajou- 
tez : homme') lâche 4 difforme 8 et 
insolent 6 . 

5. Tu ne te repentiras pas, (te non 

pxnitebit) de ta (tournez : cette) li- 
béralité *■ (g*n.). 

6. Alexandre* dit (interrogavit) 
[à] un prince 2 (ace.) devenu 8 pauvre 4 
(ace.) : « Comment (quomodo) as-tu 
pu supporter (tulisti) cette pau- 
vreté 8 , à laquelle (cujus) tu n'étais 
pas accoutumé (tournez : tu étais, 
eras, inaccoutumé 6 )? » 

7. Dieu* mit (imposuit) un signe '* 
[sur]Caïn 8 (dat.)et\m(ei) dit (dixi<): 
« Tous 4 [les hommes] verront *fec 
horreur (horrebunt) ces mains F cri- 
minelles 6 ; mais (sed), avertis (moniti) 
par ce signe 2 , ils ne te (te) tueront 
pas (non necabunt). » 

8. Un officier* d'Alexandre 2 dit 
(dixit) à Abdalonyme 8 : « Échange 
(permuta) tes (tournez : ces) hail- 
lons 4 malpropres 8 contre (cum, abl.) 
ce costume 6 royal 7 que (quant) tu 
vois (vides) dans mes 6 mains 9 . » 

9. Une mort- violente * bien-mé- 
ritée 2 délivra (liberavit) Rome 8 de 
ces monstres 4 (abl.) de-cruauté 8 (ad- 
jectif), Caligula 6 , Néron 7 , Com- 
mode 6 , Domitien 9 . 



1. Epistola, te, f. — t. Spaa, 
el, f. 

1. Statua, se, f. 



1. Agrestis, is, m.— 2. Mlle», 
militis, m. — 3. Verres, ls, m. 
— 4. Imperator, la, m. - 
5. Nocturnus, a, um. 

1. GrsecI, orum, m. plur. — 
2. Thersites, œ, m. — 3. Homo, 
homlnls, m. — 4. Ignavus, a, 
um. — 5. Deformls, e. —6. Pro- 
tervus, a, um. 

1. Liberalltas, tatls, f. 



1. Alexander, Alexandrl, m. 

— 2. Vlr, 1, m., reglus, a, um. 

— 3. Factus, a, um. — 4. Pal- 
per, ls. — 5. Paupertas, tatls, 
t — 6. Insuetus, a, um. 



1. Deus, 1, m. — 2. Slgnum, 
1. — 3. Caïaus, 1. — 4. Omnes, 
lum, m. plur. — 5 Manûs, Os, t 
— 6. Scelestus, a, um. 



1. Preefectus, 1, m. — t. Aie 
xander, dri, m. — 3. Abda- 
lonymus, i, m. — 4. Pannus 
I, m. — 5. Squalidus, a, um. — 

6. Vestls, is, f. — 7. Reglus, a 
um. — 8. Meus, a, um. — 
9. Manûs, Os, f. 

1. Nex, necls, f. — 2. Méritas, 
a, um. — 3. Roma, œ, f. — 
4. Monstrum, 1. — 5. Immanis, 
e. — 6. Caligula, œ, m. — 

7. Nero, onis, m. — 8. Com- 
modus, 1, m. — ». Domlttanus, 
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Ipst. — Idtm. — 1. Le général * 
ennemi (tournez: des ennemis') de- 
manda (petivit) la vie» pour lui (sibi) 7 
même et pour [ses] enfants*. 

2. La confiance 1 de Moïse* même 
fut ébranlée (labavit) quelque temps 
(aliquandiu). 

3. A Athènes*, l'exil* menaçait 
(imminebat) toujours (semper) les 
meilleurs 3 citoyens 4 (dat.) même. 

4. Seigneur 1 , dit (inquit) Ruben 2 , 
nous sommes (sumus) douze (duode- 
eim) frères * , enfants * du même 
père 6 . 

5. De retour (reversus) dans [sa] 
ferme 1 , Caton 2 vivait (vivebat) avec 
(cum, abl.) [ses] esclaves 3 : il s'oc- 
cupait (vacabat) aux mêmes travaux *, 
se mettait (accumbebat) à la même 
table 8 (dat.), mangeait (vescebatur) 
le même pain 6 (abl.) et buvait (bibe- 
èat) le même vin 7 . 

6. La terre l ne (non) nourrit (alit) 
[pas] les mêmes animaux 9 qvf(atque) 
avant (ante, ace.) le déluge 3 . 



1. Dux, duels, m. — 2. Hoe- 
tis, 1s, m. — 3. Vita, », t. — 
4. Liberi, orum, m.p/ur. 



L Fiducia, », f. — t. Mo- 
ses, ls, m. 

1. Athenœ, arum, f. plvr. — 
2. Exslllum, i. — 3. Optlmus, 
a, un. — 4. Glvls, is, m. 

1. Dominus, I, m. — 2. Ru- 
ben, indécl. — 3. Frater, Ira- 
tris, m.—* 4. Flllus, 1, m. — 
5. Pater, patrls, m. 

1. Villa, », f. — 2. Cato, Ca- 
tonls, m. — 3. Servus, 1, m. 
— 4. Opus, operis, n. —5. Men- 
sa, », f. — 6. Pauls, Is, m. — 
7. Vinum, 1. 



1. Terra, », f. — 2. Animal, 
lg, n. — 3. Dlluvium, 1. 



INTERROGATIFS 
Ane. Gr. § 52. — Nouv. Gr. § 83 
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1. Qui a créé (creavit) le ciel 1 et 
la terre *? 

2. Quelle est (est) ta 1 patrie »î 

3. Quel fleuve 1 arrose (alluit) Pa- 
ris* T 



1. Gœlum, 1. — 2. Terra, 

œ, f. 

1. Tuus, a, um. — 2. Patrla, 
», f. 

1. Flumen, llumlnls, a. — 
S. Lutetla, », t 



9* 



COURS DE THÈMES ORAUX. 



4. De qui Isaac 1 était-il (erat) 
&V? 

5. A qui as-tu prêté (ccmmoda- 
tistî) ton 1 livre*? 

6. Quel livre* lis-tu (legis)1 

7. Que {tournez : quelle [chose], 
neutre) fais-tu (agis) ? 

8. Quelle résolution 1 as-tu prise 
(inivisti) ? 

9. Quels rois * gouvernèrent (prm- 
fuerwit)\*% Juifs* (dat.)1 

10. Quels prodiges 1 effrayèrent 
(temierunt) le pharaon 9 ? 

11. De quels fils 1 Noé* éprouva- 
t-il (expertus est) le respect 3 ? 

12. A quels combats ! as-tu assisté 
{adfuisti)l 

13. Quels présents 1 Ëliézer* offrit- 
il (obtuUt) àRébecca»? 

14. De quels aliments * Dieu 3 
nourrit-il (aluit) les Hébreux* dans 
le désert*? 



1. Isaacus, 1, m. — t. FlUas 
l,m. 

1. Tuus, a, um. — t. Lfbefw 
Ilbrf, m. 

1. Liber, lit» ri, nu 



1. Consllium, I. 



2. Rex, régis, m. — *. Judsef, 
orum, m.plttr. 

1. Prodlgium, I. — î. Pha- 
rao, onls, m. 

1. Filius, i, m. — 2. Noemus, 
i, m. — 3. Reverentia, œ, t 

1. Prœllum, t. 



1. Munus, munerU, n. — 
2. Ellezer, indécl. — 3. Rebecea, 
œ, f. 

1. Cibus, i, m. — 2. Deus, 1, 
m. — 3. Hebrœi, orum, m. plur. 
— 4. Solitudo, (Unis, t 
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Aliquif. — 1. Une femme 1 est 
venue (venit) ce matin (mane). 

2. Quelque [chose] neutre) me 
{me) tourmente (angit). 

3. J'ai acheté (emi) une statue * de 
quelque valeur* [gén,). 

4. Occupe- toi (intende) à quelque 
travail 1 (dat.). 

5. Envoie-moi (mitte ad me) 
quelqu'un de (e, abl.) tes 1 esclaves 8 . 

6. Quelques petits-présents 1 sa- 
tisfont (délectant) les enfants 2 . 

7. Quelques habits 1 déchirés 3 me 
(miht) restaient (supererant). 



I. Mulier, !*, f . 



1. Statua, se, f. — t. pre- 
tium, t. 

1. Opus, operis, n. 

1. Tuus, a, um. — t. Servus. 

i, m. ^ 

1. Munusculum, 1, — t. Puer, 
1, m. 

l. Vestis, is, f. — 2. Lacer 

a, um. 
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8. La mer* rejeta (ejecit) quelques 
corps 8 sur le rivage 3 . 

Qnisque. — 1. Chaque légion* 
avait (habebat) une aigle 2 [pour] 
enseigne 3 (ace). 

2. Chaque fort 1 était (erat) bien 
(abunde) muni 9 de vivres 3 (abl.). 

3. L'Ame 1 de chaque [homme] est 
(est) l'homme 2 lui-môme. 

4. Rends (redde) à chacun ce-qui- 
lui-appartient (tournez : le sien 1 , 
neutre). 

5* Les censeurs 1 étaient nommés 
(creabantur) tous les cinq ans (tour» 
nmi : chaque cinquième 2 année 3 ). 



l. Mare, is, n. — 2. Corpus, 
eorporis» n. — 3. Lltus, Mo- 
rts, n. 

1. Leglo, onis, f. — 2. Aqul- 
la, «e, f. — 3. Vexlllum, 1. 



1. Castollum, 1. — 2. In- 
structus» a, uni. — 3. Cibus, 
1, m. 

1. Animus, 1, m. — 2. Homo, 
homlnis, m. 



1. Suus, a, uau 



1. Censor, is, m, — 2. Quin- 
tal, a, um. — 3. Annus, I, m. 
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Uter, «tra, utrum et ses com- 
posés. — 1. David 1 et Salomon 2 fu- 
rent (fuerunt) [deux] grands 3 rois * ; 
duquel des deux la sagesse* est-elle 
(est) renommée 6 ? 

2. Auquel Dieu 1 accorda-t-il (tri- 
otn7)la gloire 2 de construire (xdifi- 
eandi) le temple 2 ? 

3. Romulus 1 et Rémus 2 étaient 
(erant) frères 2 ; par lequel Rome 4 
fut-elle fondée (condita est)1 

4. Après (posé, ace.) la victoire 1 du 
(apud, ace.) Biétaure 2 , le Sénat 3 ac- 
corda (decrevit) le triomphe 4 aux 
deux consuls (tournez : à l'un et à 
l'autre consul *). 

5. Cynégire • fut mutilé (truncatus 
est) des deux mains (tournez : de 
l'une et de l'autre main 2 , abl.). 

6. Corne* fut (fuit) la patrie 2 des 
deux Pline (tournez : de l'un et de 
l'autre Pline 2 ). 



1. David, ls, m. — 2. Salo- 
mon, 1s, m. — 3. Magnus, a, 
um. — 4. Rex, régis, m. — 
5. Saplentia, se, f . — 6. Cele- 
bratus, a, um. 

1. Deus, i, m. — 2. Gloria, 
se, f. — 3. Templum, i. 



1 . Romulus, I, m. — 2. Remus, 
i, m. — 3. Frater, Iratris, m. — 

4. Roma, «e, f . 

1. Victoria, œ, f. — 2. Me- 
tawus, 1, m. — 3. Senatûs, fis, 
m. — 4. Triumphus, i, m. — 

5. Consul, is, m. 



1. Gyneglras, i, m. — 2. Ma- 
nûs, Os, f. 

1. Comum, i. — 2. Patria, te, 
t — 3. Plinius i, m. 
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7. Deux voleurs 1 se disputaient 
(contendebant) un âne [de rapiendo 
asino); l'animal 8 [nj'appartint {fuit) 
ni à l'un ni à l'autre {gén.); un troi- 
sième' larron 4 1' (eum) emmena 
(abduxit). 



1. Fur, is, m. — t. Animal, 
il, n. — 3. Tertius, a, um, — 
4. Latro, latronls, m. 



CONJONCTIFS OU RELATIFS 



81* EXERCICE 

OBSERVATION. — Le pronom qui, quœ, quod a le même genre et le 
même nombre que le nom on le pronom dont il tient la place, et que Ton 
appelle son antécédent. 

Il se met au cas déterminé par la fonotlon qu'il remplit dans la pro- 
position. 

Le pronom dont ne correspond pas seulement au génitif latin, marquant 
le complément déterminatif. Il peut marquer le complément d'un verbe 
passif (Ex. : J'aime ceux dont (par lesquels) je suis aimé) et ^'autres com- 
pléments que le latin ne rendrait pas par le génitif. Le cas auquel il faudra 
mettre le pronom relatif, dans les exercices suivants, ne sera pas indiqué 
quand les élèves pourront le reconnaître eux-mêmes, d'après les règles 
posées précédemment sous forme d'observations. 



1 . Jephté * sacrifia (mactavit) [sa] 
fille 8 , qui était venue (venerat) au- 
devant de {obviant) lui (et). 

2. Dieu * fit (fecit) le firmament 8 
qu'il appela (vocavit) ciel 9 . 

3. Hercule* tua {occidit) un ser- 
pent 8 dont les têtes 9 renaissaient 
(renascebantur). 

4. La langue 1 latine 8 , que (dat.) 
tous étudiez {studetis), est {est) 
belle». 

5. Câlin 1 porta {luit) la peine 
(plur.) du crime 9 qu'il avait commis 
(commiseraf). 

6. Pécheur 1 , fais sécher (exporte) 
au (m, abl.) soleil 8 tes 9 filets 4 qui 
sont (sunt) humides 5 . 



7. Le Rhin 1 et le Rhône 8 , dont la 
source 3 est (est) voisine 4 , coulent 
{defluunt) dans (in, ace.) des direc- 
tions 6 opposées <• 



1. Jephte, indécl. — 2. Filla, 
œ, f. 



1. Deus, 1, m. — 2. Firma- 
mentum, i. — 3. Gœlum, L 

1. Hercules, is, m. — 2. Ser- 
pens, serpentls, t. — 3. Caput, 
capitls, n. 

1. Lingua, œ, f. — 2. Lati» 
nus, a, um. — "3. Pulcher, 
chra, chrum. 

1. Calnus, 1, m. — 2. Pœna, 
œ, f. — 3. Scelus, «céleris, n . 



1. Plscator, is, m. — 2. Sol, 
is, m. — 3. Tuus, a, um. — 

4. Rete, is, n. — 5. Madidus, 
a, um. 

1. Rhenus, 1, m. — 2. Rho- 
danus, i, m. — 3. Fons, Ion Us, 
m. — 4. Vicinus, a, um. — » 

5. Pars, partis, f. — 6. Diver* 
sus, a, um. 
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8. Souvent (ssepe) les hommes 1 
à qui nous ayons fait du bien (bene- 
fecimus) nous (nos) haïssent (ode- 
runt); ils supportent (ferunt) avec 
peine (segre) les bienfaits* qu'ils ont 
reçus (acceperunt). 

9. Cécrops 1 donna (instituit) aux 
habitants-de-1'Attique* des lois' par 
lesquelles leurs (eorum) mœurs 4 
furent ifuerunt) adoucies ». 



1. Homo, homJnig, 
2. Benelicium, 1. 



i. Ceerops, Gecropls, m. — 
2. Atticl, orum, m. — 3. Lez, 
legis, f. — 4. Mos, morts, m. — 
5. Emollitus, a, um. 



I* EXERCICE 



1. David* punit (castigavit) l'hom- 
me* de (a, abl.) qui il reçut (accepit) 
latéte* d'Isboseth 4 . 

2. Le temple « fut bâti (xdificatum 
est) [avec] des cèdres * (abl.)du Liban 1 , 
dont le bois 4 était (erat) plus beau* 
tt plus résistant 6 . 

3. La mer 1 , qui avait donné 
(prœbuerat) accès 9 aux Hébreux 3 , 
engloutit (obruit) les Égyptiens 4 . 

4. Le pharaon 1 eut (habuit) un 
songe* que Joseph* expliqua (inter- 
pretatus est). 

5. Dans le désert 1 , Dieu* fit tom- 
ber (demisit) la manne 9 , dont (abl.) 
les Hébreux 4 se nourrirent (nutriti 
sunt) pendant (per, ace.) quarante 
(quadraginta) ans 6 . 

6. Le pharaon 1 , à qui l'esclavage* 
des Hébreux 3 était utile (proderat) % 
ne voulut pas (noluit) les (eos) lais- 
ser partir (dimittere.) 

7. Moïse 1 contempla (contempla- 
tus est) le pays* dont Dieu* lui (et) 
avait interdit (interdixerat) l'entrée 4 
(abl). 

8. Josué 4 marcha (accessit) contre 
(ad, ace.) la ville* [de] Jéricho* qu'il 
détruisit (evertit). 



1. David, is, m. — 2. Homo, 

homlnls, m. — 3. Gaput, capi- 
tls, n. — 4. Isboseth, indéel. — 

1. Templum, i. — 2. Cedrus, 

1, f. — 3. Libanus, 1, m. — 
4. Lignum, 1. — 5. Pulcher, 
chra, chrum. — 6. Solidus, a, 
um. 

1. Mare, maris, n. — 2. Adi- 
tûs, Qs, m. — 3. Hebrel, 
orum, m. — 4. iEgyptli, 
orum, m. 

1. Pharao, pharaonls, m. — 

2. Somnlum, 1. — 3. Josephus, 
1» m. 

1. Solltudo, dlnls, f. — 
2. Deus, i, m. — 3. Manna, n., 
indéel. — 4. Hebrœi, orum, m. 
— 5. Annus, 1, m. 



1. Pharao, onls, m. — 2. Ser- 
vit! um, 1. — 3. Hebrœi, orum, 



1. Moses, ls, m. — 2. Terra, 
se, f. * 3. Deus, i, m. — 
4. Aditûs, Qs, m. 



1. Josue, indéel. — 2. Oppi- 
dum, I. — 3. Jéricho, indéçU 



GOUBS DE THÈMES ORAUX. 



9. Les montagnes * dont l'Arcadie * 
est entourée (cincta est) n'offrent d' 
{prxbent nullum) issue 9 aux eaux 4 
que (nisi) vers (ad, ace.) la mer 5 
Ionienne 6 . 

10. Daniel 1 demeura (permansii) 
sept (êeptem) jours* (ace.) parmi 
(inter, ace.) les Wt es- féroces*, a la 
fureur 4 desquelles il avait été ex- 
posé (expositus fuerat). 



1. Mons, montU, m. — 2. Ar- 
cadla, se, f. — 3. Exiiàs, û*, 
m. — 4. Aqua, », f.— 5. Mare, 
maris, ». — 6. Ionlua, a, um. 



1. Daniel, ls, m. — 2. Dieg, 
eJ, m. — 3. Fera, », f. — 4. Fu- 
ror, il, m. 
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Composés dt qui. — 1. Il y avait 
(tournez : était, erat) à Athènes * une 
certaine classe* d'hommes 3 , dont le 
métier 4 était (erat) de porter (ut 
ferrent] en-courant (cursu) les mes- 
sages 6 des magistrats 6 . 

2. Pausanias 1 fut dénoncé (indi- 
catus est) par un certain Argilius*. 

8. Pyrrhus 1 fut tué (occisus est) 
par la mère 8 d'un certain Argien' 
qu' (dot.) il menaçait (intentaàat) 
[de] son épée 4 (ace.). 

4. Ésope * déplut (displicuit) à un 
certain Zénas* qui commandait 
(prseerat) les esclaves » (dat.y. 

5. Certains supplices 1 étaient- 
appliques (adhibebantur) aux (in, 
ace.) esclaves 3 seuls (tournez : seu- 
lement, tantummodo). 

6. Léonidas 1 , précepteur 8 d'A- 
lexandre 8 , mit dans l'esprit de son 
élève (tournez : remplit, imbuit, 
[son] élève 4 ) des germes 8 (abl.) de 
certains défauts 6 qui le (eum) suivi- 
rent (prosecuta sunt) jusque (usque) 
sur (in, ace.) le trône 7 . 

7. Nous supporterons (tolerabi- 
mus) courageusement (fortiter) tous 
les accidents qui (tour net : les [cho- 



l. Athènes, arasa, t—t. Ga- 
rnis, generls, n. — 3. Homo, 
homlnis, m. — 4. Minlsterium, 
1. — 5. Nuniius, 1, m. — 6. Ma- 
gistratûs, tu, m. 



1. Pausanias, se, m. — 2. Ar- 
gilius, 1, m. 

1. Pyrrhus, I, m. — t. Ma- 
ter, matrls, L — 3. Argivus» 
i, m. — 4. Gladlus, i, m. 



1. ASsopus, 1, m. — 2. Zenas, 
se, m. — 3. Servus, 1, m. 



l. Suppllclum, L — f . 
vus, !, m. 



1. Leonldas, se, m. — 2. Prie- 
ceptor, is, m. — 3. Alexander, 
Alexandii, m. — 4. Alumnua, 
1, m. — 6. Elementum, 1. — 
6. VlUum, i. — 7. Regnuan, I. 
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ses] quelconques- qui 1 , nom. plur. 
neuf.) nous (nobis) arriveront (acci- 
dent). 

8. Le pharaon' essaya (conatus 
est) de retenir (retinere) les Hébreux * 
par toute sorte de moyens (tournez : 
par un moyen' quelconque). 

9. Les flatteurs 1 s'insinuent (ir- 
repunt) dans l'esprit 1 (plur.) des 
rois' par toutes sortes de voies 
(tournez : par des voies* quelcon- 
ques). 



1. Quicunque, 
quodcuqque. 



1. Pharao,onls, m. — t. He- 
broi, orum, m. — 3. Ratio, 
raUonls, f. 



1. Adulator, ls, m. — t. Anl- 
mus, I, m. — 3. Rex, régis, m. 
— 4. Via, se, L 



INDÉFINIS 
Ane. Gr. § 53. — Nouv. Gr. § 54 
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1. Cet homme' ne se souvient 
(meminit) d'aucun bienfait 1 (gén.). 

2. Tu n'obéis (obedis) à aucun 
maître'. 

3. Je n'avais (habebam) aucunes 
provisions 1 . 

4. Les soldats' irrités 1 n'épar- 
gnèrent (pepercerunf) aucun prison- 
nier' (dat.). 

5. Cette bague ' n'est (est) d'aucune 
valeur 1 (gén.). 

6. Périclès ' ne fit de mal (noeuit) 
à aucun citoyen *. 

7. Celui-qui (qui) désire (appétit) 
le bien' d'un autre homme 1 perd 
(amittit) justement (merito) le sien 1 . 

8. Dieu' fit (edidit) un autre pro- 
dige f pour inspirer (ut afferret) de la 
confiance 1 à Gédéon*. 

9. Ne fais pas (ne inféras) k un 
autre homme ' le mal 1 que les autres 
ne (non) te (tibi) font (inferunt) 

IPM]. 



1. Homo, homlnis, a. — 
S. Beneflcium, L 

1. Magister, maglstrl, m. 

1. Gibus, I, m. 

1. Miles, minus, m. — 
2. Iratus, a, um. — S. Captt- 
vus, 1, m. 

1. Annulus, 1, m. — S. Pre- 
tlum, L 

1. Perleles, ls, m. — t. Civis, 
ls, m. 

1. Bonum, L — *. Homo, 
homlnis, m. — 3. Suus, a, um. 

1. Deus, 1, m. — 2. Prodi- 
gium, i. — 3. Fiducia, se, f. — 
4. Gedeo, onJs, m. 

1. Homo, homlnis, m. - 
t. Malum, L 
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10. Homère « a composé (scripsit) 
l'Iliade* et l'Odyssée»; le sujet* de 
l'une [aller, a, um) est (est) la 
guerre* de-Troie 6 (adjectif) ; le su- 
jet* de Vautre (alter, a, um) est (est) 
le retour 7 d'Ulysse* dans [sa] pa- 
trie». 

11. Moïse 1 et Aaron* furent (fue- 
runf) les chefs 3 des Hébreux*; Dieu* 
donna (pennisit) à l'un (alter, a t um) 
l'auto rité-militaire 6 , à l'autre (aller, 
a, um) le soin 7 des choses 8 reli- 
gieuses 9 . 

12. A Périclès J ,seul (unus f a,um) 
entre (inter, ace.) tous * les grands 3 ci- 
toyens *, les Athéniens 5 n' (nun- 
quam) infligèrent (irrogaverunt) [ja- 
mais] aucune (ullus,a, um) peine 6 . 

13. Un feu 1 mal (maie) éteint 8 
brûla (combussit) les arbres* de 111e* 
tout entière. 

14. Des soldats entourèrent la 
forêt tout entière (tournez : des sol- 
dats 4 furent mis autour de, circum- 
dati sunt, la forêt 1 (dat.) tout en- 
tière). 



1. Homerus, 1, m. — t. Illas, 
Iliadls, t — 3. Odyssea, ce, t. 

— 4. Materla, œ, f. — 5. Bel- 
lum, I. — 6. Trojanus, a, 
um. — 7. Reditûs, us, m. — 
8. Ulysses, Is, m. —9. Patria, 
»,f. 

1. Moses, Is, m. — 2. Aaron, 
indécl. — 3. Dux, duels, m. — 

4. Hebrœi, orum, m. — 5. Deus, 
1, m. — 6. Imperlum, f. — 
7. Cura, œ, t. — 8. Res, rei, f. 

— 9. Divinus, a, um. 

1. Pericles, is, m. — 2. Om- 
n ls T e . — 3. Prœstans, prœ- 
stantis. — 4. Clvls, is, m. — 

5. Athenlenses, ium, m. — 

6. Pœna, se, f. 

1. Ignis, is, m. — 2. Exstin- 
ctus, a, um. — 3. Arbor, is, f. 

— 4. Insula, œ, f. 

1. MUes, miliUs, m. — t. 811- 
▼a, œ, t. 



CHAPITRE V 
PRONOMS PERSONNELS 

Ane. Gr. § 54. — Nouv. Gr. § 53 
PREMIÈRE ET DEUXIÈME PERSONNES 

85 e EXERCICE 

OBSERVATIONS. — 1* L'élève devra reconnaître si les pronoms me, mol, 
nous, te, toi, vous, sont compléments directs, pour moi, nous, toi, 
tous, ou compléments d'attribution, pour à mol, à nous, & toi, à. vous. 
Ex. Suives-moi (compl. «ftr.). — .Donnes-moi (compl. d'attrib.) m livre. — Il 
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tf (compl. dir.) a suivi. — Il t' (compl. cTattrib. ) a donné un livre. — Secoure! 
nous (compl. dir.). — D vous {compl. d'attrib.) a porté secours. 

2° Le pronom vous se rend par le singulier, quand on l'emploie en par* 
lant aune seule personne. "• l -, • * - ,♦. **< 



1. Seigneur*, ayez pitié (mise- 
rearé) de moi (gén.). 

2. Apporte (/èr)-moi (dat.) ce 
livre 1 . 

3. Tes conseils 2 m* (dat.) ont été 
(fuerunt) utiles 2 . 

4. La musique ' me (ace.) charme 
(delectat). 

5. Je (nom.) suis (sum) le Sei- 
gneur 1 , ton 2 Dieu 3 . 

6. La maison 1 a été achetée 

[empta est) par moi. 

7. Nous et nos 1 enfants 8 , [nous] 
partirons (proficiscemur) demain 
(cras)' 

8. Qui de nous (gén.) ne (non) dé- 
teste (odit) le mensonge * ? 

9. Tu as été (fuistt) pour nous 
(dat.) comme (quasi) un second 1 
père 8 . 

10. La tempête • nous a surpris 
(deprehendit). 

11. Vous êtes (estû) plus heu- 
reux 1 que nous. 

12. Léonidas, aux Thermopyles 8 , 
dit (durit) à [ses] compagnons 3 : 
Lacédémone * nous a assigné (assi- 
gnavit) ce poste » : pas-un (tournez : 
aucun) de nous (gén.) [ne] voudra 
(volet) Y (eam) abandonner (deserere); 
la mort 6 nous attend (manet), mais 
(sed) notre' patrie 8 sera couverte 
(afficietur) de gloire 9 par nous. 

13. Tu m'as rendu (prastitisti) de 
grands 1 services 2 . 

14. Dieu 1 d'Israël 2 , dit (inguit) 
Tobie», souvenez- vous (mémento) de 
moi (gén.) ; [que] votre * miséricorde B 



1. tiômlnùs*, 1, m/ 

1. Conslllum, 1. — *. utl- 
11s, e. 

1. Musica, se, t. 

1. Domlnus, 1, m. — 2. Tuug, 
a, um. — 3. Deus, 1, m. 

1. Domûs, fis, f. 

1. Noster, nostra, nostrum. 
— 2. Llberi, orum, m. 

1. Mendacium, i. 

1. Aller, a, um. — 2. Pater, 
patrls, m. 



1. Tempestas, tempesta- 
tls, f. 

1. Félix, fellcls. 



1. Leonldas, se, ra. — 2. Ther- 
mopylae, arum, f. — 3. Com- 
millto, onls, ra. — 4. La- 
cedsemon, is, f. — 5. Statlo, 
onls, f. — 6. Mors, mortls, f. 

— 7. Noster, nostra, nostrum. 

— 8. Patrla, se, f. — 9. Gloria, 
œ, t. 



1. Magnus, a, um. — t. Olfi- 
cium, i. 

1. Deus, i, m. — 2. Israël, 
indëcl. — 3. Toblas, œ, m. - 
— 4. Tuus, a, um. — 5. Mlse- 
ricordia, œ, i. — 
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m' (dat.) épargna (pareai); ne (ne) 
me punissez (punias) [pas] de (prop- 
ter, ace.) mee« péché* 7 ; donnez (da) 
>môi le pardon* ;et *a paix* de 
t'tere**. • '.-•'- 



6. lieu», a, um. —7. Pecoaiam, 
L — 8. Venta, », f . — ». Fax, 
pacte, f. — 10. A ni mua, 1, a. 



86* EXERCICE 



1. Tu aimes le jeu (tournez ; tu es 
charmé, delectaris, par le jeu *), moi, 
j'aime la conversation (tournez : je 
suis charmé, delector, par la conver- 
sation 2 , jo/ur.). 

2. Les hommes ' que (dat.) tu as 
obligés (benefecistt) ne (non) se sou- 
viendront (recordabuntur) [pas] tou- 
jours (semper) de toi (ace). 

8. J'ai pitié (misereor) de toi 
(gtn.). 

4. L'étude* de la grammaire 1 te 
(cfof.) sera (erit) utile». 

5. Isaac 1 dit (dixit) à Jacob 3 : 
« [Que] Dieu* te donne (largiatitr) la 
rosée* du ciel* et les fruits 6 de la 
terre 7 ; [que] les princes 8 se pros- 
ternent devant (venerentur) toi (ace), 
et [que] les peuples* te (dat.) ser- 
vent (servianf). » 

6. Daniel* expliqua (interprétâtes 
est) ainsi (sic) le songe 3 du roi' : 
« Oroi 6 , ce songe 8 tous fait con- 
naître (significat) la sentence* de 
Dieu* : les homme* 6 vous chasseront 
(expellent) de (e, abl.) leur 7 so- 
ciété 6 ; vous habiterez (habitabis) 
parmi (inter, ace.) les bétes-sau- 
vages 6 , jusqu'à ce que (donec) 
Dieu 6 vous (dat.) pardonne (ignos- 
sat). 

7. Isale 1 menaça (minatus est) 
[en] ces termes 3 (abl.) les habitants 6 
(dat.) de Jérusalem * : « Malheur (vx) 
à vous (dat.)\ Le Seigneur 6 vous 
avait choisis (elegerat) ; il attendait 



l. Ludus, I, m. — t. Sermo» 
onls, m. 



1. Homo, hominls, m. 



1. Studlum, i. — t. G\ 
matlca, se, f. — 3. Utilia, a, 

1. Isaaens, 1, m. — 2. Jaco- 
bus, I, m. — 3. Dens, I, m. — 
4. Ros, roris, m. —5. Cœlum, L 
—6. Fructùs, Os, m. — 7. Terra, 
se, f. — 8. Rex, régla, m. — 
9. Populos, I, m. 



1. Daniel, 1s, m. — s. Sont- 
nlum, 1. — 3. Rex, régis, m. — 
4, Sententla, œ, f. — 5. Deua, 
I, m. — 6. Homo, hominls, m. 
— 7. Suus, a, um. — 8. Cœ- 
tùs, Os, m. — 9. Fera, ta, f. 



1. fsalas, », m. — 2. Ver- 

bum, I. — 3. Incola, œ, m 

4. Hlerosolyma, », £ — a. Do- 
minus, 1, m. — 
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(exspectabat) de (a, abl.) vous la re- 
connaissance [tournez : un esprit 6 
reconnaissant 7 ); il vous voit (videt) 
ingrats* et impies*. Il détourne 
(avertit) de (a % abl.) tous [ses] re- 
gards 10 et ne se souvient plus (non 
jam meminit) de vous (gén). » 



§. Animus, I, m. — 7. Gratus, 
a, um. — 8. Ingratus, a, um, 
— 9. Implus, a, uns.— 10. Ocu- 
lus, I, a, 



TROISIÈME PERSONNE 



87* EXERCICE 



OBSERVATION. — Deux formes du pronom de la troisième persoastt d«4- 
▼ent attirer l'attention ; ce sont en et y. 

En peut être un complément déterminatif (ex. : J'ai visité la ville et j'ea 
ai admiré les monuments), ou un complément de verbe passif (ex. : J'aime 
mes enfants et j'en suis aimé) ; un complément d'instrument (ex. : Il saisit 
une épée et en frappa son agresseur), etc. Ce pronom sera mis au cas déter- 
miné par la fonction qu'il remplit dans la proposition. 

Y est d'ordinaire un complément d'attribution et signifie à lui, à elle, à 
eux, & elles. Ex. : Cette étude me plaît; je m'j appliquerai 



1. Le tyran* Polycrate* redoutait 
(reformidabat) la jalousie* des 
dieux 4 : son bonheur (tournez : 
le bonheur^ de lui) leur déplaisait 
(displicebat). 

2. Pour les apaiser (tournez : pour 
qu'il apaisât, ut placaret, eux), il 
jeta (abjecit) dans la mer 1 un an- 
neau 3 très précieux'. 

3. Un poisson 1 l'avala (voravit); 
un pécheur* prit (cepit) le poisson' 
et le porta (tulit) chez (ad, ace.) le 
tyran*. L'anneau 4 lui fut rendu (red- 
ditus est) ainsi (tic). 

4. Je te (dat.) remercie [grattas 
ago) de (de, abl.) ton 1 présent 8 , je 
l'ai reçu (accepi) avec-grand-plaisir 
(libtmter, au super L). 

&• Le géographe * Pausanias ' vi- 
sita (obiit) la Grèce * ; il en a laissé 
(reliquit) une description 4 très 
exacte*. 



1. Tyranmis, t, m. — t. Po- 
lycrates, Is, m. — 3. Invldla, 
se, f. — 4. Deus, 1, m. — 5. Pros- 
pectas, tatis, f. 



1. Mare, is v n. — t. Annu- 
las, 1, m. — 8. Pretiosus, a, um. 



1. Plscis, Is» m. — t. Plsca- 
tor, is, m. — 3. Tyranmis, i, 
m. — 4. Annulus, i, m. 



1. Tuus, a, um* 
num, L 



— z. Do- 



1. Geographus, f, m. — 
1. Pausanias, œ, m. — 3. Gra- 
cia, œ, f. — 4. Descriptlo, 
onls, f. — S. Accuratus, a, 
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6. Alexandre* rendit (restituit) à 
Porus* son 8 royaume* et y ajouta 
(addidit) le territoire 8 voisin*. 

7. Cyrus » renyoya (dimisil) à Jé- 
rusalem * les Juifs 8 captifs 4 et leur 
rendit (restituit) les vases s d*or ê 
(adjectif) du temple 7 . 

8. David 1 ramassa (sustulit) une 
pierre 8 et en frappa (percussit) Go- 
liath 8 . 

9. Dans le parvis 1 intérieur 8 du 
temple 8 étaient (erant) l'autel* des 
holocaustes 8 et la mer 6 d'-airain 7 
(adjectif); le peuple 8 les voyait (vi- 
debat), mais (sed) ne pouvait (non 
poteral) en (tournez : vers, ad y ace, 
eux) approcher (accedere). 

10. Les soldats 1 de Gédéon 8 bri- 
sant (frangunt) les vases 8 de-terre* 
(adjectif) et agitent (jactant) les 
torches 8 . Les Madianites 6 voient 
(vident) une lumière 7 soudaine 8 et 
•n sont effrayés (perterrentur). 



1. Alexander, drl, m. — 
2. Porus, i, m. — 3. Suus, a, 
um. — 4. Regnum, i. — 5. Re- 
gio, onls, f. — 6. Viclnus, * 
um. 

1. Cyrus, I, m. — 2. Hiero- 
solyma, ce, f. — 3. Judtei, 
orum, m. — 4. .Capttvus, a, 
um. — 5. Vas, Is, n. — 6. Au- 
reus, a, um. — 7. Templum, i. 

1. David, is, m. — 2. Lapis, 
lapidis, m. — 3. Goliath, m- 
décl. 

1. Area, œ, f. — 2. In te ri or, 
us. — 3. Templum, i. —4. Ai- 
tare, is, n. — 5. Holocaustum, 
i. — 6. Mare, is, n. — 7. iEreus, 
a, um. — 8. Vulgus, i, n. 



1. Miles, mllltis, m. — 2. Qe- 
deo, onls, m. — 3. Vas, is, 
n. — 4. Fictilis, e. — 5. Fax, 
lacis, f. — 6. Madlanilse, arum, 
m. — 7. Fulgor, is, m.— 8. Su- 
bitus, a, um. 



PRONOM RÉFLÉCHI 
Ane. Gr. § 55. — Nouv. Gr. § 86 



88 e EXERCICE 

OBSERVATION. — Le pronom réfléchi se, soi, se traduit par le pronom 
réfléchi latin sol, sibi, se. — Le pronom personnel le, la, lui, les, leur, 
■e traduit aussi par sui, sibi, se, quand il représente le sujet de la propo- 
sition où il se trouve. Ex. : Jésus-Christ appelait à lui les petits enfants. 
Sinon, il se rend par l'un des pronoms is, ea, id; hic, h sec, hoc; ille, 
illa' illad, Ex. : Les petits enfants l'aimaient. 



1. Chacun * s'aime (amat). 

2. Les hommes 1 jouissent (fruun- 
tur) rarement (raro) de leur propre 
renommée (tournez : de la renom- 
mée*, abl , d'eux-mêmes). 



1. Quisque,quseque,quidque. 

1. Homo, homiois, m. — 
2. Fama, œ, f. 
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8. David* s'était acquit (adeptus 
erat) une grande» gloire 8 par la 
mort* de Goliath 8 ; Saûl 6 se montra 
(ostendit) jaloux 7 de lui. 

4. Les Égyptiens 1 s'engagèrent 
(immiserunt) dans le lit 1 de la mer» 
Rouge *. 

5. Dieu 1 se choisit (elegit) une na- 
tion 1 fidèle 1 . 

6. Annibal 1 portait {ferebat) tou- 
jours (semper) du poison 1 avec(cwm, 
abl.) lui. 

7. Le lion J prit (sustulit) pour lui 
toutes 2 les parts 8 de la proie *. 

8. Les avares * se nuisent (nocent) 
à eui-même8, car (nam) ils se pri- 
vent {fraudant) du nécessaire (tour- 
nez: des choses 2 , abl. t nécessaires 3 ). 

9. La femme 1 d'Asdrubal 2 prit 
(arripuit) avec (cum, abl.) elle [ses] 
enfants 3 et se précipita (dejecit) dans 
sa* maison 8 embrasée 6 . Asdrubal 2 
ne fut [fuit) pas digne 7 d'elle (abl.) ; 
il se rendit (dedidil) aux Romains 8 . 

10. Louis 1 onze (tournez : on- 
zième 1 ) faisait venir (vocabat) de- 
vant (ad, ace.) lui des bergers 1 qui 
jouaient (modula bantur) des airs* 
de-leur-pays 8 (adjectif); des ser- 
viteurs 6 achetaient (emebant) pour 
lui des animaux 7 rares 8 ; rien-ne 
(nihil) pouvait (poterat) le distraire 
(oblectare); tout 9 (plur. neut.) lui 
causait (movebant) du dégoût 10 . 

11. Les Hébreux 1 , dans le désert 1 , 
attirèrent (concitaverunt) souvent 
{sxpe) sur (in, ace.) eux la colère 3 di- 
vine 4 par leur 8 désobéissance 8 ; 
Dieu 7 leur pardonnait (ignoscebat) 
bientôt (mox). 



1. David, la, m. — 2. Ma- 
gnus, a, uni. — 3. Gloria, se, 
f. — 4. Nex, necis, f. — 5. Go» 
Uath, indécl. — 6. Saûl, 1s, m. — 
7. Obtrectator, ls, m. 

1. JSgyptll, orum, m. — 2. A> 
veus, 1, m. — 3. Mare, maris, n 
— 4. Ruber, bra, brum. 

1. Deus, 1, m. — 2. Gens, 
gentls, f. — 3. Fidelis, e. 

1. Annibal, ts,m. —2. Vene- 
num, 1. 

1. Léo, leonls, m. — 2. Om- 
nls, e. — 3. Pars, partis, f. — 
4. Preeda, œ, f. 

l. Avarus, 1, m. — 2. Rea, 
rel, f. — 3. Necessarlus, a, um. 



1. Uxor, ls, f. — 2. Asdru- 
bal, ls, m. — 3. Llberl, orum, 
m. — 4. Suus, a, um. — 5. Do- 
mûs, fis, f. — 6. Ardens, ar- 
dentls. — 7. Dlgnus, a, um, — 
8. Romani, orum, m. 

1. Ludovlcus, 1, m. — 2. Un- 
declmus, a, um. — 3. Pastor, 
ls, m. — 4. Cantûs, Os, m. — 
5. Patrlus, a, um. — 6. Farau- 
lus, 1, m. — 7. Animal, ls, n. — 
8. Rarus, a, um. — 9. Omnls, 
e. — 10. Fastldlum, 1. 



1. Hebrœl, orum, m. — 2. So- 
lltudo, dlnls, f. — 3. Ira, se, f. 

— 4. Dlvlnus, a, um. — 5. Suus, 
a, um. — 6. Contumacla, m, t 

— 7. Deus, I, m. 
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Adjectifs-pronoms possessifs 
Ane. Gr. § 56. — Nouv. Gr. § 57 

OBSERVATION. — Ces adjectifs suivant la déclinaison de bonus, bona. 
bonum (sauf, mens, an vocatif masculin singulier ml), ou celle de niger, 
migra, eigrum, nous ne donnons pas d'exercices d'application 



CHAPITRE VI 
DU VERBE 



QOBSTIOHNAIRB 

Ane. Gr. § 57-63. — Nouv. Gr. § 58-63 



En combien d'espèces peut-on di- 
viser les verbes latins d'après leur 
sénat 

Quelles sont ces espèces de ver- 
bes? 

Quelle différence y a-t-il entre les 
verbes transitifs et les verbes intran- 
stiifsl 

Ba combien d'espèces peut-on di- 



viser les verbes latins d'après leur 
forme? 

Qu'indiquent la voix active et la 
voix passive? 

Qu'appelle-t-on verbes déponents? 
— D'où vient ce nom ? 

N'y a-t-îl pas quelques verbes qui 
ont la forme active et la signification 
passive? 



QUESTIONNAIRE 

Ane. Gr. § 63-69. —Nouv. Gr. § 63-69 



Quels sont les trois temps princi- 
paux dans la conjugaison latine? 

Quelles sont les subdivisions du 
passé ? 

Le passé défini et le passé indéfini 
de la conjugaison française sont-ils 
exprimés en latin par deux temps 
différents? 

Quelles sont les deux sortes de fu- 
tur? 

Combien y a-t-il de temps en latin? 

N'y a-t-il pas un mode de la con- 
jugaison française ?ui manque en la- 
tin? 



Comment se rend le conditionnel 
présent? 

Comment se rend le conditionnel 
passé? 

L'impératif exprime-t-il toujours un 
ordre qui doit être exécuté immédia- 
tement ? 

Quand il indique une prescription 
pour l'avenir, par quelles terminai- 
sons l'impératif est-il marqué à l'ac- 
tif et au passif? 

Quelles personnes l impératif a-t-il 
à l'actif? 

Par quel mode exprime-t-on les 
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deux personnes (1" et 3*) qui man- 
quent à l'impératif? 

Pourquoi l'infinitif et le participe, 
ainsi que le gérondif et le supin, peu- 
vent-ils être appelés noms verbaux ? 



Quelles sont, dans les verbes, les 
deux formes spéciales à la langue 
latine? 

Sont-ce des formes indéclinables? 



VERBE SUM ET SES COMPOSÉS 
Ane. Gr. Â69. — Nouv. Gr. § 69 



QUESTIONNAIRE 



Le verbe sum est-il seulement le 
verbe substantif? 

Quel rôle joue-t-il encore, comme 
en français, dans la conjugaison la- 
tine? * 

Combien le verbe sum a-t-il de 
radicaux? 

A quelles personnes de l'indicatif 
présent le radical es apparaît-il dis- 
tinctement? 



A quels modes du présent perd-il 
l»e? 

A quels temps de Vindicatif change- 
Vil s en r? 

Quelles formes donne le radical fa? 

Quelle est l'altération de ce radical 
dans l'une des deux formes de l'im- 
parfait du subjonctif et du futur de 
l'infinitif? 

Quelles sont les formes qui Man- 
quent au verbe sum? 



89* EXERCICE 

OBSERVATION. — La négation ne pas, ne point se rend par non, qui 
se place devant le verbe. 



1. La vie 1 est courte*. 

2. Les nuits 1 d'hiver* (adj.) sont 
longues 3 . 

8. Qui ôtes-vous ? 

4. Nous sommes en sûreté l {adj.) 
ici (hic). 

5. Nous étions inquiets 1 au-sujet- 
de (de, abl.) ta santé*. 

6. Isaac 1 dit (dixit) à Jacob* : 
« Dieu 3 multipliera (multiplicabit) ta 
race 4 afin que (ut, subj.) tu sois le 
chef 5 d'un grand 6 peuple 7 ; sois le 
maître* de tes frères*. » 



1. Vlta, œ, f . — 2. Brevis, e. 

1. Nox, noctis, f. — 2. Hiber- 
nus, a, um. — 3. Longus, a, 
um. 

1. Tutus, a, um* 

1. Sollicitas, a, um. —t. Va- 
letudo, dinls, L 

l. Isaacus, f, nu — 2. Jaco- 
bus, 1, m. — 3. Deus, I, m. — 
4. Progenies, ei, f. — 5. Dux, 
ducis, m. — 6. Magnus, a, um. 
— 7. Gens, gentis, f. — 8. Do- 
mlnus, 1, m. — 9. Frater, Ira- 
tris, m. 
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7. Les sénateurs 1 (des) Lacédé- 
moniens 2 étaient des vieillards 3 pru- 
dents *. 

8. Soyons miséricordieux* envers 
(in, ace.) les autres», pour que (ut, 
subj.) Dieu* soit miséricordieux* 
envers [in, ace.) nous. 

9. Dieu* dit (dixit) : *Que la lu- 
mière 2 soit (impér.). » 

10. Soyez laborieux* ; les récom- 
penses 9 sont le prix 3 du travail*. 

il. Si (si) les champs* se repo- 
sent (requiescent), ils seront plus fer- 
tiles 2 ; au contraire (contra), lamé- 
moire 3 , si (si) elle est (subj.) oisive* 
quelque temps (aliquandiu), est 
moins (minus) facile 8 . 

12. Le renard* dit (dixit) au cor- 
beau 2 : « Si (si) ta voix 3 était (subj.) 
aussi (tant) mélodieuse * que (quam) 
tes plumes 8 sont brillantes 6 , tu se- 
rais le premier 7 (fém.) des oi- 
seaux». » 

13. Les Lacédémoniens * battaient 
(eœdebant) les enfants 2 de verges 3 
pour qu' (quo) ils fussent plus durs* 
à la douleur 8 (gén.). 

14. Le chien* dit (dixit) au loup 2 : 
« Nous nous reposons (quiescimus) 
[pendant] le jour 3 (abl), afin que 
[quo) nous soyons plus vigilants * la 
nuit 8 (abl.). » 

15. Le loup * dit (dixit) au chien 2 : 
« Je ne veux pas (nolo) être bien- 
nourri 3 (nom. ), pour n'être pas (tour- 
nez : afin que, ut, je ne sois pas) 
libre*. » 

16. Nous serions bien (commode) 
ici (hic), si (si) le vent* était (subj.) 
moins (minus) froid*. 



1. Senator, 1s, m. — t. Lace- 
deemonii, orum, m. — 3. Se- 
nex, senis, m. — 4. Prudens, 
prudenlis. 

1. Misericors, miserlcordls. 
— 2. Alii, orum, m. — 3. Deus, 
1, m. 



1. Deus, Î, m. — 2. Lux, la- 
cis, f. 

1. Impiger, gra, grum. — 
2. Prsemlum, i. — 3. Merces, 
cedis, f. — 4. Labor, is, m. 

1. Ager, agri, m. —2. Fertl- 
lis, e. — 3. Memoria, œ, f. — 
4. OUo8us, a, um. — 5. Promp- 
tes, a, um. 



1. Yulpes, is, f. — 2. Corvua, 
I, m. — 3. Vox, vocis, f. — 

4. Canorus, a, um. — 5. Penna, 
se, f. — 6. Nitidus, a, um. — 
7. Primus, a, um. — 8. Avis, 
is, f. 

1. Lacedœmonii, orum, m. 
— 2. Puer, i, m. — 3. Virga, 
se, f. — 4. Patiens, entis. — 

5. Dolor, is, m. 

1. Canis, is, m. — 2. Lupus, 
i, m. — 3. Dies, ei, m. — 4. Vi- 
gilans, antis. — 5. Nox, noc- 
tis, f. 



1. Lupus, f, m. — 2. Canis, 
is, m. — 3. Perpastus, a, um. 
— 4. Liber, a, um. 



1. Ventus, U m. — t. Frigi* 
dus, a,um. 
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f. J'ai été malade 1 hier (hert) 
comme (ul) je [l'J avais été le mois 1 
(abl.) dernier*. 

2. Quand (quum) vous aurez été 
oisifs 1 quelque temps (aliquandiu), 
l'étude 8 vous sera plus pénible 3 . 

3. Nous étions dans la forêt 4 : tout a 
(tournez : toutes [choses], plur. neut.) 
était silencieux 3 autour (circa) [de 
no us]; nous fûmes tout à coup (su- 
bito) entourés 4 par des brigands 8 ; 

- nos cris 6 furent vains 7 d'abord (fm- 
mum) : nous pensions (credebamus) 
que nos adversaires 8 seraient (tour- 
nez : nos adversaires, ace, devoir 
être) plus-forts 9 [que nous]; votre 
arrivée 10 a été notre salut 14 (tour- 
nez : à salut à nous). 

4. Vous aviez été plus heureux 1 
dans [votre] condition 8 antérieure 3 . 

5. Quand (quum) tu auras été une 
fois (semel) trompé 1 , tu seras plus 
défiant». 

6. Solon 1 jn'] avait établi (sanxe- 
rat) aucune* peine* contre (adversus, 
ace.) le parricide*. « Est-il jamais 
arrivé (num unquam evenit). * ai* 
il (inquiebat), qu' (ut) un fils* ait *.è 
coupable 6 d'un si grand 7 crime 8 
(gén.)1 » 

7. Le paon 1 dit (dixit) au geai 3 : 
« Si (si) tu avais été (subj.) moins 
(minus) vaniteux 3 , tu n'aurais pas été 
maltraité*. » 

8. Soyons envers (erga, ace.) les 
malheureux * comme si nous devions 
être (tournez : comme, ut, devant 
être, nom,) malheureux 1 un jour 
ali quando). 



1. iEger, segra, segrum. — 
2. Menais, is, m. — 3. Prexft- 
mus, a, um. 

1. Otlosus, a, um. — 2. SU* 
dium, i. — 3. Molestus, a, un* 

1. Silva, ce, f. — 2. Omnls, e 
— 3. Silens, silentis. — 4. Cir- 
cumventus, a, um. — 5. La- 
tro, onls, m. — 6. Clamor, 
is, m. — 7. Iriitus, a, um. — 
8. Adversarius, I, m. — 9. Su- 
perlor, us. — 10. Adventûs, ùa, 
m. — il. Salua, salutis, f. 



l. Beatus, a, um. — 2. Ckm- 
dltlo, onls, f. ; ajoutes : de tue, 
vlta, œ, f. — 3. Prior, us. 

1 . Deceptus, a, um. — 2. Sus- 
plclosus, a, um (sans comp.). 



1. Solon, Is, m. — 2. Nullus, 
a, um. — 3. Pœna, œ, f. — 
4. Parrlcidium, I. — 5. Filius, 
1, m. — 6. Noxlus, a, um. — 
7. Tantus, a, um. — 8. Scelus, 
sceleiis, n. 



1. Pavo, pavonls, m. — 
2. Graculus, 1, m. — 3. Super- 
bus, a, um. — 4. Mulcatu*- 
a,um. 

1. Pauper, la. 
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9. Nous gavons (scimus) que la 
Sicile n'a pas toujours été {tournez : 
la Sicile 1 , ace, n'avoir pas été tou- 
jours, semper) une lie* (ace). 

10. L'histoire * nous {ace.) apprend 
(docet) que la vieillesse était (tour- 
nez: les vieillards 2 , ace, avoir été) 
en (in,abl.) honneur * à Lacédémone*. 

11. Jérémie * prédit (prxdixit) que 
les Juifs 1 seraient (tournez : les Juifs, 
ace, devoir être) captifs 3 (ace). 

12. Les laboureurs * espèrent (spe- 
rant) que les moissons seront (tour- 
nez : les moissons 1 , ace, devoir être) 
abondantes* (ace.). 

13. Thaïes 1 avait deviné (intel- 
lexerat) qu'il y aurait abondance 
d'olives (tournez : abondance 1 , aec. t 
d'olives* devoir être) cette année 4 . 



1. Sicilia, «, 1 . — t. Insula, 



1. Historla, ta, f. — 2. Senex, 
aenls, m. — 3. Honor, la, m. 
— 4. Lacedtemon, ls, f. 



1. Jeremias, se, m. — 2. Ju- 
dœi, orum, m. — 3. Captivas, 
1, m. 

1. Agrlcola, se, m. — 2. Se- 
ges, segetis, t — 3. Lœtus, 
a, «un. 



1. Thaïes, Thaletis, m. — 
2. Ubertas, tatis, f. — 3. Ole*, 
se, t. — 4. Annus, i, m. 



Verbes composés de SUM 
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OBSERVATION. — Las composés de es 
sauf abesse, être absent, qui se construit 
position a ou ab. 

1 . Rien-ne (nihil, n.) me manque *. 

2. J'ai acheté (emi) les livres * qui 
me manquaient 1 . 

3. Tobie 1 captif 8 [ne] manqua» 
à aucun 4 devoir 8 d'humanité 6 en- 
vers (m, ace.) tes frères 7 . 



4. Ne (ne) faisons [pas] défaut * 
(subj.) à nos amis 1 . 

5. Je n'avais pas de feu (tournez : 
Je feu 1 me manquait 1 ). 

6. Si (si) les vivres 1 avaient man- 
qué (subj.), les assiégés* se seraient 
rendus (tournez : auraient fait, fecis- 
$e*t, [feur] soumission»). 



ae ont leur complément au datif, 
avec l'ablatif, précédé de la pré- 

1. Déesse. 

1. Liber, libri, m. — 2. Déesse. 

1. Toblas, se, m. — 2. Capti- 
vus, a, hoi. — 3. Déesse. — 
4. Nullus, a, um. — 5. Ofli- 
cium, i. — 6. Humanitas, ta- 
Us, f. — 7. Frater, iratris, m. 

1. Déesse.— 2. Arnicas, l»sa. 

1. Ignis, te, m. — t. Déesse 

1. Gibus, i, m. — 2. Obses- 
sus» i, m. — 3. Dedltio, nls, f. 
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7. Tu rois {vides') que les bons 1 
conseils 2 ne te manqueront* pas 
(tournez : les bons conseils, ace, ne 
devoir pas manquer à toi). 

S. Je crois (credo) que la persévé- 
rance * Va manqué (tournez : la per- 
sévérance, ace. y avoir manqué à toi). 

9. Nous arrivons * de (ex, abl.) la 
Suisse*. 

10. Trente (triginta) élèves 4 
étaient présents 9 . 

11. Mille (mille) Platéens* arri- 
vèrent 2 pour combattre (ut pugna- 
rent) à (apud % ace.) Marathon 3 . 

12. Si (si) vous aviez assisté 1 
(subj.) votre ami * dans [son] procès s , 
il ne [Y] aurait pas perdu (non ami- 
sisset). 

13. Est-il possible (num fieripo- 
test) que (ut) Brutus 1 ait assisté 9 au 
supplice 3 de ses enfants 4 ? 

14. Sois l -moi témoin *. 

15. Compagnons-d'armes *J assis- 
tez 2 -moi. 

16. Quand (postquam) tu auras 
assisté 4 à l'assemblée 2 , tu viendras- 
me trouver (me convenies). 

1 7. J'espère (spero) que beaucoup- 
d'* amis 2 assisteront (tournez : 
beaucoup d'amis, ace, devoir assis- 
ter*) à mon repas*. 

18. Le Tibre 1 était 2 entre (inter, 
ace.) le Janicule 3 et les autres* 
(ace.) collines 5 de Rome 6 . 

19. Cinquante et un (unus et quin- 
quaginta) ans 1 s'écoulèrent 2 entre 
(inter, ace.) le commencement 2 de 
la captivité 4 et le retour 2 (ace.) des 
Juifs à Jérusalem 7 . 

20. Après avoir assisté (tournez : 
après qu', postquam, ils eurent at- 



1. Bonus, a. um. — 2. Con- 
slllum, L — 3. Déesse. 



1. Perseverantia,», f. 



1. Adesse. — 2. HelvetJa, 
se, t 

1. Discipulus, 1, ». — 
2. Adesse. 

1. Platœenses, ium, m. — 
t. Adesse. — 3. Marathon, 
18» m. 

L Adesse. — 2. Amlcus, 1, 
m. - 3. Lis, Utls, f. 



1. Brutus, I, m. — 2. Adesse. 
— 3. Suppllclum, m. — 4. Fl- 
llus, I, m. 

1. Adesse. — 2. Testis, Is, m. 

1. Gommllito, tonls, m. — 
2. Adesse. 

1. Adesse. — 2. Concl- 
llum, I. 



1. Multl, «e, a. — 2. Amlcus, 
t, m. — 3. Adesse. — 4. Epu- 
ise, arum, f. 



1. Tlberîs, is, m. — 2. Inte- 
resse. — 3. Janlculus, I, m. 
— 4. Ceterl, ce, a. — 5. Gollls, 
ls, m. — 6. Roma, œ, f. 

1. Annus, 1, m. — 2. Inter- 
esse. — 3. Initlum, I. — 
4. Captlvltas, tatls, f.— 5. Re- 
dit us, fis, m. — 6. Judœi, 
orum, m. — 7. Hlerosolyma, 

»,f. 
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sisté *) à un festin 2 , les Macédoniens 4 
mirent (in/ecerunf) le feu* au palais 8 
de Persépolis 6 . 



1. Interesse. — 2. Convlvlum- 
L — 3. Macedones, um, m. — 
4. Ignls, ls, — 5. Régla, se, t 
— 6. Persépolis, ls, f. 



2* EXERCICE 



1. U-y-a-longtemps-que (jamdu- 
dum] tous êtes absents 1 delà Tille 1 . 

2. Mon père-et-ma-mère * étaient- ' 
éloignés s de moi. 

3. Cet élève 1 a toujours (semper) 
été-à-1'abri 2 d'un reproche'. 

4. Comme (quum) les consuls 1 
étaient absents * (*ubj.), le préteur • 
convoqua (convocavit) le peuple * au 
(in, ace.) Champ *-de-Mars e (adjec- 
tif). 

5. Quand (quum) nous aurons été 
absents 1 quelque temps (aliquandiu) 
de notre patrie 2 , elle nous (dat.) sera 
plus chère 8 . 

6. Socrate* aurait répugné 2 à 
l'idée* de fuir (fugiendi) de (ex, abl.) 
[sa] prison*. 

7. Si (si) tu n'étais pas éloigné 1 
(lubj.) (ajoutez : loin de, procul ab, 
abl.) de la ville 2 , je te (a te) deman- 
derais (peter em) un service 3 . 

8. Crésus 1 disait (dicebat) [que] 
rien-n' (nihil, n.) avait jamais (un- 
quam) manqué 2 (tournez : rien-n' 
ace., avoir manqué) à son bonheur 2 ; 
il croyait (credebat) [que] rien-n' 
(nihil, n.) [y] manquerait 2 (tournez: 
rien-ne, ace, devoir manquer, le 
participe au neutre sing.) jamais (un- 
quam). 

9. Soyona-utiles * aux autres 2 . 

10. Cet exercice 4 te servira 2 beau- 
coup (multum). 

11. Les herbes 1 sont-utiles 2 pour 
guérir (adtanandum)\es maladies 2 . 



1. Abesse. — t. Urbs, ur 
bis, f. 

1. Parentes, um, m. — 
2. Abesse. 

1. Discipulus, 1, m. — 
t. Abesse. — 3. Reprehensio, 
onis, f. 

1. Consul, is, m. —2. Abesse. 
— 3. Prœtor, is, m. —4. Popu- 
lus, i, m. — 5. Campus, t, m — 
6. Martius, a, um. 



1. Abesse. — 2. Patrla, te, t 
— 3. Carus, a, um. 



1. Socrates, is, m.— 2. Abesse. 
— 3. Gonsilium, L — 4. Car- 
cer, is, m. 

1. Abesse. — 2. Urbs, urbis, 
t — 3. Beneficium, i. 



l. Crœsus, i, m. — 2. Déesse. 
- 3. Félicitas, tatis, f. 



l. Prodesse.— 2. Alii,orum,m. 

1. Exercitatlo, onis, t. — 
2. Prodesse. 

1. Herba, ce, f. m. — 2. Pro- 
desse. — 3. Morbut, i, m. 
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12. Les éléphants 1 ne furent pas 
longtemps [diu) utiles* à Annibal 8 . 

13. Je t'enverrai (mittam) les ou- 
vrages * que (ace.) je croirai (credam) 
devoir t'étre utiles* (le participe au 
masc. plur.). 

14. Alcibiade' fut très (tnultum) 
utile* et (il fut) très (muUum) nuisi- 
ble* à [sa] patrie 4 . 

15. Ta présomption' te nuira 1 
plus tard (serius). 

16. Un certain' bégayement* nui- 
sit* d'abord (primo) à Démosthène 4 . 

17. Jacob 4 ne sentait (intellige- 
bat) pas que sa prédilection* pour 
(tournes : de) Joseph* lui nuirait 4 
(tournes: sa prédilection, acc. t de 
Joseph devoir nuire à lui, le parti- 
cipe au masc. sing.). 



1. Elephantus, 1, m. — 2. Pro- 
duise. — 3. Annibal, ls, m. 

1. Liber, llbii, m. — t. Pro- 
desse. 



1. Alelbiades, ls, m.— t. Pro- 
desse. — 3. Obesse. •— 4. Pa- 
tria, se, f. 

1. Arrogantla, se» f. — 

2. Obesse. 

1. Aliquls, a, od. — 2. Hce- 
sltatlo, onls, f. — 3. Obesse. 
— 4. Demosthenes, ls, m. 

1. Jacob us, 1, m. — 2. Amor, 
la, nu; prœcipuus, a, um. — 

3. Josephus, I, m. — 4. Obesse. 
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1. Vous donnerez (impendetis) au 
jeu 1 le temps* qui [tous] restera*. 

2. La mère' de Darius 1 , qui avait 
survécu » à son fils *, ne survécut * pas 
à Alexandre*. 

8. César' croyait (reputabat) que 
rien-n* (nihil) était fait (tournes : 
rien-n', ace, être fait, actum esse), 
si (si) quelque chose (quid) restait 9 
(subj.) à faire (agendum). 

4. Si(niiQ Saûl' [n*] avait épargné 
(pepercisset) Aga&*, aucun* des Ama- 
lécites 4 n'aurait survécu* au com- 
bat*. 

5. Les tables' de la loi* étaient* 
dans l'arche 4 d'alliance*. 

• 6. Cet enfant a de la modestie 
{tournez : [de] la modestie ' est-dans - 
cet enfant 3 ). 



1» Ludus, 1, m. — 2. Tem- 
pus, temporls, n. — 3. Supe- 
resse. 

1. Mater, matrls, f. — 2. Da- 
rius, 1, m. — 3. Superesse. — 
4. Filius, 1, m.— 5. Alexander, 
drl, m. 

1. Cœsar, ls, m. — 2. Super- 
esse. 



1. Saûl, ls, m. — I. Agag. 
indécl. — 3. Nullus, a, um. — 

4. Amalecltœ, arum, m. — 

5. Superesse. — 6. Pugna, te, f. 

1. Tabula, œ, f. — 2. Lex, le- 
gis, f. — 3. Inesse. — 4. Arca, 
se, f. — 5. Fœdus, lœderls, n. 

1. Modestla,œ, f.— 2. Inesse. 
— 3. Puer, 1, m. 
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7. La soleil', après (pott, ace.) 
[•on) coucher», paraît (videtur) être- 
sous» l'Océan*. 

8. Le message' de Thémistoele* 
à (ad, ace.) Xerxès» cachait une ruse 
(tournez : une ruse 4 était-sous* le 
message...). 

9. Que le maître* préside* (mbj\) 
.lui-même à la culture * de [ses] 
champs *. 

1 0. Jésus-Christ * naquit (natus est) 
tandis qu' (quum) Hérode* gouver- 
nait» (subj.) la Judée *. 

11. Aristide 1 mourut (mortuus 
est) pauvre* (nom.), après avoir ad- 
ministré (tournez : après que, post- 
quam, il avait administré 3) le trésor 4 
commun* de la Grèce 6 . 

12. Quatorze (quattuordecim) ju- 
ges* gouTernèrent 2 les Israélites 3 . 



1. Sol, is, m. — 2. OoeasûB 
os, m. — 3. Subespe. — 4. Ocea- 
nus, 1, m. 

1. Nuntlus, 1, m. — 2. The« 
mistocles, la, m. — s. Xerxes, 
is, m. — 4. Dohis, I, m. — 5. Su- 
besse. 

I. Dominas, 1, m. — 2. Proe- 
esse. — 3. Culture, se, f . — 
4. Ager, agri, m. 

1. Jésus Ghrlstus. — 2. He- 
rodes, is, m. — 3. Prseesse. — 
4. Judœa, œ, f. 

1. Artstldes, ls, m. — 2. Pau- 
per, ls. — 3. Prseesse. — 4. JEra- 
rium, i. — 5. Communif, e. — 
6. Grocia, se, f. 



1. Judex, judlcis, m. — 
2. Prseesse. — 3. Israélites, 
arum, m. 



CONJUGAISONS ACTIVES 
Observations générales sur la conjugaison. 

QUESTIONNAIRE 

Ane. Gr. § 71-79. — Nouv. Gr. § 71-77 



Combien y a-t-il de conjugaisons on 
latin, et comment les distingue-t-on? 

Comment sont terminés les radi- 
caux dans les infinitifs des quatre 
conjugaisons? 

L'e de leg e re appartient-il au ra- 
dical i 

Comment reconnaît-on à quelle 
conjugaison appartient un Terbe ? 

Combien y a-t-il de formes, ou ra- 
dicaux vtrbaum t desquelles on peut 



dériver toutes les autres? — Quelles 
sont- elles? 

Quels temps sont dérivés du pré- 
sent de l'indicatif? — du parfait? — 
du supin? 

Le présent de l'infinitif est-il réel- 
lement un temps formateur? 

Qu'appelle-t-on caractéristiques dm 
temps et des modes? * 

Qu'appelle-t-on désinences f 
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Observations sur la voix active. 

Ane. Gr. § 77-79. — Nouv. Gr. § 88-90 



QUE1TIONNAIEB 



VJuelles «ont 1m caractéristiques 
des temps et des modes dans lea 
temps formés du présent? — da par- 
fait? — da supin? 

Quelles sont les désinences person- 
nelles, à la voix active? 

A quels temps la 1 M et la ?• per- 
sonne da singulier n'ont-elles pas ée 
désinence? 

An présent de l'indicatif, les dési- 
nences personnelles s'ajoutent-eUes 



Immédiatement an radical dans les 
quatre conjugaisons? 

Quelles particularités offre, sons ee 
rapport, la 3« conjugaison? 

A quels temps de la 9* conjugaison 
trouve-t-on une voyelle de liaison? — 
Quelles sont les voyelles de liaison? 

Ne trouve-t-on pas une voyelle de 
liaison dans certaines formes de la 
4* conjugaison? 



Première conjugaison. 
Ane. Gr. § 79. — Nouv. Gr. § 78 



94* EXERCICE 

OBSERVATION. — En latin, comme en français, on verbe peut avilir pour 
complément tonte une proposition. 

La proposition qui sert de complément aux verbes dire, penser, croire, ap- 
prendre, comprendre, savoir, voir, espérer, etc., est ordinairement unie à 
ces verbes par la conjonction que, suivie d'un verbe à on mode personnel, 
le plus souvent à l'indicatif, quelquefois au subjonctif. 

En latin, la conjonction que n'est pas exprimée ; le verbe qui la suit est 
au mode infinitif, et le nom ou pronom sujet de ce verbe est à l'accusa- 
tif. Cette proposition composée d'un sujet à l'accusatif et d'un verbe à l'in- 
finitif s'appelle proposition inflnitive. 

Ex. : Je crois que Dieu existe {tournes : Je crois Dieu, ace., exister). — 
J'apprends que mon père a débarqué hier {tournez : J'apprends mon père, 
ace, avoir débarqué hier). — J'espère que tu viendras demain {tournes : 
J'espère toi, ace., devoir venir demain). 

Si l'infinitif a une forme composée, dans laquelle entre un participe, comme 
au futur simple {amaturum, am, um esse), ou au futur antérieur {mmaturum, 
<di, um fuisse), ce participe, attribut du sujet à l'accusatif, en prend le genre 
et le nombre aussi bien que le cas. 

Ex. : Une lettre m'apprend que ma sœur arrivera demain, epistola me mo- 
net sororem meam adventuvaia esse cras... ; que mes frères arriveront demain, 
fratres meos adventuros esse cras. — Le laboureur prévoit que les grains man- 
quèrent cette année, agricole prsevidet frumenta de/utur* eue ho* onae. 
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Tu appelles (vocara, o, ai, avi, atum), tu appelleras, ta appe- 
lais, tu appellerais, appelle ton serviteur (servus, t,m.); il faut 
(oportet) que (ut) tu appelles (subj.) tes serviteurs; j'ai entendu 
(audivi) que tu appelais (prop. inf. prés.) tes serviteurs. 

Nous louerions (laudare, o, as, avi, atum), louons, nous louions, 
nous louons, nous louerons les vertus (virtus, tutis, f.) des au- 
tres (alii, orum) ; il est juste (sequum est) que (ut) nous louions 
(subj.) les vertus des autres. 

Les assiégés (obsessus, t, m.) supporteraient (tolerare, o, as, 
avi, atum), supportaient, supportent, supporteront la famine 
(famés, is, f.) ; il est-utile (refert) que (ut) les assiégés suppor- 
tent (subj.) la famine ; il était-utile (referebat) que (ut) les assié- 
gés supportassent la famine ; assiégés , supportez la famine ; 
nous savons (scimus) que les assiégés supportent {prop. inf. 
prés.) la famine. 

J'attendrais (exspectare, #, as, avi, atum), j'attends, j'atten- 
dais, j'attendrai ton arrivée (advenlûs, ûs, m.). 

L'hirondelle (hirundo, dinis, f.) passe (migrare, o, as, avi, 
atum), passera, passerait, passait dans des pays (regio, onis, f.) 
plus chauds (tepidus, a, um); la rigueur (saevitia, se, f.) de l'hi- 
ver (hiems , hiemis, f.) contraint (adigit) l'hirondelle à passer 
(tournez : à ce que, ut, elle passe, subj.) dans un climat plus 
chaud; hirondelle, passe dans (in, ace.) des pays plus chauds; 
nous voyons (videmus) l'hirondelle passer (prop. inf. prés.) dans 
un pays plus chaud. 

Vous accusiez (accusare, o, as, avi, atum), vous accusez, vous 
accuseriez, vous accuserez, accusez cet homme (homo, hominis, 
m.) d'ingratitude (animus, i, m. gén.; ingratus,a, um. 

Ne supportant pas le froid (frigus, frigoris, n.) y les hiron- 
delles émigrent. 

En supportant la faim, les assiégés lassèrent (fatigara, •, ai, 
avi, atum) l'ennemi (hostis, is, m.) 

Les hommes (vir, i, m.) de-bien (bonus, a, um) louent les ma- 
gistrats (magistratûs, ûs, m.) qui accusent (tournez : accusant) 
un méchant (improbus, t, m.)* 
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95 6 EXERCICE 

Vous aurez blâmé (vituperare, o, as, avi, atum), tous eussiez 
blâmé, vous blâmâtes, vous auriez blâmé l'orgueil (superbia, 
m, f.) de cet enfant ; je ne-suis-pas-étonné (non miror) que (quod) 
vous ayez blâmé l'orgueil de cet enfant; je sais (scio) que vous 
avez blâmé (prop. inf. au passé) l'orgueil de cet enfant. 

Mon frère (frater, fratris, m.) a espéré (sperare, o, as, avi, 
atum), avait espéré, aurait espéré, espéra, aura espéré un ré- 
sultat (eventûs, ûs, m.) meilleur (felix, felicis, au comp.) ; je crois 
(credo) qu'il avait espéré (prop. inf. au passé) un résultat meilleur. 

J'eusse souhaité (optare, o, as, avi, atum), j'aurai souhaité, j'a- 
vab souhaité, que j'aie souhaité, j'ai souhaité, j'aurais souhaité 
ton retour (reditùs, ùs, m.) ; est-il étonnant (num mirum est) que 
(quod) j'aie souhaité ton retour? tu n'ignores pas (non ignoras) 
que j'ai souhaité (prop. inf. au passé) ton retour. 

Nous aurons approuvé (probare, o, as, avi, atum), nous approu- 
vâmes, nous avions approuvé, nous avons approuvé, nous eus- 
sions approuvé votre sévérité (severitas, tatis, f.); vous savez 
(scitis) pourquoi (cur) nous avons approuvé (subj.) votre sévérité ; 
j'avoue (confieor) que nous avons approuvé (prop. inf. au passé) 
votre sévérité. 

Tu auras obtenu (impetrare, e, as, avi, atum), tu eusses obtenu, 
tu obtins, tu avais obtenu, tu aurais obtenu ; j'ai appris (cognovi) 
que tu avais obtenu le salaire (merces, mercedis, f.) mérité (me- 
riiuSy a, urn) de ton travail (opéra, opéras f.). 

Mes domestiques (famulus, i, m.) auraient préparé (parare, 
o, as, avi, atum) avaient préparé, auront préparé, ont préparé ; 
je ne sais (nescio) si (num) mes domestiques ont préparé (subj.); 
je vois (video) que mes domestiques ont préparé (prop. inf. au 
passé) les choses (res, rei 9 f.) nécessaires (necessarius, a, uni) 
pour (ad, ace.) mon départ (profectio, onis, f.). 

96* EXERCICE 

Sur le point de châtier (tournez : devant châtier (castigare, 
o, as, avi, atum) un esclave (servus i, m.), Platon (Plato, Plato- 

7. 
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nis, m.) domina (temperare, o, as, avi, atum) sa colère (ira, a», 
f., dat.). 

Socrate (Socrates, i8,m.) ne pria (orare, o, as, avi, atum) point 
tes juges (judex, judicis, m.) qui allaient le condamner (tour- 
nez : devant condamner, damnaro, o, as, avi, atum, lui, ipsum) à 
mort (caput, eapitis, gén.). 

Xerxès {Xerxes, is, m.) espérait (iperare, o, as, ayi, atum) que 
son armée (excrcitùs, ùs, m.) occuperait (occupai*, o.- as, avi, 
atum; prop. inf. fut.) la Grèce (Gracia, œ, f.); que ses soldats 
(miles, militis, m.) occuperaient (prop. inf. fut.) la Grèce. 

J'espérais que la servante (famula, se, f.) aurait préparé (pa- 
rare, o, as, avi, atum ; prop. inf. fut. antér.) le repas (eena, m, f.) ; 
que les servantes auraient préparé (prop. inf. fut. antér.) le 
repas. 

97* EXERCICE 



1. Alexandre 4 . dompta 8 beaucoup- 
de« nations 4 . 



2. Des esclaves* portaient* [leur] 
maître» [en] litière 4 (abl.). 

3. Des bêtes-de-somme 4 transpor- 
teront* les bagages*. 

4. Sur le point de (tournes : de- 
vant) combattre 1 , le gladiateur* sa- 
lua* l'empereur 4 . 

5. Tu aurais prié* en vain {frus- 
tra) [tes] juges*. 

6. Préparez* les choses* néces- 
saires* pour (ad, ace.) mon départ 4 . 



7. Tu ne supporterais 4 pas l'inso- 
lence 1 de cet homme 3. 

8. Nous espérons* que tu obtien- 
dras* (tournez : toi, ace., devoir ob- 
tenir) [ton] pardon 3 . 



1. Alexander, drl, m. — 
2. Domare, o, as, ul, ihim. — 
S. Multus, a, um. — 4. Gens, 
gentls, f. 

4. Servus, i, m. — 2. Por- 
tare, o, as, avi, atum. — 3. Do- 
minus, i, m. — 4. Lecttca, m, t. 

1. Jumentum, i. — 2. Por- 
tare, o, as, avi, atum. — 3. Im- 
pedimentum, I. 

1. Pugnare, o, as, avi, atum. 

— 2. Gladiator, ls, m. — 3. Sa- 
lutare, o, as, avi, atum. — 
4. Princeps, cipls, m. 

1. Orare, o, as, avi, atum. 

— 2. Judex, dicis, m. 

1. Parare, o, as, avi, atum. 

— 2. Res, rei, t. — 3. Necessa- 
rlus, a, um. — 4. Protectio, 
onls, f . 

1. Tolerare, o, as, avi, atum. 

— 2. Insolentia, se, f. — 3. Ho- 
mo, ml nis, m. 

1. Sperare, o, as, avi, atum.' 

— 2. Impetrare, o, as, av^ 
atum. — 3. Veilla, m, t 
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9. Je suis- heureux (gaudeo) que 
(quoâ) tous ayez approuvé 4 ma réso- 
lution». 

10. Tu appelleras 4 les convives», 
quand (quum) tu auras apprêté* le 
repas*. 

11. Les accusés 1 se-tinrent-de- 
bout* devant (pro, abl.) le tribunal* 
du préteur*. 

12. Vous ne doutez* pas que 
{quin, subj.) nous [n'] aimions votre 
frère*. 



1. Approbare, o, as, avi, 
atum. — 2. ConslHum, 1. 

1. Vocare, o, as, avi, atum. 

— 2. Conviva, se, m. — 3. Pa- 
rare, o, as, avi, atum. — 
4. Cena, se, f. 

I. Reus, 1, m. — 2. Stare, o, 
as, steti, statum. — 3. Tribu- 
nal, is, n. — 4. Prœtor, is, m, 

1. Dubltare, o, as, avi, 

— 2. Frater» lratrls, m. 



Observations sur les verbes de la première 
conjugaison. 

Ane. Gr. § 81 . — Nouv. Gr. § 90 

QUESTIONNAIRE 



Tout les verbes de la 1" conjugai- 
ton ont-Us le radical du parfait ter- 
miné par'un v? 

Quelle voyelle finale présentent 
certains radicaux da parfaits? 

Quel est le supin des verbes à par- 
fait en ulT 

Ul et vi sont-ils deux syllabes dif- 



férentes ? 

Quels sont les deux verbes qui ap- 
partiennent à la 3* conjugaison par 
le parfait? 

Quels sont les deux verbes qui ont 
un redoublement au parfait? — Quel 
changement de voyelle subissent-ils 
dans leurs compotes? 



Deuxième conjugaison. 
Ane. Gr. § 82, — Nouv. Gr. § 80 

98* EXERCICE 

Un léger (levis, e) bruit [sonus, i, m.) effrayait (terrôre, eo, 
•s, ni, itum), effrayera, effraye, effrayerait les oiseaux [avis, i* 
f.) ; il arrive (evenit) souvent (sape) qu' (ut) un bruit léger effraye 
(subj.) les oiseaux; nous voyons (videmus) qu'un bruit léger 
effraye (prop. vnf. prés.) les oiseaux. 

Vous aviez (habêre, eo, es, ni, itum), vous aurez, vous avez, 
vous auriez, ayez; vous méritez (meremini) d'avoir (tournez : que, 
ut, vous ayez) des amis (amicus, i, m.) sûrs (fidus, a, tint). 
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Tu obéiras (parère, eo, es, ni), tu obéirais, tu obéissais, tu 
obéis, obéis à tes maîtres (magister, frt,i9t.); je vois (video) que 
tu obéis (prop. * n A prés.) à tes maîtres. 

Nous enseignions (docére, eo, es, ni, doctum), nous ensei- 
gnerions, nous enseignons, enseignons, nous enseignerons; 
c'est notre devoir (nostrtm munus est) d'enseigner (tournez : 
que, ut, nous enseignions) la grammaire (grammatica, se, f.) aux 
enfants (puer, i, m. ace.). 

J'écartais (arcêre, eo, es, ni), j'écarterais, j'écarte, j'écarterai; 
il faut (oportet) que (ut) j'écarte (subj.) le loup (lupus, i, m.) de 
(ab, abl.) la bergerie (ovile, is, n.)\ je vois (video) que le chien 
(canis, is, m.) écarte (prop. inf. prés.) les loups de la bergerie. 

Les pluies-d'orage (imber, imbris, m.) nuisaient (nocêre, eo, 
es, ui, itum), nuiraient, nuiront, nuisent aux moissons (seges, 
segetis, A). 

Nous voyons (vidére, eo, es, vidi, visnm), le soleil (sol, is; m.) 
briller (tournez .-brillant, splendôre,eo,es), dans le ciel (cselum, i). 

Appelle (vocare, o, as, avi, atum) ces enfants (puer, i, m.) qui 
pleurent (tournez : pleurant, flore, eo, es, flevi, fletum). 

J'étais désireux (studiosus, a, um) de voir (vidêre, eo, es, vidi, 
visum ; gérond. en di) la ville (urbs, urbis, f.). 

Tu-feras-des-progrès (proficies) en exerçant (exercëre, eo, es, 
mi, itum ; gér. en do) ta mémoire (memoria, œ, f.). 

Cet enfant (puer, i, m.) est (est) porté (promis, a, um) à (ad) 
se moquer (irridêre, eo, es, irrisi, irrisum; gér. en dum) [de] 
ses camarades (condiscipulus, i, m. ace). 

99 e EXERCICE 

Nous nous-sommes-tus (tacêre, eo, es, ni, intrans.), nous noos- 
serions tus, nous nous-tûmes, nous nous-serons tus, nous nous- 
étions-tus;il est heureux (bene evenit) que (ut) nous nous-soyons- 
tus; il nous (dat.) a été utile de (profuit) nous-ôtre-tus. 

L'échanson (pincerna, se, m.) eût mélangé (miscêre, eo, es, ni, 
mixtum et mistum), avait mélangé, aurait mélangé, mélangea, 
aura mélangé ; je crois (credo) que l'échanson avait mélangé (prop. 
mf. au passé) l'eau (aqua, *, /.) avec (cum, abll *« vin Lvinum* I). 
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De» fantômes (species, eV, f.) menaçants (dirus, a, um) appa- 
rurent (apparére, eo, es, ni, intrans.), seraient apparus, sont 
apparus, seront apparus, étaient apparus aux méchants (impro- 
bus, i, m.); il est arrivé [evenit) souvent (sœpe) que (ut) des fan- 
tômes menaçants sont apparus (subj.) aux méchants; nous 
lisons [leyimus) que des fantômes menaçants sont apparus [prop. 
inf. au passé) aux méchants. 

J'aurai employé (adhibëre, eo, es, ai, itum), j'avais employé, 
j'eusse employé, j'ai employé en vain (frustra) tous (omnis, e) 
les remèdes (remedium, i) ; l'événement (eventûs, ûs, m.) a prouvé 
(probare, o, as, avi, atum,) que j'avais employé (prop. inf. au 
passé) en vain tous les remèdes. 

Vous eussiez mérité (merôre, eo, es, ni, itum), vous avez mé- 
rité, vous méritâtes, vous aurez mérité, vous aviez mérité, vous 
auriez mérité une confiance (fides, ei, f.) plus grande (magnus, 
a, um, au compar.); il n'est douteux pour personne (nemini 
dubium est) que (quiri) vous [n']ayez mérité une confiance plus 
grande ; je crois (credo) que vous méritiez (prop. inf. au passé) 
une confiance plus grande. 

Tu avais exercé ( exercer e, eo, es, ui, itum), tu exerças, tu 
auras exercé, tu eusses exercé, tu as exercé ta voix (vox, vocis, 
A)î je m'aperçois (audio) que tu as exercé [prop. inf. au passé) 
ta voix. 

100 e EXERCICE 

La fable (fabulm, arum, f.) représente (fingunt) les Danaldes 
(Danaîdes, um, f.). [comme] devant remplir (implore, eo, es, evi, 
etum) sans (sine, abl.) cesse (finis, is, m.) un tonneau (dolium, i) 
percé (pertusus, a, um). 

Nous demandons (petimus) souvent (sœpe) à (a, abl.) Dieu 
(Deus, i, m.) des faveurs (munus, muneris, n.) qui nous nuiraient 
(tournez: devant nuire, nocëre, eo, es, ui, itum). 

Les ennemis (hostis, i$ y m.) victorieux (victor, is, m.) mena- 
cèrent (minait sunt) de détruire (tournez : soi devoir détruire, 
delêre, eo, es, evi, etum) la ville (urbs, urbis, f.). 

Ma sœur (soror, is, f.) m'a promis (mihi promisit) d'employer 
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{tournez: soi devoir employer, adhibdre, eo, ai, ni, itmn) ce mé- 
decin (mcdicus, t, m.). 

Je t'avais averti (monêre, eo, es, ni, itum) que les conseils (© 
silium, i) de cet ami (amicus, i, m.) te nuiraient (nocëre, es, < 
ai, Hum, prop. inf. au futur). 



Observations sur les verbes de la deuxième 
conjugaison. 

Ane. Gr. § 84 . — Nouv. Gr. § 91 



QUESTIONNAIRE 



Quels sont les verbe» de la 2» con- 
jugaison qui ont le radical du parfait 
terminé par un t? 

Quelle consonne, dans ces verbes, 
termine le radical du supin? 

N'y a-t-il pas des verbes qui pré- 



sentent, à la fin du radical du par- 
fait, d'autres lettres qu'a ou t? 

Citer des verbes intransitifs à par- 
fait en ni, qui n'ont pas de supin. 

Quels sont les quatre verbes qui 
ont un redoublement au parfait? 



101 6 EXERCICE 



1. Nous enseignons 1 , nous avons 
toujours (semper) enseigné et nous 
enseignerons toujours que la vertu' 
a sa récompense 3 (tournez .-à la vertu 
être sa récompense). 

2. Tu aurais augmenté 1 [ta] mé- 
moire* en [Y] exerçant». 

3. Les barbares 1 assiégèrent 1 et 
détruisirent» Rome 4 . 



4. La fable 1 raconte" que les bê- 
tes-sauvages 8 , les rochers*, les ar- 
bres 8 , les fleuves «pleurèrent 7 (tour- 
nez : les bêtes-sauvages, ace, etc., 
avoir pleuré) Orphée 1 tué* par les 
Bacchantes 10 . 

5. Le chien 4 t'aurait mordu* si (si, 
tubj.) tu l'avais agacé' pins -long- 
temps (ultra). 



l. Docêre, eo, es, ul, doc- 
tum. — 2. Virtus, tutis, f. — 
3. Prœmium, I. 



1. AugèTe, eo, es, xi, ctum* 

— 2. Memorla, œ, f. — 3. Exer- 
cer©, eo, es, ul, itum. 

l.Barbarus, i,m. —2. Obsidft- 
re, eo, es,sedi, sessum.— 3.De* 
lêre, eo, es, evi, etum. — 
4. Roma, ce, f. 

l . Fabulas, arum, f. — 2. Nar- 
rare, o, as, avl, atum. — 
3. Fera, œ, f. — 4. Saxum, L 

— 5. Arbor, is, f . — 6. Fluvius, 
i, m. — 7. Flëre, lleo, fie*, 
flevi, fletum. — 8. Orpheus, I, 
ace. a, m. — 9. Necatus, a, om. 

— 10. Baccha, s», f. 

1. Ganls, is, m. — 2. Mor- 
<I6re, eo, es, momordi, mor- 
sum. — 3. Irritare, o, as, avl, 
atum. 
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6. Le vainqueur 1 s '-était engagé* 
à accorder * [tournez : soi, se, devoir 
accorder) la vie 4 aux vaincus 1 . 



7. Nos braves 1 (superlatif) soldats * 
écarteront 8 les ennemis* de (a, abl.) 
nos frontières 8 . 

8. Mélangez ' l'eau * et (tournez : 
avec, cum, abl,) le vin*. 

9. Quand (quum) vous aurez appli- 
qué 1 les échelles 2 , vous franchirez* 
les murs 4 , et votre vue 8 soudaine* 
effrayera 7 les ennemis •. 



10. Nous obéirons 1 à [nos] maî- 
tres 3 et nous remplirons 3 [nos] de- 
voirs *, pour mériter 8 (tournez : pour 
que, ut, subf.y nous méritions) l'es- 
time*. 



1. Victor» ls, m. — 2. Spon- 
dCre, eo, es, spopondi, spon- 
sum, intr. — 3. Dare, do, das, 
dedi, datum. — 4. Vita, ce, t. 

— 5. Victas, i, m. 

1. Fortis, e. — 2. Miles, 11- 
tlg, m. — 3. Arcère, eo, es, ui. 

— 4. Hostls, ls, m. — 5. Finis, 
is, m. 

1. Miscère, eo, es, ui, mix- 
tum ou mlstum. — 2. Aqua, », 
f. — 3. Vinum, i. 

1. Admovëre, eo, es, i, admo- 
tum. — t. Scala, te, f. — 3. Su- 
perare, o, as, avi, atum. — 
4. Mœnia, um, n. — 5. Con- 
spectùs,ûs,m. — 6. Subitus, a* 
uni. — 7. Terrëre, eo, es, uV 
itum. — 8. Hostis, is, m. 

1. Parère, eo, es, ui. — 

— 2. Magister, tri, m. — 3. Im- 
plêre, eo, es, evi, etum. — 
4. Oificium, i. — 5. Merëre, eo,. 
es, ui, itum. — 6. Laus, laudls, L 



THÈME SUR LES VERBES DES DEUX PREMIÈRES 
CONJUGAISONS (VOIX ACTIVE). 

Androclès 1 . 



L'esclave* Androclès 1 avait 8 [pour] maître 4 le proconsul 8 de- 
la province* d'Afrique 7 qui l'avait toujours (semper) tourmenté* 
et le battait* sans cesse (perpetuo). Le pauvre 10 esclave 2 sup- 
porta 11 longtemps (diu) ces mauvais- traitements ia (au sing.) 
qu'il n'évitait 1 * pas par son obéissance docile (tournez : en obéis- 
sant u docilement, modeste). Un jour (quadam die) il s'-échappa 1 * 
de (e, abl.) la maison 16 de [son] maître 4 . « Bientôt (brevi), disait- 

1. Androclès, ls, m. — 2. Servus, i, m. — 3. Habëre, eo, es, ui, itum. 
— 4. Dominus, i, m. — 5. Proconsul, is, m. — 6. Provincia, ae, f. — 
7. Africa, œ, f.— 8. Vexare, o,as, avi, atum. — 9. Verberare, o, as, avi* 
atum. — 10. Miser, a, um. — il. Tolerare, o, as, avi, atum. — 12. Maie- 
ttcium, i. — 13. Vitare, o, as, avi, atum. — 14. Parère, eo, es, ui. — 
15. Avolare, o, as, avi, atum, intr. -— 16. Domûs, ûs, f. — 
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iJ (inquiebaf), les coups 17 m'auront achevé 18 ; les bêtes-féroces • 
me feront moins de mal (tournez : me nuiront 10 moins, minus) 
qu' (quam) un maître* (nom.) impitoyable 11 . » Bientôt (mox) le 
désert 11 s'-ouvrit 13 [devant] lui (dat.), et les sables 14 sans-fin ,f 
(adjectif) apparurent 1 * devant (ante, ace.) ses yeux 17 (tournez : 
les yeux de lui). 

Androclès (suite). 

Voyant 1 une caverne 1 , il y (eo) pénétra 8 pour éviter (tournez ï 
pour qu', ut, il évitât 4 , subj.) la chaleur-brûlante 8 du soleil •, 
et s'-étendit 7 pour (ad, gér. en dum) reposer 8 [ses] membres 9 
fatigués 10 . Bientôt (mox) il vit 1 un lion 11 s'-approcher 11 et en- 
trer 18 dans la caverne 1 . La vue 14 de ranimai 11 aurait effrayé îf 
Androclès, s' (si) il avait souhaité 17 (subj.) [de] vivre (vivere), 
mais (sed) il ne redoutait 18 pas la mort 18 . D'ailleurs (ceterum) le 
lion 11 était tranquille 18 ; il montrait 11 par [ses] gémissements 11 
qu'il souffrait (tournez : soi souffrir 18 ); il présenta 84 à Androclès 
[sa] patte 88 [dans] laquelle (dat.) était-enfoncée 86 une grosse n 
épine 18 . Quand (quum) l'esclave 18 l'eut délivré 80 (pl.-que-parf. 
subj.) de [son] mal 31 (abl.) et eut soigné 31 (pl.-que-parf. subj.) 
la blessure w , le lion 11 dormit 84 , Androclès (abl.) tenant 88 sa 
(ejus) patte 18 dans ses mains 86 . Dans-la-suite (postea) le lion 11 

17. Verber, 1s, n. — 18. Enecare, o, as, avi, atum. — 19. Fera, œ, f. — 
20. Nocëre, eo, es, ui, itum. — 21. Immisericors, cordis. — 22. Soli- 
tudo, (liais, f. — 23. Patëre, eo, es, ui. — 24. Arena, ce, f. — 25. Im- 
mensus, a, um. — 26. Apparëre, eo, es, ui.— 27. Oculus, i, m. 

1. Vidëre, eo, es,i, visum.— 2. Specûs, ûs, m. — 3. Penetrare, o, as, 
avl, atum.— 4. Vitare,o, as, avi, atum. — 5. iEstûs, ûs, m.— 6. Sol,is, m. 

— 7. Jacëre, eo, ui. — 8. Recreare, o, as, avi, atum. — 9. Artûs, Os, m. 

— 10. Fatigatus, a, um. — 11. Léo, leonis, m. — 12. Adventare, o, as» 
avi, atum. — 13. Intrare, o, as, avi, atum. — 14. Conspectûs, Us, m. — 
15. Animal, is, n. — 16. Terrëre, eo, es, ui, itum. — 17. Optare, o, as, 
avi, atum. — 18. Formidare, o, as, avi, atum. — 19. Mors, mortls, t 

— 20. Placidus, a, um. — 21. Signilicare, o, as, avi, atum- — 22. Gemi- 
tûs, fis, m. — 23. Dolëre, eo, es, ui. — 24. Prœbëre, eo, es, ui, itum. — ■ 
25. Pes, pedis, m. — 26. Adhœrëre, eo, es, adheesi, adheesum, intrans.^ 
27. Ingens, ingentis. — 28. Spina, te, f. — 29. Servus, i, m. — 30. Llbe. 
rare, o, as, avi, atum, — 31. Gruciatûs, Us, m. — 32. Curare, o, as, 
avi, atum. — 33. Vulnus, vulneris, n. — 34. Dormitare, o, as, avi, atum. 

— 35. Tenëre, eo, es, ui. — 36. Manûs, ûs, t. — 
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fournit* 7 à Androclès [sa] nourriture *• quotidienne *, le» meil- 
leures 4 * parties 41 des bètes 41 qu'-il-prenait {tournez : prises 43 ). 

Troisième conjugaison. 
Ane. Gr. § 83. — Nouv. Gr. § 82 

402 e EXERCICE 

Les exilés (exsul, is, m.) quitteraient (relinquêre, o, is, reli- 
qui, relictum), quittaient, quittent, quitteront [leur] patrie (pa- 
triasse, f.); il faut (oportet) que (ut, subj.) les exilés quittent 
[leur] patrie. > 

Je comprendrai (intelligêre, o, is, intellexd, intellectum), je 
comprends, je comprenais, je comprendrais; il n'est pas pos- 
sible (fieH non potest) que (ut) je comprenne ; je crois (credo) 
que je comprends (prop. inf. prés.) cette fable (fabula, œ, f.) de 
Phèdre (Phsedrus, i, m.). 

Il arrive (evenit) rarement (raro) que (ut, subj.) le vainqueur 
(victor, is, m.) montre (ostendëre, o, il, i, oitensum et ostentam) 
de la clémence (clementia, #, /.); le vainqueur montrait, mon- 
tre, montrera, montrerait de la clémence. 

Vous apprendrez (disedre, o, is, didici, discitum), vous appre- 
nez, vous apprendriez, apprenez, vous appreniez l'histoire (his- 
toria, sb, f.) sainte (sacer, sacra, sacrum) ; je vous (dat.) conseille 
(suadeo) d'apprendre (tournez : que, ut, vous appreniez) l'his- 
toire sainte. 

Tu écrivais (scribére, o, is, scripsi, scriptum), tu écris, tu écri- 
ras, tu écrirais, écris ; je vois (video) que tu écris (prop. inf. au 
prés.) une lettre (epistola, œ, f.) à ton père (pater, patris,m.). 

Nous vivions (vivêre, o, is, vixi, victum), nous vivrons, vivons, 
nous vivrions, nous vivons; nous voulons (volumus) vivre selon 
(secundum, ace.) la justice (justitia, m, f.). 

L'oracle (oraculum, i) fit (dédit) une réponse (responsum, i) 

37. Suppeditare, o, as, avl, atum. — - 38. Gibus, 1, m. — 39. Quotidianut, 
a, um. — 40. Bonus, a, um, *up*rl. — 41. Membrum, 1. — 42. Fera, 
», f. — 43. Gaptus, a, un. 
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ambiguë (ambiguus, a, um) à ceux qui [le] consultaient [tournez : 
aux consultant, consulëre, o, is, ni, consultum). 

Sur la demande de Saûl (tournez : Saûl, Saùl, is, m., abl.) [lej 
demandant (petére, 0, il, ivi ou ii, itum), David jouait (ludéra, 
o, il, lusi, lusum) de la cithare (cithara, m, f., abl). 

Tu trouveras (reperies) le livre (liber, libri, m.) perdu (amis- 
sus, a, um) en [le] cherchant (quœrêre, o, ii,quœsivi, quaesitum). 

La richesse (divitix, arum, f. plur.) ne sert (prodesse, prosum, 
prodes) pas pour (ad, gér. en dum) vivre (vivëre, 0, il, vixi, 
victum) heureux (tournez : avec-bonheur, béate). 

Le moment (tempus, temporis, n.) de jouer (ludère, o, is, lvi, 
lusum; gér. en di) est-venu (venit). 

403* EXERCICE 

Nous aurions accordé (tribuëre, 0, is, i, tributum), nous avions 
accordé, nous accordâmes, nous aurons accordé ; tu sais (sets) 
que nous avons accordé (prop. inf. au passé) à cet enfant (puer, 
i, m.) des éloges (laus, laudis, f.) mérités (meritus, a, um). 

Le vieux (veteranus, a, um) soldat (miles, militis, m.) aura 
montré (ostendére, 0, is, i, ostensum et ostentum), a montré, 
avait montré, eût montré; nous lisons (légère, 0, is, i, lectum) 
que le vieux soldat montra (prop. inf. au passé) à César (Cxsar, 
is, m.) les cicatrices (cicatrix, tricis, f.) [de ses blessures]. 

Les jardiniers (olitor, is, m.) auront arraché (evellère, 0, is, i 
et evulri, evulstun), avaient arraché, auraient arraché, arrachè- 
rent; je vois (vidëre, eo, es, vidi, visum) que les jardiniers ont 
arraché (prop. inf. au passé) les mauvaises (sterilis, e) herbes 
(herba, x, f.); je désire (cupio) que (ut) les jardiniers aient arra- 
ché bientôt (brevi) les mauvaises herbes. 

Tu auras méprisé (respuëre, 0, is, i), tu aurais méprisé, tu 
méprisas, tu eusses méprisé, tu avais méprisé ; je suis persuadé 
(persuasum habeo) que tu as méprisé (prop. inf. au passé) les 
flatteries (adulatio, onis, f.) ; je ne suis pas étonné (non miror) 
que (quod) fu aies méprisé les flatteries. 

J'avais accusé (arguére, o, if, i), j'aurai accusé, j'eusse accusé, 
j'ai accusé ; je me- souviens (memini) d'avoir accusé (tourne* : 
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moi avoir accusé) le serviteur (famulus, i, m.) d'un larcin (fur- 
turn, i t gén.). 

Vous auriez montré (osiendëre, o, is, i.ostenium et ostentum), 
vous montrâtes, vous aviez montré, vous aurez montré ; je sais 
(scio) que vous avez montré (prop. inf. au passé) de la fermeté 
(constantia, m, f.) dans le danger (periculum, t). 

104* EXERCICE 

Le maître- d'école (ludimagister, tudimagistri, m.) menait 
(ducère, o, U, dira, ductum) [ses] élèves (discipulus, i, m.) jouer 
(tournez : devant jouer, ludère, o, it, lusi, lusum) hors de [extra, 
ace.) la ville (urbs, urbis, f.). 

Les Lacédémoniens (Lacedœmonii, orum, m.) voulurent (vo* 
luerunt) empêcher les Athéniens d'entourer la ville de murs 
(tournez : s'-opposer, obstare, aux Athéniens, Atheniensis, is, m., 
devant entourer, cingêre, o, is, cinxi, cinotum) [leur] ville (urbs, 
urbis, f.) de murs (murus, t, m. abl.). 

J'espère (spero) que ces enfants (puer, i, m.) comprendront 
(intelligére, o, is, intellexi, intellectum; prop. inf. au futur} 
l'utilité (utilitas, tatis, f.) de l'étude (studium, i). 

J'espère (spero) que ma mère (mater , matris, f.) me (dat.) 
pardonnera (ignoscére, o, is, ignovi, ignotum; prop. inf. au 
futur). 

Verbes de la troisième conjugaison 
ayant le suffixe I 

Ane. Gr. § 88 . — Nouv. Gr. § 85 



Qu'est-ce que M que présentent un 
certain nombre de verbes de la 3« 
conjugaison, à la suite du radical? 

Bn quoi diffère-t-il de 11 qui ter- 
mine le radical des verbes de la 4* 
conjugaison ? 

Cet 1 suffixe existe-t-il aussi à la 



suite du radical du parfait et du su- 
pin? 

A quelles personnes du présent de 
l'indicatif a-t-il disparu? 

A quels temps dérivés du présent 
a-t-il aussi disparu? 

A quels temps le trouve-t-on . 
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105 e EXERCICE 

Le licteur (Kctor, is, m.) frappera (percutera, io, is.percussi, 
percussum), frappe, frapperait, frappait le coupable (sons, son- 
tis, m.) de la hache (securis, is, f., abl.) ; le consul (consul, is, m.\ 
ordonne (imperare, o, as) que (ut) le licteur frappe (subj.) le 
coupable. 

Nous désirerons (cupêre, io, is, ivi otiii, cupitum), nous dési- 
rerions, nous désirions, désirons, nous désirons; il est certain 
(certumest) que nous désirons (prop.inf. au prés.) souvent (sxpe) 
[des choses] nuisibles (noxius, a,um, plur. neut.). 

J'apercevais (adspicère, io, is, adspexi, adspectum), j'aperce- 
vrai, j'apercevrais, j'aperçois; je crois (mihi videor) apercevoir la 
lueur (lux, lucis, f.) d'un incendie (incendium, i). 

Vous fuirez (fugére, io, is, fugi, fugitum), vous fuiriez, vous 
fuyez, fuyez, vous fuyiez ; je suis heureux (gaudeo) que vous 
fuyiez (prop. inf.) la société (societas, tatis, f.) des hommes 
(homo, hominis, m.), vicieux (vitiosus, a, um) ; il faut (oportet) 
que (ut) vous fuyiez la société des hommes vicieux. 

Les avares (avarus, i,m.) creuseront (fodére, io, is, f odi, fossum), 
creuseraient, creusaient, creusent la terre (terra, m, f.) pour en- 
fouir (tournez : pour qu', ut, ils enfouissent, obruëre, o, is, subj. 
prés.) [leurs] trésors (thésaurus, i, m.). 

Tu admires (suspicêre, io, is, suspexi, suspectum), tu admi- 
rais, admire, tu admireras, tu admirerais ce beau (eximius, a, 
um) tableau (pktura, se f f.)» 

Les vainqueurs (victor, is, m.) pressèrent (institerunt) les 
fuyards (tournez : les fuyant, dot., fugére, io, is, fugi, fugitum). 

J'aperçus (adspexi) un enfant (puer, i, m.) qui secouait (tour- 
nez : secouant, concutère, io, is, concussi, concussum) un noise- 
tier (corylus, i, /.). 

Le temps (tempus, temporis, n.) [me] manque (deest) ponr 
(ad, gér. en dum) achever (conficère, io, is.confeci, confectum) 
mon livre (liber, libri, m.). 

Je suis (sum) désireux (cupidus, a, um) de recevoir (excipére, 
io, is, excepi, exceptum, gér. en di) mes amis (amicus, t". m.). 

Je me suis fatigué [tournez : j'ai été fatigué (fatigare, o; os. 
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fut, atum) à creuser (tournez : en creusant, fodêre, io, if, fodi» 
fossum) la terre (terra, », /.). 



Observations sur les verbes de la troisième 
conjugaison. 

Ane. Gr. § 89-99. — Nouv. Gr. § 92-103 



QUESTIONNAIRE 



Quelles sont les quatre verbes de 
la 3* conjugaison qui ont perdu l'e a 
la 2* personne du singulier dn présent 
de l'impératif? 

Ces formes abrégées subsistent- 
elles dans les composés? 

N'y a-t-il pas des verbes de la 3* 
conjugaison qui ont le radical ter- 
miné par une voyelle? 



Conservent-ils cette voyelle ma sa 
pin? 

Quels sont les deux verbes à radi- 
cal en v? 

Quels sont les deux verbe* qui ont 
on redoublement au radical du pré- 
sent? 



VERBES A RADICAL TERMINÉ PAR UNE MUETTE 



Tous les verbes à radical terminé 
par une dentale la gardent-ils au 
parfait et au supin ? 

En quelle consonne la changent-ils 
souvent a ces deux temps ? 

Citer deux verbes dans lesquels la 
nasale n s'est introduite dans le ra- 
dical du présent. 

Quels sont les cinq verbes à dentale 
qui ont un redoublement au parfait? 

De quelle consonne est le plus sou- 
vent suivie au parfait et au supin la 
labiale qui termine lo radical? 

Au supin, la labiale b peut-elle 
précéder le t qui termine le radical? 

Citer des verbes ayant le parfait 
en iv i. 

Quel verbe a la nasale m devant 
le p qui termine le radical du pré- 
sent? 



Par quelle consonne double se ter* 
mine généralement au parfait le ra- 
dical des verbes à gutturale? et d'où 
résulte cette consonne? Quel est le 
supin? 

Quels sont les deux verbes qui ont 
au présent et au parfait la nasale n 
qu'ils rejettent au supin? 

Quels sont ceux qui rejettent cette 
nasale au parfait et au supin ? 

Citer des verbes qui ne prennent 
pas l's au radical du parfait. Quelle 
modification subit la voyelle de leur 
radical? 

Quels sont les six verbes qui pren- 
nent un redoublement au parfait? 

Citer des verbes qui gardent an 
supin l's (ou l'z) qui termine le radi- 
cal du parfait. 



VERBES A RADICAL TERMINÉ PAR UNE LIQUIDE 



Quelles sont les deux formes de 
parfait et de supin que présentent les 
verbes en 1, m. n? 

Quelles sont le* deux formes de 



parfait et de supin que présentent les 
verbes à radical en r? 

Quels sont les cinq verbes qui sert 
un redoublement au parfait? 
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VERBES A RADICAL TERMINÉ EN 88 



Quelle forme de parfait et de supin | A quelle conjugaison appartienne*! 
prennent let verbes à radical terminé I le parfait et le supin? 
an ss? ■ 



VERBES A RADICAL TERMINÉ EN 8C 



A quels temps trouve-t-on le suf- 
ixe se? 

Comment les verbes en soo for- 
aent-ils leur parfait et leur supin, 



quand ils sont dérivés de verbes? — 
quand ils sont dérivés d'adjectifs? — 
quand le suffixe s'est ajouté à on 
radical pur? 



106 e EXERCICE 



1. Les soldats 1 , sur le point de 
combattre 2 (tournez: devant com- 
battre), aiguisèrent* [leurs] épées* 
et [se] revêtirent 1 [de] [leurs] cui- 
rasses 9 (ace.) 

2. Les citoyens ' que les Athéniens * 
avaient exilés (tournez : avaient chas- 
sés 3 delà ville 4 ,a6Z.) restaient- absents 1 
[pendant] dix (decem) ans* (ace). 

3. Les récompenses 1 appartien- 
dront 2 à ceux (gén.) qui n'épargne- 
ront 8 pas leur peine 4 (dat.). 

4. Vous n'ignorez * pas que les Ro- 
mains 8 brûlaient' (tournez :les Ro- 
mains, ace, avoir brûlé) les corps 4 des 
morts B . 

5. Les doigts 1 de Midas 2 chan- 
geaient* en (m, ace.) or * tout-ce-qu' 
(quidquid) ils avaient touché ». 

6. Apelle 1 , dans (m, abl.) un ta- 
bleau*, avait peint 3 des raisins 4 : 
des oiseaux*, croyant 6 qu'ils étaient 
(tournez : eux, ace, être) véritables 7 , 
Us becquetèrent*. 



1. Mlles, Mis, m. — 2. Di- 
micare, a, as, avl, atum. — 
3. Acuëre, o, ls, 1. — 4. Gla- 
dius, 1, m. — 5. Induëre, o, ls, 
1, indutum. — 6. Lorlca, œ, f., 
au singulier. 

1. Clvls, ls, m. — 2. Athe- 
nlensls, ls, m. — 3. Pellëre,o, 
la, pepull, pulsum. — 4. Urbs, 
urbls, f. — 5. Abesse, absum. 

— 6. Annus, 1, m. 

1. Prœmlum, 1. — t. Esse, 
sum. — 3. Parcëre, o, la, pe- 
percl, parsum. — 4. Opéra, se, f . 

1. Ignorare,o, as, avl, atum. 
— 2. Romanus, 1, m. — 3. Urère, 
o, ls, ussl, ustum. — 4. Corpus, 
orls, n. — 5. Delunctus, 1, m. 

1. Dlgltus, 1, m. — 2. Midas, 
se, m. — 3. Mutare, o, as, 
avl, atum. — 4. Aurum, 1. — 
5. Tangëre, o, ls, tetigl, tac- 
tum. 

1. Apelles, ls, m. — 2. Ta- 
bula, œ, f . — 3. Plngëre, o, ls, 
plnxl, plctum. — 4. Uva, se, f. 

— 5. Avis, ls, f. — 6. Credëre, 
o, ls, credldl, credltum. — 
7. Verus, a, um. — 8. Appe- 
tëre, o, ls, Ivl ou U, Itum («jo» 
têM : rostro). 
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7. Le général* envoya * des sol- 
dats* dans (in, ace.) la campagne* 
pour se-procurer* (tournez : pour 
qu\ ut, subj.y ils se-procurassent, des 
▼ivres 6 . 

8. J'espère * que mes prières * flé- 
chiront* (tournez: mes prières, ace., 
devoir fléchir) ton cœur 4 . 



l. Imperator, fs, m. —2. Mit- 
têre, o, Is, mlsl, mlssum. — 

3. Miles, Mis, m. — 4. Ager, 
agri, m., au pluriel. — 5. Petère, 
o, Is, ivi ou li, Uura. — 6. Gi- 
bus, 1, m. 

1. Sperare, o, as, avi, atum. 
— 2. Preces, um, f. — 3. Flec- 
tëre, o, is, flexl, flexum. — 

4. Animus, 1, m. 



Quatrième conjugaison. 

Ane. Gr. § 100. — Nouv. Gr. § 87 

107* EXERCICE 

La mère (mater, matris, f.) nourrissait (nutrire, io, is, ivi, 
Hum), nourrira, nourrit, nourrirait; il faut (oportet) que (ut) la 
mère nourrisse [ses] enfants (liberi, orum, m.). 

Tu sauterais (satire, io, is, ii ou ni, saltum), saute, tu sautais, 
tusauteras, tu sautes à-bas-de (ex, abl.) [ton] cheval (equus, i, m.) ; 
j'ai vu (vidi) que tu sautais (prop. inf. prés.) h bas de ton cheval. 

Les deux généraux (imperator, is, m.) venaient (venire, io, is, 
▼eni, ventum), viennent, viendront, viendraient; le roi (rex, 
régis, m.) ordonne (imperat) que (ut) les deux généraux vien- 
nent (subj.) à (ad, ace.) une entrevue (colloquium, i). 

Formons (erudire, io, is, ivi, itum), nous formerions, nous 
formerons, nous formions, nous formons les enfants (puer, t, 
m.) à (ad, ace.) la modestie (modestia, m, f.) et à la franchise 
(sineeritas, tatis, f.). 

Je sens (sentire, io, is, tensi, sensum), je sentirai, je senti. 
rais, je sentais; vous voyez (vides) que je sens (prop. inf. prés.) 
la douceur (suavitas, tatis, f.) de ce chant (eantùs, ùs, m.) ; tu 
doutes (dubitas) que (num) je sente (sue;.) la douceur de ce chant. 

Vous obéirez (obedire, io, is, ivi, itum), vous obéiriez, vous 
obéissez, vous obéissiez, obéissez à vos maîtres (magister, ma- 
gistri, m.). 

Je [t']ai réveillé (excitare, o, as, avi, atum) parce que tu dor- 
mais (tournez : toi dormant, dormira, io, is, ivi, itum) depuis 
longtemps (jamdudum). 

J'ai rencontré (occurrëre o, is, i, occursum) mes amis (amicuê, 
i, m. dat. comme ils venaient (tournez : venant). 
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Le cavalier (eques, equitis, m.) s'est brisé (frangère, o, is, 
ftegi, fractum) une jambe {crus, cruris, n.) en sautant (desilire, io, 
U, iiouui, dasultum; gér. en do) de (ex t abl.) cheval (equus, i,m.). 

Les consuls (consul, is, m.) déterminèrent (perducère, o, is, xi, 
perductum) l'esclave (servus, i t m.) à (ad, gér. en dum) découvrir 
(aperire, io, if, ni, aperimn) la conjuration (conjuratio, onis, f.). 

108 e EXERCICE 

Peux-tu douter (num potes dubitare) que (quin) ton arrivée 
(adventûs, ûs, m.) [nj'ait adouci (lenire, io, is, ivi, itum) ma peine 
(dolor, is, m.)? Ton arrivée eût adouci, aura adouci, a adouci, 
avait adouci ma peine; je sens (sentio) que ton arrivée a adouci 
(prop. inf. au pansé) ma peine. 

Les Athéniens (Athenienses, ium, m.) avaient enseveli (sepe- 
lire, io, is, ivi, sepultum), auront enseveli, ensevelirent, auraient 
enseveli; nous lisons (légère, o, is, t, lectum) que les Athéniens 
ont enseveli (prop. inf. au passé) les morts (tournez : les corps, 
corpus, corporis, n., des morts, defunctus, t, m.) [dans] des 
cercueils (arca, œ, f., abl.) de-cyprès (cupressinus, a, um). 

Nous aurons nourri (nutrire, io, is, ivi, itum), nous eussions 
nourri, nous avons nourri, nous avions nourri; vous voyez 
(vides) que nous avons nourri (prop. inf. au passé) beaucoup-de 
(multi, x, a) pauvres (pauper, is, m.) cet hiver (hiems, hiemis, 
f., abl.). 

Vous aviez obéi (obedire, io, is, ivi, itum), vous avez obéi, vous 
eussiez obéi, vous aurez obéi aux ordres (jussum, i) du général 
(imperator, is, m.) ; vous avez été vaincus (vkti estis), quoique 
(quamvis) vous ayez obéi aux ordres du général. 

Tu as corrigé (mollire, io, is, ivi, itum), tu auras corrigé, ta 
aurais corrigé, tu avais corrigé; je désire (cupio) que (ut) ta 
aies corrigé le naturel (ingenium 9 i) emporté (iracundus, a, um) 
de cet enfant (puer, i, m.). 

J'aurais dormi (dormira, io, is, ivi, itum), j'aurai dormi, j'avais 
dormi, je dormis [pendant] six (sex) heures (hora, se, f. 9 ace.); 
je crois (credo) avoir dormi (prop. inf. au passé) pendant six 
heures. 
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109 e EXERCICE 

Les Égyptiens (Mgyptii, orum, m.) avaient trouvé (invenire, 
io, i8 t inveni, inventum) des herbes (herba, m, f.) propres à con- 
server [tournez : devant conserver, condire, io, is, ivi, itum) les 
morts (mortuus i, m.). 

Le jardinier (olitor, is, m.) espère (sperare, o, as, avi, atum) 
qu'il adoucira {tournez : soi devoir adoucir, mollire, io, il, ivi, 
itum) ces fruits (fructùs, ûs, m.) par la culture (tournez : en 
cultivant, colère, o, is, ui 9 cultum f gér. en do). 

Nous espérons (sperare, o, as, avi, atum) que ces consolations 
(solatium, i) adouciront (lenire, io, is, ivi, itum ; prop. i$if. au fu- 
tur) ta douleur (dolor, is, m.). 

110 e EXERCICE 

1. Les assiégés 1 ouvrirent 1 aux 
vainqueurs' les portes 4 de la ville*. 

2. On raconte 1 (tournez .'ils racon- 
tent) que le philosophe' Cléanthe* 
tirait 4 (tournez : le philosophe, ace, 
Cléanthe avoir tiré) de l'eau 5 d' (e, 
abl.) un puits 6 , pour vivre (tournez : 
pour qu\ ut, subj., il se procurât 7 de 
la nourriture 1 ). 

3. Pour rendre les derniers devoirs 
à (tournez : devant ensevelir 1 ) des 
parents *, les Grecs * se couronnaient 
de fleurs (tournez : mettaient sur 4 
leurs têtes 8 , dut. des couronnes * de, 
e, abl., fleurs 7 ). 

4. Dis 1 -moi ce que (tournez : 
quelle chose, quid) tu penses» (subj.) , 

5. Cicéron i accusa» Verres *, pré- 
teur 4 de Sicile 8 , d'enchaîner* et de 
mettre à mort 7 (tournez : de ce que, 
quod, subj., il enchaînait...) des ci- 
toyens* romains 9 * 



1. Obsessus, i, m. — t. Ape- 
rire, io, is, aperui, apertum. 

— 3. Victor, ls, m. — 4. Porta, 
te, f. — 5. Urbs, urbls, f. 

1. Narrare, o, as, avi, atum. 

— 2. Philosophus, 1, m. '— 
3. Cleanthes, is, m. — 4. Hau- 
rire, Io, Is, hau&l, haustum. 

— 5. Aqua, œ, t. — 6. Puteus, 
I, m. — 7. Comparare, o, as, 
avi, atum. — 8. Victûs, ûs, m. 

1. Sepelire, io, is, Ivi, se- 
pultum. — 2. Proplnquus, I, 
m. — 3. Grœcus, 1, m. — 4. im- 
ponëre, o, is, Imposul, irapo- 
sltum. — 5. Oaput, pitls, n. — 
6. Corona, œ, f. — 7. Flos, flo- 
ris, m. 

1. Dicëre, o, is, dixi, dlc- 
tum. — 2. Sentire, Io, Is, sens!, 
sensu m. 

1. Cicero, onis, m. — 2. Ao- 
cusare, o, as, avi, atum. — 
3. Verres, Is, m. — 4. Preetor, 
Is, m. — 5. Slcilia, œ, f. — 
6. Vlnclre, io, is, vinxl, vinc- 
tum. — 7. Necare, o, as, avi. 
atum. — 8. Ci vis, is, m. — 

— 9. Romanus, a, um. 
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6. La chaleur 1 de Tété 8 (tournez 
par un adjectif) adoucira 8 Fâpreté 
(tournez : la saveur * Apre *) de ces 
fruits •. 

7. Le général 1 romain 8 ne pré- 
voyait* pas que les assiégés 4 se sou- 
mettraient (tournez : les assiégés, 
acc. t devoir venir 8 à, m, ace, la sou- 
mission 6 ) si tôt (tam cito). 

8. Lycurgue 1 donna 8 lui-même 8 
l'exemple-de-l'observation* des lois 8 
qu'il avait établies*. 



9. Vous obéirez 1 à [vos] chefs 8 , 
vous n'abandonnerez 8 pas les dra- 
peaux *, vous secourrez B vos compa- 
gnons *(dat.) en danger 1 (tournez par 
te participe présent) . 

10. Les Perses 1 surprirent 8 les 
barbares 8 tandis qu'ils dormaient 4 
(tournez : dormant) . 



1. Calor, ta, m. —2. M&Uv*& 
a, um. — 3. Mollire, I o, ls, lvl, 
Hum. — 4. Sapor, ta, m. — 
5. Asper, a, um. — 6. Fructûa, 
•s, m. 

1. Imperator, ls, m. — 2. Ro- 
manug, a, um. — 3. Pr*ev4- 
dêre, eo, es, 1, prœvlsum. — 

4. Obsessus, I, m. — 5. Venir©, 
lo, ls, veni, ventum, — 6. De- 
dltlo, onls, f. 

1. Lycurgus, 1, m. — t. Dare, 
do, das, dedl, datum. — 

5. Ipse, a, um. — 4. Documen- 
tum, I. — 5. Lex, legls, f. — 

6. Sancire, lo, ta, sanxl, sane» 
tum ou saneltum. 

1. Obedlre, lo, ls, lvl, Hum. 

— 2. Dus, duels, m. — 3. Dese- 
rëre, o, ls, ul, desertum. — 
4. Vexillum, 1. — 5. Subve- 
nlre, 10, ls subvenl, sub ven- 
tum. — 6. Commilito, onls, m. 

— 7. Periclltans, antls. 

1. Persœ, arum, m. —2. Op- 
primëre, o, ls, oppressl, op- 
pressum. — 3. Barbarus, 1, m. 

— 4. Dormlre, lo, ls, lvl, ltum. 



THÈME SUR LES QUATRE CONJUGAISONS (ACTIF) 
Androclès (suite). 

Il n'ignorait 1 pas l'art 1 de faire-jaillir 8 (gér. en cfi) le feu* des 
(«, abl.) cailloux 5 ; mais (sed) sur ce sable 6 stérile 7 il [ne] trou- 
vait 8 ni (neque) bois* ni (neque) feuilles 10 ; quand (quum) il avait 
fait-cuire 11 quelque temps (paulisper) la chair 18 au (in) soleil 11 
(abL) de-midi 14 (adjectif), il la mangeait 18 . « Que les dieux 18 , 
s'écriait-il 17 , punissent 18 (subj. prés.) d'un semblable 18 sup- 

1. Ignorare, o, as» avi, atum. — 2.* Ars, artls, f. — 3. Elicëre, lo, ta, 
ellcul, ellcltum. — 4. Ignis, ls, m. — 5. Silex, slllcta, m. — 6. Arena, se, 
f. — 7. Sterilis, e. — 8. Reperlre, lo, ta, 1, repertum. — 9. Lignum, 1. 

— 10. Follum, 1.— 11. Torrëre, eo, es,ul, tostum. — 12. Caro, carnls, f. 

— 13. Sol, ls, m. — 14. Merldlanus, a, um. — 15. Gomedëre, o, ta, 1, 
comesum. — 16. Deus, 1, m. — 17. Exclamare, o, as, avi, atum. — la. 
AlUcëre, lo, ta, affecl, aflectum. — 19. Idem, eadem, Idem* — 
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plice* (abl. plur.) les maîtres ** iniques - et impitoyables*! » 
Àprès-qu* (posfguam) il eut vécu 1 * (pl.-que-parf. ind.) trois 
ans 1 * (ace.) de cette vie 1 * (abl) de-bête-aauvage 17 (adjectif), An- 
droclès quitta 1 * la caverne 11 . Le voyant m arriver 81 du (e, abl.) 
désert 11 , des soldats 18 le prirent 84 et le conduisirent 8 * au (ad, 
ace.) proconsul 11 ; les juges 87 le condamnèrent 81 à mort 81 (gén.) f 
parce qu' (quod) il s'était-enfui 41 de-chez (a, abl.) [son] maître 11 . 

Androclès (fin). 

Deux mois 1 (abl.) après (post), un jour 1 (abl.) de-fête 1 (adjec- 
tif), des gladiateurs 4 et des esclaves* entraient* dans le cirque 7 
pour combattre (tournez /pour qu', ut, ils combattissent 8 ) contre 
(adversus, ace.) des lions 1 ; Androclès était parmi (inter, ace.) 
eux. A peine (vix) il osait 10 regarder 11 les terribles 11 animaux 18 
qui allaient le mettre en pièces (tournez : qui étaient devant- 
mettre-en-pièces 14 lui). Comment (quomodo) repousserait- il 1 * 
leur (eorum) attaque-furieuse 16 ? Tout à coup (subito) k plus- 
grand 17 des lions 1 , le voyant 18 , s'-avança 11 vers lad, ace.) lui; 
on eût dit (tournez : tu dirais 1 *) qu'il avait reconnu 11 (prop. inf. 
au passé) un ancien 11 ami 13 . Il léchait 24 la main 18 de l'esclave 11 
et montrait 17 [sa] joie 28 en agitant 21 (gér. en do) la queue 80 . 

20. Molestla, œ, f. — 21. Dominus, i, m. — 22. Iniquus, a, um, — 23. 
Immlsericors, cordis. — 24. Vivëre, o, ls, vixi, victum. — 25. Annus, 
1, m. — 26. Vita, se, f. —27. Ferlnus, a, um. — 28. Rellnquëre, o, ls, 
reltqul, relictum. — 29. Specûs, us, m. — 30. Vidëre, eo, es, i, vi- 
•um. — 31. Venlre, lo, ls, 1, ventum. — 32. Solitudo, dinls, f. — 33. 
Miles, militis, m. — 34. Deprehendëre, o, is, 1, deprehensum. — 35. 
Ducëre, o, is, duxl, ductum. — 36, Proconsul, ls, m. — 37. Judex, ju- 
dicis, m. — 38. Damnare, o, as, avi, atum. — 39. Gaput, capitis, n. — 
40. Fugëre, lo, ls, iugl, fugitum, intr. 

1. Mensis, ls, m. — 2. Dies, el, m. — 3. Festus, a, um. — 4. Gladiator, 
ls, m. — 5. Servus, I, m. — 6. Intrare, o, as, avi, atum. — 7. Glrcus, 1, 
m. — a Pugnare, o, as, avi, atum. — 9. Léo, leonls, m. — 10. Audëre, 
eo, es. — 11. Adsplcëre, lo, ls, adspexl, adspectum. — 12. Terribilis, e. 
— 13. Animal, ls, n. — 14. Lacerare, o, as, avi, atum. — 15. Arcëre, 
eo, es, ui. — 16. Vis, vis, f. — 17. Magnus, a, um. — 18. Cernëre, o, is, 
erevl, cretum. — 19. Procedëre, o, is, processl, prôcessum, intr. — 20. 
Dlcëre, o, ls, dlxi, dictum. — 21. Agnoscëre, o, ls, agnovl, agnitum. — 
22. Vêtus, veteris.— 23. Amieus, i. — 24. Lambëre, o, ls. — 25. Manûs, 
Os, f.— 26. Servus, 1, m.— 27. Signilicare, o, as, avi, atum. — 28. Lae- 
titia, se, t. — 29. Movëre, eo, es, movl, motum. — 30. Gauda, m, i.— 
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Des soldats w avaient pris 81 aussi (quoque) le compagnon " d'An- 
droclès et l'avaient transporté 84 à Rome 8 *. Ce spectacle 81 
excita 19 la pitié 87 des spectateurs 88 (dat.). L'empereur 88 affran- 
chit 40 Àndroclès et loi donna 41 le lion 8 . 

CONJUGAISONS PASSIVES 
Observations sur la voix passive. 

Ane. Gr. § 102-107- Nouv. Gr. § 114-1 17 

QUESTIONNAIRE 



De qnelg radicaux verbaux les 
temps sont-ils dérivés, à la voix pas- 
sive T 

Comment sont composés le parfait 
et les temps qui en sont formés ? 

Quelles sont les caractéristiques 
tes temps et des modes? 



Les désinences personnelles mar- 
quent-elles seulement les personnes? 

Quelles sont les désinences per- 
sonnelles ? 

Quelle est la caractéristique du pré- 
sent de l'infinitif dans les quatre con- 
jugaisons? 



Première conjugaison. 
Ane. Gr. §107. — Nouv. Gr. § 105 

III e EXERCICK 

La circonstance (res, rei, f.) exige {postulare, o, as, avi, atum) 
que {ut) les esclaves (servus, i, m.) soient appelés (vocare, o, as, 
avi, atum); les esclaves étaient appelés, seraient appelés, sont 
appelés ; j'entends (audio) que les esclaves sont appelés (prop. 
inf. prés.) par [leur] maître (dominus, t, m.). 

Vous seriez attendus (exspectare, o, as, avi, atum), vous étiez 
attendus, vous serez attendus, soyez attendus, vous êtes atten- 
dus; je sais (scio) que vous êtes attendus {prop. inf. prés.) par 
vos parents {parentes, uro, m.). 

31. Miles, mllitis, m. —32. Gapëre, lo, la, ce pi, captum. — 33. Soclus, 1, m. 
— 34. Transporta™, o, as, avi, atum.— 35. Roma, ce, f. — 36. Specta- 
eulum, i. — 37. Mlsericordia, œ, f. — 3& Spectans, antis. —39. Im- 
perator, ls, m. — 40. Liberare, o as, avi, atum. — 41. Donare, o, as* 
avi. atum. 
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Enfant (puer, t, m), désobéissant (contumax, eontumacis), tu 
seras châtié (castigare o, as, avi, atum), tu étais châtié , sois châ- 
tié, tu serais châtié, tu es châtié; il faut (oportet) que (ut) tu 
sois châtié; il est utile (refert) que tu sois châtié (prop. inf. 
prés.) par ton père (pater, patris, m.) irrité (iratus, a, um). 

La grâce (venta, », f.) du coupable (sons, sontis, m.) était ob- 
tenue (impetrare, o, as, avi, atum), est obtenue, sera obtenue; 
j'apprends (audio) que la grâce du coupable est obtenue (prop. 
inf. prés.) du (ab, abl.) juge (judex, judicis, m.) clément (cle- 
mens, entis) ; je souhaitais (optare, o, as, avt, atum) que (ut) la 
grâce du coupable fût obtenue. 

Je suis approuvé (probare, o, as, avi, atum), je serais approuvé, 
je serai approuvé, j'étais approuvé ; je crois (credo) que je suis 
approuvé (prop. inf. prés.) par les hommes (vir, », m., dat.) ver- 
tueux (bonus, a, um). 

Nous serions accusés (accusare, o, as, avi, atum), soyons ac- 
cusés, nous sommes accusés, nous serons accusés, nous étionf 
accusés ; tu reconnais (agnoscis) que nous sommes accusés (prop 
inf. prés.) injustement (falso) de ce délit (delictum, », gén.). 

112 e EXERCICE 

La défaite (clades, w, f.) aura été annoncée (nuntiare, o, as, 
avi, atum), eût été annoncée, avait été annoncée, aurait été 
annoncée, fut annoncée par les fuyards (fugiens, fugientis, m.), 

Je m'étonne (miror) que (quod) tu aies été blâmé (vituperare, 
o, as, avi, atum) ; tu aurais été blâmé, tu as été blâmé, tu auras 
été blâmé, tu avais été blâmé par ton maître (magister, tri, m.) 

Nous aurions été sauvés (servare, o, as, avi, atum), nous avions 
été sauvés, nous aurons été sauvés, nous fûmes sauvés par de 
braves (fortis, e) soldats (miles, militis, m.). 

Les autels (ara, », f.) avaient été ornés (ornare, o, as, avi, 
atum), eussent été ornés, auront été ornés, ont été ornés de 
fleurs (flos, floris, m. } abl.). 

Vous aurez été blessés (vulnerare, o, as, avi, atum), vous fûtes 
blessés, vous auriez été blessés, vous aviez été blessés [dans] 
la dernière (novisttmus, a, um) guerre (bellum, t, abl.). 

t. 



ut 
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J'aurais été surpassé (superare, o, as, sti, atu»), j'avais été 
surpassé, je fus surpassé» j'aurai été surpassé [en] générosité 
(liberalitas^ tatis, f. 9 abl.) par mon frère (frater, fntris, m.); j« 
regrette (me piget) d'avoir été surpassé (tournez : que, quod) 
j'aie été surpassé [en] générosité. 



k 



113 e EIBRCICl 



1. Las Alpes * , couvertes * de neige* 
(abl. plur.), furent franchie** par 
l'armée 5 d'Annibal*. 



2. Vous ter et blâmés », si (si) tous 
vous montrez» (fut.) ingrate» envers 
(in, ace.) ceux qui vous (dat.) ont fait 
du bien* (fut. antér.). 

3. La fable * (phtr.) raconte* que 
les peuples 3 de l'Inde* furent domp- 
tés * (prop. inf. au passé) par (a, abl.) 
Bacchus*. 

4. A Rome * (gén.) f les consuls * 
étaient créés 3 pour (in, ace.) un an *. 

5. Le consul ' avait annoncé * [que] 
ceux (ace.) qui combattraient 3 sans 
son ordre (injussu suo), seraient pu- 
nis 4 (tournez : devoir être punis). 

6. Si (#£) tu avais été (subj.) moins 
(minus) téméraire*, tu n'aurais pas 
été blessé 2 dans (in, abl.) le combat 8 . 

7. Je ne doute * pas que (quin, subj.) 
nous [ne] soyons charmés» par la lec- 
ture de tes ouvrages 3 {tournez : par 
tes ouvrages devant-étre-lus *). 

8. Il est arrivé* souvent (sape) 
qu* (ut, subj.) une grande» gloire 3 
militaire (tournez; de guerre*) ait été 
souillée * par une mort 6 honteuse'. 



1. Alpes, ium, f. — t. Oper- 
tus, a, um. — 3. Nix, nlvfs, t. 

— 4. Superare, o, as, avi, 
«Uun. — 5. Exereitôs, ûs, m. 

— S. Annlbal, is, m. 

1. Vttuperare, o» as, avi, 
atum. — 2. PnebSre, eo, Is, 
ul, ltum.— 3. Ingratus, a, mu 

— 4. Benafacere, to, Is, bene- 
ieci. 

1. Fabula, œ, f. — Narraro, 
o, as, avl, atum. — 3. Gens, 
gentte, f. — 4. India, se, f. — 

5. Doroare, o, as, ui* ltum. — 

6. Bacchus, I. 

1. Roma, œ, f. — s. Consul, 
Is, m. — 3. Greare, o, as, avi, 
atum. — 4. Annus, 1, m. 

1. Consul, Is, m. — 2. Prae- 
nunUare, o, as, avi, atum. — 
3. Pugnare, o, as, avi, atum. 

— 4. Castigare, o, as, avl, 



1. Temerarius, a, um. — 
2. Vulnerare, o, as, avl, atum. 

— 3. Prœlium, l. 

1. Dubltar e, o, as, avl, atum. 

— 2. Delectare, o, as, avl, 
atum. — 3. Liber, librl, m. — 
4. Légère, o, Is, I, lectum. 

1. Bvenlre, evënit, evèjtft, 
intrans. — 2. Magnus, a, um. 

— 3. Gloria, », f. — 4. Bellum, 
1. — 5. Maculare, o, as, avl, 
atum. — 6. Mors, mortts, t — 
7. Turpte, •. 
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0. Le préteur fit livrer aux bâtes 

l'esclave fugitif (tournez : le préteur 1 
eut-soin» l'esclave* fugitif* devant 
être livré 8 aux, ad, ace., bâtes 6 ). 

10. [CJ'était la coutume * chex 
(apud, ace.) les anciens 8 Romains' 
que (ut, subj.) l'on déjeunât 4 et que 
Ton dînât » (tournez : qu'il fût dé- 
jeuné...) les portes* (abl.) ouvertes 7 , 
tous (in, abl.) les yeux» des citoyens». 



ir* 



1. Praetor, te, m. — t. Cu. 
rare, o, as, avl, atum. — 
3. Servus, 1, m. — 4. Fugiti- 
vus, a, um. — 5. Dare, do, 
das, dedl, datum. — 6. Bestla. 
»,f. 

1. Mo*, moris, m. — 2. PrU- 
cus, a, um. — 3. Romanus, r, 
m. — 4. Pransltare, o, as, avl, 
atum. — 5. Genltare, o, as, 
avi, atum. — 6. Janua, œ, f. — 
7. Patens, entls. — 8. Oculus, 
I, m. — 9. Civis, Is, m. 
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1. L'histoire * sainte* nous (ace.) 
apprend 3 que le monde* fut créé» 
(prop. inf. au passé) [en] six (sex) 
jours» (abl.), ou (vel) époques 7 . 

2. Nous lisons 1 que Troie» fut 
assiégée » (prop. inf. au passé) [pen- 
dant] dix (decem) ans * (ace). 

3. Tite Live 1 raconte» que crois 
cents » membres * de là famille *> De- 
eia» furent tués 7 (prop. inf. au passé) 
[dans] le même» combat» (abl.). 



4. Nous savons 1 que les vertus» 
d'Aristide» ont été toujours (semper) 
louées* (prop. inf. au passé). 

5. Annibal ft disait » que des fleuves » 
avaient été comblés* (prop. inf.au 
passé) parles cadavres» des Romains 6 . 



6. Je crois {credo) que les guerres 1 
des Grecs» contre (adver$us f acc.)le§ 
Perses » seront célébrées * (prop. inf. 
au fut.) dans tous les siècles (tour- 
nez : à jamais, in sternum). 



1. fJlstorla, m, t. — t. Sacer, 
sacra, sacrum. — 3. Docëre, 
eo, es, ui, doctum. — 4- Mun- 
dus, 1, m. — 5. Greare, o, as, 
avi, atum. — 6. Dies, el, m. — 
7. JEtas, tatls, f. 

1. Légère, o, fs, 1, lecttim.— 
2. Troja, œ, f. — 3. Oppu- 
gnare, o,as, avi, atum. — 4. An- 
nus, l,m. 

1. Titus, I» Lrvius, 1, m. — 

2. Narrare, o, as, avi, atum. — 

3. Trecenti, œ, a. — 4. Vlr, 
i, m. — 5. Gens, gentis, f. — 
6. Deefus, a, um.— 7. Necare, o, 
as, avi, atum. — 8. Idem, e*- 
dem, idem. — 9. Pugna, se, f. 

1. Scire, io, ls. — 2. Virtus, 
virtutis, t. — 3. Aristldes, te, 
m. — 4. Laudare, o, as, avl, 
atum. 

1. Annibal, ls,m. — 2. Dicti- 
tare, o, as» avi, atum. — 3. Fiu- 
men, Ûuminis, n. — 4. Curau- 
lare,o, as, avi, atum. — 5. Ca- 
daver, te, n. — 6. Romani, 
orum, m. 

1. Bellum, i. — 2. Grœcl, 
orum, m. — 3. Persœ, arum, 
m. — 4. Celebrare, o, as, avl, 
atum* 
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7. Votr# maître * m'a dit 2 que tous 
feriez punis * (prop, inf. au fut.) pour 
(propter, ace.) votre paresse 4 . 



1. Maglster, tri, m. — 8. Di- 
eëre, o, la, dlxl, dlctum. — 3. 
Castlgare, o, as, avl, i 
— 4. Pigritia, œ, f. 



Deuxième conjugaison. 
Ane. 6r. §109. — Nouv. Gr. § 107 

115 e EXERCICE 

Il n'est pas rare (haud raro accidit) que (ut) le laboureur (agri- 
cola, sb, m.) soit effrayé (terrëre, eo, es, ui, itum) par la vue 
(conspectûs, ûs) d'une comète (comètes, x, m.); Je laboureur est 
effrayé, sera effrayé, était effrayé ; nous remarquons (animad- 
vertëre, o, is, i, animadversum) que le laboureur est souvent 
(swpe) effrayé (prop. inf. prés.) par la vue d'une comète. 

Vous seriez instruits (docëre, eo, es, ni, doctum ), soyez ins- 
truits, vous serez instruits, vous êtes instruits, vous étiez ins- 
truits ; je crois (credo) que vous êtes instruits (prop. inf. prés:) 
par l'adversité (res, ei, f. plur.; adversus, a, um); je souhaite 
(opto) que (ut) vous ne soyez pas instruits par l'adversité. 

Sois regardé (habëre, eo, es, ui, itum), tu serais regardé, ta 
étais regardé, tu es regardé, tu seras regardé comm»- - un 
élève (discipulus, i, m.) laborieux (impiger, g*à, grum) ; je sais 
(scio) que tu es regardé (prop. inf. près.) comme un élève 
(ace.) laborieux. 

Les soldats (miles, militis, m.) seront retenus (continëre, eo, 
es, ni, contentum), sont retenus, seraient retenus, étaient rete- 
nus; je vois (video) que les soldats sont retenus (prop. inf. 
prés.) dans le camp (castra, orum). 

Nous étions avertis (admonêre, eo, es, ui, itum), nous serons 
avertis, nous serions avertis, nous sommes avertis, soyons aver- 
tis; sache (scias) que nous sommes avertis (prop. inf. prés.) de 
[de, a6Z.) ton retour (reditùs, ûs, m.) prochain (proximus, a, um). 

Je paraîtrai (employez le passif de vidëre, eo, es, i, visum), je 
parais, je paraîtrais, je paraissais trop (nimis) vif (acer, acris, 
acre); je crois (credo) que je parais (prop. inf. prés.) trop vif 
(ace.). 
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116 e EXERCICE 



Une couronne (eorona, œ, f.), civique (cwicus, a, um) aurait 
été due (debëre, eo, es, ni, itum), aura été due, a été due, avait 
été due; nous pensons (existimare, o, as, avi, atum) [qu'June 
couronne civique était due (prop. inf. au passé) à ce brave 
(fortis, e, superl.) soldat (miles, militis, m.). 

Tu auras été détourné (deterrôre, eo, ai, ui, itum), tu eusses 
été détourné, tu fus détourné, tu avais été détourné; je com- 
prends (intelligo) que tu aies été détourné (prop. inf. au passé) 
de (ab, abl.) cette faute (culpa, », f.) [par] les conseils (consi- 
Hum, i) de ton ami (amicus, i, m.); je me-réjouis [gaudeo) que 
(quod) tu aies été détourné de cette faute. 

Nous fûmes touchés (movëre, eo, es, movi, motum), nous eus- 
sions été touchés, nous avons été touchés, nous avions été 
touchés; j'avoue (confiteor) que nous fûmes touchés (prop. inf. 
au passé) de compassion (misericordia, x, f., abl.). 

Les juges (judex, judicis, m.) furent instruits (doc ère, eo, es, 
ni, doctum), eussent été instruits, auront été instruits, avaient 
été instruits; nous savons (scimus) qu'ils avaient été instruits 
(prop. inf. au passé) des (de, abl.) délits (delictum, i) antérieurs 
(prior, us) de l'accusé (reus, i, m.) ; il importe (refert) que (tjf) 
les juges aient été instruits des délits de l'accusé. 

Je me serais exercé (ezercêre, eo, es, ni, itum, au passif), jo 
m'étais exercé, je me serai exercé, je me suis exercé; tu v cl* 
(vides) [que] je me suis exercé (prop. inf. au passé) a parler-à- 
haute-voix (in declamando). 

Vous aurez été avertis (monêre, eo, es, ni, itum), vous aviez 
été avertis, vous auriez été avertis, vous avez été avertis; je 
sais (scio) que vous avez été avertis (prop. inf. au passé) du dan- 
ger (periculum, i, gén.). 

117* EXERCICE 

1* Un 1 riche 2 Romain* ayant été r 1. Quidam, quœdam, quod- 

assassiné* (tournez : comme, quum, | ^ a ™- — *• Dlves, dlvitis. — 

tubj., un riche Romain avait été as- ! 3 - Romanus,!, m.- 4.Necare, 

* I o, as, avi, atum. — 
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saisine) ms (ejus) quatre cents • es- 
claves • furent mis-à-la-torture 7 . 

2. Si (si) nous avons bien (Une) 
vécu 1 (fût. antêr.), nous ne serons 
pas effrayés 9 par l'approche de la 
mort (tournez : par la mort * venant 4 ) . 

3. [Dans] les premiers 1 temps 9 
(abl.) de notre histoire', les rois 4 
détrônés (tournez : chasses 8 du trône* , 
abl.) étaient rasés 7 . 

4. Vous aviez été avertis 1 de {de, 
mbl.) notre départ 9 . 

5. Annibal 1 se-vantait 9 d'avoir 
rempli trois boisseaux (tournez : trois * 
boisseaux 4 avoir été remplis*) des 
anneaux 6 (abl.) des soldats 7 tués * à 
la bataille» (abl.) de-Cannes *«(a<;.). 



6. Je te (dat) conseille * de t'exer- 
cer 9 (tournez : que ut, subj., tu sois 
exercé) aux longues 9 marches 4 (aW.) 
et à la fatigue 9 (abl.). 

7. Xerxès 1 ne se-doutait* pas que 
de si-grandes 9 armées 4 seraient dé- 
truites 9 (tournez : de si-grandes ar- 
mées, ace., devoir être détruites) [en] 
quelques • mois 7 (abl.) . /^ 

8. Je ne doutais 1 pas que (quin, 
tubj.) tu [n'] eusses été touché 9 par 
les prières 3 de ton fils 4 repentant 9 . 

9* Socrate 1 demanda 9 à (a, abl.) 

[ses] juges 8 d'être nourri (tournez : 
que, ut, subj. la nourriture 4 lui, siài, 
fût fournie 6 ) dans le Prytanée*. 

10. Le général 1 fit tenir les sol- 
dats (tournez : eut-soin 9 les soldats 9 , 
ace, devant être tenus 4 ) dans le 
carup5. 



5*Quadrlngenti, as, a. — 6. Ser- 
vi», 1, m. — 7. Torque re. eo, 
es, torsl, tortum. 
1. Vivëre, o, ls, vixi, victvm. 

— 2. TerrSre, eo, es, ut, Itum. 

— 8. Mors, mortls, f. — 4. Ve- 
nire, lo, ls, vent, i 



l. Prlmus, a, um. — *. Tem- 
pos, orls, n. — 3. Hlstorte, se, 
t— 4. Rex, régis, m. — 5. Pol- 
■us, a, um. — 6. Regnum, L 

— 7. Tondëre, eo, es, totondl, 
tonsum. 

1. Monère, eo, es, ul, Itum. 

— S. Prolectlo, onls, f. 

1. Annibal, ls, m. — 2. Jac- 
tare, o,as, avi, atum. — 3. Très, 
tria.— 4. Modius,i, m.— 5. Im- 
plère, eo, es, evi, etum. — 
6. Annulus, 1, m. — 7. Miles, 
litis, m. — 8. Occlsus, a, um. 

— 9. Prœlium, i. — 10. Cas* 
nensls, e. 

1. SuadCre, eo, es, suasi, sua- 
sum. — 2. Exercere, eo, es, ni, 
itum. — 3. Magnus, a, um. — 
4. Iter, itlneris, n. — 5. Labor, 
ls, m. 

l.Xerxes, fis, m. — 2. Pnevi- 
cfére, eo, es prœvidi, prsevt- 
sum. — 3. Tantus, a, um. — 
4.Exercltùs,os, m.— 5. DelSre, 
eo, es, evi, etum. — 6. Paucft, 
œ, a, — 7. Mensls, is, m. 

1. Dubitare, o, as, avi, atum. 

— 2.Mov€re,eo, es, mo vi, mo- 
tum. — 3. Preces, um, f. — 
4. Fillus, 1, m. — 5. Psenltena, 
entls. 

L Socrates, as, m. — 2. Pe- 
tere, o, ls, lvl <m If, Itum. — 
3. Judex, dicis, m. — 4. Vic- 
tûs, as, m. — 5. Prsebëre, oo, 
es, ul, itum.— 6.Prytanei2m,i> 

1. Imperator, ls, m. — 2. Cu- 
rare, o, as, avi, atum. — 
3. Miles, litis, m. — 4. Conti- 
neTe, eo, es, ul, contentions* 
* 5. Castra, orum, n. 
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118 e EXERCICE 

OBSERVATIONS. — Pour savoir a quel temps il faut mettre le verbe de 
la proposition infinitive, il faut voir si l'action que marque ce verbe se fait on 
s'est faite avant l'action marquée par le verbe de la proposition principale, 
ou en môme temps, ou si elle m 'fera après. Dans le premier cas, le 
verbe de la proposition infinitive sera au passé, dans le deuxième au pré- 
sent, dans le troisième au futur. 

Les élèves seront amenés a reconnaître quel temps il faut employer dans 
la proposition infinitive en tournant, en français même, par la propositfem 
infinitive. 

Ex. : Je vois que vous lises {tourne* .je vois vous lire, présent). 

Je vois que vous aves lu beaucoup {Unirnex : je vois vous avoir lu, pesa*, 
beaucoup). 

J'espère que vous lires ce livre avec attention (tournent : j'espère vous de- 
voir lire, futur, ce livre avec attention). 

Employez le même moyen a la voix passive. 



1 . Virgile * raconte 2 que le ventre * 
d*nn cheval* de*bois* (adjectif) fut 
rempli 6 (prop. inf.) de guerriers 7 
(abl.) armés 1 . 

2. Noos lisons 1 que les armées* 
innombrables' des Perses 4 furent 
détruites* (prop. inf.) en (intra, ace.) 
un* an 7 

S. L'histoire* nous (ace) apprend 1 j 
que les jeunes-filles * lacédemonien- 
nes 4 étaient exercées * (prop. inf.) à 
mépriser la douleur (tournez*: [dans] 
la douleur', abi. y devant être mé- 
prisée '). 

4. Les Carthaginois* espéraient' 
que les Romains 3 seraient effrayés 4 
(prop. inf.) par la vue * et l'odeur * des 
éléphants 7 . 

5. Socrate' disait 1 que les hommes* 
vertueux 4 seraient admis * (prop. inf.) 
après (post, ace.) la mort 6 [dans] l'as- 
semblée 7 (dat.) des dieux*. 



1. Virgilius, 1, m. — 2. Nar- 
rare, o, as, avl, atum. — 3. Al- 
vus, 1, f. — 4. Equus, 1, m. — 
5. Llgneus, a, um.-6. Implêre, 
eo, es, evi, etum. — 7. Mile*, 
militas» m. —8. Armatus, a, um. 

1. Légère, o,ls,l, lectum. — 

2. Exercitù8, ûs, m. — 3. In- 
numerabills, e. — 4. Perses, 
arum, m. — 5. DelSre, eo, es, 
delevl, deletum. — 6. Unus, a, 
um. — 7. Annus, 1, m. 

1. Historia, œ, f. — 2. Docere, 
eo, es, ul, doctum. — 3. Vlrgo, 
Virginia, f. — 4. Laced «mo- 
ntas, a, um. — 5. Exercera, eo, 
es,ui, Itum. —6. Dolor, is, m. 

— 7. Contemnëre, o, ls, oon- 
tempsl, contemptum. 

1. Carthaglnlenses, lum, m. 

— 2. Sperare, o, as, avl, atum. 
—3. Romani, orum, m.— 4.Ter- 
rôre, eo, es, ul, itum. — 5. Con- 
spectûs, fis, m. — 6.' Odor, ls, 
m. — 7. Elephantus, i, m. 

1. Socrates, ls, m. — 2. Dl- 
cêre, o, ls, dlscl, dictum. — 

3. Vlr, 1, m. —4. Bonus, a, um. 
—5. AdhibCre, eo, es, ui, itum. 

— 6.Mors,mortis, f. — 7. Con- 
cilium, L— S. Deus, i, m. 
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THÈME DE RÉCAPITULATION 
SUR LES DEUX PREMIÈRES CONJUGAISONS FASSÏTI* 

Les deux* renards*. 

Deux renards étaient tourmentés 9 par la faim 4 . Ils entrè- 
rent* la nuit (noctu) dans un poulailler* dont (cujus) la porte 7 
avait été mal (maie) assujettie*. Bientôt (brevi) le coq 9 et les 
poules 10 furent étranglés 11 . Gomme (quum) les habitants 19 de 
la maison 13 voisine 14 n'avaient pas été réveillés 18 (subj.) par 
les cris 16 des oiseaux" massacrés 1 *, les larrons 19 mangèrent 19 
à-leur-aise (libère). Quand (quum) ils eurent rempli 11 (plus-que- 
parf. subj.) [leur] estomac 91 avide 1S , et [que] leur (earum) faim 4 
eut été apaisée 14 (plus-que-parf. subj.), le plus jeune 1 * dit au 
plus vieux u : « J'espère ** que mon conseil n sera approuvé " 
(prop. inf.) par toi. Dévorons 80 toute w cette proie 91 que nous 
a procurée notre hardiesse (tournez : qui nous a été procu- 
rée " par notre hardiesse 94 ). Peut-être (forsan) serons-nous 
empêchés 9 * de revenir (tournez: du retour **, abl.) au (in, ace.) 
poulailler 6 ; nous aurons été privés 97 ainsi (itafàlx fruit 99 (abl.) 
de notre adresse 99 . » 

1. Ambo, œ, o. — 2. Vulpes, is, f. —3. Torquëre, eo, es, torsi, tortum. 

— 4. Famés, is, f. — 5. Irrepëre, o, 1s, irrepsi. — 6. Gallinarium, i. — 
7. Ostlum, t.— 8. Firmare, o, as, avl, atum.— 9.Gallus, I, m. —10. Gal- 
lina, œ, f. — 11. Strangulare, o, as, avl, atum. — 12. Habltator, ls 9 m. 

— 13. Domûs, Qs, f. — 14. Vicinus, a, um. — 15. Excitare, o, as, avl, atum. 

— 16. Vox, vods, f. .— 17. Avis, 1s, f. — 18. Trucidare, o, as, avl, atum. 

— 19. Latro, onis, m. — 20. Coinedëre, o, 1s, 1, comesum. — 21. Im- 
piere, eo, es, evi, impletum. — 22. Venter, ventrls, m. — 23. Avidus, 
a, um. — 24. Placare, o, as, avl, atum. — 25. Junior, is. — 26. Senior, 
Is. — 27. Sperare, o, as, avl, atum. — 28. Gonsillum, 1. — 29. Probare, 
o, as, avl, atum. — 30. Vorare, o, as, avl, atum. — 31. Totus, a, um. 

— 32. Preda, se, f. — 33. Comparare, o, as, avl, atum. — 34. Audacla, 
se, f. — 35. Prohibera, eo, es, ui, itum. — 36. Reditûs, fis, m. — 37. Frau- 
dare, o, as, avl, atum. — 38- Fructûs. Os. m* — 99. Sollerlia, st, f. 
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THÈME DE aÉCAPïTULÀTIOH 

Les deux renards (suite) 

Le plus vieux 1 répondit*; « Je souhaite 8 que (ut) tu soif 
détourné* Je (ab t abl.) ce projet* imprudent* par mes paroles*. 
Sois instruit 8 par mon expérience». Quand (quum) les poules 1 * 
auront été dévorées 11 par nous aujourd'hui (hodie), nous serons 
tourmentés 18 demain (cras) par la faim 13 . Qu'une partie 1 * de 
ces provisions" soit conservé elTpour (in, ace.) les jours 17 sui- 
vants 18 . — Le maître 18 veillera 80 , dit {inquit) l'autre [altéra)*, 
nous serons tués 21 quand (quum) nous reviendrons 81 au pou- 
lailler 88 . » Le jeune 84 mourut 85 d'indi gestion M (abl) • le vieux 1 
fut assommé 81 par le maître 19 

Troisième conjugaison. 
Ane. Gr. § 111 — Nouv. Gr. § 109 

119 e EXERCICE 

Les raisins (uva, », f.) seront foulés (premère, o, is, preisl, 
pressum), étaient foulés, seraient foulés, sont foulés ; nous vîmes 
(vidère, eo 9 es, vidi, visum) que les raisins étaient foulés (prop. 
inf. prés.). 

Tu seras séduit (trahêre, o, is, traxi, tractum), tu es séduit, 
sois séduit, tu étais séduit ; je crois (credo) que tu es séduit (prop. 
inf.) par l'amour (studium, i) de la science (doctrina, œ, f.); j'an- 

1. Senior, Is.— 2. Respondëre, eo,es, respondi, responsum. — 3. Op- 
tare,o, as, avl, atura. — 4. DeterrSre, eo, es, ui, Itum. — 5. Consflfum, 
t. — 6. Temeraiius, a, um. — 7. Verbum, i. — 8. Admonëre, ço, es, ul f 
itum. —9. Experientia, œ, f. — 10. Galliaa, », f.— 11. Vorare,o, as, avl, 
atum. — 12. Torquëre, eo, es, torsi, tortum. — 13. Famés, is, f. — 
U. Pars, partis, f. — 15. Gibus, i, m. — 16. Servare, o, as, avl, atum. — 
17. Dies, ei, m. — 18. Sequens, entis. — 19. Dominus, i, m. — 20. Vigi- 
lare, o, as, avl. atum. — 21. Necare, o, as, avi, atum. — 22. Repetëre, 
o, is, repetivi ou repetii, repetitum trans. — 23. Galllnarlum, 1. — 
«4. Junior, Is. — 25. Laborare, o, intr — 26. Crudltas, tatit» f. 

9 
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rais voulu (voluissem) que (ut) tu fusses séduit par l'amour de la 
science. 

Vous êtes respectés (colère, o, is, colui, cultuïn}, vous seriez res- 
pectés, soyez respectés (subj.), vous serez respectés, vous étiez 
respectés; je suis persuadé (habeo persuasum) [que] vous êtes 
respectés (prop. inf.) par (a, abl.) vos enfants (liberi, orum, m.) 
pieux (pius, a, um). 

Le coupable (sons, sontis, m.) sera recherché (quarére, o, il,) 
qwBsivi, quaositum), est recherché, était recherché ; il est impor- 
tant (interest) que (ut) le coupable soit recherché ; j'apprends 
(audio) que le coupable est recherché (prop. inf.) par des sol- 
dats (miles, militis, m.). 

Je serais compris (intelligere, o, il, intellexi, intellectuel), 
j'étais compris, je suis compris, je serai compris; je crois (credo) 
que je suis compris (prop. inf.) par ces étrangers (homo, homi- 
ni$, m.; externus, a, um)\ je doute (dubito) que (num) je sois 
compris par ces étrangers. 

Nous serions nourris (alére, o, if, ul), nous étions nourris, 
nous sommes nourris, soyons nourris, nous serons nourris par 
la chair (caro, carnis, f.) des animaux (animal, is, n.). 

120 e EXERCICE 

Les présents (munus, muneris, n.) des ennemis (hostis, i$ 9 m.) 
auraient été rejetés (repellêre, o, is, repoli, repulsum), eussent 
été rejetés, auront été rejetés, furent rejetés, avaient été reje- 
tés par le général (dux, ducis, m.) intègre (integer, gra, grum). 

Vous aurez été abandonnés ( désordre, o, is, ' deserui, deser- 
tnm), vous eussiez été abandonnés, vous avez été abandonnés, 
vous aviez été abandonnés dans votre infortune (miseriœ, arum, 
f., plur.)\ je me demande (miror) comment (qui) vous avez été 
abandonnés (subj.) dans votre infortune. 

Un grand (magnus, a, um) butin (prœda, w, f.) fut emmené 
(agére, o, is, egi, actum). eût été emmené, avait été emmené, 
aura été emmené par les ennemis (hostis, is, m.). 

Tu as été mis (reponére, o, is, reposui, repositum), tu aurais 
été mis, tu avais été mis» tu auras été mis, tu fus mis au {in, 
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abl.) nombre (numerus, i, m.) des gens-de-bien (boni, orum, m., 
plur.). 

Nous aurons été assaillis (lacessére, o, is, ivi, itum), nous 
avons été assaillis, nous aurions été assaillis, nous avions été 
assaillis [à coups] de pierres (lapis, lapidis, m., abL)\ je ne puis 
(nequeo) comprendre (intelligëre) pourquoi (cur) nous avons été 
assaillis (subj.) à coups de pierres. 

J'eusse été reconduit (deducêre, o, is, deduxi, deductum), j'au- 
rai été reconduit, j'avais été reconduit, j'aurais été reconduit, 
j'ai été reconduit chez moi (domum) par mes amis (amicus, 
i, m.). 



iv 



121 e EXERCICE 



1. Nous lisons 1 qu'après (post, 
ace.) la victoire 8 les prisonniers 8 
athéniens 4 furent renvoyés 8 (prop. 
inf.) par Philippe 6 , et que les corps 7 
des morts 8 furent ensevelis (tournez: 
avoir été livrés» à la sépulture 10 ). 



2. TiteLive 4 raconte 2 qu'une mère 3 
mourut (tournez : avoir été tuée *) de 
joie*, en voyant 6 (part, prés.) [son] 
âls T qu' (ace.) elle croyait 6 avoir été 
tué». 



3. J'espère 1 que ces brigands 2 se- 
ront arrêtés * (prop. inf.). 

4. Xerxès 1 croyait 2 que les Ther- 
mopyles* seraient forcées* (prop. 
inf.) à la première 6 attaque 6 (abl.). 



5. César * ne prévoyait ■ pas qu'il 
serait assassiné (tournez : soi devoir 
être assassiné 8 ) par un homme 4 qu'il 
avaitcomblé» de bienfaits 6 (aM.). 



1. Légère, o,is,iegi,lectum. 

— 2. Victoria, œ, f.— 3.Capti- 
vus, 1, m. — 4. Athenlensls, e. 

— 5. Dlmlttëre, o, is, dimlsl, 
dLolssum. — 6. Phllippus, 1, m. 

— 7. Corpus, corporls, n. — 
8. Occlsus, I, m. — 9. Tradëre, 
o, is, tradidi, traditum. — 
10 Sepultura, se, f. 

1. Titus, i, Livius, i, m. — 

2. Narrare, o. — 3. Mater, ma- 
tris, f. — 4. Exanimare, t . as, 
avi, atum. — 5. Gaudium, 1. — 

6. Vidëre, eo, es, i, vlsum. — 

7. Fillus,!, m. —8. Credère,o, 
is, credidi, creditum. —9. Oc- 
cidëre, o, is, i, occisum. 

1. Sperare, o, as, avi, atum. 

— 2. Latro, latronis, m. — 

3. Comprehendère, o, is, 1, 
comprehensum. 

1. Xerxes, is, m. —2. Credëre, 
o, is, credidi, creditum. — 
S. Thermopylee, arum, f. — 

4. Perrumpere, o, is, perrupi, 
perruptum. — 5. Primu?, a 
um. — 6. Concursùs, ûs, m. 

1. Cœsar, is, m. — 2. Prœvi- 
dëre, eo, es, prœvidl, prœvi- 
8um. — 3. Interlmëre, o, Is, 
emi, emptum. — 4. Homo, ho- 
minis, m. — 5. Cu mu lare, o, as, 
avi, atum. — 6. Beneiicium, i. 
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Tf oisième conjugaison. — Verbes en IO 

Ane. Gr. § 113. — Nouv. Gr. § 111 

122 e EXERCICE 

Vous étiez trompés (decipère, io, if, de ce pi, deceptum), vous 
seriez trompés, soyez trompés, vous serez trompés, vous êtes 
trompés; je crois (credo) que vous êtes trompés (prop. inf.) par 
ce serviteur (famulus, t, m.). 

Des inimitiés (inimicitia, », f.) seraient encourues (suscipêre, 
io, if, suscepi, susceptum), seront encourues, étaient encourues, 
sont encourues ;nous voyons (vidëre, eo) que des inimitiés (prop. 
inf,) sont encourues même (etiam) par les gens (vir, i, m.) de- 
bien (bonus, a, um) ; il n'est pas rare (haud raro fit) que (ut) des 
inimitiés soient encourues par des gens de bien. 

Nous sommes entraînés (rapére, io, is, rapui, raptum), nous 
étions entraînés, nous serions entraînés, nous serons entraînés, 
soyons entraînés; il est beau (est pulchrum) [d'] être entraîné 
par l'amour (amor, •«, m.) de la vertu (virtus, virtutis, f.). 
' Une mine [metalium, i) d'-argent (argentarius, a, um) sera 
exploitée (fôdére, io, is, fôdi.fossum), était exploitée, est exploi- 
tée, serait exploitée; nous voyons (vidêre eo) [que] cette mine 
est exploitée (prop. inf.). 

Tu serais rejeté (rejicère, io, is, rejeci, rejectum), tu seras re- 
jeté, tu étais rejeté, sois rejeté, tu es rejeté; je veux (volo) que 
tu sois rejeté (prop. inf.) de (e, abl.) la société (cœtûs, ùs 9 m.) des 
gens-de-bien (boni, orum, m.). 

Je suis accueilli (excipère, io, is, excepi, exceptum), je serais 
accueilli, j'étais accueilli, je serai accueilli; je sais (ssio) que je 
suis accueilli (prop. inf.) toujours (semper) avec bienveillance 
(bénigne) par tDn père (pater, patris, m.). 



123 e EXERCICE 

f . Sur Tordre du lyran Denys 
(tournez : le tyran * , abl., Denys 2 or- 
donnant 8 ), la barbe 4 d'or 5 {adj.) fut 



1. Tyrannug, 1, m. — 2. Dfo- 
nysius, 1, m. — 3. Jubëre, eo, 
es, Jussl, Jussura. — 4. Barbu, 
se, f. — 5. Aureus, a» um. — 
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arrachée • à la statue 7 d'Esculape*. 



2. Vous serez poussés 1 vers (ad, 
aec.) la Grèce* par un Yent * favora- 
ble 4 . 

3. Ulysse 1 et ses (e jus) compagnons 1 
avaient été poussés * par les vents * 
de mer en mer (tournez : autour de, 
circum, ace, toutes* les mers*). 

4. Tandis qu' (dum, indic.) Alexan- 
dre 1 , célébrant* lesfétes-de-Bacchus 8 , 
traversait (tournez : faisait 4 route* 
par, per, act ) les villes* de l'Inde 7 , 
on jonchait les routes de fleurs (tour- 
nez ,*les routes* étaient jonchées* de 
fleurs 10 , abl.) et Ton disposait 11 
'même tour) des cratères 1 * de vin 1 ' 
sur {in, abl.) le seuil 14 (plur.) des 
maisons 4 *. 

5. Il est vraisemblable 1 (neutre) 
[que] TOlympe * (ace.) etl'Ossa * (ace), 
montagnes 4 de laThessalie*, étaient 
joints* (tournez : avoir été joints) 
autrefois (olim) et furent peu à peu 
(paulatim) séparés 7 (tournez : avoir 
été séparés) par l'effort-des-eaux* du 
Pénée*. 

7 6. La panique ft fut si-grande * que 
(ut, subf.) beaucoup-de 8 soldats 4 
coururent* au (ad, ace.) lac* et s'y 
(in eo) tinrent 7 plongés*. 



7. Il est juste (neutre ft ) que (ut, 
subf.) des éloges* soient donnés 8 à 
la vertu 4 . 

8. Le consul 1 ordonna* que (ut, 
subf.) des soldats* fussent envoyés 4 
pour occuper le rocher (tournez : 
pour, ad, acc. t \e rocher* devantétre 
occupé*). 



6.Demëre, o, 1s, dempsl, demp- 
tum. — 7. Signum, I. — 8. JEb- 
culaplus, I, m. 

1. Impellëre, o, is, lmpull, 
Impulsum. — 2. Grœcla, se, f. — 

3. Ventus, 1, m. —4. Secundus, 
a, um. 

1. Ulysses, is, m.— 2. Socius, 

I, m. — 3. Agëre,o, is, egi, ac- 
t um. — 4. Ventus, i, m. — 5. Om- 
nls, e. — 6. Mare, is, n 

1. Alexander, drl, m.— 2. Agl- 
tare, o, as, avi, atum. — 3 Dio- 
nysla, orum, a. — 4. Facëre, io, 
ls, iecl, f actum. —5. Iter,itlne» 
ris, n. — 6. Urbs, urbls, f. — 
7. India, se, f. — 8. Via, ce, f. — 
9. Sternëre, o, is, stravi, stra- 
tum. — 10. Flos, Horls, m. — 

II. Dlsponëre, o, is, disposul, 
dispositum. — 12. Crater, is, 
m. — 13. Vlnum, i. — n. Limen, 
Inis, n. — 15. JEùeê, is, f. 

1. Verlsimilis, e. — 2. Olym- 
pus, i, m. — 3. Ossa, se, f. — 

4. Mous, montis, m. — 5. Thes- 
salia, œ, f.— 6. Jungëre,o, is, 
junxl, junctum. — 7. Dividëre, 
o, ls, dlvisi, divisum. — 8. Im- 
pulsfis, us, m. —9. Peneus, I, m. 



1. Terror, ls, m. — 2. Tan- 
tus, a, um. — 3. Multl, oc, a. 

— 4. Miles, UUs, m. — 5. Cur- 
rëre, o, is, cucurrl, curSum. 

— 6. Lacûs Os, m. — 7. Stare, 
sto, stas, stetl, statum, intr.— 
8. Immergëre, o, is, immersi, 
lmmersum. 

1. ASquus, a, um. — 2. Laus, 
laudls, f. — 3. Trlbuëre, o, is, 
1, tributum. — 4. Virtus, tu- 
tis, f. 

1. Consul, ls, m. — 2.1mpe- 
rare, o, as, avi, atum.— 3. Mi- 
les, lltis, m. — 4.Miltëre, o,is, 
misl, missum. — 5. Petra, œ, 
f, — 8. Occupandus, a, um. 
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9*. Une fille » de Priant avait pré- 
dit* [que] Troie* serait renversée 8 
(tournez : Troie, ace, devoir être 
renversée). 

10. Si (si, subj.) vous aviez été 
plus compatissant (tournez : d'une 
âme 1 , abl., plus, magis, compatis- 
sante 8 ) envers (in, ace.) les autres 3 , 
vous n'auriez pas été abandonné 4 , 
vous-même dans (in, abl.) votre mal- 
heur ». 



1. Filia, «, f.— Z-Prlamus,!, 
m. —3. Prœdicére, o, Is, prae- 
dixJ,prœdictum. — 4.Troja f se, 
f. —5. Evertëre, o, is, 1, ever- 
siun. 

1. Animus, 1, m. — 2. Mise» 
ricors, cordis. — 3. Allus, a, 
ud. — 4. Deserëre, o,is,ul, de- 
sertum. » S. Calamitas, tatte» t 



Quatrième conjugaison. 
Ane. Gr. §114 — Nouv. Gr. § 113 

124 e EXERCICE 

La porte (porta, œ, f.) de la ville (oppidum, i) sera ouverte 
(tperire, io, is, ni, apertum), était ouverte, est ouverte, serait 
ouverte; l'ennemi (hostis) exige (postulat) que (ut) la norte soit 
ouverte; le gouverneur (prœfectus, i, m.) ordonne (jubëre, eo) que 
la porte soit ouverte (prop. inf.) au (sub, ace.) lever (ortûs, ûs, 
m.) du soleil (sol, is, m.). 

Soyons ensevelis (sepelire, io, if, ivi, sepultum), nous serions 
ensevelis, nous serons ensevelis, nous étions ensevelis, nous 
sommes ensevelis; l'usage (mos) est que nous soyons ensevelis 
(prop. inf.) près de (prope, ace.) nos parents (propinquus, i, m.). 

Vous serez instruits (erudire, io, is, ivi, itum), soyez instruits, 
vous seriez instruits, vous étiez instruits, vous êtes instruits ; je 
vois (video) que vous êtes instruits (prop. inf.) par un maître 
(prœceptor, is, m.) savant (doctus, a, um); je désire (cupio) que 
(ut) vous soyez instruits par un maître savant. 

Je serais appelé (excire, io, is, ivi, itum), j'étais appelé, je suis 
appelé; une lettre (epistola, », f.) m' (ace.) annonce (monëre, 
eo) que je suis appelé (prop. inf.) au (ad, ace.) service-militaire 
(militia, m, f.). 

Assassin (interfector, is, m.), tu serais enchaîné (vincire, io, 
is, vinxi, vinctum), tu es enchaîné, sois enchaîné, tu seras en* 
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chaîné, tu étais enchaîné ; la loi (lex, legis, f.) veut (jubëre, eo) 
que tu sois enchaîné (prop. inf.). 

125 e EXERCICE 

Ce lapin (cuniculus, i, m.) aura été nourri (nutrire, io, il, ivi, 
itum), avait été nourri, a été nourri, aurait été nourri de ge- 
nièvre (juniperus, i, f.). 

Vous eussiez été enchaînés (devincire, io, is, devinxi, devine- 
tam), vous aurez été enchaînés, vous fûtes enchaînés, vous aviez 
été enchaînés par les bienfaits (beneficium, i) du roi (r ex, régis, m.). 

Nous aurions été séduits (delenire io, it, ivi, itum), nous avons 
été séduits, nous avions été séduits, nous aurons été séduits par 
les paroles (sermo, sermonis, m., au sing.) aimables (blandus, a, 
uro) de cet étranger (advena, œ, m.) ; il n'est pas étonnant (non 
mirurn est) que (quod) nous ayons été séduits par les paroles de 
cet étranger. 

J'ai été retenu-prisonnier ( eus to dire, io, is, ivi, itum), j'eusse 
été retenu, j'aurai été retenu, j'avais été retenu, je fus retenu- 
prisonnier par des brigands (latro, latronis, m.). 

Tu as été entendu (audire, io, is, ivi, itum), tu eusses été en- 
tendu, tu avais été entendu, tu auras été entendu, tu fus entendu 
par les passants (praeteriens, prœtereuntis, m.). 

Les villes (urbs, urbis, f.) de cette contrée (regio, onis, f.) au- 
ront été fortifiées (munire, io, is, ivi, itum), avaient été forti- 
fiées, auraient été fortifiées, ont été fortifiées; dites-moi (dit 
mihi) si (mm) les villes de cette contrée ont été fortifiées (subj.). 

* % 126 e EXERCICE 

t. PKne * raconte* qu'un dauphin» 
fut nourri * (prop. inf.) par un en- 
fant 8. 

2. Cornélius Népoi* dit 1 que les 
conseils* d'Alcibiade* exilé 1 furent 
méprisés • (prop. inf.) par les géné- 
raux* (des) Athéniens*. 



1. Pllnius, i, m. — 2. Narrare, 
o, as, avi, atum. — 3. Delphl- 
nus, I, m. — 4. Nutrire, lo, la, 
Ivi, Itum. — 5. Puer, 1, m. 

1. Cornelijs, 1, Nepos, Ne- 
potis, m. — 2. Scrlbëre, o, Is, 
scrlpsi, scriptum. — 3. Consi- 
lium, i. — 4. Alcibiades, is, 
m. — 5. Exsul, Is, m. — 6. Fas- 
tidire, io, is, ivi, itum. —7. Dux, 
duels, m. — 8. Athenienses, 
lum, m. 



152 



COURS DE THÈMES ORAUX. 



8. La fable* raconte 1 que les ti- 
gres 9 étaient adoucis* (prop. inf.) 
par les chants* d'Orphée «. 



4. Thémistocle 1 déclara (profes- 
$us est) aux magistrats 1 de Sparte* 
que la ville* [d'] Athènes* avait été 
entourée • {prop. inf.) de murs 7 par 
ton conseil 9 . 

5. Les Tilles * de la Thrace * pré- 
voyaient* que leurs provisions 4 se- 
raient épuisées* (prop. inf.) [en] 
deux* repas 1 (abl.) par les armées 9 
de Xerxès 9 . 

6. J'espère * que votre colère* sera 
apaisée* {prop. inf.) par mon repen- 
tir*. 



1. Fabula, œ, t., âm plur. — 

2. Narrare, o, as, £ H, atum. — 

3. Tigrls, ls, m. — 4. Lenlre, 
lo, is, tvl, ltum. — 6. Cantûs, 
Os, m . — 6. Orpheus, I, m. 

1. Themistocles, Is, m. — 
2. Magistratûs, fis, m.— 3.Spar- 
ta, œ, f. — 4. Urbs, urbis, f . — 
5. Athenee, arum, f. — 6. Se- 
plre, lo, is, sepsi, septum. — 
7.Murus, I, m.— 8. Consilium,i. 

1. Urbs, urbis, f. — 2. Thra- 
cia, œ, f. — 3. Prœvidëre, eo, 
es, 1, prœvisum. — 4. Gibus, 
i, m. — 5. Exhaurlre, io, is, 
exhausi, exhaustum — 6. Duo, 
œ, o. — 7. Geua, œ, f. — 8. Exer- 
citûs, us, m. —9. Xerxes,ls, m. 

l. Sperare, o. — 2. Ira, œ, f. 

— 3. Mollire, Io, ls, ivi, ltum. 

— 4. Pcenitentia, œ, f. 



itV EXERCICE 



i. Le sommet 1 de l' Olympe t est 
souvent (sxpe) couvert * (parf. passif) 
de nuages* (abL). 

2. Thémistocle 1 persuada* aux 
Athéniens* de fortifier la ville {tour- 
nez : que, ut, subj., la viJle* fût for- 
tifiée 9 ). 

3. Un 1 Perse* pauvre* offrit (ob- 
tulit) au roi* Artaxerxès* de l'eau* 
[qu'il avait] puisée 7 [dans sa] main* 
(abl.). 



4. Autrefois (olim), à Athènes 1 , 
les (corps * des) morts * étaient ense- 
velis* avant (ante, ace.) le jour*. 

5. Il importe (refert) que (ut, subj.) 
les lois 1 soient sanctionnées* par 
l'exemple* de celui qui les a faites*. 



1* Culmen, minis, n. — 

2. Olympus, 1, m. — 3. Operlre, 
lo, is, ui, opertum. — 4. Nubea, 
ls,f. 

1. Themistocles, is, m. — 
2.Persuadëre,eo, es, persuasi, 
persuasum. — 3. Athenlenses, 
ium, m. — 4. Urbs, urbis, f*.— 

5. M un ire, io, is, ivi, itum. 

1. Quidam, quœdam, quod- 
dam. — 2. Persa, œ, m. — 

3. Pauper, is. — 4. Itex, régis, 
m. — 5. Artaxerxès, is, m. — 

6. Aqua, se, f.— 7. Haurire^io, 
is, hausi, haustum. — 8. Ma- 
nûs, (is, f. 

1. Athenœ,arum, f.— 2. Cor- 
pus, poris, n. — 3. Defunctus, 
i, m. — 4. Sejpellre, io, ls, Ivi, 
sepultum. — 5. Lux, lucis, f . 

1. Lex, legis, f. — 2. Sanclre, 
io, is, sanxl, sanctum et san- 
citum. — 3. Exemplum, 1. — 

4. Gondëre,o, ls, condidi,c 
dituni. 
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6. A Athènes» (abl.) et à Rome» 
(gén.) les enfants 3 étaient instruits 4 
par des maîtres 8 , chez (ad, ace.) les- 
quels ils étaient conduits* par [leurs] 
précepteurs 7 . 

7. Pline 1 a écrit 2 [qu'] un dau- 
phin 8 (ace.) fut nourri* {tournez: 
avoir été nourri) de pain 5 (abl.) par 
un enfant 6 . 

8. Thémistocle* défendait 2 [ses] 
concitoyens 3 (dat.) devant les tribu- 
naux (tournez : dans lesjugements*), 
espérant 5 qu'ils seraient enchaînés 6 
(tournez : eux, ace, devoir être en- 
chaînés) parla reconnaissance 7 (ajou- 
tez : du bienfait 6 ). 

9. Maître 1 zélé 3 et instruit 8 , tu se- 
ras écouté 4 par les élèves* avides 6 
d'apprendre 7 (gér. en di). 



10. Le camp 1 n'avait pas été 
gardé * avec vigilance (vigilanter). 



1. Athenœ, arum, r. — z. Ro« 
ma, se, f. — 3. Puer, I, m. — 

4. Erudire, io, 1s, ivl, itum. — 

5. Magister,trl,m. —6. Dedu- 
cëre, o, ls, deduxi, deductum. 

— 7. Pœdagogus, 1, ra. 

1. Plinlus, 1, m. — 2. Scri- 
bëre, o, is, scripsi, scriptum. 

— 3. Delphinus, 1, m. — 4. Nu~ 
trlre, lo, is, ivi, itum. — 5. Pa- 
nls, is, m. — 6. Puer, i, m. 

]. Themistocles. is, m. — 
2. Adesse, adsum. — 3. Givis, 
is, m. — 4. Judicium, i. — 

5. Sperare, o, as, avi, atum. — 

6. Devincire, io, is, devinxl, 
devinctum. — 7. Gratia, œ, f. 

— 8. Beneiicium, i. 

1. Magister, tri, m. — 2. Di- 
ligens, entls. — 3. Doctus, a, 
um. — 4. Audire, io, is, ivi, 
itum. — 5. Disclpulus, i, m. — 
6. Avidus, a, um. — 7. Discëre, 
o, is, didici, discitum. 

1. Gastra, orum, n. —2. Gus- 
todire, io, is, ivi, itum. 



THÈME DE RÉCAPITULATION 
SUR LES CONJUGAISONS PASSIVES 



-;. Le Moine 1 indien 1 , la Corneille 8 et le Faucon*. 

Un de (ex, abl,) ces moines indiens qui mènent 5 une vie 1 
oisive 7 et mendient 1 pour gagner (tournez: pour qu', ut, ils 
gagnent \ subj.) [leurf nourriture 10 , passait (tournez: faisait" 
route 12 ) par (per, ace.) une forêt 18 . Des cris-plaintifs 14 (siîig.) 
qu'-il-entend (tournez : entendus 18 ) frappent 16 son (ejus) oreille 17 

1. Monachus, i, m. — 2. Indus, a, um. — 3. Gornix, comtois, f. — 
4. Falco, lalconis, m. — 5. Agëre o, is, egi, aclum. — 6. Yita, se, f. — 
7. Iners, inertis, — 8. Mendlcare, o, as, avi, atum. — - 9. Quœrëre, o, 
ls, quœsivi, qusbsitum. — 10. Victùs, ûs, m. — 11. Facëre, io, is, feci, 
factum. — 12. Iter, itincrls, n. — 13. SU va, se, f. — 14. Quiritatûs, us, 
m. — 15. Audire, io, ls, ivi, itum. — 16. Verberare, o, as, avi, atum. — 
17. Aurcs iura, f. — 
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(p/iir.). Lerant-lartôte i8 , il voit 19 dans un nid 10 une Jeune" 
corneille • qui avait été abandonnée** par des parents ** cruels* 4 . 
Un faucon 4 descend** et introduit 16 de la pâture* 7 dans le 
bec* ouvert** de l'oiseau 80 . « Que les hommes 31 avares 8 * et 
durs 88 soient instruits 84 par l'exemple 88 de ce faucon 4 , dit 
(inquit) le moine 1 ; ils seraient adoucis 86 , s' (si) ils voyaient 18 
\iubj.) le moins (minime) compatissant 87 des oiseaux 80 être 
ému 88 par le malheur 88 d'un autre *°. K Jamais (nunquam) le§ 
délices 41 de la vie 4 * [ne] seront désirées 48 par un moine 1 pieux 44 ; 
mais (sed), si (si) la Providence 48 est juste 46 , il ne sera point 
pressé 47 par le besoin 48 (abl.) et sera nourri 4 * comme (velut) 
cette corneille 8 (nom.). J'attends 80 que (dum) la nourriture 81 
me soit envoyée 1 * do (de, abl.) ciel 88 . » "* 

THÈME DE RÉCAPITULATION 

La Moine indien, la Corneille et le Faueofc (suite). 

Notre 1 [homme], couché-sur-le-dos*, considère 8 avec-quel- 
ordre (quam apte) et avec-quelle-magniflcence (quam magni- 
fiée) toutes 4 (plur. neut.) [choses] ont été faites 8 (subj.) par 
Dieu 6 . Quand le soir vint (tournez : le jour 7 , abl. t s'-éloignant 8 ), 
l'estomac 9 du moine 10 était tiraillé 11 déjà (jam) par la faim M ; 

18. Suspicëre, io, is, suspexi, suspectum. — 19. VldGre, eo, es, vidi, 
visum. — 20. Nldus, I, m. — 21. Parvulus, a, um. — 22. Deserëre, o, II, 
deserul, desertum. — 23. Parentes, um, nu — 24. Grudeltg, a. » 25. De- 
vol are, o, as, avl, atum. — 26. Immlttëre, o, is, lmmisl, immissum. 

— 27. Esca, ce, f. — 28. Rostrum, i. — 29. Aperire, lo, is, aperul, aper- 
tum. — 30. Avis, is, f. — 31. Homo, homlnls, m. — 32. Avarus, a, um* 

— 31. Durus, a, um. — 34. Erudlre, io, is, ivi, ltum. — 35. Exemplum, 1. 

— 36. Mollire, io, is, ivi, itum. — 37. Misericors, cordis. — 38. Mo 
vCre, eo, es, movi, motum. — 39. Miserla, œ, f. — 40. Aller, a, um. 

— 41. Deliciœ, arum, f. — 42. Vita, œ, f. — 43. Gupëre, io, is, ivi, 
Hum. — 44. Plus, a, um. — 45. Deus, i, m. — 46. Justus, a, um. — 
47. Premëre,o, is, pressl, pressum. — 48. Egestas, tatls, f. — 49. Nutrire, 
io, is, ivi, ltum. —50. Exspectare, o, as, avi, atum. — 51. Gibus, i, a. 

— 53. Demlttëre, o, is, demisi, demissum. — 53. Cœlum, 1. 

1. Noster, nostri. — 2. Reeubans, antis. — 3. Spectare, o, as, avl, 
atum. — 4. Omnis, e. — 5. Facëre, io, is, ieci, factum. — 6. Deus, i, 
m. — 7. Dles, ei, m. — 8. Deeedëre, o, is, decessi, decessum, ùtfr. 

— 9. Venter, ventris, m. — 10. Monachus, i, m. — 11. Lacessëre, o. if. 
ivi, ltum. — 12. Famés, la f . — -»-•-■ 
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il espéra 1 * qu'elle serait apaisée 14 (prop. %nf.) par le sommeil 10 : 
il dormit". L'aurore-avait-paru (diluxerai) déjà (jam) lorsqu* 
(quum) il se-réveilla 1T . Il voit" de nouveau (rursus) la cor- 
neille i9 t à qui la pâture 10 était présentée n par le faucon* 
bienfaisant M . « Les anges l4 de Dieu • ne se-montreront (tournez : 
seront montrés M ) donc {igitur) pasI^La nourriture 16 depuis- 
long-temps (jamdudum) attendue 07 me sera refusée, n encore 
(adhuc)\ Je serais nourri w , si (si) j'étais (subj. y oiseau 80 ; ser- 
viteur 01 de Dieu °, je mourrai de faim (tournez : je serai dé- 
truit 01 par la faim 11 ). » Tout à coup (subilô) il entendit ces 
paroles du faucon (tournez : ces paroles 00 du faucon 04 furent 
entendues 00 ) : « Amie 00 , si (si) je n'avais pris 07 (subj.) soin 08 de 
toi, tu serais morte de faim (tournez : tu aurais été tuée 00 par 
la faim 10 ). Tu as grandi *• ; ne (ne) sois (subj). [pas] paresseuse 41 ; 
la nourriture fe que tu chercherai 41 sera trouvée 40 par toi. 
Adieu 44 . » Le moine 10 comprend 40 que ces paroles 00 s'appli- 
quent 40 (prop. inf.) à lui (traduisez : à, ad, ace, soi;) et, pour 
manger (tournez /pour qu', ut, il mange 47 , subj.) enfin (tandem), 
il se loue (tournez : il loue 40 [son] travail 40 ) à un fermier 00 . 

13. Sperare, o, a% avi, atum. — 14. Sedare, o, as, avi, alum, au passif. 

— 15. Somnus, i, m. — 16. Dormire, lo, la, lvi, itum. — l7.Expergiscî, or, 
ërls, experrectus sum, dép. intrans. — 18. Vldëre, eo, es, vidi, visum. — 
19. Cornix, cornlcts, f. — 20. Esca, ce, f.— 21. Porrigëre, o, is,porrezl, 
porrectum. — 22. Falco, ialconis, m. — 23. Benelicus, a, um. — 24. An- 
gélus, 1, m. — 25. Ostendëre, o, 1s, 1. — 26. Gibus, 1, m. — 27. Exspec- 
tare, o, as, avi, atum. — 28. Denegare, o, as, avi, atum-— 29. Alëre,o, 
la, alul. — 30. Avis, ls, f. — 31. Famuius, 1, m. — 32. Absumëre, o, la, 
absumpsl, absumptum. — 33. Verbum, 1. — 34. Falco, falconis, m. ~ 
35. Audlre, o, ls, lvi, itum. — 36. Arnica, œ, f. — 37. Suseipëre, io, ls, 
auseepi, sueceptum. — 38. Cura, ce, f. — 39. Enecare, o, as, avi, atum. 

— 40. Adolescère, o, is, adolevi, ad u Itum. — 41. Piger, gra, grum. — 
42. Quœrëre, o, ls, quœslvi, quœsltum. — 43. Reperire, lo, is, 1, reper* 
t uni.— 44. Vale.— 45. Intelligëre, o, is, intellexl, Intellectum. —46. Per- 
Un6re,eo, es, ni. — 47. Edere, o, is, edi, esum. — 48. Loeare, o, as, 
avi, atum. — 49. Operi œ, f. — 50. ViUicus, 1, m. 



IM COURS DE THÈMES ORAUX. 

VERBES DÉPONENTS 
Observations sur les verbes déponents. 

Ane. Gr. § 116-119. — Nouv. Gr. §117 

QUESTIONNAIRE 
Qa'appelle-t-on verbes déponents ? 



Quels sont leurs temps à forme 
active? 

Quelle est la signification du parti- 
cipe passé en us, a, um? 



À quel temps ont-ils la signification 
passive? 

Pourquoi n'ont-ils pas la forme 
d'infinitif futur en om iri. , 

Quels sont les trois verbes dépo- 
nents qui ont un participe futur irré- 
gulier? 



1" et 2 e conjugaisons (modes personnels). 

128 e EXERCICE 

Nous avons accompagné (comitari, or, aris, atus jum), nous 
accompagnerons, nous accompagnerions, accompagnons, noua 
accompagnions, nous accompagnâmes les soldats (miles, militis, 
iïi.) jusqu'à (ad, ace.) la porte (porta, œ, f.) de la ville (urbs, wr- 

U8,f.). 

Tu as avoué (confiteri, eor, eris, confessas wm), tu avoueras, 
tu avouais, avoue, tu auras avoué, lu eusses avoué, tu avoue- 
rais tes fautes (culpa, m, f.); il faut (oportei) que (ut) tu avoues 
(subj.) Les fautes. 

Les prisonniers (captivus, i, m.) se lamentaient (lamentari, 
or, aris, atus sum), se lamentèrent, s'étaient lamentés, se lamen- 
teraient, se lamenteront, se lamentent; qu'y a-t-il d'étonnant 
(quid mirum) que (si) les prisonniers se lamentent (subj.) t se 
soient lamentés (subj.)1 

Soldats (miles, militis, m.), vous avez protégé (tueri, eor, eris, 
tous sum), vous aviez protégé, vous eussiez prolégé, vous pro- 
tégeriez, protégez, vous protégez, vous protégerez la patrie 
{patria, *,/.). 

Le général (dux, ducis, m.) exhortera (hortari, or, arif, atas 
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sum), avait exhorté, exhorterait, aurait exhorté, exhortait, ex 
horte, aura exhorté [son] armée (excrcitûs, ûs, m.). 

Je promets (polliceri, oor, eris, itus sum), je promettrais, j« 
promettrai, j'eusse promis, j'aurai promis, je promettais, j'avais 
promis, j'ai promis des récompenses (prœmium, i) aux élèves 
(discipulus, t, m.) laborieux (impiger, gra, grum). 

8* et 4* conjugaisons (modes personnels). 

129* EXERCICE 

Vous avez acquis (adipisci, scor, erîs, adeptus sum), vous aurez 
acquis, vous acquérez, vous eussiez acquis, vous avez acquis, 
acquérez de la gloire (gloria, œ, f.)\ il est digne (dignum) de 
votre nom (abl.) que (ut) vous acquériez de la gloire. 

Nous nous efforçons (eniti, or, eris, enisus sum), nous nous 
efforçâmes, nous nous efforcerions, nous nous efforcerons, effor- 
çons-ffous, nous nous serons efforcés, nous nous étions efforcés, 
nous nous efforcions, nous nous efforçons [de] corriger (tollêre, 
o, is) nos défauts (vitium, t). 

Les magistrats (magistratùs, ûs, m.) prépareront (moliri, ior, 
ris, itus sum), avaient préparé, auraient préparé, préparaient, 
préparent, auront préparé, ont préparé, prépareraient un piège 
(insidiœ, arum, f.) au traître (proditor, is, m.). 

Vous avez suivi (sequi, or, eris, secutus sum), vous suivriez, 
vous suiviez, suivez, vous suivrez, vous aurez suivi, vous eussiez 
suivi, vous suivez l'exemple (exemplum, i) de-votre-père (adjectif, 
paternus, a, Mm); il importe (refert) que (ut) vous suiviez l'exemple 
de-votre-père. 

Jeune homme (adolescens, entis, m.), tu venges (ulcisci, or, 
•ris, ultus sum), tu auras vengé, tu vengerais, tu aurais vengé, 
venge, tu vengeras un jour (aliquando) ta patrie (patria, œ, f.). 

J'avais éprouvé (experiri, ior, iris, expertus sum), j'éprouvais, 
j'éprouverai, j'aurai éprouvé, j'éprouverais, j'ai éprouvé le ju- 
gement {judicium, i) d? ces enfants (puer, i, t».). 
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VERBES DÉPONENTS DES QUATRE CONJUGAISONS 
Modes impersonnels. 



W 



130 a EXERCICE 



1. Le roi* consola 8 les mère* 1 qui- 
se-lamentaient (tournez ; se-lamen- 
tant *). 

2. J'allai-au-devant * des soldats 8 
(dat.) qui entraient (lotîmes : en- 
trant») dans la ville 4 . 

3. J'ai blâmé* cet enfant 8 qui- 
mentait (tournez : mentant*). 

4. Étant - sur - le - point - de - partir 
(tournez : devant partir*), je dis- 
adieu * à mes amis 3 . 

5. Le visage* sévère 8 du père» ef- 
fraya 4 l'enfant* qui - allait - avouer 
(tournez : devant avouer») sa faute T . 



6. Étant sorti * de la maison 8 (aàl.) t 
Ésope * vit * deux • corneilles • s'-abat- 
tre (tournez : s'abattant*) sur le 
toit». 



7. Ayant suivi * la route 8 indiquée » 
par vous, nous arrivâmes * à la forât*. 



8. Je reconnais* que j'ai éprouvé 8 
(prop. inf.) souvent (smpe) ton dé- 
vouement *. 

9. Je me rappelle (memini) que ces I 
enfants' ont menti 8 (prop. inf.) sou- J 



L Rex, régis, m. — *. Con» 
solari, or, arls, atus sum. — 
3. Mater, matrls, f. — 4. La- 
mentari, or, arts, atus sum. 

1. Occurrëre, o, is, 1, occur- 

sum. — 2. Miles, mJlftis, m 

3. IngredI, ior,erls»ingres8iigv 
sum. — 4. Urbs, urbis, f. 

1. Vituperare, o, as, avi, 
atum. - 2. Puer, i, m. _! 
3. Mentir!, ior, iris, ltu&sum. 

1. Proflclscl, or, eris, pro- 
lectus sum. — 2. Valedicëre. 
o, Is, valedlxt, valedfctum. — 
3. Amlcus, I, m. 

1. Vultùs, Os, m. — 2. Sève- 
rus, a, um. — 3. Pater, patris, 
m. - 4. TerrSre, eo, es, ul, 
Itum. — 5. Puer, 1, m.— 6. Coo- 
iitëri,eor, eris, conf essus sum. 

— 7. Guipa, se, f. 

1. Egredi, lor, eris, egres- 
siis sum. — 2. Domùs, fi*, f. 

— 3. iEsopus, 1, m. — 4. VI- 
dfire, eo, es, vldl, visum. — 
5. Duo, œ, o. — 6. Cornix, 
cornlcls, f. — 7. Devolare, o, 
as, avl, atum. — 8. Tectum, 1. 

1. Sequl, or, eris, secutus 
sum. — 2. Via, œ f.— 3.Mons- 
trare, o, as, avi, atum. — 
4. Pervenire, io, Is, pervenl, 
perventum. — 5. Silva, », f 

1. Gonllteri, eor, eris, con- 
lessus sum. — 2. Experiri, ior, 
iris, expert us sum. —3. Fides, 
ei, f. ' 

1. Puer, i, m. — 2. Mentir! 
lor, iris, itus sum. -, 
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▼ent {smpé); ils ont promis r qu'ils ne 
mentiraient {tournez : toi ne devoir 
mentir 1 ) plus {jam). 

10. Un auteur 1 raconte 1 que les 
esclaves 8 tyriens (tournez : des Ter- 
riens*) se-révoltèrent* (prop. inf) 
et se-vengèrent' (prop. inf.) [de] 
peurs] maîtres 7 (ace). 

11. Alexandre 1 croyait* fque] 
les Macédoniens 8 s'-empareraient 4 
(prop. inf.) plus promptement (cele- 
rius) de Tyr* (abl.). 

12. Je ne me rappelle pas (non 
memtnQque ma mère * se-soit jamais 
(unquam) irritée 8 (prop. inf) [con- 
tre] moi (dat.). 



3. PolllcCrl, eor, eMs, Uus 



1. Scrlptor, ls, m. — 2. Nar- 
rare, o, as, avl, atum. — 
3. Servus, 1, m. — 4. Tyrii, 
arum, m. — 5. Rebellera, o, 
as, avi, atum, intr. — 6. Ul- 
clsci, or, eris, ultus suro — 
7. Domlnus, i, m. 

1. Alexander, dri, m. — 
2. Credëre, o, ls, credidi, cre- 
dltum. — 3. Macedo, onls, m. 
—4. Potiri, ior, Iris, itus sum» 
— 5. Tyrus, 1, f. 

1. Mater, matrls,f. —2. Iras* 
ci» or, eris, lratus sum, intr. 



Verbes français (intransitifs et pronominaux) 
dont les temps composés sont formés avec l'auxi- 
liaire ÊTRE. 



131 e EXERCICE 

OBSERVATION. — Un certain nombre de verbes Intransitifs et tons le» 
r erbes pronominaux ont, en français, dans leurs temps composés, l'auxiliaire 
être au lieu de l'auxiliaire avoir. Nous donnons les deux exercices suivants 
pour prévenir chei les élèves la faute fréquente qui consiste à confon Jr» 
ees verbes avee des verbes passifs. 

Nous sommes arrivés (pervenire, io, if, perveni, penrentam), 
nous serions arrivés, nous serons arrivés, nous étions arrivés; 
je crois (credo) que nous sommes arrivés (prop. inf.). 

L'héritage (hereditas, tatis, f.) m'était échu (obvenire, io, is, 
obveni), m'échut, me sera échu, m'est échu, me serait échu ; 
j'apprends (audio) que l'héritage m'est échu (prop. inf). 

Les soldats (miles, militis, m.) blessés (vulnerare, o, as, avi, 
atum) sont morts (mori, ior, eris, mortuus sum), seraient morts, 
moururent, seront morts, étaient morts; je suis affligé (doleo) 
que les soldats (ace.) blessés soient morts (prop. inf.). 

Tu seras entré (intrare, o, as, avi, atum), tu fusses entré, tu 
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étais entré, tu es entré ; je savais (scire, to, is, scivi, seitum) que 
tu étais entré (prop. inf.) dans la ville (urbs, urbis, /.). 

Je serais tombé (cadére, o, il, cecîdi, casum), je serai tombé, 
je suis tombé, j'étais tombé ; tu as appris (audire, io, is, ivi, iturn) 
que j'étais tombé (prop. inf.). 

Vous serez sortis (egredi, ior, eris, egressus sum), vous fussiez 
sortis, vous êtes sortis, vous étiez sortis; je sais (scio) que tous 
êtes sortis (vrop. inf.) hier (heri). 



432 e EXERCICE 

OBSERVATION. — JLe second pronom, dans les verbes pronominaux ci- 
dessous, ne s«*a pas rendu. en latin, le verbe latin étant intransitif. 

Je m'étais enfui (fugëre, io, is, fugi, fugitum), je me suis enfui, 
je me serai enfui, je me serais enfui ; j'avoue (confUeor) que je 
me suis enfui (prop. inf.). 

Les vainqueurs (mctor, is, m.) se seraient abstenus (abstinére, 
•o, es, ui), s'abstinrent, se seront abstenus, s'étaient abstenus; j« 
m'étonne (miror) que les vainqueurs se soient abstenus (prop. 
inf.) de piller (tournez: de butin, prxda, œ, f. t abl.). 

Ce prisonnier (captivus, i, m.) s'était écbappé (evadêre, o, if, 
evasi, evasum), se sera échappé, s'est échappé, se serait échappé ; 
ce prisonnier dit (dicëre, o) qu'il s'est échappé (tournez : soi 
s'être échappé) des (e, abl.) mains (manûs,'ûs, f.) des ennemis 
(hostis, is, m.). 

Nous nous serons reposés (quiescere, o, is, quievi, quietum), 
nous nous fussions reposés, nous nous étions reposés, nous 
nous sommes reposés; il nous a-été-utile (prodesse, prosum), 
[de] nous être reposés. 

Soldats (miles, militis, m.), tous vous serez emparés (potiri, 
ior, iris, itus sum), vous tous fussiez emparés, vous vous 
êtes emparés, vous vous étiez emparés; je vous (dat.) félicite 
{gratulari, or) [de] vous être emparés (tournez : vous, ace, vous 
être emparés) d'une ville (urbs, urbis, f., abl.) puissante (potens, 
potentis). 

Tu te seras lamenté (lameutari, or, aris, atus sum), tu le serais 
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lamenté, tu t'es lamenté, tu t'étais lamenté ; j'ai appris (cogno- 
scëre, o, i$, cognovi, cognitum)que tu t'étais lamenté (prop. inf.) 
avec trop peu de courage (parum viriliter). 



VERBES IRRÉGULIERS 

Verbes & radical altéré. 

An z. Gr. § 120 — Nouv. Gr. § 1 J5 



QUESTIONNAIRE 



De quels éléments est composé 
possnm? 

Ce verbe présente-t-il un radical 
unique ? 

Le t de la racine pot subsiste-t-il 
devant les formes desjum, qui com- 
mencent par une u î 

Le t subsiste-t-il devant les formes 



de lam, qui commencent par on 
67 

Que devient le t devant les 
formes de inm, qui commencent 
par une f (parfait et ses mo- 
des)? 

Quel est le sens de l'ancien parti- 
cipe présent potens ? 



133 e EXERCICE 



1 . J oseph * put expliquer * le songe* 
du pharaon 4 . 



2. Moïse ' ne pouvait vaincre * l'obs- 
tination * du roi 4 . 



8. David 1 aurait pu tuer* Saul 8 
indormi 4 (tournez .-dormant). 



4. Le peuple 1 , ne pouvant (tour- 
nez : comme, quum, il ne pouvait, 
subj.) supporter 8 l'impôt 8 , demanda 4 
qu' (ut) il fût diminué*. 

5. Autant-que {quantum) tu [le] 
pourras, sois bienfaisant 1 et géné- 
reux 8 . 



1 . Josephus, 1, m. 2. — Inter- 
prétai, or, aris, atus sum, 
dép. — 3. Somnium, 1. — 
4. Pharao, onls, m. 

1. Moses, ls, m. — 2. Vin- 
cëre, o, ls, vici, vlctum. — 

3. Pertinacia, ce, f. — 4. Rex, 
régis, m. 

1. David, ls, m. — 2. Inter- 
ficëre, lo, ls, interfecl, lnter- 
lectum. — 3. — Satil, ls, m. — 

4. Dormire, lo, is, ivl, ltum. 
1. Populus, 1, m. — 2. Ferre, 

fero, 1ers, tuli, latum. — 
3. Vectlgal, ls, n. — 4. Pos- 
cëre, o, ls, poposci, pose! tu m. 
— 5. Minuëre, o, ls, 1, mlnu- 
tum. 

1. Beneflcus, a,um.- 2. Lfr- 
beralis, e. 
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cours de thèmes t?RAux. 



6. Véturie » dit » à Coriolan 8 : « Tu 
as pu ravager 4 le pays* qui t'a donné 
le jour (tourne*: qui t'a engendré 6 )! » 



7. Les Gaulois 1 crurent* pouvoir 
(tournez : soi pouvoir) surprendre 8 
les Romains 4 dans le C api tôle 8 . 



8. Tite Live 1 raconte 8 qu'ils pu- 
rent {prop. inf.) tromper 8 (l'ouïe) des 
chiens* (ace), [mais] non (non) [celle 
des] oies* (ace). 



1 . Veturfa, ce, f. — 2. Ulcère* 
o, is, dixl, dictum. — 3. Co- 
rlolanus, i, m. — 4. Populari, 
or, aris, atus sum, dép. — 
5. Terra, œ, t. — 6. Glgnëre, 
o, is, gentil, genltum. 

1. GallJ, orum, m. — 2. Cre- 
dëre, o, is, credidi, credltum. 

— 3. Opprimëre, o, is, op- 
pressl, oppressum. — 4. Ro- 
mani, orum, m. — 5. Caplto- 
lium, 1. 

1. Titus, i, Livius, i, m. — 
2. Narrare, o, as, avi, atum. 

— 3. Fallëre, o, is, ieieili, lal- 
sum. — 4. Canis, is, m. — 
& Anser, là, m. 



QUESTIONNAIRE 



Quel est le parfait et le supin de 
edere, edo, manger? 

A quelles personnes du présent de 
l'indicatif et de l'impératif ce verbe 
a-t-il, outre la forme régulière, une 
forme ressemblant à celle du verbe 
sum? 

A quel temps du subjonctif a-t-il 
les deux formes à toutes les per- 
sonnes? 

Combien de radicaux présente le 
verbe fero, je porte? 



Quel radical a-t-il au présent, au 
parfait, au supin? 

Quelle lettre perd-il à l'impératif 
présent, actif et passif? 

A quelles personnes du présent de 
l'indicatif perd-il la voyelle de liai- 
son i? 

Quelle irrégularité présente-t-il au 
présent de l'infinitif et à l'imparfait 
du subjonctif de la voix active et de 
la voix passive? 



\ 134* EXERCICE 



// 

1. Apporte * -moi (ad, ace.) ce li- 
vre». 

2. Le temps 1 emporte 8 bien-des 8 
(plur. neut.) [choses] avec-lui (secum). 

3. Verres 1 avait-coutume 8 [de] se 
faire porter (tournez : d'être porté 8 ) 
[en] litière* (abl). 

4. Le vaisseau 1 est porté 8 [par] 
la tempête contre (in, ace.) les 
écueils*. 



1. Ferre, lero, fers, tuii, la- 
tum. — 2. Liber, libri, m. 

1. Tempus, teinporis, n. — 

2. Aulerre, aufero, ailiers, 
abstuli, ablatum. — 3. MuttI, 
se, a. 

1. Verres, Is, m. — 2. Solére, 
eo, es. — 3. Ferre, lero, 1ère, 
tuli, latum. — 4. Lectica, se, t. 

1. Navls, ls, f. — 2. Ferre, 
lero, lers, tuli, latum. — 

3. T empestas, tatis,f.— 4.Sco- 
puius, I, nu 
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5. Si (si) j'avais* (tubj.)p\uB {plus), 
je te [Y] offrirais 8 . 

6. La cigogne* retira 8 [sa] tête 3 
du gosier* (abl.) du loup b. 

7. La flotte 1 fut emportée 1 loin 
du rivage (tournez : loin de, procul 
a, abl., la vue 1 du rivage *) [par] un 
vent* favorable •. 

S.Aristide 1 laissa* à-peine (vix) 
de-quoi (qui) être enterré (tournez : 
il fût enterré 8 , imparf. subj.). 

9. Mon voyage 1 ne sera pas re- 
tardé 8 . 

10. La guerre 1 fut portée 8 [en] 
Judée 8 (dat .) par les rois * de Ninive * 
et de Babylone*. 

11. J'espère 1 que ta 8 crainte 8 
sera bientôt (mox) dissipée 4 (prop, 
tnf.). 



1. HabCre, eo, es, ul, ltum. 

— 2. Offerre, oflero, oflers, 
obtull, oblatum. 

1. Clconla, œ, f. — ï. Au- 
ierre, aulero, aulers, abstuiL 
ablatum. — 3. CapuL, capïU*t, 
n. — 4. Os, orls, n. — b. Lu- 
pus, i, m. 

1. Glassls, ls, f. — a. Au- 
lerre, aulero, aufere, absiuli, 
ablatum. — 3. ConsjK- i us» ûa, 
m. — 4. Lltus, lttoHi. n. — 

5. Ventus, 1, m. — G. Seiruti- 
dus, a, um. 

1 . Arlstides, ls, m. — -3 . Re* 
llnquëre, o, ls, relliiui, relie- 
tum. — 3. Etterre, etlëro, 
eliers, extull, elatum. 

I. Peregiinatlo, ont&, f. — 
2. Diilerre, dlllero, dlllfr», <t U- 
tuli, dllatum. 

1. Bellum, 1. — 2. fnierre, 
lnlero, tiifters, lntull, iLLatura. 

— 3. Judœa, se, f. — 4. Rea, 
régis, m. — 6. Nlnlva, ee, t — 

6. Babylon, ls, f. 

1. Sperare, o, as, avl. atum. 

— 2. Iste,'Uta, fstud. — 3. Me- 
tQS, Qs, m. — 4. Toi) crr o, ls r 
suslull, sublatum. 



QUESTIONNAIRE 



Quel est le radical du verbe Ire, 
aller? 

Devant quelles lettres 11 du radical 
se change-t-il en e ? 

Quelles formes a le verbe Ire 



quand il est employé au pa * >' 

L'infinitif passif lri ne ser. i! pas, 
avec le supin en um, à la formation 
de l'un des temps de l'infinitif, du* 
la conjugaison passive? 



135 e EXERCICE 



1. J'allais ft [par] la voie 8 (abl.) sa- 
crée 8 . 

2. Je reviens. 1 [de] Lyon 8 (abl.)» 

3. Nous irons 1 en Espagne 8 . 



1. Ire, eo, ls, lvl, lin m. 
2. Via, se, f. — 3. Sacrer, tra. 
crum. 

1. Redire, eo, ls, fvl, liitm, 
— 2. Lugdunum, 1. 

1. Ire, eo, ls, lvl. Hum. — 
2. Hlspanla. ». f. 
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4. Va-t'en* et reviens» vite (cèle- 
nt er). v 

5. Je partirai * au commencement 
du printemps (tournez : le printemps a , 
abl , commençant 8 ). 

6. En passant * {prés, part) je t'ai 
aperçu 3 . 

7. Le médecin ' m'a conseillé * de 
m'en aller (tournez : que, ut, je m* - 
en-allasse'j en Italie 4 . 

8. L'été» {abl.), on va * [à] la cam- 
pagne» (ace). 

9. Le médecin * de Pyrrhus 2 for- 
ma 3 le projet* de tuer* (gerond. en 
di) [son] maître*. 

10. Quand {quum) tu seras revenu», 
)e partirai 2 . 

11. Je crois » que les hirondelles* 
reviendront» {prop. inf.) bientôt 
(mox). 



.X 



1. Abire, eo, 1s, ivt, Itum. — 
S Redire, eo, ig, Ivi, itum. 

1. Proficiscl, or, eris, pro- 
lectus sum, dép. — 2. Ver, is, n. 
— 3. Inire, eo, is, ivi, itum. 

1. Prœterire, eo, is, ivi, 
itum. — 2. Adspicëre, io, is, 
adspexi, adspectum. 

1. Medlcus, 1, m. — 2. Sua- 
dëre, eo, es, suasl, suasum. — 

3. Abire, eo, is, ivi, itum. — 

4. Italia, œ, f. 

1. iEstas, tatis, f. — 2. Ire, 
eo, is, ivi, itum. — 3. Rus, ru- 
Hs, n. 

1, Medlcus,!, m. — 2. Pyrrhus, 
i, m. — 3. Inire, eo, is, ivi, 
itum. — 4. Gonsilium, i. — 

5. Necare, o, as, avi, atum. — 

6. Dominus, i, m. 

1. Redire, eo, is, ivi, itum. 
— 2. Proficiscl, or, eris, pro- 
lectus sum, dép. 

1. Gredëre, o, is, credidi, 
crédit um. — 2. Hirundo, di- 
nis, f. — 3. Redire, eo, is, ivi, 
itum. 



QUESTIONNAIRE 



Quela sont les composés de volo, je veux? 

Quel élément entre, avec volo, dans la composition de chacun de ces verbe* I 



136* EXERCICE 



1. Un proverbe* dit (est) : Si (si) 
tu veux la paix 2 , prépare 3 la guerre *. 

2. Les peuples 1 dégénérés 2 ai- 
ment-mieux être esclaves 3 que (quam) 
[de] combattre *. 

3. Les assiégés 1 aimèrent-mieux 
périr 2 par le fer 3 que (quam) par 
la faim *. 

4. Je voudrais (prés, subj.) que (ut) 
tu m'écrivisses* (prés, subj,). 



1. Proverbium, i. — 2. Pax, 
pacls, f. — 3. Parare, o, as; 
avi, atum. — 4. Bellum, i. 

1. Populus, i, m. —2. Dege- 
ner, is. — 3. Servire, io, is, 
ii, itum. — 4. Pugnare, a, as, 
avi, atum. 

1. Obsessus, 1, m. — 2. Pe- 
rire, eo, is, ii, itum. — 3. Fer- 
rum, i. — 4. Famés, is, f . 

l. Scribëre, o, ta, scripsi, 
script u m. 
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5. N'insulte pas {tournez : ne- 
reuille -pas- insulter <) ces malheu- 
reux 2 (dat.). 

6. Les Athéniens 1 condamnèrent» 
Socrate 3 à mort 4 (abl.)\ bientôt- 
après (mox) ils auraient voulu le 
rappeler» à (ad, ace.) la vie*. 

7. Le chêne 1 fut brisé 8 , parce 
qu' (quia) il voulait lutter 3 contre 
(contra, ace.) la violence* du vent*. 

8. Le fils * de Titus Manlius 2 me- 
naça un tribun de le tuer [tourne* : 
menaça 3 la mort* à un tribun 5 ), s* 
(si) il ne voulait pas (mbj.) se-désis- 
ter* de (ab % abl.) l'accusation 7 [por- 
tée] contre (adversus, ace.) son (ip- 
sius) père 8 . 

9. Il n'est pas étonnant 1 (neutre) 
que le loup 2 ait préféré sa vie pé- 
nible et indépendante à la servitude 
heureuse du chien (tournez : ait mieux 
aimé, prop. inf. y sa vie 3 pénible* et 
indépendante 5 que, quam, la servi- 
tude • heureuse 7 , ace. , du chi en *) . 



1. Insultare, o, a*, avl, atum. 

— 2. Miser, 1, m. 

1. Athenienses, lu m, m. — 

2. Damnare, o, as, avi, atum. 

— 3. Socrates, 1s, m. —4. Mors, 
mortls, f. — 5. Revocare, o, 
as, avi, atum. — 6. Vltn, te, f. 

1. Quercûs, Os, f. — 2. Fran- 
gëre, o, Is, fregl, fraclum. — 

3. Contendëre, o, is, I. — 

4. Vis, is, t. — 5. Ventus, i, m. 
1. Filius, i, m. — 2. Titus, i, 

Manlius, i, m. — 3. Minari, 
or, aris, atus sum, dép. — 
4. Mors, mortis, f. — 5. Tri- 
bunus, i, m. — 6. Desistëre, o, 
ls, deslitl, intr. — 7. Accu- 
satio, onis, f. — 8. Parens, 
parentis, m. 

1. Mirus, a, unu — 2. Lupus, 
i, m. — 3. Vita, se, t — 4. As- 
per, era, erum. — 5. Liber, 
era, erum. — 6. ServiUum, 1. 

— 7. Beatus, a, um. — 8. Ga- 
nts, is, m. 



Verbes semi-déponents. 
Ane. Gr. § 125. — Nouv. Gr. § 126 



y 



Qu'appelle-t-oo verbe» semi-dépo- 
nents? 

A quels temps les verbes semi- 
déponents suivent-ils la voix ac- 
tive? 

À quels temps suivent-ils la voix 
passive ? 

Quelle est, en général, la significa- 
tion de ces verbes? 

Quelle est la signification du 



QUESTIONNAIRE 



verbe flo aux temps a forme Ac- 
tive? 

Quelle est la double signification 
de ce verbe aux temps à forme pas« 
sive? 

Quels sont les verbes semi-dépo- 
nents qui suivent la deuxième con- 
jugaison ? 

Quel est le verbe semi-déponenl 
qui suit la troisième conjugaison T 
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137 e EXERCICE 



1. Catilina*, déjà tjam) traître 8 à 
[sa] patrie* (gén.) t osa siéger 4 au 
sénat*. 

2. Les enfants 1 des Falisques 8 , 
accoutumés [à] se promener 8 sous 
la garde d'un maître d'école (tournez : 
un maître-d'école 4 , abl., gardant 5 ), 
furent conduits 6 par lui dans le camp' 7 
ennemi (tournez : des ennemis*). 

3. Les Hébreux * s'étaient réjouis 
d'abord (primum) [de] quitter 8 l'E- 
gypte*. 

4. Les Juifs 1 se fièrent trop-sou- 
vent (sœpius) à la clémence 8 (abl.) 
de Dieu*. 

5. Les hommes i deviennent meil- 
leurs 8 en vieillissant (tournez : la 
vieillesse 8 , abl., approchant 4 ). 

6. La Orèce * devint [la propriété] 
des Romains 8 {g en.). 

'*7. Dieu 1 défendit 8 qu'aucune 3 al- 
Miance 4 fût faite (prop. inf.) par les 
Juifs avec les peuples voisins (tour- 
nez : entre, inter, ace, les Juifs* et 
les peuples* voisins 7 ). 

8. [Par] l'exercice ! , vos corps 8 
deviendront plus robustes*. v 



1. Catilina. se, m. — 2. Pr©. 
dltor, ls, m. —3. Patrla, œ, t. 

— 4. Sedêre, eo, es, sedl, ses- 
lum. — 5. Senatûs, us, m. 

1. Llberi, orum, m. — 2. Fa- 
lisci, orum, m. — 3. Ambulare, 
o, as, avl, atum. — 4. Ludl- 
magister, tri, m. — 5. Custo- 
dire, lo, ls, ivl, dltum. — 
6. Abducëre, o, ls, abduxi, 
abductum. — 7. Castra, orum. 

— 8. Hostls, ls, m. 

1. Hebrtei, orum, m. — 2. Re- 
linquëre, o, ls, relierai, relic- 
tum. — 3. ^Egyptus, I, f. 

1. Judœi, orum, m. — 2. Cle- 
mentla, œ, f. — 3. Deus, i, m. 



1. Homo, homlnls, m. - 

2. Bonus, a, um, compar. - 

3. — Senectus, tutis, f. •— 

4. Accedëre, o, ls, accessi, 
accessum. 

1. Gracia, se, f. — 2. Romani, 
orum, m. 

1. Deus, 1, m. — 2. Vetare, 
o, as, vetui, vetltum. — 3. Ul- 
lus, a,um. —4. Foedus,iœderis, 
n . — 5. Judœl, or um,m . — 6. Po- 
pulus, 1, m. — 7. Finltimus, a, 
um. 

1. Exercitatlo, onis, f. — 

2. Corpus, corporis, a. — 

3. Robustus, a, um. 



Verbes défectifs. 
Ane. Gr. § 123. — Nouv. Gr. § 127 



QUESTIONNAIRE 



Qu'appelle-t-on verbes défectifs? 
Quels sont les verbes défectifs? 
De quel temps ces verbes ont-ils 



la signification, sous la forme 4i 
parfait? 
Quel est celui de ces verbes qui 
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•d même temps que la forme, a gardé 
la signification du parfait ? 

Quel verbe emploie-t-on, pour indi- 
quer le sens du présent, de l'impar- 
fait, du futur, temps qui manquent à 
cœpl? 

Quelle est la forme du parfait pas- 



sif de ce verbe, et comment le latin 
Temploie-t-ilî 

Quel est le parfait, le participe 
passé, le participe futur de odl, je 
hais? 

Novl, je sais, n'est-il pas le par- 
fait d'un verbe a conjugaison com- 
plète? 



138 e EXERCICE 



^v 1. L'hydre 1 se mit (commença) 
[à] manger 8 les grenouilles 3 (aàl.) 
l'une-après-l'autre 4 . 

2. Quand (quum) le printemps 1 
avait commencé (ajoutez : [à] être), 
Verres 2 se mettait à voyager (tour- 
nez : se donnait» aux voyages 4 ). 

3. L'aile * commandée par le (tour- 
nez : l'aile du) consul 8 Décius 3 com- 
mença [à] être repoussée * par les* 
Latins 1 . 

4. Je me souviendrai de tes pro- 
messes 1 (gin.). 

5. Un serviteur 1 disait 8 tous-ies- 
jours (quotidie) à Philippe 8 : « Sou- 
viens-toi que tu es homme 4 (prop. 
inf.). » 

6. Le nouveau 1 pharaon* ne se 
souvenait pas des services 8 (gen.) de 
Joseph 4 . 

7. Détestons le péché 1 , non (non) 
par crainte 8 du châtiment 3 , mais (sed) 
par amour 4 de la vertu*. 

y~ 8. La jeunesse 1 romaine 8 éprouva 
de la haine pour (tournez : hait) Man- 
lius *, qui avait puni 4 de mort 1 (aèl.) 
son fils • vainqueur 1 . 



9. Vous savez les premiers 1 
ments 8 delà langue 3 latine 4 . 



élé- 



1. Hydrus, 1, m. — 2. Vescl, 
or, eris, dép. — 3. Rana, œ, f. 
— 4, Singuli, œ, a. 

1. Ver, is, n. — 2. Verres, is, 
m. — 3. Dare, do, das, dedi, 
datum. — 4. Iter, ltineris, n. 



1. Corna, as, n., indécl. — 

2. Consul, is, m. — 3. Declus. 
1, m. — 4. Pellëre, o, is, pe-^ 
pull, pulsum. — 5. Latlni," 
orum, m. 

l. Promissum, 1. 

1. Famulus, i, m. — 2. Dl* 
cëre, o, ls, dlxl, dlctum. — 

3. Phillppus, 1, m. — 4. Homo, 
hominis, m. 

l. Novus, a, um. —2. Pharao, 
onis, m. — 3. Meritum, i. — 

4. Josephus, i, m. 

1. Peccatum, 1. — 2. Metûs, 
Os, m. — 3. Pœna, œ, f. - 
4. Amor, is, m. — 5. Virtus^ 
virtutls, f. 

1. Juventus, tutis, f. — 2. Ro- 
manus, a, um. — 3. Man- 
lius, 1, m. — 4. Multare, o, as, 
avi, atum. — 5. Mors, mortis, 
f. — 6. Filius, i, m. — 7. Vic- 
tor, ls, m. 

1. Primus, a, um. — 2. Elé- 
ment u m, i.— 3. Lingua, se, f. 
— 4. Latinus, a, um. 
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QUESTIONNAIRE 



Quelles sont les quatre personnes 
usitées au présent de l'indicatif d'alo, 
je dis? 

Conjugues l'imparfait de l'indicatif T 

Quelle est la personne unique du 
parfait de Vindicatif? 

Quand emploie-tron le verte l*> 
quam, signifiant dis-jet 

Conjugues le présent de l'indicatif 
de Inquam, dis-je? 

Quelles sont l*s deux personnes 
usitées au parfait de l'indicatif? 

Quelle personne est usitée au pré- 
sent, quelles personnes sont usitées 



au futur de l'indicatif do verbe farl, 
parler? 

A-t-il toutes les personnes, dans les 
temps formés du parfait? 

Quelles sont les deux personnes 
usitées dans le verbe quœso, je 
[vous le] demande? 

Quelle est la signification des quatre 
impératifs apage, ave, »alve 
val©? 

Quel est le pluriel des trois der- 
niers ? 

Quel est le présent de l'infinitif 
des deux derniers? 



Verbes unipersonnels. 
Ane, Gr. & 124. — fîouv. Gr. § 128 



QUESTIONNAIRE 



Qu'appelle-t-on verbes imperson- 
nels ou unipersonnels? 

Outre les verbes qui n'ont que la 
troisième personne du singulier, n'y 
en a-t-il pas un grand nombre qui 
peuvent être employés impersonnel- 
lement? 

Quels sont ceux des verbes uni- 
personnels qui se conjuguent sur 
moneo? 

Quel est celai qui est composé 
de fero et se conjugue sur ce 
verbe ? 

Quels sont les cinq verbes qui sont 
toujours précédés d'un complément 
direct à l'accusatif? 

Quels sont ceux de ces cinq verbes 



qui présentent au parfait une forme 
composée? 

Quel est le double parfait de libet, 
il plaît, et de licet, il est permis ? 

Quel est le compose de deoet, il 
est permis, et quelle en est la signi- 
fication? 

Cites les verbes unipersonnels qui 
indiquent l'état de la température. 

Cites les exemples de verbes tran- 
sitifs ou intransitifs employés, sans 
sujet, à la troisième personne du 
singulier de la voix passive. 

Cites des exemples de verbes in- 
transitifs employés, sans sujet, à la 
troisième personne du singulier de 
la voix active. 



139 e EXERCICE 



1. Il fallut rappeler' Camille 8 de 
(a, aM.) l'exil». 



1. Revocare, o, as, avt, 
atum. — 2. Camlllus» 1* m. — 
3. Exslllum, 1* 
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2. Il faudra arracher * ces mauvai- 
ses* herbes 8 . 

3. Il importait de rétablir la disci- 
pline militaire (tournez: la discipline * 
militaire 2 être rétablie»). 

4. Il aurait importé aux Samnites * 
(gén.). de tuer ou de renvoyer sains 
et saufs tous les Romains [tournez : 
tous* les Romains* être tués 4 ou, 
aut, être renvoyés* sains-et-saufs •, 
ace.). 

5. Vous lirez * ce livre*, si (si 
[cela vous] fait-plaisir (tournez : fera- 
plaisir). 

6. Les consuls et les préteurs 
avaient le droit (tournez : il était per- 
mis aux consuls ' et aux préteurs *) 
[de] réunir* le sénat 4 . 

7. Fatigué, je ne pus me reposer 
(tournez : il ne fut pas permis à moi 
fatigué* [de] me-reposer*). 

8. Cet écolier * parlait * avec-plus- 
de- présomption (arrogantius) qu* 
(quam) il [ne] convenait à son (tour- 
nez : de lui) âge* (ace). 

9. A Rome 1 , On écrivait* sur des 
tablettes* de-bois* (adjectif} endui- 
tes* de cire*. 



10. On a bu * beaucoup (multum) 
dans (inter, ace.) le repas*. 

11. De toutes parts (undique) on 
Ira visiter (tournez : pour, ad, visi- 
ter * , gérond. en dum) ce palais * ma- 
gnifique 8 . 

12. Déjà (jam) on était arrivé * au 
\ad t ace.) sommet* de la montagne*. 



1. Evëllere, o, la, evelli, 
evulsum. — 2. Steiilis, e. — 
3. Herba, œ, f. 

1. Disciplina, œ, f. — 2. Mi- 
litaris, e. — 3. Restituera, o, 
is, restltutum. 

l. Samnites, um, m. — 
2. Gunctl, œ, a. — 3. Romani, 
orum, m. — 4. Occldëre, o, is, 
i, occlsum. — 5. Dimlttëre, o, 
is, dimisl, dimissum. — 6. In- 
columis, e. 

1. Légère, o, is, i, lectum. — 
2. Liber, libri, m. 

1. Consul, is, m. — 2. Pr»- 
tor, is, m. — 3. Cogère, o, is, 
coegl, coactum. — 4. Sena- 
tûs, as, m. 

1. Fessus, a, um. — 2. Quies- 
cëre, o, is, quievi, quietum. 



1. Dlsclpulus, i, m. — 2. Lo- 
qui, or, erls, locutus sum 
dép. — 3. JEtas, setatis, f. 

1. Roma, œ, f. — 2. Scrl- 
bëre, o, is, scrlpsi, scriptunou 
— 3. Tabula, œ, f. — 4. Li- 
gneus, a, um. — 5. Ulinëre, 
o, ls, i, illevi, illltum. — 
6. Géra, œ, f. 

1. Bibëre, o, ta» I, itum. — 
2. Epuise, arum, f. pi. 

1. Invlsëre, o, is, 1, sum. — 
t. jEdes, lum, t.plur. — 3. Ma- 
gnilicus, a, um. 



1. Venire, io, ls, veni, ven- 
lum. — 2. Gulmen, culmlnis, 
n. — 3. Mons, montls, m. 



10 
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140 a EXERCICE 

OBSERVATIONS. — Parmi les verbes unipersonnels qui se conjuguent nu 
moneo, il en est cinq qui présentent, en latin, une construction très diffé- 
rente de la. construction française; ce sont: me pœnitet, je me repens, me 
pudet, j'ai honte, me plget, je suis fâché, me tœdet, je suis ennuyé, 
me miseret, j'ai pitié. 

Le latin considère comme un complément direct et met à l'accusatif le 
nom ou pronom qui, en français, est le sujet de ces verbes. Ex. : Pierre 
[ace.) se repent. — J' (ace.) ai pitié de vous. 

Le complément indirect de ces verbes se met au génitif; ai c'est un 
verbe, à l'infinitif. 

Ju- 



1. Phébus* se-repentit [dj'avoir- 
fait-un serment 8 . 

2. Le fils 1 du consul 8 eut honte 
[de] refuser 3 le combat *. 



3. Tu seras ennuyé bientôt (mox) 
de ton inaction 1 . 

4. Aie pitié (tournez : que tu aies 
pitié) des pauvres * . 

5. Pontius Hérennius 1 fut fâché 
[de] n'avoir pas suivi 8 le conseil 3 de 
son [père] *. 



6. L'enfant 1 paresseux 8 se-repen- 
ra [d'J avoir perdu 3 [son] temps 4 . 



tira 



7. J'ai eu pitié de ta confusion 1 . 

8. Androclès * fut ennuyé bientôt 
(mox) de [sa] vie 8 de-béte-sauvage 3 
{adjectif). 



l. Phœbus, I, m. — 2. 
rare, o, as, avf , atum. 

1. Fillus, 1, m. — 2. Consul, 
is, m. — 3. Detrectare, o, as, 
avi, atum. — 4. Certamen, 
minis, n. 

1. Inertia, se, f. 

1. Pauper, is, m. 

1. Pontius, 1, Hérennius, i, 
m. — 2. Sequl, or, eris, secu- 
tus sum, dép. — 3. Consillum, 
1. — 4. Pater, patris, m. 

1. Puer, I, m. — 2. Piger, 
gra, grum. — 3. Perdère, 
o, is, perdrdi, perditum. — 
4. Tempus, temporis, n. 

1. Pudor, is, m. 

1. Androclès, is, m. — % Vila, 
se, t. — 3. Ferinus, a, um. 



CHAPITRE VII 
DE L'ADVERBE 

Ane. Gr. § 126. — Nouv. Gr. § 130 

QUESTIONNAIRE 
Qu'est-ce que l'adverbe ? | Quelles idées l'adverbe ajoute-t-U 



A quel» mots l'adverbe peut-il être 
joint? 



au mot auquel il est joint ? 
Quelles terminaisons peut avoir U 



DE L ADVERBE. 
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positif des adverbes de qualité ou de 
manière ? 

Comment se forment le oomparatif 
et le superlatif des adverbes ? 

N'y a-t-il pas des adverbes qui, au 
comparatif et au superlatif, ont un 
autre radical qu'au positif? Donnez- 
en des exemples. 



Quel est l'adverbe de manière qui 
a le comparatif et le superlatif, sans 
positif? 

Quel est l'adverbe de lieu qui a le» 
trois degrés de signification ? 

Quels sont les adverbes de temps 
qui ont plusieurs degrés de significa- 
tion? 



141 e EXERCICE 



f. Les préceptes * inculqués 8 dans 
les premières 3 années* descendent» 
plus profondément 9 [dans le cœur]. 

2. L'historien < Timagène 8 avait 
prononcé 3 quelques paroles (qui- 
dam, quxdam, quoddam,plur. neut.) 
trop mordantes 4 contre (in, ace.) 
César 8 et sa [ejus) femme 6 ; celui-ci 
lui dit 3 avec-beaucoup-de-bonté T : 
«Parle 8 avec-plus-de-modération •. » 

3. Aucun* législateur 8 ne vécut 3 
avec-plus-d'-intégrité *, n'aima 8 plus 
fermement 8 [sa] patrie 7 , [ne] rédi- 
gea 8 des lois 8 avec -plus -de -juge- 
ment *• que (quam) Solon **. 



4. Pyrrhus * disait 8 : « Pabricius 3 
serait détourné * (prés, du subj.) plus 
difficilement 8 de (a^abl.) l'honnê- 
teté 6 que (quam) le soleil T (nom.) de 
(a, abl.) son cours 8 . » 

5. Annibal 1 fit 8 la guerre 3 avec- 
plus-d'-habileté *, Fabius 8 avec-plus- 
de-circonspection 8 . 

6. Alcibiade 1 vivait 8 à Athènes 3 
avec-plus -d'élégance 4 t à Sparte 8 



1. Prœceptum, I. — 2. Im- 
pressus, a, um. — 3. Primus, 
a, um. — 4. Annus, 1, m. — 
5. Descendëre, o, is, 1, des- 
censum. — 6. Alte. 

1. Hlstoiicus, I, m. — 2. Ti- 
magenes, ls, m. — 3. Dicëre, 
o, ls, dfad. dictum. — 4. Mor- 
dax, mordacis. — 5. Cœsar, 
is, m. — 6. Uxor, is, f. — 

7. Bénigne, super l. — 8. Loqut, 
or, eris, locutus sum, dép. — 
9. Moderate, eompar. 

1. Nullus, a, um. — 2. Legls- 
lator, is, m. — 3. Vivëre, o, ls, 
vixl, victum. — 4. Intègre, 
eompar. — 5. Amare, o, as, 
avi, atum. — 6. Gonstanter. 

— 7. Patrla, œ, f. — 8. Scri- 
bëre, o, is, scrlpsl, scrlptum. 

— 9. Lez, legls, f. — 10. Pru 
denter, eompar. — 11. Solon, 
is, m. 

1. Pyrrhus, f, m. — 2. Di- 
cëre, o, ls, dlxi, dictum. — 
3. Fabriclus, i, m. — 4. Aver- 
tëre, o, ls, 1, aversum. — 

5. Difiicile. — 6. Honestas, 
tatis, f. — 7. Sol, is, m. — 

8. Cursus, as, m. 

1. Annibal, is, m. — 2. Ge- 
rëre, o, ls, gessl, gestum. — 
3. Bellum, i. — 4. Perite, 
eompar. — 5. Fabius, i, m. — 

6. Gaute, eompar. 

1. Alcibiades, is, m.— 2. Vi- 
vëre, o, is, vtxi, victum. — 
3. Athenœ, an m, t — 4. Ele- 
ganter, compo , — 5. Spart* 
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avec-plus-de-frugalité*, en Perse 1 
avec-plus-de-mollesse* et plus-de- 
luxe». 

7. Pausanias *, à Lacédémone 
même (in ipsa Lacedxmonè), trahis- 
sait 8 plus ouvertement 8 et plus auda- 
cieusement 4 [sa] patrie 1 qu'[il ne 
l'avait fait] en Thrace*. 



se, f . — 6. Slmplicller, eompar. 
— 7. Persis, Persldls, f. — 
8. Molliter, eompar. — 9. Luxu- 
rlose, eompar. 

1. Pausanias, ce, m. — 2. Pro- 
dëre, o, la, prodidi, prodl- 
tum. — 3. Aperte. — 4. Au- 
dacter. — 5. Patria» ae, f. — 
6. Thracia, sa, f. 



442 e EXERCICE 



/• 1 . Tandis qu $ (dum) il combattait * 
vaillamment 8 à (apud, ace.) Manti- 
j née 3 , Epimanondas K tomba* frappé 9 
J (nom.) d'un javelot 7 . 



2. Vespasien * dota a très riche- 
ment 3 la fille 4 de Vitellius 5 , son en- 
nemi 6 , et [la] donna 7 en (in, ace.) 
mariage* à an homme* très consi- 
dérable 10 . 



S. Le Clitumne 1 , près de (haud 
procul a, abl.) [sa] source *, est déjà 
(jam) très puissant 3 et peut 4 très 
difficilement* être remonté 6 avec la 
rame 7 (plur.) et le croc* (plur.). 

4. Tout récemment * j'ai acheté a 
le livre 3 que vous [m*] avez vanté * 
si souvent*. 

5. Les hommes 1 vivaient 3 très 
longtemps 3 avant (ante, ace.) le dé- 
luge *. 

6. Crésus*, pour éblouir Solon 
(tournez : pour qu*, ut , il éblouît * 
les yeux 3 de Solon *), se para (tour- 
nez : para * [son] corps*, avec- 
beaucoup-de-magnificence*. 



1. Dlmlcare, o, as, avt, 
atum. — 2. Fortlter, superl. — 
3. Mantinea, œ, f. — 4. Epa- 
mlnondas, œ, m. — 5. Conci- 
dëre, o, 1s, i. — 6. Percutëre, 
o, fs, percussl, percussum. — 
7. Hasta, œ, f. 

1. Vespasianus» 1, m. — 

2. Dotare, o, as, avl, atum. — 

3. LIberaliter. — 4. Filia, », 
f. — 5. Vitellius, I, m. — 

6. Adversarlus, i, m. — 

7. Dare, o, as, dedi, datum. 

— 8. Matrlmonlum, I. — 9. Vlr, 
i, m. — 10. Amplus, a, um. 

1. Glitumnus, i, m. — 2. Fous, 
lontis, m. — 3. Valldus, a, um. 

— 4. Posse, possum, potes. — 
5. JEçjre. — 6. Superare, o, 
as, avl, atum. — 7. Remua, 1, 
m. — 8. Gontus, 1, m. 

1. Nuper. — 2. Emëre, o, 
ls, i, emptum. — 3. Liber, 
llbrl, m. — 4. Laudare, o, as, 
avl, atum. — 5. Saepe, tvpcrl. 

1. Homo, hominls, m. — 
2. Vlvëre, o, ls, vixl, vlctum. 

— 3. Dlu. — 4. Diluvium, 1. 

1. Grœsus, 1, m. — 2. Per- 
strlngëre, o, 4s, perstrlnxi, 
perstrictum. — 3. Oculus, i, 
m. — 4. Solon, ls, m. — 
5. Exornare, o, as, avl, atum. 

— 6. Corpus, corporls, a. — 
7. Magnifiée, superl. 



DE LA CONJONCTION. 
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7. Denys* le Jeune (mfnor), chas- 
sé 2 de Syracuse 3 (abL), vécut* ACo- 
rinthe * dans-la-plus-humble-situa- 
tion {tournez : très-humblement 6 ). 

8. Les hommes * contents ' de peu 
(parvo) supportent 8 très facilement* 
la pauvreté *. 



/ 



1. Plonyslus, 1, m. — 2. Pel- 
lëre, o, is, pepulf, pulsum. — 

3. Syracusae, arum, f . — 4. VI- 
vëre, o, is, vixl, victum. — 
5. Corinthus, 1, f. — 6. Humi- 
liter. 

1. Homo, hominis, m. — 
2. Content us, a, um. — 3. Fer- 
re, fero, fers, tuli, latum. — 

4. Facile. — 5. Pauperlaa, 
tatis, f. 



CHAPITRE VIII 
DE LA PRÉPOSITION 

Ane. Gr. § 127. — Nouv. Gr. § 131 



QUESTIONNAIRE 



Qu'est-ce que la préposition? 

A qui sert-elle en latin ? 

Combien de prépositions se con- 
struisent avec l'accusatif ? 

Combien de prépositions se con- 
struisent avec l'ablatif? 

Quelles prépositions se construisent 
avec deux cas? 



Quand ces prépositions se coostro> 
sent-elles avec l'accusatif 

Quand cas prépositions se con- 
struise ût-el le s avec l'ablatif? 

Quelle est la préposition qui t© 



i construit avec le génitif? 



CHAPITRE IX 
DE LA CONJONCTION 

Ane, Gr. §128 — Nouv. Gr. § 132. 



QUESTIONNAIRE 



Qu'est-ce que la conjonction? 

Qu 'appelle-t-on propositions coor- 
données? 

Qu' appelle-t-on propositions subor- 
données ? 



Qu'appel le- t-on proposition priad» 
pale? 

Comment appelle-t-on les conjonc- 
tions qui unissent des prépositions 
coordonnées ? 

10. 
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Quels sont les quatre rapporte que 
peuvent marquer les conjonctions de 
coordination ? 

Gomment appeUe-t-on lei conjonc- 



tions qui unissent des proposition 
subordonnées? 

Quels sont les quatre rapports que 
peuvent marque? es conjonctions de 
subordination î 



CHAPITRE X 
DE L'INTERJECTION 

Ane. Gr. § 129 — Nouv. Gr. § 129 



QUESTIONNAIRE 



Qu'est-ce que l'interjection ? 
Quels mouvements de l'âme l'in- 
terjection peut-elle exprimer? 

Quelle interjections expriment la 



douleur? l'admiration? la colère et la 
menace? le désir d'encourager ? l'ac- 
tion d'indiquer une chose. 



DEUXIEME PARTIE 



SYNTAXE 

PREMIÈRES RÈGLES. 



143 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 134. — Nouv. Gr. § 137 

Tu legis, ego ludo. 
Sapiens nunquam mentitm». 



fl. Les premiers 1 hommes* vi- 
vaient 3 longtemps {diu). 

2. Calni et Abel* allèrent» dehors 
(foras). 

8. Une grande * pluie 8 tomba*. 



4. Abraham * et Sara » avaient 
vieilli '. 

5. Éliéxer * et les chameaux * 
étaient près (prope, ace.) du puits 3 . 

6. Que Rebecca 1 parte* avec toi 
{tecum). 

7. Les raisins* mûriront 8 bientôt 
(mox)* 



1. Prlmus, a, un. — 2. Ho- 
mo, hominis, m. — 3. Vfvëre, 
o, is, vixi, vfetum. 

1. Cainus, i, m. — 2. Abel, 
ig f m. — 3. Exire, exeo, exis, 
exivi ou exil, exltum. 

1. Ingens, ingenUs. —2. Plu- 
via, se, f. — 3. Cadëre, o, is, 
cecldi, casum. 

1. Abrahamus, i, m. — t. Sa- 
ra, se, f. — 3. Consenescère, 
o, is, consenui. 

1. Eliezer, indécl, - 2. Ca- 
melus, i, m. — 3. Puteus, I, m. 

1. Rebecca, te, f. — 2. Pro- 
licisci,or, ërls, prolectus sum. 

dép. 

1 . Uva, ne, f. — 2. Matures- 
cëre o, is, maturui. 
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8. S«pi sept-nx tacnes 1 grasses* 1- Taeca, as, L — T. PlasjaJs, 
étaien: sortie * da *,aa/. flenTe* et e.— XBawt^è^o»ls,e»aersl, 

1Mï j^ __ x Ptamea, 

, »- — 4. Pasei, or, este, 
■aa,*y. 

9. Trois * troupeaux * etaient-«)a- 1- Très» tria. — S. Grex, 
chês* près prcne* ace., dane foa- a*«1l*s, ■- — î- Caaare , a, as, 
uine * cs*a^eabitaam,ntr.— tFou, 



paissaient* 



10. Jacob 1 et ses ejus fils» mi- , I. Jacotms, t, sl. — * FlUas, 

▼èreat 1 . f *• ■- — *- Adreasre, io, is, 

il. Abraham*, Isaac* et Jacob» l. Aaranaatas, I. ■. - 

re;>:sérent«dans ta. a«. Uméa«* " ?. ■saaca s, 1, *~ — X Jacobas, 

«r- : :eS 1. au — 4. Cabare, o» as, ca- 

€ " soi, eobitaam, n£r. — Su 1 



f. 



12- Les eanx * é;aïent -sospea- L 

does* à droite 'a dextr*\ et à galerie •*» **» P<T»«*i ■■>- 
(aLrra. 

18. Qae le* eaux 1 reviennent 1 à r 1. Aqaa, ae, £ — î. 1 

{ta, «ce., lear 3 place 4 . , «•*» ****> reversas sua» 4êp. — 

; SL Saas, a am. — 4. Loess, 

14. Des éeUirs* brLlaieat*. j L Falgar, Is, a. — Jl IBeare, 

, o»as,saie*L 

15. Tu partiras * arec moi me- 1- ProGcisci, or, «ris* aro- 

cwm } : noas reriendroas * enseci: le . *Ktas sm, éqp. — 2. 

(«a*> t «S fe, Iri, itaaa. 



444 e EXERCICE 



1. Da de, a*!.} ciel « tomba» an :. Carias», L — S. Cadèra,*. 

aliment *. **» eeddi, cassas. — 3. CUmi» 

*•* 

2- Dm i». <i*;.)î* U'rermads* 1. Tabenacalasa, L— 2LAr- 

etai: j irrh*>_ i ca, a% t 

itçJm>* étaient ' L Area, a», £ — S- Tahala. 

les tables! de la Ici ^ , «,f.- X Lex, le«ls,t 

4* De ,e, ntf. _ ; :aroe » jait- • T Moas, ssnati -_ia T Faat 

lire» 1 i#s fwrnir** '. «are, o, as, esnteaâ. — X. Fat- 

; neiif fnbnlmîs, a. 

fr-sre 1 ? ! I. Taas»a.aav— l.Praaar. 
tratrts, m. 

tW* j des Tases » 1. Vas* is. o_ — ?. Fax»l 

«*siifnl dts tetxfcrs 1 aliamiis». I «• — XAeeeasss, a, ans, 




SYNTAXE. 

7. Au son de la trompette (tour- 
nez : la trompette 1 , abl., chantant 8 ) 
s -écroulèrent 3 les hautes 4 mu- 
railles 8 . 

8. Devant (ante> ace.) l'arche * 
dansaient* David 3 et les lévites*. 

9. Au-pied-de (sub f abl.) la mon- 
tagne 1 se-dressaient* deux 1 veaux 4 
d'-or' (adjectif). 



10. D'où (unde) sortent 1 oes guer- 
riers*? 

11. [Sur] les eaux 1 (abl.) du 
Tibre* flottaient 3 deux* corbeilles*, 
dans (m, abl.) lesquelles étaient deux* 
enfants 6 . 

12. Au milieu (inter, ace.) des 
bergers 1 grandirent* Romulus* et 
Remus*. 

1 3. Nous, nous lisons * : vous, vous 

êtes oisifs*. 



1. Tuba, se, f. — t. Cations, 
canentls. — 3. Gorruëre, o, te, 
I, intr. — 4. Altus, a, um, — 
5. Murus, 1, m. 

1. Arca, œ f . — 2. Saltare, 

0, as, avi, atum. — 3. David, 
is, m. — 4. Levlta, œ, m. 

1. Mons, montls, m. — 2. Sur- 
gëre, o, is, surrexi, surree- 
tum, intr. — 3. Duo, œ, o. — 

4. Vitulus, 1, m. — 5. Aureus, 
a,um. 

1. Exlre, exeo, exls, exlvl 
ou exil, exitum. — î. Armatus, 

1, m. 

1. Aqua, œ, f. — 2. Tlberis, 
is, m. —3. Perri, leror, ferris, 
latus sum. — 4. Duo, œ, o. — 

5. Corbis, is, f. — 6. Inians, 
infantis, m. 

1. Pastor, is, m. — 2. Ado- 
lescère, o, is, adolêvi, adul- 
tum. — 3. Romulus, i, m. — 
4. Remus, 1, m. 

1. Légère, o, is, legl,lectum 
— t. Otiosus, a, um, 



145 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 135. — Nouv. Gr. Ç 138 
Seneca philosophus. 



OCUCVtt pii.ii 

1. Joseph 1 avait* deux fils*, 
Êphralm* et Manassé*. 



2. Josué 1 dressa* douze (duode- 
cim) pierres 8 , monument* éternel* 
de [sa] victoire 6 . 

3. Une femme 1 amena* à (ad, 
ace.) Héli* [son] fils* Samuel 8 , en- 
fant 6 cher 7 à Dieu • et aux hom- 
m«i*. 



1. Josephus, I, m. — 2. Ha- 
bere, eo, es, ui, Itura. — 
3. Fllius, 1, m.— 4. Ephraïmus, 
i, m. — 5. Manasses, is, m. 

1. Josue (indécl.). — 2. Eri, 
gère, o, is, erexi, erectum. — 
3. Lapis, lapldis, m. — 4. Mo- 
numentum, i. — 5. Perennis. 
e. -• 6. Victoria, œ, f. 

).. Muller, is, f.— 2. Adducëre, 
eo, is, adduxi, adductum. — 
3. Heli (indécl.). — 4. Fllius, 1, m. 
--5. Samuel, is, m. — 6. Puer, i, 
m. — 7. Carus, a, um. — 8. Deus, 
U m. — •. Homo, hominis. m, 
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4. Les Hébreux 1 forent gouver- 
nés* par (a, abl.) Samuel 3 , le der- 
nier 4 des juges 1 . 



5* Saûl 1 campa (tournez : plaça * 
[son] camp *) près de (apud, ace.) 
Gai gala 4 , ville ■ remarquable * de la 
contrée 7 . 

6. Faustulus 1 , berger 8 du-roi* 
(tournez par un adjectif), porta 4 
dans (tu, ace.) [sa] chaumière 1 Ro- 
mulus 6 et Remus' ; il les (eos) remit* 
à Laurentia •, [sa] femme 10 . 



7. Procas 1 , roi* des Albains*, 
laissa 4 le trône * à Numitor 6 , [son] 
fila* aîné*. 

8. Le consul * donna * à Calpur- 
nius ', tribun 4 des soldats », une 
couronne 6 de-gazon T , récompense • 
de [son] action' héroïque 10 . 



9* Un transfuge 1 passa-à-la-nage* 
le Rhône 3 , fleuve 4 très rapide*. 



10. Antoine 1 mit -sur* la tète* 
(dat.) de César 4 un diadème», in- 
signe • de-la-rojauté ' (adjectif). 



11. Les jeux 1 attirèrent* beau- 
coup - d' * habitants - du - voisinage 4 , 
8abins f [pour] la-plupart (plerosque). 

12. Un asile 1 fut ouvert* aux 
étrangers*, brigands 4 et bergers 5 . 



1. Hebrœi, orum, m. — 
2. Gubernare, o, as, avt, atum. 

— 3. Samuel, is, m. — 4. Pos- 
tremus, a, um. — 5. Judex, 
Judlcis, m. 

1. Saûl, is, m. — 2. Ponëre, 

0, ts, pôsui, positum. — 3. Cas- 
tra, orum. — 4. Galgala (indéel.). 

— 5. Urbs, urbls, f. — 8. In- 
signls, e. — 7. Regio, onls, f. 

1. Faustulus, i, m. — 2.Pas- 
tor, ls, m. — 3. Regius, a um. 

— 4. Ferre, fero, fers, tuli, 
latum. — 5. Casa, se, f. — 
G. Romulus, I, m. — 7. Remue, 
i, m. — 8. Dare, do, das, dedi, 
datum. — 9. Laurentia, sa f. 

— 10. Conjux, conjugis, f. 

1. Procas, se, m. — 2. Rex, 
régis, m. — 3. Albani, orum* 
m. — 4. Rellnquëre, o, is, re- 
liqui, rellctum. — 5. Regnum, 

1. — 6. Numitor, is, m. — 
7. Filius, i, m. — 8. Major, us. 

1. Consul, is, m. — 2. Dare, 
do, das, dedi, datum. — 3. Cal- 
purnius, i, m. — 4. Tribunus, 
i, m. — 5. Mlles, milltis, m. — 
6. Corona, te, f. — 7. Grami- 
neus, a, um. — 8. Prœmium, 
I. — 9. Facinus, noris, n. — 
10. Egregius, a, um. 

1. Transluga, se, m. — 2. Tra- 
nare, o, as, avi, atum . — 3. Rho* 
danus, i, m. — 4. Flumen, mi- 
nls, n. — 5. Rapidus, a, um. 

1. Antonlus, i, m. — 2. Im- 
ponêre, o, is, imposui, tmpo- 
situm. — 3. Caput, capitls, n. 

— 4. Cœsar, is, m. — 5. Dla- 
dema, matis, n. — 6. Insigne» 
is, n. — 7. Regius, a, um. 

1. Ludus, i, m. — 2. Addtt- 
cëre, o, is, adduxi, adductum. 

— 3. Multl, se, a. — 4. Vicl- 
nus, i, m. — 5. Sabini, orum, m. 

1. Asylum, i. — 2. Aperire, 
lo, is, ui, apertum.— 3. Advena, 
se, m. — 4. Latro, onls, m. — 

— S. Pastor, is, m. 



SYNTAXE. 
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13. Romulus 1 fit* un traite 3 avec 
(cum, abl.) les Sabine 4 , naguère 
(nuper) [ses] ennemis 1 . 

14. Les Sabine 1 criaient 8 : «Nous 
avons vaincu 4 les Romains 4 , hôtes 1 
perfides •. » 



15. Romulus * forma* un conseil * 
de cent* membres», vieillards 6 pru- 
dents T . 



1. Romulus, i, m. — 2. Per- 
cutëre, io, 1s, percussi, per- 
cussum. — 3. Fœdus, fœde- 
ris, n. — 4. Sablni, orum, m. 

— 5. Hostls, is, m. 

1. Sabini, orum, m. — 2. Cla- 
mitare, o, as, avi, atum. — 
3. Vtncëre, o, is, vlci, victum. 

— 4. Romani, orum, m. — 
5. Hospes, pltls, m. — 6. Per- 
fldus, a, um. 

1. Romulus, 1, m. — 2. Ell- 
gëre, o, ls, elegl, electum. — 
3. Concilium, i. — 4. Centum. 

— 5. Vlr, 1, m. — 8. Senez, 
senis, m. — 7. Prudens, entis. 



146* EXERCICE 

Ane. Gr. § 137. — Nouv. Gr. § 140 



Apelles fait pictor. 



i. Osias 1 fut le fils* et le succès- 

leur 1 d*Amasias 4 . 

2. Tu es mon ami * . 

3. Le premier 1 nom* de la Sicile* 

fut Trinacrie *. 

4. Josias 1 fut un hommo* saint* 
et religieux 4 . 

5. Les Romains 1 et les Grecs* 
ont été les peuples* les plus puis- 
sants 4 de l'antiquité *. 

6. Les Philistins 1 furent toujours 
(semper) les ennemis* acharnés* des 
Hébreux 4 . 

7. Les Thermopyles * sont un dé- 
filé* étroit*. 

8. Nous sommes et nous serons 
toujours [semper) des maîtres 1 dé- 
voués *• 



1. Oslas, se, m. — 2. FUHtt, 
I» m. — 3. Successor, ls, m. — 
4. Amasias, se, m. 

1. Amlcus, 1, m. 

1. Piimus, a, um. — 2. No- 
men, nomlnls, n. — 3. Sicilla, 
ce, f. — 4. Trinacria, se, f. 

1. Josias, se, m. — 2. Vlr, i, 
m. — 3. Sanctus, a, um. — 
4. Religlosus, a, um. 

1. Romani, orum, m. — 
2. Grœcl, orum, m. — 3. Gens, 
gentis, f. — 4. Potens, entis. 
— 5. Antiquitas, tatis. 

1. Phllistœl, orum, m. — 
2. Hostls, is, m. — 3. Infes- 
tas, a, um. — 4. Hebrœi. 
orum, m. 

1. Thermopylœ, arum, f. — 
2. Saltûe, fis, m. — 3. Angus- 
tus, a, um. 

1. Maglster, maglstrl, m. — 
2. Addlctus, a, um ; ajeutex : à 
vous. 
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9. L'épée 1 , la pique* et le jave- 
lot» étaient les aimes-offensives 4 , le 
casque 1 , la cuirasse 6 et le bouclier 7 
[étaient] les armes-défensives 8 du 
soldat* romain i°. 

10. Les amis* sont les trésors* 
des rois*. 

11. Les mères 1 sont les premiers* 
maîtres * des petits-enfants 4 . 

12. A ce que (tournez : comme, 
ut) croyaient* les anciens*, les 
éclairs * et les tonnerres 4 étaient une 
manifestation • de la > volonté* di- 
vine 7 . 

13. Les comices * étaient l'assem- 
blée* des citoyens* romains 4 . 

14. La concorde* et le courage* 
des citoyens 3 sont la plus solide 4 
défense* des États*. 



15. Les Alpes 1 sont comme (ve- 
lut) le rempart* de l'Italie*. 



1. Gladlus, I, m. — *. Hacta , 
», f. — 3. Piltun, i. — 4. Te- 
lum, i. — 5. Galea, «e, f . — 

6. Thorax, thoracls, m. — 

7. Clipeus, I, m. — 8. Arma» 
orum. — 9. Mlles, mJlilis, m. 
— 10. Romanus» a, um. 

i. Amicus, !, m. — 2. Thé- 
saurus, 1, m. — 3. Rex, ré- 
gis, m. 

l. Mater, matris, f. —2. Prt- 
mus, a, um. — 3. Magister, 
tri, m. — 4. Parvulus, 1, m 

1. Credëre, o, is, credidl, 
crédit um. — 2. Antiqul, orum, 
m. — 3. Fulgur, is, n. — 4. To- 
nltruum, I. — 5. SigullicaUo, 
onis, f. — 6. Voluntas, tatis, f. 
—7. Divinus, a, um. 

I. Comitia, orum. — 2. Con- 
clu u m, f. — 3. Glvis, is, m. — 

4. Romanus, a, um. 

1. Concordla, te, f. — 2. For- 
titudo, dinis, f. — 3. Givis, is, 
m. — 4. Firmus, a, um. — 

5. Praesidium, i. — 6. Givitas, 
tatis, f. 

1 . Alpes, Alplum, f. — 2. Pro- 
pugnaculum, 1. — 3. Italla, s»»f. 
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Ane. Gr. § 136-137. — Nouv. Gr. §139 

Bonus pater, bona mater, boni parentes. 
Aristoteles fuit doctissimus 



1. Sois bienfaisant* et généreux*. 

2. Notre* fils* et notre fille* se- 
ront sains-et-saufs 4 . 

3. Le père* et là mère* étaient 
accablés* de douleur* (abL). 



1. Benelicus, a, um. — 
2. Llberalis, e. 

1. Noster, nostra, nostrum. 
— 2. Filius, 1, f. — 3. Filla, œ, 
f. — 4. Incolumls, e* 

1. Pater, patiis, m. — 2. Ma- 
ter, matris, f. — 3. Confectua, 
a, um. - 4. Mœror, is, m. 



SYNTAXE. 
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4* La société * des méchants * est 
dangereuse *. 

5. Les menaces 1 du roi* furent 
faines '. 

6. Les présents 1 étaient de-peu- 
de- valeur* (adjectif). 

7. Mes sœurs 1 et mes frères* sont 
inquiets '. 

8. Les troupes 1 furent débar- 
quées 2 . 

9. Un nouveau 1 roi* s'-éleva' [au 
trône]. 

10. Des boucliers 1 étaient tom- 
bés» du (de, a©/.) ciel*. 

11. Beaucoup-de 1 cérémonies-re- 
ligieuses* furent instituées*. 

12. Des lois 1 très utiles* furent 
établies* par (a, abl.) Numa*. 

13. Aucune 1 guerre* [ne] fut faite* 
par (ab, abl.) lui. 

14. La guerre 1 éclata* entre (in- 
ter, ace.) les Romains* et les Al- 
bains 4 . 

15. Les trois Horaces 1 étaient 
Romains * ; les trois Curiaces * étaient 
Albains *. 

16. Les spectateurs 1 furent sai- 
sis* d'effroi» (abl.). 



17. La fuite 1 d'Horace* était si- 
mulée*. 

* 18. Romulus 1 et Numa* furent 
utiles* à Rome 4 (dat.). 

19. Les arts * et les lettres* furent 
cultivèstà à Athènes 4 (abl.). 



1. Societas, tatls, f. — 2. Im- 
probus, i, m. — 3. Periculo- 
sus, a, um. 

1. Minée, arum, f. — 2. Rex, 
régis, m. — 3. Irritas, a, um. 

1. Munus, munerls, a. — 
2. Vilis, e. 

l. Soror, Is, f. — t . Fratei 
tris, m. — 3. Anxius, a, um. 

1. Copiée, arum, f. — 2. Ex 
ponëre, o, is, exposul, expo 
sltum. 

1. Novus, a, um. — 2. Rex» 
régis, m. — 3. Exoriri, lor, 
exorëris, exortus *um,dép. intr. 

1. Anclle, Is, d. — 2. Deiabl, 
or, ërls, delapsus sum, dép. 
intr. — 3. Cœlum, 1. 

1. Mulli, œ, a. — 2. Sacra, 
orum.— 3.1ns tltuëre,o, is, In- 
stitut, Institut um. 

1. Lex, legls, f. — 2. Utilis, 
e. — 3. Ferre, fero, fers, tuli, 
latum. — 4. Numa, se, m. 

l. Nullus, a, um. — 2. Bel- 
lum, i. — 3. Facëre, io, is, 
iecl, lactum. 

1. Bellum, i. — 2. Exoriri, 
lor, exorëris, exortus sum, 
dép. — 3. Romanus, i, m. — 
4. Albanus, I, m. 

1. Horatlus, 1, m. — 2. Ro- 
manus, i, m. — 3. Curlatius, 
i, m. — 4. Albanus, i, m. 

1. Spectans, antls, m. — 
2. Perstrlngëre, o, is, per- 
strlnxl, perstrlctum. — 3. Hoi 
ror, is, m. 

1. Fuga, œ, f. — 2. Ilora 
tlus, i, m. — Slmulatus, a,um 

1. Romulus, 1, m. — 2. Nu- 
ma, œ, ra. — 3. Ut! lis, e. - 
4. Ronia, se, f. 

1. Ars, artls, t. — 2.LIUeree, 
arum, f. — 3. Excolëre, o. is, 
excolui, excultum. — 4. Athe- 
I sue, arum, f . 

Il 
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20» Des vautours 1 et des éper- 
viers* t'-abattirent* sur (in, ace.) le 
cadavre 4 . 

21. L'or 1 et l'argent* furent pros- 
crits* à Sparte 4 (gén.). 

22. Âthènes* t Sparte 1 , Thèbes* 
furent illustres 4 . 

23. Les fantassins * et les cava- 
liers* des Perses* étaient innombra- 
bles 4 ; ils furent vaincus 1 par (ab, 
abl.) une petite 6 armée 7 . 

24. Les violettes* et les roses* 
sont très parfumées*. 

25. Les chiens 1 et les chats* sont 
ennemis*. 

26. Les enfants 1 , les femmes*, 
les vieillards* furent transportés 4 
[sur] des chariots* (abl.). 

27. Les Carthaginois 4 , leurs (eo- 
rum) femmes* et [leurs] enfants* pé- 
rirent (tournez : furent consumés 4 ) 
[dans] les flammes* {abl.). 

28. La vache 1 , la chèvre*, la 
brebis*, le lion 4 firent une asso- 
ciation (tournez : furent associés*). 



l. Yultur, m, m. - 2. Aed» 
piter, tris, m. — 3. Delabi,or, 
erls, delapsut sum, dép. intr> 
— 4. Cadaver, is, n. 

1. Aurum, i. — . 2. Argentum, 
f. — 3. Prohibera, eo, es, al, 
ftum. — 4. Sparta, es, f. 

1. Athenœ, arum, f. — 
2. Sparta, se, f. — 3. Thetote, 
arum, f.— 4. Clarlsslmus, 8,obu 

1. Pedes, pediUs, st. — 

2. Eques, equltls, m. — 

3. Persa, se, m. — 4. Innume- 
rabilis, e. — 5. Vincère, o, la, 
vlci, victum. — 6. Exlguus, a, 
um. — 7. Exercltùs, Us, m. 

1. Viola, se, l — 2. Rom, 
», f. — 3. Suavls, e. 

1. Canls, is, m. — 2. Fêles, 
is, f. — 3. Inimicuft, a, um. 

1. Puer, 1, m. — 2. Muller, 
ls, f . — 3. Senex, seuls, m. — 

4. Tehëre, o, Is, vexl, rectum. 
— 5. Gurrûs, Ils, m. 

1. Pœnl, orum, m. — 2. Uxor, 
Is, f. — 3. Llbeii, orum, m. — 
4. Absumëre, o, ls, absttmpsl. 
absumptum.— 5. Flamma,ce,f" 

1. Vacca, sa, f. — 2. Capella, 
œ, f. — 3. Ovis, ls, f. —4. Lee* 
leonls, m. — 5. Soclus, a» un*. 



148 e EXERCICE 
Ille flet doctissimus. 



1. Issac 1 dans sa vieillesse (tour- 
nez : vieux*) devint' aveugle*. 

2. Je reviens 1 accablé * de fatigue * 
(abl.). 

3* Le père 1 , privé* de son fils* 
(abl.), descendit 4 affligé* au (fa, 
ace.) tombeau*. 



l. Isaacus, I, m. ^-2. J3ene% 
senls, m. — 3. Flerl, llo, fis* 
lactus sum. — 4. Gœous, a,um. 

1. Redire, eo, ls, ivi oif M, 
ltum. — 2. Exanimatus, a; 
um. — 3. Lassltudo, dlnls, /. 

1. Pater, patrie, m. — 2. Or* 
batus, a, um. — 3. Filius, i, 
m. — 4. Descendëre, o, ls, 1, 
descensum. — 5. M serons, ea- 
tfa* — 6. Sepulcrum, I. 



SYNTAXE. 



Isa 



4. Que l'un de (ex, abl.) vous de- 
meure 1 [comme] otage 8 . 

5. Romulus* fut appelé* Quiri- 

nUS 3 . 

6. Horatius 1 se-précipita 3 tout- 
armé 3 dans (in, ace.) le Tibre 4 . 



7. Tatius^nt 3 féliciter (tourne*.* 
devant féliciter 3 ) Tullus 4 (dat.). 



8. Àncus Martius l fat nommé 3 
roi 3 . 

9. Cincinnatus 1 entendit 3 revêtu- 
de-la-toge 3 les ordres* du Sénat 3 . 



10. Camille * fut appelé 3 père 3 de 
la patrie 4 et second 3 fondateur 6 de 
Rome 1 



11. La ville *, dit (inquit) Cinéas 3 , 
m' (mihi) a paru 3 un temple 4 ; le 
Sénat 3 [m'a paru] «ne assemblée 6 
de rois*. 



12. « J'ai vécu* assez (satis), dit 
(inquit) Épaminondas 3 ; [car] je 
meurs 3 saus-avoir-été- vaincu (tour- 
nez : in-vaincu 4 ). » 

18» Les Bithyniens* attaquent 3 
tous -ensemble 3 le vaisseau 4 du 
roi*. 

14. Timoléon * vécut 3 à Syracuse 3 
(abl.) [comme] un simple-particu- 
lier*. 

15. Le tribun * fut trouvé 3 criblé 
de (tournes : percé 3 de beaucoup - 



1. Manëre, ee* es, mansl, 
mansum.— 2. Obses, obstalla, m. 

1. Romulus, f, m. — 2. Ap- 
pellare, o, as, avi, atum. — 

3. Qulrinus, I, m. 

1. Horatius, 1, m. — 2. Desl- 
lire, io, la, desllil, desultum, 
intr. — 3. Armatus, a, um. — 

4. Tiberls, is, m. 

1. Tatius, i, m. — t. Venlre, 
io, is, venl, ventum. — 3. Gra- 
tularl, or, arts, atus sum, 
dép. — 4. Tullus, i, m. 

1. Ancus, 1, Martius, f , m. — 
t. Greare, o, as, avl, atum. — 

3. Rex, régis, m. 

1. Cincinnatus, 1, m. — 

2. Audlre, io, is, ivi ou ii, 
itum. — 3. Togatus, a, um. — 

4. Mandatum, i. — 5. Sena- 
tiia, ûs, m. 

1. Camlllus, i, m. — t. Ap- 
pellare, o, as, aid, atum. — 

3. Parens, parentis, m. — 

4. Patria, », f. — 5. Alter, a, 
um. — 6. Condltor, la, m. — 
7. Roma, œ, t. 

1. Urbs, urbls, f. — 2. Ci- 
néas, se, m. — 3. Vidëri, eor, 
eris, visus sum. — 4. Tem- 
plum, i. — 5. Senatùs, ûs, m. 

— 6. Consessùs, fis, m. — 
7. Rex, régis, m. 

1. Vivëre, o, is, vixi, victum, 

— 2. Epaminondas, te, m. — 
3. MorI, ior, eris, mortuus 
sum, dép. — 4. Invictus, a, um. 

1. Bithyni, oram, m. — 
2. Invadëre, o, is, invasl, in- 
vasum. — 3. Universus, a, 
«m. — 4. Navls, Is, f. — 5. Rex, 
régis, m. 

1. Timoléon, ontis, m. — 
2. Vivëre, o, is, vixi, vic- 
tum. — 3. Syracusœ, arum, f. 

— 4. Privatus, 1, m. 

1. Trlbunus, I, m. — 2. In- 
venlre, lo, is, inveni, inven- 
tum» — 3. Coniossus, a, um 
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de*) blessures* (abl.), mais (sed) res- 
pirant 6 encore (adhuc). 

16. Marcellus 1 rentra 8 [en] vain- 
queur 1 à Syracuse* (ace). 



17. Les malades* mouraient 8 
abandonnés 1 et négligés*. 



18. Quelques (quidam) [soldats] 
attaquaient 1 seuls 8 les postes* (des) 
ennemis *. 

19. Cécrops 1 , Danaûs*,Cadmus*, 
Pélops * sont regardés * [comme] 
quatre (quattuor) fondateurs 6 de co- 
lonies 7 . 



20. Codrus* entra 8 couvert-de- 
haillons 3 dans (in, ace.) le camp 4 des 
ennemis 1 . 



21. Les Athéniens * montent 8 en- 
armes 1 [sur] [leurs] vaisseaux * 
(ace). 

22. Xerxès* demeura 8 specta- 
teur 1 du combat*. 



— 4. MulU, te, a. — 5. Vulaus, 
nerls, n. — 6. Splrans, axttis. 

1. Marcellus, f. m. — 2. Re- 
dire, eo, is, ivi ou 11, itum, dép. 

— 3. Victor, is, m. — 4. Syra- 
cusœ, arum, f. 

1. iEger, œgrl, m. — 2. Mo- 
rt, ior,ëris, mortuus sum f dép. 
—3. Desertus, a, um. —4. Ne- 
glectus, a, um. 

1. Invadëre, o, is, tnvasJ, 
lnvasum. — 2. Sol us, a, um. 

— 3. StaUo, onis, f. — 4. Hos- 
tls, is, m. 

1. Cecrops, Gecropis, m. — 
2. Dan au s, i, m. — 3. Cad- 
mus, i, m. — 4. Pelops, Pe- 
lopis, m. — 5. If abSre, eo, es, 
ui, habltum, au passif. —6. Dux, 
duels, m. — 7. Colonla, se, f. 

1. Codrus, i, m. — 2. In- 
gredi, ior, erls, iagressus sum, 
dép. — 3. Pannosus, a, um. 

— 4. Castra, orum. — 5. Hot~ 
Us, is, m. 

1. Athenienses, ium, m - 
2. Conscendëre, o, ls, con- 
scendi, conscensum. —3. Ar- 
matus, a, um. — 4. Navis, is, . 

1. Xerxes, is, m. — 2. Ma- 
nêre, eo, es, mansl, mansum. 

— 3. Spectator, ls, a. — 
*. Pugna, se t. 



149 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 138. — Nouv. Gr. § 141 



Turpe est mentiri. 



f. 11 était défendu * à Athènes 8 
{abl.) de n'exercer 3 aucune* prof es- 
lion *, 

2, 1] était honteux > à Sparte 8 
{gén.) de faire * du commerce 4 . 



I . Vetltus, a, um. — 2. Athe- 
nœ, arum, f. — 3. ExercSre, 
eo, es, ul, itum. — 4. Nul lus, 
a, um. — 5. Ars, artis, f. 

i. Turpis, e. — 2. Si*arta, 
se, f. — 3. Facere, 10,1s, ieci, 
lactum. —4. Mercatura, se» & 



SrNTÀXE. 
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8* Il est beau 1 d'oublier* les in- 
justices* [que Ton a] subies 4 . 



4. Il est doux* d'avoir* un ami* 
fidèle *. 

5. Il te (dat ) sera avantageux f 
d'acheter* cetts maison*. 

6. Il est digne 1 d'un Romain* 
{abl.) d'accomplir 3 des actes d'hé- 
roïsme (tournex : des [choses] coura- 
geuses 4 , plur. neut.). 

7. Il serait difficile * d'énumérer * 
les victoires • de César * dans (in, abl.) 
la Gaule*. . 

8 Pompée 1 disait* : Il est beau* 
de faire 4 et de vaincre* des rois*. 



9. Il est plus glorieux 1 d'obéir* à 
[sa] patrie* que (quam) de vaincre 4 
des nations*. 



10. Éléazar 1 dit* à [ses] amis* : 
Il serait indigne 4 de moi (abl.) de 
laisser* aux jeunes gens 6 un mau- 
vais T exemple • ; il vaut mieux (tour- 
nez : il est préférable*) mourir 10 que 
(quam) de flétrir (tournez : impri- 
mer * i une tache * * [sur] ) mon nom * * 
(dat). 



11. Il et ait dangereux* d'attaquer* 
l'ennemi* la nuit (noctu) dans (in, 
abl.) un pays (tournez : des lieux*) 
inconnu*. 

12 II était difficile * aux enfants ' 



1. Decorus, a, um. — 2. Obll- 
visci, or, ërls, oblitus sum, 
dép. — 3. Injuria, », f. - 4. Ao» 
ceptus, a, um. 

1. Dulcls, e. — 2. nabe~re- 
eo, es, ul, ltum. — 3. AmicuSj 

1. m. — 4. Fidells, e. 

1. Gommodus, a, um. — 

2. Einëre, o, is, eml, omptum. 
— 3. Domfis, us, f. 

1. Dlgnus, a, um. — 2. Ro- 
manus, 1, m. — 3. Facëre, lo, 
1s, feci, factum. — 4. For- 
tis, e. 

1. Dllilcllls. e. — 2. Enu- 
merare, o, as, avl, atum. — 

3. Victoria, se, f. — 4. Cœsar, 
is, m. — 5. Gallia, se, f. 

1. Pompelus, i, m. — 2. Dic- 
titare, o, as, avi, atum. — 
3. Decorus, a, um. — 4. Fa- 
cëre, io, is, feci, factum. — 
-6. Vlncëre, o, is, vici, vie- 
tum. — 6. Rex, régis, m. 

4. Gloriosus, a, um. — 2. Pa- 
rère, eo, es, ui. -— 3. Patrla, 
te, f. — 4. Superare, o, as, 
avi, atum. — 5. Gens, gen- 
tls, f. 

1. Eleazar, is, m. — 2. Di- 
cëre, o, is, dlxi, dictum. — 
3. Amicus, i, m. — 4. Indl- 
gnus, a, um. — 5. Rellnquëre, 
o, is, rellqui, rclictum. — 

6. Adolescens, entis, m. — 

7. Malus, a, um. — 8. Exem- 
plum, i. — 9. Potior, us. — 
10. Perire, eo, is, ivi ou it, 
itum. — 11. Inurëre, o, m is» 
inussi,lnustum. — 12. Nota, se, 
f. — 13. Nom en, aomiuis, n. 

1. Perlculosus, a, um. — 
2. Aggredi, ior, ëris, aggres- 
sus sum, dép. — 3. Hostis, la, 
m. —4. Locus, 1, m. — 5. Igno* 
tus, a, um. 

1. Difficllis, e — t. Li- 
ber!, orum, m. — 
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de Phocion* de soutenir* [l'éclat de] 
la gloire* de [leur] père 6 (adjectif), 
dans (in, abl.) l'extrême' pauvreté 6 
[où ils étaient]. 



3. Phoclo, onis, m. — 4. Tuer!» 
eor, eris, tultus sum, dép. — 
5. Gloria, œ, f. — 8. Paternus, 
a, um. — 7. Summus, a, 
um. —8. Paupertas, tatis, f 



1K0' EXERCICE 

Ane. Gr. § 140. — Nouv. Gr. § 142 
Tarquinius, Romanorum rez. 



i. Dieu* dit' à Abraham*: Tu 
seras le père* de toutes* les na- 
tions 6 . 

2. Une grande 1 multitude 8 de 
brigands* et de bergers* se-réfugia* 
dans (in, ace.) l'asile 6 . 



3. Le moment 1 du spectacle* ar- 
riva*. 

4. Romulus 1 établit* trois* cen- 
turies* de chevaliers 5 ; il choisit 6 
cent (centum) vieillards 7 [par] le con- 
seil* (abl.) desquels il gouverna 
(tournez: il administra 9 les affai- 
res 16 ). 



5. Tarquin J acquit 3 l'amitié * d'An- 
«us 6 . 



6. Un esclave 1 surprit* la conver- 
sation* des conjurés*. 

7. Horatius 1 arrêta 2 seul 8 l'ar- 
mée* des ennemis 1 , [enj se -tenant 
à (in, abl.) la tête 7 d'un pont 6 ; son 



1. Deusi,ra. — 2.Dlcëre,o,ia, 
d!xl,dictum. — 3. Abrahamus, 

1, m. — 4. Pater, patrls, m. — 
5. Omnls, e. — 6. Gens, gentls,f. 

1. Magnus, a, um. — 2. Mul- 
Utudo, dinis, f.- — 3. Latro, 
nls, m. — 4. Pastor, Is, m. — 

5. Conlugëre, io, is, coniugl, 
intr. — 6. Asylum, 1. 

1. Tempus, temporls, n. — 

2. Spectaculum, 1. — 3. Vë- 
nlre, io, Is, veni, ventum. 

1. Romulus, 1, m. — 2. Con- 
stituera, o, Is, 1, constltutum. 

— 3. Très, tria. — 4. Centu- 
ria,8B, f. — 5. Eques, equltlSyin. 

— 6. Ellgëre, o, ls, elegi, 
electum. — 7. Senex, seul*, 
m. —8. Gonslllum, 1. — 9. A A 
mlnlstrare, o, as, avt, atun* 
— 10. Res, rei, f. 

1. Tarquinius, 1, m. — 
2. Consequi, or, ëris, conse- 
cutus sum, dép. — 3. Faml- 
llaiitas, tatls, f. — 4. Ancus» 
1, m. 

1. Servus, I, m. — 2. Exct- 
përe, io, is, excepl, excep- 
tum. — 3. Sermo, sermonis, 
m. — 4. Conjuratus, 1, m. 

1. Horatius, i, m. — 2. Sus- 
tlnëre, eo, es, ul, sustentum. 

— 3. Solus, a, um. — 4. Actes, 
el, f. — 5. Ilostis, is, m. — 

6. Stare, o, as, steti, statum. 

— 7. Gaput, capitis, a. — 
8. Pons, pontis, m. — 
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[tournez : de lui) audace» excita 10 
l'admiration " des Étrusques **(dat.). 

8. Mucros 1 passa* dans (tn, ace.) 
le camp 8 de Porsena 4 , promettant* 
la mort 6 du roi'. 



9. Clélie 1 ayant trompé* la vigi- 
lance* de ses gardiens 4 passa-à-la- 
nage* le Tibre 6 ; Porsena 7 admira 6 
ce courage 9 d'une jeune-fille 10 , et 
lui (dat.) abandonna 11 une partie 18 
des otages 16 * 



10. Le nom 1 de Tarquin* était 
odieux 6 au peuple*. 



11. Codrus 1 fut roi 6 des Athé- 
niens 6 ; il fit* le sacrifice 6 de sa vie» 
pour assurer (tournez : pour qu', ut , 
U assurât 7 ) l'indépendance 6 de sa 
patrie*. 



12. Les fleures 1 de l'Italie* , des- 
cendant 1 des pentes 4 (abl. sing.) de 
l'Apennin 6 , se-jettent 6 dans (in, aoc.) 
la mer 7 Adriatique 6 et dans la mer 9 
Tyrrhénienne *•• 



9. Audacla, œ, f. — 10. MovSre, 
eo, es, movi, motum. — 11. Ad- 
mlratlo, onls, f. — 12. Etruscl, 
orum, m. 

1. Muclus, 1, f. — 2. Pene- 
trare, o, as, avi, atum. — 

3. Castra, orum. — 4. Por- 
sena, se, m. — 5. P^omittëre, 

0, is, promis!, promis su m. — 
6. Nex, necis, f. — 7. Rex, ré- 
gis, m. 

l. Clœlla, se, f. — 2. Frut- 
trari, or, arts, atus sum, 
dép. — 3.,VigiIantla, œ, f. — 

4. Gustos, custodis, m. — 

5. Tranare, o, as, avi, atum. 
— 6. Tiberls, is, m. — 7. Por- 
sena, œ, m. — 8. Admlrari, 
or, arts, atus sum, dép. — 

9. Virtus, virtutis, f. — 

10. Vlrgo, Virginia, f. — 11. Do- 
nare, o, as, avi, atum. — 
12. Pars, partis, t. — 13. Ob- 
ses, obsidis, m. 

1. Nomen, nominls, n. — 
2. Tarquinius, 1, m. — 3. In- 
vlsus, a, um. — 4. Populus, 

1, m. 

1. Codrus, i, m. — 2. Rex, 
régis, m. — 3. Athenlenses, 
ium, m. — 4. Facëre, io, is, 
leci, iactum. — 5. Jactura, », 
f. — 6. Vtta, », i. — 7. Flr- 
mare, o, as, avi, atum. — 

8. Llbertas, tatis, f. — 9. Pa- 
tria, œ, f. 

1. Flumen, fluminis, n. — 

2, Italla, œ, f. — 3. Defluëre, 
o, is, deiluxi. — 4. Dorsum, 
i. *— 5. Apenninus, i, m. — 

6. Pecurrôre, o, is, decurri, 
deeursum, intr. — 7. Marc, is, 
n. — 8. Superus, a, Nia. — 

9. Inferus, a, um. 
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151* EXERCICE 

Ane. Gr. § 142. — Nouv. Gr. § H4 
Amo Deum. — Imitor patrem. 



i. Deux grands* fleuves» arro- 
saient» la Mésopotamie*. 

2. Dieu* fit* le soleil», la lune* et 
les étoiles*. 



8. Le soleil i éclaira* la terre» 
(plur.); les arbres* portèrent* des- 
feuilles», des fleurs* et des fruits». 



4. Abraham* construisit * un au- 
tel», disposa* le bois» {plurX atta- 
cha» Isaac' et saisit» le glaive». 



5. Les médecins 1 embaumèrent» 
le corps» de Jacob*. 

6. Dieu* n'abandonna» pas les 
Hébreux». 

7. Le nouveau* roi» n'avait pas 
tu» Joseph*; il opprima» les Hé- 
breux ». 



8. Étends* [ta] main» et sépare» 
'es eaux». 



1 • Ingens, lngentis. — 2. Fit» 
▼lus, f, m. — 3. Irrigare, o, as, 
avl, atum. — 4. Mesopotamia, 

1. Deus, 1, m. — 2. Facëre, 
lo, is, leci, factum. — 3. Sol, 
Is, m. — 4. Luna, », f. — 
5. Stella, sa, f. 

1. Sol, Is, m. — 2. Illustrare, 

0, as, avl, atum. — 3. Terra, 
»t t. — 4. Arbor, ls, f. — 
5. Ferre, lero, 1ers, tuli, la- 
tum. — 6. Frons, Irondls, f. 

— 7. Flos, lloris, m. — 8. Fruc- 
tûs, fis, m. 

1. Abrahamus, 1, m. — 2. Ex- 
struëre, o, is, exstruxl, ex- 
structum. — 3. Ara, œ, f. — 
4. Disponëre, o, ls, disposul, 
dlspositum. — 5. Lignum, i. 

— 6. Alligare, o, as, avl, atum. 

— 7. Isaacus, i, m. — 8. Arri- 
përe,lo,is, arrlpul, arreptum. 

— 9. Gladlus, 1, m. 

1. Medicus, 1, m. — 2. Con- 
dire, lo, ls, Ivl ou II, itum. — 
3. Corpus, corporls, n. — 4. Ja- 
cobus, 1, m. 

1. Deus, 1, m. — 2. Désordre, 
o, ls, deserul, desertuin. — 
3. Hebrœl, orum, m. 

1. Novus, a, um. — 2. Rex, 
régis, m. — 3. Vidêre, eo, es, 
▼idl, visum. — 4. Josephus, 
i, m. — 5. Opprimëre, o, is, 
oppressi, oppressusn. —8. He- 
brœl, orum, m. 

1. Protendëre, o, is, i, pro- 
tentum. — 2. Dextra, », f. — 
3. Divldëre, o, ls, divigi, dlvt- 
sum. — 4. Aqua, », f. 
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9. Les Hébreux 1 parcoururent 2 un 
vaste 3 déserl 4 . 



10. Moïse 1 frappa 8 le rocher* de 
sa baguette* (abl.). 

11. Les Égyptiens 1 adoraient 8 
leur roi 3 en-se-courbant 4 (adj.). 



12. Curiut 1 méprisa* l'or' des 
Samnites*. 



13. Pyrrhus 1 admira 8 la gran- 
deur d'âme 9 de Fabricius 4 . 



14. Le Sénat 1 suivit 8 l'avis 3 de 
Postumius 4 . 



15. La jeunesse 1 romaine 8 hait 3 
Manlius*. 



16. Coriolan 1 ravagea 8 le terri- 
toire 3 romain *. 



1 .HebrseJ, orum, m. — 2. Per- 
agrare, o, as, avl, atum. — 

3. Vastus, a, um. — 4. Soli- 
tudo, dlnls, f. 

1. Moses,is,ra. —2. Percutère, 
io, is, percussi, percussum. — 
3.Rupes,ls,f.—4. Virga, œ, f. 

1. .Egyptil, orum, m. — 

2. Venerari, or, arls, atus sum 
dép. — 3. Rex, régis, m. - 

4. Pronus, a, um. 

1. Curius, i, m. — 2. Con* 
temnëre, o, Is, contempsi, 
contemptum. — 3. Aurum, t 

— 4. Samnites, ium, m. 

1. Pyrrhus, I, m. — 2. Adml- 
rari, or, aris, atus sum, dép. — 

3. Animi magnitudo, dlnls, 
f. — 4. Fabricius, i, m. 

1. Senatûa, r »s, m. — 2. Se- 
qui, or,eris, secutus sum, dép. 

— 3. Sententia, œ, f. — 4. Pos- 
tumJus, i, m. 

1. Juventus, tutis, f. — 
2. Romanus, a, um. — 3. Exse- 
crari, or, aris, atus sum, dép. 

— 4. Manlius, t, m. 

1. Corlolanus, 1, m. — 2. Po- 
pulari, or, aris, atus sum, 
dép. — 3. Ager, agri, m. — 

4. Romanus, a, um. 



152 e EXERCICE 

Gr. lat. §146; 244-253— Nouv. Gr. §147; 251 
Date pane m egenti. 



I. Procas 1 laissât 
Numitor 4 . 



le trône 8 à 



2. Romulus * voua 8 un temple 3 à 
Jupiter 4 . 

3. L'armée 1 albaine 8 cria 8 aux 
Coriaces 4 de porter (tournez : que, 



1. Procas, œ, m. — 2. Re- 
linquëre, o, is, reliqui, rellc- 
tum. — 3. Regnum, i. - 
4. Numitor, Is, m. 

1. Romulus,!, m„— 2. Vovêre, 
eo, es, vovi, votum. — 3. ASdes, 
is, f. — 4. Jupiter, Jovis, m. 

1. Exercitûs, ûs, m. — 2. Al- 
banus, a, um. — 3. Inclamare, 
o, as, avi, atum. — 4. Curia- 
tius, 1, m. — 

il. 



if* 
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tff, Hi portassent 8 ) secours • à leur 
frère'. 

4. La sœur 1 d'Horace 9 avait été 
fiancée 3 à l'un des Curiaces 4 . 

5. Serviu8 Tullius 1 voulut * embel- 
lir (tournez : ajouter 8 [quelque] em- 
bellissement 4 à) la ville t. 

6. Tarquin* ne répondit* rien 3 
au messager 4 de son fils* Sextus 8 . 



7. Brutus 1 porta 1 à Apollon 3 de 
l'or* [dans] une tige 8 (abl.) de-su- 
reau 6 (adjectif). 

8. La cité* reconnaissante 8 don- 
na 3 un champ 4 à Codés*. 



9. Le surnom * de Publicola * fut 
donné 3 à Valérius 4 . 



10. Des remercîments * furent 
adressés 2 par (a,abl.) le Sénat 3 à la 
cens* Fabia 8 . 

11. Postumius 1 offrit 2 à Corio- 
lan 3 cent (centum) arpents 4 déter- 
re 8 , dix (decem) prisonniers 6 , au- 
tant de (totidem) chevaux 7 harna- 
chés 8 . 

12. Les Falisques* se rendirent 8 
aux Romains 8 . 

1 3. Les patriarches * attribuaient 3 
tous 3 leurs biens 4 à leurs premiers- 
nés 1 . 

14. Antiochus 1 éleva 8 des autels 3 



5. Ferre, fero, fers, tuIJ, la« 
tum. — 6. Ops, opis, f. — 
7. Frater, fratris, m. 

1. Soror,is,f.— 2.Horatius, 

1, m. — 3. Desponsare, o, as, 
avi, atum. — 4. Curiatius, i,ra. 

1. Servi us, I, Tullius,!, m. 

— 2. Velle, volo, vis, volul. 

— 3. Addëre, o, is, addidi, 
additum. — 4. Decus, deco- 
ris, n. -- 5. Urbs, urbis, f. 

1. Tarqulnlus,l, m. —2. Res- 
pondere, eo, es, i, responsum. 

— 3. Ne., rien, nihll. — 4. Nun- 
Uus, i, m. — 5. Filius, I, m. — 

6. Sextus, i, m. 

1. Brutus, i, m. — 2. Ferre, 
fero, fers, tull, latum. — 

3. Apollo, Apollinis, m. — 

4. Aurum, f. — 5. Baculum, i, 
n. — 6. Sambuceus, a, um. 

1 Civitas. tatls. f. — 2. Gra- 
tus,a, um. — 3. Dare,do, das, 
dedi, datum. — 4. Ager, 
agri,m. — 5. Codes, clitls, m. 

1. Cognomen, minls, n. — 

2. Publicola, œ, m. — 3. In- 
dëre, o, is, indidi, lnditum. 

— 4. Valerius, i, m. 

1. Gratiee, arum, f. — 

2. Agëre, o, is, egi, actum. — 

3. Senatûs, ûs, m. — 4. Gens, 
gentis, f. — 5. Fabius, a, um. 

1. Postumius, i, m. — 2. Of- 
ferre, ofiero, ofiers, obtuli, 
oblatum. — 3. Coriolauus, f, 
m. — 4. Jugerum, l,plur. j ugera, 
um. — 5. Ager, agri, m. — 
6. Gaptivus, i, m. — - 7. Equus, 
i, m. — 8. Oruatus, a, um. 

1. Falisci, orum, m. — 2. De- 
dëre, o, is, dedidi, deditum. 
-— 3. Romani, orum, m. 

1. Pater, patris, m 4 — 2. Tri- 
buëre, o, is, i, tributum. — 
3. Omni s, e. — 4. Bonum, 

— 5. Prlmogenitus, f, m. 

1. Antiochus, l,m. — 2. Ex- 
struëre, o, fs, exstruxl, cx- 
structum. — 3. Ara, œ, f. - 
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«ix faux * dieux* dans (in, abl.) 
toute • la Judée 7 . 



15. La piété filiale de Scfpfon lui 
concilia (tournez : la piété * envers 
tn, ace, [son] père concilia 8 à Sci- 
pion») la faveur* du peuple*. 

16. Après la défaite de Persée 
(tournez : Persée 1 , abl., ayant été 
vaincu 2 ), toute-sorte-d' * (adjectif) 
honneurs* (sing.) furent rendus» à 
Paul Emile*. 



— 4. Falsus, a, uni. — 

5. Deus, 1, m. — 6. Univer* 
sus, a. um. — 7. Judsea, 
ee,f 

1. Pietas, tatis, f.— 2. Cou- 
clliare, o, as, avi, atum. — 
3. Scipio, onls, m. — 4. Fa~ 
vor, 1s, m. — 5. Populus, i, m. 

1. Perses,», m. —2. Vineëre, 
o, 1s, vlcl, victum. — 3. Omnis, 
e. — 4. Ilonor, 1s, m. — 5. Ha* 
bfire, eo, es, ui, ltum. — 

6. Paul us, t, ASmilius, 1, m. 



153° EXERCICE 

Ane. Gr. § 144. — Nouv. Gr. § 147; 278 



Liberavi eum periculo, ou e perlculo, ou a periculo. 



1. La mort 1 inattendue* de Pyr- 
rhus délivra » les Romains * de toute » 
crainte*. 



2. Auguste 1 sauva 1 un esclave 3 
de Vedius Pollion* d'un supplice» 
atroce*. 



8. Tarquin Collatin* se démit* de 
la dictatures, parce que (quod) le 
nom 4 de Tarquin 'était odieux • à la 
plèbe*. 

4. Fabius se contentait (tournez : 
avait 1 assez, satis) [de] défendre 8 la 
campagne» contre (a, abl.) les ra- 
vages 4 des soldats» d'Annibal 6 . 

5. Les Romains 1 n'essayèrent 8 pas 
[d'] écarter» les Carthaginois 4 de 
leurs murs ». 



1. Mors, mortis, t — 2. Ino- 
plnatus, a, um. — 3. Llberare, 

0, as, avi, atum. — 4. Ro- 
mani, orum, m. — 5. Omnis, e. 

— 6. Metûs, ùs, m. 

1. Augustus, i, m. — 2. Vin- 
dicare, o, as, avi, atum. — 
3. Servus, i, m. — 4. Vedius, 
i, Pollio, onls, m. — 
5. Pœna, œ, f. — 6. Atrox, 
atrocis. 

1. Tarqulnius, i, Collatinus, 

1, m. — 2. Abdicare, o, as, avi, 
atum. — 3. Dictatura, œ, t 

— 4. Nomen, nominis, n. — 
5. Invisus, a, um. — 6. Plèbe, 
plebis, t. 

1. Habëre, eo, es, ui, itum. 

— 2. ProhibSre, eo, es, ui, 
itum. — 3. Agrl, orum, m. 

— 4. Populatio, onls, f. — 
5. Miles, militis, m. — 6. An- 
nlbal, is, m. 

1. Romani, orum, m. — 2. Co- 
nari,or,aris,atus sum, dép. — 
3. Arcêre, eo, es, ui. — 4. Poe ni, 
orum, m. —5. Mur us, i, m. 
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•. Fabricius, devenu* censeur*, 
ehassa* du sénat 4 Ruflnus, [homme] 
avide • et rapace «. 



7. Les Gaulois * furent précipités 1 
duCapitole*. 

8. Annibal 1 se dégagea 1 d'un 
piège* où (quo) l'avait attiré* Fa- 
bius. 



9. Le châtiment 1 du déluge' ne 
détourna* pas les hommes 4 des vi- 
ces s, 

10. Les hommes-justes ' ont-de- 
la-répugnance* pour (ab, abl.) tout* 
acte-d'improbité *. 

11. Dix (decetn) tribus 1 te-sépa- 
rèrent * de Roboam *. 

12. Abstenons-nous 1 des fautes* 
que nous reprochons* aux (tournez: 
dans, in, abl., lés) autres*. 

13. Alexandre 1 laissa* Antipa- 
ter* en (in, abl.) Macédoine*, pour 
défendre (tournez : pour qu', ut, subj. t 
il défendît») le pays» contre (ab, 
abl.) les incursions 7 des Illyriens* 
et des Grecs •. 



14, Les aurochs 1 ne diffèrent* 
pas beaucoup (multum) *des tau- 
reaux* [par] l'aspect* (abl.) et la 

couleur*. 

15. Eumène 1 , roi* de Pergame 3 , 
ami* des Romains, était-en-désac- 
cord * avec (a, abl.) Prusias*, roi 1 
de Bithynie 7 , ami* d' Annibal*. 



1. Fiert, lio, fis, factus sum. 

— 2. Censor, Is, m. — 3. Mo- 
vere, eo, es, movl, motunu 

— 4. Senatûs, us, m. — 5. A va- 
rus, a, um. — 6. Rapax, ra- 
pacls. 

1. GalU, orum, m. — 2. De- 
turbare, o, as, avi, atum. — 
3. Capitollum, i. 

1. Annibal, is, m. — 2. Expe- 
dire, io, is, ivi ou lt, Itum. — 
3. Insldlœ, arum, t. — 2. Per- 
ducêre, o, Is, perduxl, per*- 
ductum. 

1. Poena, », f. — 2. Dilu- 
vlum, i. — 3. Deterrëre, eo, 
es, ui, itum. — 4. Homo, ho- 
mlnls, m. — 5. Vltium, I. 

1. Justus, I, m. — 2. Abhor- 
re*re, eo, es, ui. — 3. Omnls, 
e. — 4. Improbitas, tatis, t. 

1. Tribus, Os, f. — 2. Defl- 
cère, lo, is, defeci, defectum, 
intr. — 3. Roboamus, i, m. 

1. Abstinëre, eo, es, ui, 
intr. — 2. Vltium, 1. — 3. Re- 
prehendëre, o, is, 1, repre- 
hensum. — 4. Alil, orum, m. 

1. Alexander, drl, m. — 
2. Relinquëre, o, is, reliqul, 
relictum. — 3. Antipater, An- 
tipatri, ra. — 4. Macedonia, 
œ, f. — 5. Tu6rl,eor, erls, Uns 
Bum f dép. — 6. Regio, onis, t 

— 7. Iucursio, onis, t — 8. 
Illyrii, orum, m. — 9. Grœci, 
orum, m. 

1. Urus, 1, m. — 2. Dif ferre, 
dilfero, dllfers, dlstuli, dlla- 
tum. — 3. Taurus, I, m. —, 
4. Species, el, f. — 5. Color, 
is, ra. 

1. Eumenes, Is, m. — 2. Rex, 
régis, m. — 3. Pergamum, i. 

— 4. Amicus, I, m.— 5. Dlssi- 
dêre, eo, es, intr. — 6. Pruslas, 
«e, m. — 7. BIthynia, m, t. — 
8. Annibal, is, m. 
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* 154* EXERCICE 

Gr. lat. § 145 — Nouv. Gr. § 147, 281 
Amor a Deo. — Mœrore oonficior. 



f. La frère 1 de Junius Bru tus 2 
avait été tué 3 par son oncle 4 Tarquin 
le Superbe *. 

2. La conversation 1 des fils de 
Brutus fut surprise * par un esclave 3 . 



3. Marcut Valérius * fut provoqué 9 
en (ad, ace.) combat» singulier* par 
un Gaulois *. 

4. Manlius, défié 1 par un chef 3 
latin», fut ému 4 de colère * et de 
honte*. 



5. Publius Décius reçut de son 
armée une couronne (tournez : fut 
gratifié 1 , par son armée 8 d'un© cou- 
ronne 3 , abl.) de-gazon 4 (adj.), ré- 
compense 8 donnée 6 au chef 7 par 
qui des citoyens 8 romains • avaient 
été délivrés 10 d'ua danger 11 pres- 
sant «2. 

6. La grandeur 1 future' de Jo- 
seph 3 était annoncée * par un songe 8 . 

7. Les Bretons 1 , repoussés 9 par 
la cavalerie' de César 4 , se cachè- 
rent* dans (tn, ace.) les forêts*. 



8. La montagne 1 se couvrit {tour- 
ne* : fut couverte*) d'une nuée' 
épaisse 4 . 



1. Frater, fratris, m. — 2. Ju- 
nius, f, Brutus, I, m. —3. OccI 
dëre, o, Is, occldl,occisum.— 

4. Avunculus, 1, m. — 5. Tarqui- 
nus. I, m., Superbus, a, un, 

1. Sermo, sermonis, m. — 

2. Excipëre, io, la, excepi, 
exceptum. — 3. Servus, i, m. 

1. Marcus, 1, Valeiius, i, m. 

— 2. Provocare, o, as, avi, 
atùm. — 3. Certamen, minis, n. 

— 4. Slngularls, e. — 5. Gal- 
lus, I, m. 

1. Provocare, o, as, avi, 
atum. — 2. Dux, duels, m. — 

3. Latlnus, a, um. — 4. Mo- 
vëre, eo, os, movi, motum. — 

5. Ira, oo, f. — 6. Pudor, is, m. 
1. Donare, o, as, avi, atum. 

— 2. Excrcltùs, Os, m. — 

3. Gorona, te, f. — 4. Graml- 
neus, a, um. — 5. Prœniium, 
i. — 8. Dare, do, das, dedi, 
datum. — 7. Dux, duels, m. 
—8. Civls, is, ra. — 9. Roma- 
nus, a, um. — 10. Liberare, o* 
as, avi, atum. — il. Pericu- 
lum, i.— 12. Imminens, entis. 

1. Mafjnilurio, dlnls, f. — 
2. Futurus, a, um. — 3. José- 
phus, i, m. — 4. Portcndëre, 
o, is, I. — 5. Somnium, i. 

1. Britanni, oruin, m. — 
2. Pellëre, o, is, pepuli, pul- 
sum. — 3. Equllatus, fis, ra. — 

4. Crcsar, is, ra. — 5. Abdëre,. 
o, is, abdidi, abditum. — 

6. Silva, œ, f. 

1. Mons, montis, m. — 2. Ob- 
ducëre, o, is, oJiduxi, obduc» 
tum. — 3. Nubes, is, t — > 
4. Densus, a. mn 
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9. Les présents * de Pyrrhus furent 
rejetés 8 non seulement (non modo) 
par les hommes 3 , mais aussi (sed 
ttiam) par les femmes*. 

10. Les Perses 1 envoyés 8 par 
Xerxès 8 (aj outez : pour, ad, gérondif 
tndum) piller* le temple d'Apollon*, 
furentdétruits 8 par les pluies-d'orage' 
«tjpar la foudre 8 (plur.). 

11. Tarquin 1 mourut 8 à Cumes 3 
(abl.), accablé 4 de vieillesse» et de 
chagrin 8 . 



12. Les esprits 1 des plébéiens 8 , 
irrités 3 [contre] les patriciens 4 
(dat.), furent ramenés 5 par une 
fable 8 de Ménénius Agrippa 7 . 

13. Quand (quum) Cincinnatus fut 
abordé 1 par les envoyés 8 du Sé- 
nat 3 , il était couvert* (mettre le-plus- 
que- parfait) de poussière 8 et de 
tueur 6 . 



1. Munus, munerls, n. — 

2. Spfernëre, o, is, sprevi, 
spretum. — 3. Vir, t, m. — 
4. Muller, i&, f. 

1. Persœ, arum, m. — 2. Mlt- 
tëre, o, Is, misl, mlssum. — 

3. Xerxes, is, m. —4. Diripëre, 
io, is, diripul, direptum. — 
B. Apollo, Apollinis, m. — 
6. Delêre, eo, es, evi, etum. 

— 7. Imber, imbris, m. — 
8. Fulmen, fulmlnis, n. 

1. Tarquinlus, i, m. — 2. Mo- 
ri, ior, eris, mortuus su m, 
dép. — 3. Cumae, arum, f. — 

4. Conlïcëre, io, Is, conleci, 
conlectum. — 5. Sentirai, 1. 

— 6. iEgritudo, dinis, f . 
l.Mens, mentis, f. — 2.Ple- 

beii, orum, m. — 3. Iratus, a, 
«m. — 4. Patres, um, m. — 

5. Flectëre, o, is, Ilexi, flexiim. 

— 6. Fabula, se, t. — 7. Meue- 
nius, i, m., Agrippa, œ, va 

1. Convënire, lo, ts, con- 
veni, conventum. — 2. Lega- 
tus, i, m. — 3. Senalûs, ils, m. 

— 4. Periundëre, o, Is, per- 
l.udi, periusum. — 5. Pulvli, 
pulveris, m. —6. Sudor, la, m- 
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THÈME DE RÉCAPITULATION 
SUR LES PREMIÈRES RÈGLES DE SYNTAXE 

Polycrate 1 . 



v Polycrate était tyran* de l'île 8 de Samos 4 . Il était regardé 8 
[comme] le plus riche 6 et le plus heureux 7 des princes 8 de ce 
temps 9 ; mais il était tourmenté 10 par sa prospérité 11 : les 
anciens 18 en effet (enim) redoutaient 18 la jalousie 1 * des dieux 41 
et l'inconstance 18 de la fortune 16 . Les hommes à qui ellft 

1. Polycrates, is, m. — 2. Tyrannus, I, m. — 3. Insula, œ, f. — 4. Sa- 
mos, 1, f. — 5. Habëri, eor, eris, itus sum. — 6. Dives, divitift. — 
7. Félix, fellcis. — 8. Rex, régis, m. — 9. Tempus, temporis, n. -*- 
10. Angëre, o, is, anxi. — 11. Prosperitas, tatis, f. — 12. Anliqui, 
orum, m. — 13. Formidare, o, as, avi, atum. — 14 Invidia, se, t 
— 15. Inconstantia, œ, f. — 16. Fort un a, se, t, — 



8TNTAXE. 1»5 

avait accordé 17 beaucoup-de l8 [adj.) faveurs 19 appréhen- 
daient 10 dans la suite (postea) des maux* 1 extrêmes 28 . Polycrate 1 
voulut 18 la fléchir 14 et s'infliger 18 lui-même une perte 1 *. Il prit 17 
un anneau 18 très précieux 19 qu'il portait 80 au (in, abl.) doigt 81 
et le jeta 81 dans (in, ace.) la mer 88 du haut (de, abl.) d'une 
tour 84 . Il rentra 88 joyeux 88 dans (in, ace.) [son] palais 87 . « J'ai 
subi 88 , dit-il 8f , un très-grand 40 dommage 41 ; les dieux 41 «lia 
fortune 48 ne pourront 44 être irrités 45 [contre] moi (daJ.jAils 
me seront au contraire (contra) propices 48 ; ils seconderont 47 
toutes 48 mes entreprises 49 , et je mourrai 50 entouré du res 
pect et de l'admiration (tournez : avec (cum, abL) un grand 
respect 51 et une [grande] admiration M ) des peuples 88 de l'Asie u 
et de l'Europe M . » Polycrate 1 était aveuglé M par [sa] prospé- 
rité 11 . Ce n'était pas là (non hœc erat) le moyen 57 d'éviter 58 le 
malheur 89 : il aurait dû 80 mépriser 81 et rejeter 61 volontaire- 
ment (sponte sua) les biens 63 fragiles 64 que donne 65 la fortune 16 . 

THÈME DE RÉCAPITULATION 

Polycrate (fin). 

Un jour (abl.), Polycrate était-à-table 1 avec (cum, abl.) ses 
amis 1 ; un serviteur (famulus, i, m.) lui apporte 8 cet anneau 4 , 

17. Tribuëre, o, |g, i, trlbutum. — 18. Multi, œ, a. — 19. Beneiicium, 
i. — 20. Metuëre, o, is, i. — 21. Malum, 1. — 22. Ultimus, a, um. — 
23. Velle, volo,vis,volui.— 24. Placare,o, as, avi, atum. — 25. Inferre, 
Iniero, lnfers, lntull, illatum.— 26. Detrimentum, 1.— 27. Sumëre, o, is, 
ftumpsi, sumptum.— 28. Ad nul us, i, m. —29. Pretiosus,a, um.— 30.Ha- 
bëre, eo, es, ul, itum. — 31. Digitus, 1, m. — 32. Abjicëre, lo, is, ab- 
jeci, abjectum. — 33. Mare, la, n. — 34. Turris, is, f. — 35. Redire, èp, 
is, ivi ou il, itum. — 36. Lœlus, a, um. — 37. Régla, œ, f. — 38. Pati, fbr, 
eris, passus sum, dép. — 39. Inquam. — 40. Gravis, e. — 41. Jactura, 
œ, f. — 42. Deus, I, m.— 43. Fortuna, œ, f. — 44. Posse, possum, potes, 
potui. — 45. Iratus, a, um. — 46. Propitlus, a, um. — 47. Adjuvare, 
o, as, adjuvl, adjutum. —48. Omnls, e.— 49. Inceptum, I. — 50. Morl, 
lor, ëris, mortuus sum, dép. — 51. Reverentia, œ, f. — 52. Admiratjo, 
onis, f. — 53. Populus, 1, m. — 54. Asia, œ, f. — 55. Europa, ce, f. — 
56 .Occœcatus, a, um. — 57. Via, œ, f. — 58. Vilare, o, as, avi, atum. — 
59. Galamitas, calamitatis, f. — 60. Debëre, eo, is, ui, tu m. — 61. Con- 
temnëre, o, is, contempsl, contemptum. — 62. Repudiare, o, as, avi, 
atum. — 63. Bonum, i. — 64. Fragilis, e. — 65. Dare, o, as, dedi, datum. 

l.Epulari,or,aris, atus sum, dép. — 2. Familiarisas, m. — 3. Alierre, 
affero, allers attuli, allatum. — 4. Annulus, i, m. — 
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dont la perte' était pour lui (dat.) comme (velut) le gage' d'une 
rie 7 désormais (postea) heureuse 1 . « Qui a trouvé 9 cet an- 
neau 4 ? » demande 10 le tyran 11 . « Par quel prodige 18 a-t-il été 
rejeté 11 hors de (e 9 abl.) la mer 14 ? & Seigneur, un pêcheur 11 
frappé ,f de la beauté" d'un poisson 1 * qu'il avait pris lf , Fa jugé *• 
digne 11 de la table 18 (abl.) royale". Il Ta apporté 1 à votre 
cuisinier 14 . Celui-ci Ta ouvert 18 : dans (in, abl.) le ventre if du 
poisson 11 brillait 17 l'anneau 4 . » Ainsi (igitur) la fortune 11 
n'avait pas accepté 11 ce sacrifice 1 , et elle préparait 80 au trop 
heureux 1 (compar.) Polycrate des adversités 81 affreuses M . 
Le roi de Perse (tournez: des Perses) 88 , Darius, forma 84 
le projet 88 de subjuguer 86 la Grèce 87 ; il prit 19 bientôt (brevi) les 
villes 88 grecques 39 de la côte w d'-Asie (ad/.) 41 et les îles 41 voi- 
sines 48 qui sont dans (in, abl) la mer 44 Egée *•. Samos 46 fut em- 
portée d'assaut 47 par ses (tournez : de lui) généraux 48 . Les trou- 
pes 49 du tyran 11 ne [lui] gardèrent 50 pas la fidélité 51 qu'elles 
lui avaient jurée 51 et [^abandonnèrent 88 . Polycrate, atta- 
ché 84 [sur] une haute 55 croix 56 (dat.) t subit 57 le plus cruel 88 et 
le plus infâme 89 des supplices w . 

5. Jactura, œ, f. — 6. PIgnus, plgnoris, n. — 7. Vita, œ,f. — 8. Beatus, 
a, um. — 9. Reperire, lo, ts, reperi, repertum. — 10. Quacrëre, o, U, 
quœsIvJ, quœsltum. — U. Tyran nus, 1, m. — 12. Miraculum, i. — 
13. Ejicëre, Io, Is, ejecl, ejectum. — 14. Mare, is,n.— 15. Piscator, is, m. 

— 16. Gommotus, a, um. — 17. Pulchritudo, dfnls, f. — 18. Piscis, is, 
m. — 19. Capëre, lo, is, cepi, cap! uni. — 20. Jud Icare, o, as, avl, atum» 

— tl. Dignus, a, um. — 22. Mensa, œ, f. — 23. Regius, a, um. — 
24. Goquus, 1, m. — 25. Apcrire, io, is, aperui, apertum. — 26. Venter, 
ventrls,m. — 27. Fulgëre, eo, es, iulsl. — 28. Fortuna, œ, f. —29. Acel- 
përe, io, Is, accepi, acceptura. — 30. Parare, o, as, avi, atum. — 
31. Malum, 1. — 32. Acerbus, a, um, au superl. — 33 Persse, arum, m. — 
34. Inire, eo, is, lvl ou il, itum. — 35. Consilium, i. — 36. Subfgëre, 
o, is, subegi, subactum. — 37. Gracia, œ, f. — 38. Civitas, tatis, f. — 
39. Grœcus, a, um. — 40. Ora, œ, f. — 41. Asiaticus, a, um. — 42. In- 
sula, œ, f. — 43. Vicinus, a, um. — 44. Mare, maris, n. — 45. JEgœus, 
a, um. — 46. Samos, I, f. — 47. Expugnare, o, as, avl, atum. — 
48. Prœfectus, I, m. — 49. Copiée, arum, f. — 50. Prsestare,o,as,prncstiU. 

— 51. Fidos, el, f. — 52. Obstrlngëre, o, is, obstrinxi, obstrlctum. — 
53. Deficëre, io, is, defecf, deiectum. — 54. Atiigëre, o, is, afflxf, 
atlhcum. — 55. Altus, a, um. — 56. Grux, cruels, f. — 57. Pati, lor, erii t 
passus sum, dép. — 58. Crudelis, e. — 59. Ignominiosus, sont fqp«W«A/, 

— 60. Supplicium* 1* 
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LE SUBSTANTIF 



185 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 147. — Nouv. Gr. § 149, Rem. II. 



Somma arbor. 



1. Clodiui 1 habitait 1 dans le haut 9 
delà voie 4 Sacrée 5 . 



2. Des planches 1 brisées 1 flot- 
taient 8 à (têurnex : sur, in, abl.) la 
surface 4 de la mer*. 

3. Milon 1 tenta* de séparer* le 
milieu 4 de l'arbre*. 



4. Horatius 1 seul*, au (toum$x : 
sur le) bout* du pont 4 , soutint* le 
choc* des ennemis 7 . 



5* Le bouc' ne put* sortir* du 
fond 4 du puits*. 



6. Alexandre 1 mit-à-mort* trois 
mille* Tyriens 4 : il vendit* le reste*. 



7. L'aigle * habitait (tournez : avait 
établi* [son] domicile*) au sommet 1 , 
la chatte' au milieu*, la laie 7 au 
pied* d'un chêne*. 



8. Les Cimbres 1 et les Teutons* 
fuyaient (tournez : étaient fugitifs 3 ) 
de (ab, abl.) l'extrémité 4 de la Ger- 
manie •• 



1. Clodius, 1, m. — t. Habita- 
re, o, as, avl, atum. —3. Sum- 
mus, a, um. — 4. Via, se, f . — 
5. Sacer.cra, crum. 

1. Tabula, se, f. — 2. Lacer» 
a, um. — 3. Fluctuare, o, as, 
avl, atum. — 4. Summus, a, 
um. — 5. Mare, is, n. 

1. Milo, onis, m. — 2. Conari, 
or, arts, atus sum, dép. — 3. Dt- 
scindCre, o,is, discldl, discis- 
sum, — 4. Médius, a, um. — 
5. Arbor, is, f. 

1. Horatius, I, m. — 2. Solus, 
s^ um. — 3. Extremus, a, um* 

— 4. Pons, pontis, m. — 5. Sus» 
tinCre, eo, es, ul, sustentum. 

— 6. Impetûs, Os, m. — 7. Hot* 
Us, is, m. 

1. Hircus, I, m. — 2. Poss* 
possum. — 3. Evadëre, o, is, 
evasi, evasum. — 4. Imus, a, 
um. — 5. Puteus, i, m. 

1. Alexander, drl, m. —2. In- 
terliccre, io, is, laterfeci, In- 
terfectum. — 3. Mtlllo, um, n. 

— 4. Tyrlus, 1, m. — 5. Venum» 
dare, o, as, venumdedi, va* 
numdatum. —6. Rellqui, œ, a. 

1. Aquila, œ, f. — 2. Colla- 
care, o, as, avl, atum. — 3. Do- 
mlcilium, i. — 4. Summus, a, 
um. — 5. Fêles, is, f. — 6. Mé- 
dius, a, um. — 7. Sus, suis, t. 

— 8. Imus, a, um. — 9. Quer- 
cûs, us, f. 

1 . Gimber, bri, m . — 2. Teuto, 
onis, m. — 3. Prof ug us, a, 
um. — 4 Extremus, a, um» - 
5. Gerraania, œ, f. 
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9. Du (ex, abl.) pied» d'une col- 
line* le Clitumne» jaillit 4 par plu- 
«ieursS filets*. 

10. Après (post, ace.) plusieurs 1 
guerres* heureusement* terminées 4 , 
Auguste» passa* dans le repos 7 le 
reste* de sa vie*. 



1. Imus, a, um, — 2. Collfg, 
is, m. — 3. Clitumnus, 1, m. — 

4. Exlre, eo, Is, Ivi, Itum. — 

5. Pliures, a. — 6. Vena, œ, f. 
1. Multi, «e, a. — 2. BeUum, 

1. — 3. Féliciter. — 4. Conlec- 
tus, a, um. — 5. Augustus, 1, 
m. — 6. Agëre, o, is, egf, ac- 
tum. — 7. Pax, pacls, f . — 8. 
Reliquus, a, um. — 9. Vita. 



186* EXERCICE 

Ane. Gr. § 448. — Nouv. Gr. § 150 
Adolescens mltls Ingenii ou miti Ingenio. 



1. Lucius Tarquinius, de famille ! 
patricienne*, est nommé* maître *> de 
la cavalerie (tournez : des cavaliers 5 ). 

2. Marcius,chevalier* romain*,était 
un jeune homme* infatigable 4 , dont 
les sentiments et les qualités natu- 
relles étaient au-dessus de sa for- 
tune (tournez : de sentiments*, ring., 
et de qualités-naturelles*, ring., plus 
grands, ring., que, ajoutez : en raison 
de, pro, abl., sa fortune*). 

3. Dumnorix 1 avait de grands 
sentiments et une grande influence 
parmi les (inter, ace.) Gaulois* (tour- 
nez : était de grands sentiments', 
ring., et d'une grande influence 4 ...). 

4. Le temple de Jérusalem* fut 
[une œuvre] d'un immense* travail*. 

5. [C']était une éminence * nue * et 
escarpée (tournez : d'un sol* escar- 
pé" 4 ). 

6. Cicéron * fut un consul * d'une 
«xtréme* vigilance 4 et un orateur* 
4Vune rare* éloquence 7 . 



1. Gens, gentls, f. — 2: Patrl- 
ctus, a, um. — 3. Dtcère, o, is, 
dlxl, dlctum. —4. Magister, 
tri, m. — 5. Eques, equitls, m. 

1. Eques, equitls, m. — 
2. Romanus, a, um. — 3. Ju- 
venls, ls, m. — 4. Impiger, 
gra, grum. — 5. Animus, 1, 
m. — 6. Ingenium, t.— 7. For- 
tuna, se, f . 



1. Dumnorix, Dumnorigls, 
m. — 2. Galll, orum, m. — 3. 
Animus, 1, m. —4. Auctorttas, 
tatls, f. 



1. Hlerosolyma, se, f.— 2. Im- 
mensus, a, um. — 3. Opus, 
o péri s, n. 

1. Tumulus, 1, m.— 2. Nudus, 
a, um. — 3. Solum, i. — 4. Prie» 
ruptus, a, uni. 

1. Clcero, Cieeronis, m. — 
2. Consul, is, m. — 3. Surnoms, 
a, um. — 4. Vigilantla, «e, f. - 
5. Orator, Is, m. — 6. Singu- 
laris, e. — 7. Eloquentia, te» I 



SYNTAXE. 

7.Les Athénien* 1 choisirent 1 [pour] 
général 8 Miitiade 4 , homme * d'un mé- 
rite 6 éprouvé'. 



8. Les Bretons 1 ont les cheveux 
longs (tournez : sont d'une cheve- 
lure 5 longue*). 

9. Le fleuve* était d'un passage* 
difficile 8 . 

10. Agésilas 1 était d'une petite» 
taille 8 et avait le corps (tournez : 
était d'un corps 4 ) mince*. 



il» 

1. Athenienses , lum, m. — 
2. Ellgëre, o, 1s, elegl, electum. 
— 3. Dux, duels, m. — 4. Mil- 
tlades, is, m. — 5. Vir, i, m. — 
6. Virtus, tutls, t — 7. Spec- 
tatus, a, um. 

1. Britannus, l f m. — 2. Ca- 
pillus, I, m. — 3. PromissuSf 
a, um. 

1. Flumen, minfs, n. — 
2. Transitas, Os, m. —3. Ditti- 
cilis, e. 

1. Agesilafis, i, m. — 2. Hu- 
milia, e. — 3. Statura, se, f. — 
4. Corpus, poris, n. — 6. Exl- 
guus, a, um. 



157 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 149. — Nouv. Gr. § 151 



Sapientia est ars bene viTendi. 



1. Cyrus* accorda* aux Juifs 8 la 
permission 4 de retourner* dans (m, 
ace.) [leur] patrie 6 et de reconstruire 7 
le temple 8 . 



2. Le moment* d'ensemencer* les 
champs 8 est arrivé 4 . 



3. La famille 1 Pahia* demanda 8 
au (abj abl.) Sénat 4 l'autorisation* de 
combattre 6 contre (cum, abl.) les 
Véiens 7 à ses 8 frais (abl. sing.). 



4. Ceux-ci, inférieurs 1 dans (m, 
abl.). les combats*, cherchèrent* 
l'occasion 4 de les surprendre* [dans] 
une embuscade 8 {abl.). 



1. Cyrus, 1, m. — 2. Facëre, 
io, is, lecl, factum. —3. Jud«l, 
orum, m. — 4. Potestas, tatis, 

f. — 5. Remigrare, o, as, avl, 
atum. — 6. Patria, œ, f. — 
7. Restituëre, o, ls, i, restitu- 
tum. — 8. Templum, t. 

1. Tempus, poris, n. — 
2. Gonserëre,ls, consevi, con- 
situm. — 3. Ager, agri, m. — 
4. Venire, lo, is, veni, ventum. 

l. Gens, gentis, f. — 2. Fa- 
bius, a, um. —3. Petëre, o, is, 
petivi ou petii, petitum. — 
4. Senatûs, ûs, m. — 5. Venia, 
8e, f. — 6. Pugnare , o , as , 
avi, atum. — 7. Veientes, ium, 
m. — 8. Privatus, a, um. — 

g. Sumptûs, lis, m. 

1. Impar, is. — 2. Prœlium, 
i. —3. Quœrëre,o,is,quœsivi, 
quœsitum. — 4. Occasio, onis, 
f. — 5. Captare, o, as, avi, 
atum. — 6. Insidise, arum, t. 
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5. Les peuples 1 voisins 1 se-rendi- 
rent* à Rome* (ace.) [poussés par] 
le désir» (abl.) de voir «la ville 7 nou- 
velle*. 



6. Ménénius Agrippa 1 se-rendit* 
auprès de (ad, ace.) la plèbe 8 , [avec] 
l'espoir* (abl.) de rétablir» la con- 
corde • entre (inter, ace.) elle et les 
patriciens T . 

7. Les tribuns* furent créés 1 pour 
(tournez : pour le motifs, abl., de) 
défendre* la liberté 5 de la plèbe 6 
contre (adversus, ace.) l'orgueil 1 de 
la noblesse 8 . 



8. Tubalcaîn*, le premier*, trou- 
va* le moyen* de travailler* le fer*. 



». Pyrrhus 1 eut 1 l'art (tournez : 
un grand* art*) de se (dat.) conci- 
lier * les hommes *. 



1. Populus, I, ra. — t. Fini* 
timug, a, uni, — 3. Convenlre, 
io, ta, conveni, conventum. 
intr. — 4. Roma, œ, f. — 5. Stu- 
dium, i. — 6» lftdère, eo, es, 
vldi,vlsum.— 7. Urbs, urbta,f. 

— t. Noyu8, a, mn. 

1. Menenfus, 1, Agrippa, se, 
m . — 2. Prof iclsci, or, ëris, pro- 
fectus sum, dép. intr.— 3. Plèbe, 
plebis, f. — 4. Spes, el, f . — 
5. Restituera, o, is, I, restltu- 
tum. — 6. Concordia, ce, f. — 
7. Patres, um, m. 

1. Tri bu nu s, 1, m. —2. Cre- 
are, o, as, avi, atum. —3. Cau- 
sa, œ, f. — 4. Del endure, o, la, 
1, defensum. — 5. Llbertas, 
tatls, f. — 6. Plebs, plebis, f. 

— 7. Superbia, œ, f. — 8. No- 
bilitas, tatls, f. 

1. Tubalcaïn, imlécl.—2. Prl- 
mus, a, um. — 3. Reperire, io, 
is, reperi, repertum. — 4. Ars, 
artis, f . — 5. Exercëre, eo, es, 
ui, itum. — 6. Ferrum, L 

1. Pyrrhus, i, m. — 2. HabS- 
re, eo, es, ui, itum. — 3. Ma- 
gnus, a, um. — 4. Ars, artis, 
f. — 5. Gonciliare, o, as, avi, 
atum. — 6. Homo, hominis, m. 



L'ADJECTIF 

(Voir, pour les règles d'accord, les Exercices 147-150.) 

158* EXERCICE 

Ane. Gr. § 153. — Nouv. Gr. § 154 
Avidus laudum. 



1. Les Fabius 1 marchèrent* au 
combat 3 , ignorant 4 le piège dressé 
par les ennemis (tournez : le piège • 
dès-ennemis 6 , adj.). 



1. Fabius, i, m. —2. Progre- 
di, ior, eris, progressifs sum, 
dép. — 3. Pugna, œ, f. — 4. Igna- 
rus, a, um.— 5. ïnsidfœ, arum, 
t — 6. Hostilis, e. 
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2. Le consul 1 ramena* dans le 
camp* les soldats 4 encore (adhuc) 
avides 1 de carnage • et de sang 7 . 



8. Tanaquil * , femme * de Tarquin », 
était habile 4 [dans l'explication] des 
augures 1 . 

4. La ville 1 était triste* et indé- 
cise (tournez : manquant» de projet 4 ). 

5. Je suis à-peine (vix) maître 1 
de moi. 

6. Denys 1 l'ancien* était habile' 
à ia guerre* ; il ne désirait rien (tour- 
nez : il n'était désireux* d'aucune 
chose 6 ) que le pouvoir absolu (tour- 
nez : si-ce-n'est, nisi, du pouvoir 7 
absolu*). 

7. Les secrétaires 1 doivent* être 
sûrs», parce qu* (quod) ils sont ini- 
tiés (tournez : participant*) à tous* 
les secrets*. 

8. Le peuple 1 , qui-aimait (tour- 
nez : aimant*) la nouveauté*, voulut 
avoir* un roi*. 

9. Saûl * voulut (voluit) tuer * Jona- 
thas3, quoique (quanquam, ind.) celui- 
ci ignorât (tournez : fût ignorant* 
de) la défense* du-roi 6 (adjectif). 

10. Caton 1 supporta très-patiem- 
ment les (tournez : fut très tolérant* 
des) injures*. 

11» Pompée 1 mangeait et buvait 
peu (tournez : était tempérant* de 
la nourriture * et du vin *) ; il dormait 
peu (tournez : était usant-modéré- 
ment* de sommeil*). 

12. Sylla 1 désirait le (tournez : 
était désireux* du) plaisir* (plur.), 
plus [encore] la gloire 4 (tournes : 



1. Consul, te, m. — 2. Redu- 
cëre, o, ls, reduxi, reductum. 

— 3. Castra, orum. — 4. Miles, 
mllitls, m. — 5. Avldus, a, um. 

— 6. Cœdes, ls, t. —7. Sanguls, 
gulnis, m. 

1. Tanaquil, indécU — 2. Uxor, 
ls, f. — 3. Tarquinlus, 1, m. — 
4. Peritus, a, um. — 5. Augu- 
rium, 1. 

1. Civltas, tatis, f. — 2. Mses- 
tus, a, um. — 3, Inops, inopis. 

— 4. Consiliuni, i. 

1. Compos, compotls. 

1. Dlonysius, I, m. — 2. Ma- 
jor, is. — 3. Peritus, a, um. — 
4. Bellum, I. — 5. Cupldùs,a, 
um. — 6. Iles, et, f. — 7. Im- 
perium, I. — 8. Singularis, e. 



1. Scrlba, œ, m. — 2. Debëre, 
eo, es, ul, Itum. — 3. Fidus, a, 
um. — 4. Parti ceps, partici- 
pis. — 5. Omnls, e. — 6. Secre- 
tum, t. 

1. PopuluSf I, m. — 2. Amans, 
amant i s. — 3. Novitas, tatis, 
t.— 4. HabCre, eo, es, ul, ltum. 

— 5. Rex, régis, m. 

1. Saûl, Saûlis, m. — 2. Oc- 
ddëre, o, ls, 1, occlsum. — 
3. Jonathas, œ, m. — 4. Nes- 
etus, a, um. — 5. Edictum, 1. 

— 6. Regius, a, um. 

1. Cato, Catonls,m.2. — Pa- 
tlens, entls. —3. Injuria, œ, f. 



1. Pompe! us, 1» m. —2. Tem- 
perans, antls. — 3. Clbus, 1, 
m. — 4. VInum, 1. — 5. Parcus, 
a, um. — 6. Somnus, 1, m. 



1 . Sylla, œ, m. — 2. Cupidus, 
a, um. — 3. Voluptas, tatis» f. 
— 4. Gloria, se, f. — 
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était plus désireux de); il aimait 
{taurnex : était aimant*), les hommes 6 
instruit* 7 . 



5. Amans, amaatls. ~6. Vii, I, 
m. —7. Litteratus, a, om. 



159* EXERCICE 

Ane. Gr. §155.— Nouv. Gr. § 156 
Studiosus discendi, grammatisœ discendœ. 



1. Saftl 1 Advenir « auprès (ad) de 
lui (se) David», qui était habile 4 à 
jouer* de la lire 9 . 

2. Une 1 reine 1 d'Arabie', dési- 
reuse 4 de voir* Salomon 9 , Tint 7 [à] 
Jérusalem 9 . 



3. Les enfants ne savent pas dissi- 
muler (tournez : l'âge 1 des-enfants* 
(adj.) est ignorant' de dissimuler 4 ). 

4. Avide 1 de régner 1 , Tullia 
poussa 1 son mari 4 au (ad, ace.) 
meurtre 1 de Servius 9 , son père. 

5. Marcus Scaurus s'appliqua à 

(tournez : fut zélé' pour) maintenir 1 
la discipline 3 militaire*. 

6. Les Romains, non-habitués 1 à 
naviguer 1 sur une mer* vaste 4 et 
ouverte 1 , agitée 9 par les marées 7 , 
gouvernaient 9 malaisément (agre) 
leurs vaisseaux 9 . 

7* Pompée 1 opposa 1 aux légions 1 
aguerries 4 de César 9 des jeunes 
gens 9 plus occupés 7 à soigner 8 leur 



l. Saftl, is, m. — t. Arcea- 
sëre, o, ls, ivi, itum. — 3. Da- 
vid, is, m. — 4. Peritus, a, um. 

— 5. Pulsare, o, as, avi, atum. 

— 6. Lyra, se, t. 

1. Quidam, quaedam, quod- 
dam. — 2. Regina, «e, f. — 
3. Arabla, œ, f. — 4. Cupidus, a, 
um. — 5. Visëre, o, is, i, um. 

— 6. Salomon, is, m. — 7. Ve- 
ntre, io, is, veni, ventum. — 
8. Hlerosolyma, «e, f. 

l. AStas, œtatis, f. — 2. Pue- 
rills, e. — 3. Ignarus, a, um. 

— 4. Dissimulare, o, as, avi, 
atum. 

1. Avldus, a, um. — 2. Regna- 
re, o, as, avi, atum. — 3. Im- 
pellëre, o, Is, impuli, Impul- 
sum. — 4. Marltus, i, m. — 
5. Cœdes, is, f .— e.Servius, I, m. 

1. DHlgens,entls.— 2.Tuêrf, 
eor, eris, ltus sum. — 3. Disci- 
plina, «e, t. — 4. Militaris, e. 

1. Insuetus, a, um. — 2. Na- 
vigare, o, as, avi, atum. — 

3. Mare, is, n. — 4. Vastus, a, 
um. — 5. Apertus, a, um. — 

— 6. Agitatus, a, um. — 7. ./Es- 
tas, fis, m. — 8. Gubernare, o, 
as, avi, atum. — 9. Navis, is, f. 

1. Pompeius, i, m. — 2. Op- 
ponëre, o, Is, opposui, oppo- 
sltum. — 3. Legio, onls, f. — 

4. Exercitatus, a, um, au super l. 

— 5. Cœsar, Is, m. — 6. Ju- 
ventus, tutis, f., au ring. — 
7. Studiosus, a, um. — 8. Cura- 
re, o» as, avi, atum. — 
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personne {traduisez : leur peau*) 
qu' (quam) à obéir 10 à leur général ". 



9. Cutis, la, f. — 10. Parère, 
eo, es, ul. — 11. Dux, duels, m. 



160* EXERCICE 

Ane. Gr. § 157. — Nouv. Gr. § 158 



Similis est patri. 



f. Combien (quam) ce jeune- 
homme 1 ressemble (tournez : est 
semblable) à son père 3 ! 

2. Horace, quoique (quamvis) sans- 
blessures 1 (adj.), ne pouvait lutter 
contre (tournez : était inégal * à) trois 
ennemis*. 

3. Mucius dit 1 à Porsena 2 : « Trois 
ents' [jeunes gens] semblables 4 à 

moi ont conjuré* [ta perte] (tournez : 
contre, adversus, acc. t toi). 

4. Métellus, quoique (quamvis) 
ennemi 1 de Scipion*, fut très-sen- 
sible à (tournez : supporta 8 avec- 
peine, xgrë) sa mort (tournez : la 
mort 4 de lui). 

5. Le tribun Calpurnius eut un 
sort digne de son courage (tournez : 
le sort 1 du tribun 8 Calpurnius fut 
égal' à [son] courage 4 ). 

6. Le sénat 1 s'-avança* au-devant' 
4e Varron*. 

7. La Lydie 1 était limitrophe* de 
l'empire* des Perses*. 

8. Brutus disait 1 que la terre* 
était (tournez : la terre, ace., être) 
la mère * commune * de (tournez : à) 
tous les hommes*. 

•. L'historien 1 Thucydide' était 
à peu près (fere) contemporain* de 
Thémistocle 4 . 



1. Adolescens, centis, m. — 
2. Similis, e.— 3. Pater, tris m. 

1. Inteçjer, gra, grum. — f. 
Impar, la. — 3. Hostis, is, m. 



1. Dïcëre, o, 1s, dlxl, dictum. 
— 2. Porsena, œ, m. — 3. Trc- 
centl, œ, a. — 3. Similis, e. — 
4. Gonjurare, o, as, avJ, atum. 

1. Inimlcus, a, um.— 2. Scl- 
plo, Sclpionis, m. — 3. Ferre, 
iero, fers, tuli, latum. — 
4. Mors, mortis, f. 



1. Fortuna, », t — 2. Tri- 
bunus, 1, m. — 3. Par, 1s. — 
4. Virtus, tutls, f. 

1. Senatâs, Oa, m. — 2. Pro. 
cedëre, o, 1s, processi, pro- 
eessum, mtr. — 3. Obvlus, a, 
um. — 4. Varro, onis, m. 

1. Lydia, se, f. — 2. Finlll- 
mus, a, um. — 3. Regnum, 1. 

— 4. Persa, œ, m. 

1. Dlcëre, o, is, dlxl, dic- 
tum. — 2. Terra, œ, f. — 3. Ma- 
ter, tris, f. — 4. Communia, e. 

— 5. Mortalls, 1s, m. 

1. Hl8toriarum scrlptor, la, 
m. — 2. Thucydldes, is, m. — 
3. ASqualls, e. — 4. Themisto- 
cles, is, m. 
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10. Réunit ! à Salamine *, le* Grecs* 
furent en état de repousser la flotte 
des Perses (tournez : furent égaux * 
à la flotte 1 des Perses 6 devant être 
repoussée 7 ). 



1. Congregare, o, as, avt, 
atiim. — 2. Salamis, mfnis, t. 
— 3. Grœcl, orum, m. — 4. Par, 
is. — 5. Glassls, is, f.— 6. Per- 
sœ, arum, m. — 7. Repellëre, 
o, Is, repull, repuUum. 



161 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 158. — Nouv. Gr. § 159 
Benignus cunctis. 



4. Homère 1 représente* Vénus* 
[comme] favorable 4 aux Troyens*. 



2. Enfants, soyez très caressants 1 
pour vos parents *. 

8. Les Platéens 1 furent toujours 
{semper) fidèles* aux Athéniens*. 

4. La temporisation 1 de Fabius 
n'était pas agréable* aux Romans. 

5. Souvent (sxpe) Octave 1 accorda 
la vie à (tournez : sauva*) des hom- 
mes [qui] lui (sui, sibi, se) [étaient] 
très hostiles*. 

6. Les anciens 1 considéraient* les 
ancêtres* [comme] des dieux 4 pro- 
pices* à la famille*. 

7. Ménénius Agrippa fut également 
(pariter) cher 1 à la plèbe* et aux pa- 
triciens*. 

8. Un prodige , eut-lieu*, [qui 
était] de -mauvais -augure* (adj.) 
pour Gracchus qui sacrifiait 4 (tour- 
nez : sacrifiant). 

9. Saturninus, tribun 1 du peuple*, 
porta * une loi 4 funeste 5 à la dignité* 



1. Homerus, I, m. — t. Fln- 
gere, o, Is, tlnxi, flctum. — 
3. Venus, Venerls, f. — 4. £5- 
quus, a, um. — 5. Trojanl, 
orum, m. 

1. Blandus, a, um. — t. Pa- 
rentes, um, m. 

1. Platœenses, ium, m. — 
2. Fldells, e. —3. Athenlenses, 
Ium, m. 

1. Cunctatio, onis, t — 
î. Gratus, a, um. 

1. Octavius, i, m. — t. Ser- 
vare,o, as, avi,atum. — 3.1n- 
lensus, a, um. 



1. Antlqul,orum, m.— 2. Ha- 
bêre, eo, es, ul, Itum. — 3. Ma- 
jores, um, m. — 4. Deus, 1, m. 
— 5. Propitlus, a, um. — 
6. Gens, gentls, f. 

1. Carus, a, um. — 2. Plebs, 
plebls, f. — 3. Patres» um, m. 



1. Prodlglum, t. — 2. Fïert, 
lio, lis» lactus sum.— 3. Trls- 
tis, e. — 4. Sacrlf Icare, o, as, 
avl, atum. 

1. Trlbunus, 1, m. — 2. Plebs, 
plebls, i. — 3. Ferre, lero, 
fers, tull, latum. —4. Lex, le- 
gls, f. — 5. Perniciosus, a» 
um. — 6. Majestas, tatls» t — 



SYNTAXE. 



105 



4a Sénat 7 et pernicieuse 1 pour la 
république*. 

10. César 1 vainqueur* ne cha- 
grina pas (tournez : ne fut pas désa- 
gréable* peur) ses anciens 1 enne- 



mis 4 . 
1 1. Licteur * , coupe * cette racine * 

qui gène la marche (tournez : ' 

iiv» loa Ma»/iliaittl\ 



qui geue la marcue yiuurnt 

mode 4 pour les marchant' 



■). 



• incom- 



12. Le consul* fit* aux envoyés* 
des Carthaginois * une réponse 9 con- 
forme 9 à la gravité 1 romaine 9 . 



7. Senatûs, Ils. m. — 8. Adver* 
sus, a, um. — 9. Respubllca, 
reipublicœ, f. 

1. Cœsar, ls, m. — 2. Victor, 
ls, m. — 3. Molestus, a, um. 

— 4. Vêtus, veteris. — 5. Inl- 
micus, i, m. 

1. Llctor, ls, m. —2. Exscin- 
dëre, o, ls, exscldl, exscissum. 

— 3. Radlx, radicis, f. — 4. In- 
commodus, a, um. — 5. Am- 
bulare, o, as. avl, atum. 

1. Consul, ls, m. — 2. Dare, 
do, das, dedl, datum.' — 3. Le- 
galus, 1, m. — 4. Carthagl- 
nlenses, lum, m. — 5. Respon- 
sum, 1. — 6. Convenions, entis. 

— 7. Gravitas, atis, t. — 8. Ro- 
manus, a, um. 



1G2' EXERCICE 



Ane. Gr. § 159. — Nouv. Gr. § 160 

Aptus militice ou ad militiam. 



1. Les soldats i allaient 1 en-bon- 
ordre 9 (<i c//.), également (pariter) 
disposés 4 à la marche 9 et au com- 
bat 9 . 

2. Les soldats 1 ne trouvaient 9 pas 
de terrain 9 convenable 4 pour (y) 
faire 9 du gazon 9 et creuser 1 les fos- 
sés 9 . 



8. Magon* s*-arréta* avec (cum, 
abl.) ses (suus, a, um) cavaliers 9 der- 
rière (post, ace.) des collines 4 , dans 
un endroit 9 favorable 9 pour une em- 
buscade 11 . 

4. Les Lacédémoniens * allèrent* 



1. Mlles, milltis, m. — 2. Ire, 
eo, ls, lvl ou 11, itum. — 3. Com- 
posltus, a, um. — 4. Aptus, a, 
um. — 5. Iter, itinerls, n. — 
6. Pugna, œ, £ 

1. Mlles, milltis, m. —2. Iu- 
venlre, lo, ls, Invenl, lnven- 
tum. — 3. Terra, se, f. — 4. Ap- 
tus, a, um. — 5. Facére, io, 
ls, feci, factum. — 6. Cœspes, 
cœspllls, m. — 7. Ducêre, o, 
ls, duxl, ductum. — 8. Fossa, 
se,f. ^ 

1. Mago, Magonls, m. — 
2. Conslstëre, o, ls, constiU, 
intr. — 3. Eques, equitls, m. 

— 4. Collis, ls, m. — 5, Locus, 
1, m. — 6. OpportunuB, A, um. 

— 7. Insldise, arum, f. 

1. Lacedœmonli, orum, m 

— t. Ire, eo, ls, lvl oit 11, Itum 

il 
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aux Thermopyles* prêts 4 à mourir*. 



5. Les épées* espagnoles 1 étaient 
plus appropriées* au combat * corps- 
à-corps (tournez : plus proche*). 

6* Ovide * dit * que son frère était 
né (tournez : son frère ace, être 
ué 3 ) pour l'éloquence 4 , lui {se vero) 
pour la poésie*. 

7. Aucune* nation* ne fut jamais 
(unquam) plus clémente* que (quam) 
les Romains et plus disposée * à ac- 
corder* le pardon 6 . 

8* Marins choisit 1 cent hommes 
assez agiles pour (tournez: en-état *- 
de, adj.) gravir* le rocher* escarpé* 
de Mulucha 6 . 

9. Les soldats* prirent* les vivres* 
nécessaires 4 pour une marche* de 
sept* jours 7 . 



10. Noussomme8 [naturellement] 
portés* non seulement (non modo) à 
apprendre*, mais aussi (sed etiam) à 
enseigner*. 

11. Voyant* les Espagnols* por- 
tés à la défection*, Caton* ordonna* 
de détruire les murs des villes (tour- 
nez : les murs 6 , ace, des villes 7 être 
détruits*). 

12. Certains 1 jeux 3 sont utiles* 
\x ur aiguiser * l'esprit* (auplur,) des 
enfants. 



— 3. Thermopyl», arma, f. — 
4. Paratus, a, um. — 5. Mort, 
for, erls, mortuus sum, dép. 

1. Gladiug, 1, m. — 2. Hispa- 
nus, a, um 3 Habllis, e. — 

4. Pugna, », f* — 4. Proplor. 
us. * 

1. Ovidius, i, m. — 2. Scrl- 
bëre, o, is, scripsf, scriptum. 

— 3. Natus, a, um. — 4. Eio- 
qulum, t. — 5. Poesis, is, t. 

1. Nullus, a, um. — 2. Gêna, 
gentis, t — 3. Exorabills, e. 

— 4. Promptus, a, um. — 

5. Dare, o, as, dedl, datura. 

— 6. Venla, », f. 

1. Delïgëre, o, is, delegi, 
delectum. — 2. Idoneus, a, 
um. — 3. Superare, o, as, avf, 
atum. — 4. Rupes, is, f. — 
5. Prœruptus, a, um. — 6. Mu- 
lucha, œ, f. 

1. Miles, mlUtis, m. — 2. Su- 
mëre, o, is, sumpsi, sumptum. 

— 3. Gibus, I, m. — 4. Neces- 
saiius, a, um. — 5. Iter, Itl ne- 
ris, n. — 6. Septem. — 7. Dies, 
el, m. 

1. Propensus, a, um. — 

2. Discêre, o, is, didici, disel- 
tum. — 3. Docëre, eo, es, ui, 
doctum. 

1. Vidëre, eo, es, vidi, vl- 
sum. — 2. Hispani, orum, m. 

— 3. Deiectio, onls, f. — 4. Ca- 
to, Catonls, m. —5. Jubére, 
eo, es, Jussl, jussum. — 6. Mu- 
rus, i, m. — 7. Givitas tatis, f. 

— 8. Diruëre, o,is, i,dirutum. 
1. Quidam, queedam, quod- 

dam. — 2. Lusùs, fis, m. — 

3. Uttlis, e. —4. Acuëre, o, la, 
l« acutum. — 5. Ingenium, !• 



SFNTAXE. 



207 



163 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 160-163. —Nouv. Gr. § 162-165 

Contentas sua sorte. — Aliénas a litteris. 
Res visa mirabilis. 



&• Le paon* dit 1 au geai* : « Si 
(st, subj.) tu avais été content 4 de ton 
sort 9 , tu n'aurais pas reçu 9 cet af- 
front 7 . 



2. Les amis * d'Alexandre » virent* 
dans la ville 4 [de] Sidon 9 un seul 9 
homme [qui fût] digne 7 de régner 
(tournez : du trône 9 ). 

8. Les soldats * de Marcellus esca- 
ladèrent 1 des murailles 9 dégarnies 4 
de défenseurs 9 . 

4»Le8 vieillards * aiment (tournes : 
sont charmés 1 par) les jeunes gens* 
doués 4 d'un bon naturel 9 . 



5. Privé! de ses deux fils, héri- 
tiers 9 de* son nom 8 , Paul Emile 4 
supporta 9 courageusement (fortiier) 
un si grand 9 malheur 7 . 

6. Après (post, ace.) la bataille * de 
(apud, ace.) Platées 9 , le camp* de 
Murdonius, rempli 4 d'or 9 , d'argent* 
et d'objets 7 précieux 9 , fut pris 9 par 
les Grecs lf . 



7. La ville* de Syracuse 9 était 
pourvue 3 et ornée 4 des œuvres 9 des 
plus grands 9 artistes 7 . 



1. Pavo, pavonis, m. — 2. Dl- 
cëre, o, 1s, dixi, dictum. — 
3. Graculus, 1, m. — 4. Con- 
tentas, a, um. — 5. Sors, sor- 
tis, f. — 6. Experiri, lor, iris, 
expertus sum, dép, — 7. Con- 
lumelia, œ, f. 

1. Amicus, t, m. — 2. Alexan- 
der, drl, m. — 3. Vïdêre, eo, 
es, vidi, vlsum. — 4. Urbs, 
urbls, f. — 5. Sldon, ls, f. — 
6. Uqus, a» um. — 7. Dignus, 
a» um. — 8. Regnum, t. 

1 . Mlles, milltis, m. — 2. As- 
cendëre, o, ls, 1, ascensum. 

— 3. Murus, t, m. — 4. Nudus, 
a, um. — 5. Defensor, ls, m. 

1. Senex, senls, m. — 2. De- 
lectare, o, as, avi, atum. — 

3. Adolescens, entis, m. — 

4. Prœdltus, a, um. — 5. In- 
doles, ls, f. 

1. Orbus, a, um, — 2. Hè- 
res, heredls, m. — 3. Nomen, 
nomlnis, n. — 4. Paulus, I, 
JEmilius, 1, m. — 5. Ferre, fe- 
ro, fers, tull, latum. — 6. Tan- 
tus, a, um. — 7. Gasûs, fis, m. 

1. Pugna, se, f. — 2. Pla- 
taese, arum, f. — 3. Castra, 
orum, — 4. Refertus, a, um. 

— 5. Aurum, t. — 6. Argen- 
tum, 1. — 7. Res, rel, f. — 
8. Pretlosus, a, um. — 9. Ca- 
përe, lo, ls, cepl, captum. — 
10. Grseci, orum, m. 

1. Urbs, urbls, f . — 2. Syra- 
cusse, arum, f. — 3. Instruc- 
tus, a, um. — 4. Ornatus, a, 
um. — 5. Opus, operis, n. — 
6. Preestans, prsestantls. — 
7* Aptlfex, fiels, m. 



208 



COURS DE THÈMES ORAOX. 



8* Les Romains furent longtemps 
(diu) étrangers 1 à l'histoire 1 et à la 
littérature * des Grecs 4 . 

9. Le rat * des-champs * (adj.) 
préféra* à la ville 4 son pauvre» 
trou» à-l'abri* (adj.) des dangers •. 



10. Las citoyens 1 pauvres*, à 
Athènes 1 , étaient exclus 4 des char- 
ges* (abl.) publiques 6 , mais étaient 
txempts 7 d'impôts*. 



11. Les esprits 1 des juges* doi- 
vent* être dégagés 4 de [toute] hai- 
ne », de [toute] amitié 9 , de [toute] 
colère T , de [toute] pitié*. 

12. Quoi [de] plus heureux 1 que 
(quant) les gens* affranchis * de sou- 
cis 4 ? 

13. Dès (aà % abl.) l'adolescence 1 , 
les Germains * étaient accoutumés * à 
la chasse * dangereuse * de l'aurochs •. 

14. Ce passage 1 de Virgile* est 
difficile* à comprendre 4 . 

15. [Chose] incroyable 1 (neutre) 
à dire*, le temple* de Jupiter 4 Am- 
mon*, situé 6 dans (inter % ace.) de sté- 
riles 7 déserts*, est ombragé* de 
grands 40 arbres* 1 . 



1. Alienus, a, uni. - • 2. Hto- 
torta, œ, f. — 3. Ll tierce, arum, 
f. — 4..Graecl, orum, m. 

1. Mus, mûris, m. — 2. Rus- 
tlcus, a, um. — 3. Pneponë- 
re, o, is, praeposul, prœposl- 
tum. — 4. Urbs, urbls, f. — 
5. Pauper, pauperis, —6. Go- 
vus, I, m. — 7. Tutus, a, um. 

— 8. Perlculum, l. 

1. Gtvis, Is, m. 2. — Pauper, 
pauperis. — 3. Athense, arum, 
f. — 4. Excludëre, o, is, exclu- 
si, exclusum. — 5. Munu% 
munerls, n. — 6. Publlcus, a> 
um. — 7. Immuuis, e. — 8. Veo 
tigal, is, n. 

1. Animus, i, m. — 2. Judex, 
judlcts, m. — 3. Debëre, eo, es, 
ul, itum. — 4. Vacuus, a, um. 

— 5. Odium, i. — 6. Amicitla, 
se, f . — 7. Ira, se, f. — 8. Mlse- 
rlcordia, œ, f. 

1. Beatus,a, um.— 2. Homo, 
hominls, m. — 3. Liber, a, 
um. — 4. Sollicitude», dinis, t 

1. Adolesceutla, œ, f. — 

2. Germa ni, orum, m. — 3. As- 
suetus, a, um. — 4. Venatlo, 
onis, f. — 5. Periculosus, a, 
um. — 6. Unis, i, m* 

1 . Locus, I, m. — 2. Virgilius, 
i, m. —3. Diiiicilis, e. —4. In- 
tel ligëre, o, is, intellexl, te* 
tellectum. 

1. Incredibiils, e. — 2. Di» 
cëre, o, Is, dixi, dictum. — 

3. JEdes, Is, t. — 4. Jupiter, 
Jovis, m. — 5. Ammon, Is, 
m. — 6. Sltus, a, um. — 7. Vas- 
tus, a, um. — 8. Solitudo, di- 
nJs, f. — 9. Obumbratus, a, 
um. — 10. Magnus, a, um. — 
11. Arbor, is, £. 
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COMPARATIFS ET SUPERLATIFS 



164 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 164, 168. — Nouv. Gr. § 166 

Virtus est pretiosior quam aurum ou,virtus est 
pretiosior auro. 



1 . Le Tibre * est plus petit que le 
Pô *, plus grand que l'Arno 3 . 

2. Les Alpes 4 sont beaucoup (mu/- 
to) plus hautes * que l'Apennin 3 . 

3. Aucun * roi ' ne fut plus sage * 
que Numa *. 

4. Tullus Hostilius fut plus belli- 
queux 1 que Romulus. 

5. Chez [apud, ace.) les Romains, 
aucune * couronne • ne fut plus glo- 
rieuse 3 que [la couronne] de-gazon * 
(adj.). 

6. Les enfants hébreux ! , quoique 
(quanquam) se - nourrissant * seule- 
ment (tantum) de légumes 3 (abl.) t 
devinrent 4 plus robustes* que les 
enfants assyriens 6 avec (cum t abl.) 
lesquels ils étaient élevés 7 . 

7. Parmi (inter, ace.) les capti- 
ves *, Scipion * [en] remarqua * une 
plus triste 4 que les autres*. 

8. L'intégrité * de Phocion » est 
beaucoup (multo) plus connue 8 que 
ses travaux militaires (tournez : que 
le travail * de la chose • militaire *). 

9. Aucun 1 général 1 ne choisit 3 
remplacement * d'un camp (tournez : 
[pour] un camp», dat.) avec plus-de- 
discernement 6 (tournez par l'ad- 
verbe) que Pyrrhus. 



1. Tiberis, if, m. — 2. Pa 
dus, !, m. — 3. Arnus, 1, m. 

1. Alpes, ium, f. — 2. Altus, 
a, um. — 3. Apenninus, i, m. 

1. Nullus, a, um. — 2. Rex, 
régis, m. — 3. Sapiens, sa- 
pientls. — 4. Numa, œ, m. 

I. Ferox, ferocls. 

1. Nullus, a, um. — 2. Co- 
rona, se, f. — 3. Nobilis, e. — 
4. Gramlneus, a, um. 

1 . Hebrœus, a, um. — 2. Ves- 
ct, or, eris, dép. intr. — 3. Le- 
gumen, minis, n. — 4. Fleri, 
lio, fis, factus sum. — 5. Ro- 
bustus, a, um. — 6. Assyrius, 
a, um. — 7. Nutrire, io, is, 
ivl ou 11, itum. 

1. Captiva, œ 9 f. — 2. Scl- 
plo, Scipionls, m. — 3. Anl- 
madvertëre, o, is, 1, anlmad* 
versum. — 4. Mœsius, a, um» 

— 5. Geterl, œ, a. 

1. Integrltas, tatis, f. — 

2. Phocio, Phocionls, m. — 

3. Notus, a, um. — 4. Labor, 
is, m. — 5. Res, rei, t — t. Ml- 
lltaris, e. 

1. Nullus, a, um. — 2. Bux, 
duels, m. — 3. Delig?re, o, 
is, delegl, deiectum. — 4. Lo- 
cus, i, m. — 5. Castra, orum. 

— 6. Elegaoter. 

12. 
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10. Dt la bouche * de Nestor 2 les 
paroles 3 (au sing.) coulaient* plus 
douces 5 que le miel 6 . 

11. Dieu est plus grand et plus 
puissant * que tous * [les êtres]. 

12. Tous * les sages 2 ont dit 3 que 
la vertu* et la science 8 sont (tour- 
nez : la vertu, ace, et la science, ace., 
être) plus précieuses 6 que les ri- 
chesses 7 . 

13. Reconnaissant l que personne 2 
dans la ville 3 n'était (tournez : per- 
sonne 2 , ace, n'être) plus intègre* 
que Rutilius, les plébéiens* et les 
patriciens 8 le jugèrent 7 digne 8 de 
tous les honneurs * (sing.) . 



14. Rien * n'était plus (longius) éloi- 
gné 2 de (a, ahl.) Cicéron 3 que la 
cruauté 4 - 



. 1. Os, oris, n. — 2. Nerîor, 
is, m- — 3. Oratlo, onis\ f. — 
4, Fluëre, o, Is, lluxi. - 5 Dui- 
cls, e. — 6. Mel, mellls, n. 

1. Potens, entis. — 2. Cunc- 
ti, ce, a. 

l.Cuncti,», a. —2. Sapiens, 
entis. — 3. DIcëre, o, is, dix!, 
dictum. — 4. Virtus, virtutis, 
f. — 5. Doctrina, œ, f. — 6. Pre- 
tiosus, a, um. — 7. Divitiœ, 
arum, f. 

1. Consentire, io, is, con- 
sensi, consensum. — 2. Nemo, 
neminis ou mieux tiullius, m. 
— 3. Civitas, tatis, f. — 4. In- 
teger, gra, grum. — 5. Plebeli, 
orum, m. — 6. Patres, um, 
m. — 7. Habëre, eo, es, ui, 
itum. — 8. Dignus, a, um. — 
9. Ilonor, is, m. 

1. Nihil, n. — 2. Abesse, ab- 
Bum, abes, abiui. — 3. Cicero, 
Giceronis, m. — 4. Crudelitas, 
tatis, f. 



165' EXERCICE 

Ane. Gr. § 164 — Nouv. Gr. § 166 
Virtus est pretiosior quam au r uni. 



1 . Caton * avait coutume * de dire 3 : 
Les ennemis 4 les plus désagréables 5 
rendent plus de service aux hommes 
(tournez : méritent 5 mieux, melius, 
de-la-part, de, abl., des hommes) que 
les plus tendres 7 amis. 

2. Joseph 1 chérissait 2 Benjamin 3 
plus (magis) que ses autres * frères : 
il était né 8 de (ex, abl.) la même 
mère. 

3. Cicéron * eut pour maître Molon 
(tournez : se servit 2 [comme] maître 3 
de Molon 4 , abl.), rhéteur* plus ha- 
bile 8 que tous [ceux] de ce temps 7 . 



1. Gato, Catonis, m. — 2. 80- 
lêre, eo, es, itus sum. — 

3. Dicëre, o, is, dixi, dictum. 
— 4. Inimicus, î, m. — 5. Acer- 
bus, a, um. — 6. Merëri, eor, 
eris, itus sum, dép. — 7. Dul- 
cis, e. 

1. Joseph us',' i, m. — 2. Dilï- 
gëre, o, is, dilexi, dilectum. 
-— 3. Benjaminus, i, m. — 

4. Ceteri, œ, a. — 5. Nasci, "or, 
eris, natus sum, dép. iritr. 

1. Cicero, onis, m. — 2. UU, 
or, eris, usus sum, dép. — 
3. Magister, tri, m. — 4. Molo, 
Molonis, m. — 5. Rhetor, Is, 
m. — 6. Disertus, a, um. — 
7. iEtas, tatis, f. 



8YNTAXE. 



211 



4. Caton * n'était pas un chef plus 
sévère (tournez : n'exerçait * pas [son] 
commandement 3 plus sévèrement 4 ) 
pour (t'n, ace.) les derniers 8 des sol- 
dats 6 que pour lui (mi, sibi, w)-môme. 

5. Les sources * sont plus froides 9 
[enj été* (abl.) qu'[en] hiver. 4 

6. Les Vénètes * se-servaient * de 
vaisseaux' (abl.) plus plats 4 que ceux 
(répétez : les vaisseaux) des Romains. 

7. Quand (quum) Fabius avait pu * 
(ind.) occuper 8 une position* plus 
élevée 4 que [celle] (répétez : la posi- 
tion) des Carthaginois 5 , il ne refu- 
sait 6 pas la bataille 7 . 

8. Cicéron * dit* : Nous pouvons * 
concevoir 4 des œuvres 5 plus belles 6 
que celles de Phidias 7 , les plus par- 
faites que nous connaissions (tour- 
nez : nous ne connaissons * rien * de 
plus parfait* que lesquelles, le pr. 
relatif en tête de la proposition). 



9. Scipion * l'Africain * eut la gloire 
(tournez : à Scipion... échut 8 la 
gloire 4 ) d'achever * la guerre • puni- 
que 7 , la plus périlleuse qu'aient faite 
les Romains (tournez : plus péril- 
leuse* que laquelle les Romains n'[en] 
firent* aucune). 



1. Cato, Catonls,m. — 2. Ex- 
ercera, eo, es, ul^itum.— 3. lin 
perlum, I.— 4. Severe. — 5. In- 
fimus, a, um. — 6. Miles, mi- 

HtiS; m. 

1. Fons, fontis, m. — 2. Oe- 
lidus, a, um. — S. .Estas, ses- 
tatls, f. — 4. Hiems, hlemis, t. 

1. Veneti, orum, m. — 2. UU, 
or, erls, usus sum, dép, intr. — 

3. Navis, is, f. — 4. Planus, 
a, um. 

1 . Posse, possum, potes, po- 
tui. — 2. Occupare, o, as, avl, 
atum. — 3. Locus, I, m. — 

4. Editus, a, um. — 5. Cartha- 
ginienses, lum, m. — 6. De- 
trectare, o, as, avi, atum. — 
7. Pugna, œ, t. 

1. Cicero, Ciceronls, m. — 

2. Mettre le parfait : scribëre, 
o, 1s, scripsi , scriptum. — 

3. Posse, possum, potes, po- 
tui. — 4. Gogitare, o, as, avi, 
atum. — 5. Opus, operis, n. — 

6. Pulcher, chra, chrum. — 

7. Phidias, », m. — 8. Novis- 
se, novi. — 9. Nihil, n. — 
10. Perféctus, a, um. 

1. Sclplo, Scipionle, m. — 
2. Africanus, a, um. — 3. O& 
tlngere, o, is, obtigi. — 4. Glo- 
ria, ce, f. — 5. Coniicëre, lo, 
Is, confeci, confectum. — 
6. Bellum, i. — 7. Pu ni eus, a, 
um. — 8. Periculosus, a, um. — 
9. Gerëre, o, is, gessi, gestum. 



V* 166* EXERCICE 

Ane Gr. § 163, 466. — Nouv. Gr. 166, 2°, 167 
Major opinion©. — Felicior quam prudentior. 

1. Un» Romain* pensa* que le 1. Quidam, qusedam, quod- 

mur 4 de Syracuse * était (tournez : dam. — 2. Romanus, I, m. — 

le mur, acc. f être) plus bas • qu'il ne 3 * Reri » Peop » reris, ratus sum, 

l'avait cru d'abord (tournez : que sa dép ' ~" 4 ' Muru8 > l > m - ~ 5 - s y- 

croyance antérieure 7 ). pacu8œ » ?»£' f ' " 6 ' Hum| - 

J ' lis, e. — 7. Pristinus, a, um, 
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£• Les pères plus indulgents * que 
de raison ruinent* les mœurs* de 
leurs enfants*. 

3. Vous me paraissez 1 être plus 
triste 2 que de coutume. 

4. Annibei ' traversa s les Pyré- 
nées 3 , la Gaule * et les Alpes 8 plus 
vite* qu'on ne s'y attendait. 



5. L'orateur 1 Lysias* offrit» à 
Socrate * un plaidoyer • plus habile • 
que courageux 7 . 



6. Les Perses 1 poursuivirent 2 le 
centre 3 (dat.) des Athéniens * avec- 
plus-d'acharnement 5 (adverbe) que 
de prudence* [adverbe). 

7. Le Grec i Démarate * donnait • 
à Xerxès 4 des avis * plus utiles 6 
qu'agréables 7 . 

8. L'attaque 1 des Romains était ha- 
bituellement [tournez : avait coutume' 
[d']étre) plus opiniâtre 3 que vive 4 . 

9. Quelquefois (nonnunguam) les 
orate u rs l parlent * avec - plus - de - 
hardiesse 3 (adverbe) que de prépa- 
ration * (adverbe). 



1. Indulflens, entis.— 2. Per- 
dëre, o, is, perdidi, perd I tu m. 

— 3. Mores, um, m. — 4. U- 
berl, orum, m. 

1. VidCri, eor, erls, visui 
sum. — 2. Mœstus, a, um. 

1. Annibal, Is, m. — 2. Trans- 
gredi, ior, erls, transgressus 
sum, dép. — 3. Mons, montla, 
m., Pyrenœus, a, um. — 4. G al- 
lia, «, t. — 5. Alpes, lu m, t. 

— 6. Geleriter. 

1. Orator, is, m. — 2. Ly- 
sias, œ, m. — 3. Ollerre, o, 
offcrs, obtuli, oblatum. — 
4. Socrates, is, m. — 5. Oralio, 
onls, f. — 6. Disertus, a, um. 

— 7. Fortis, e. 

1. Persœ, arum, m. — 2. In- 
stare, o, as, institi. — 3. Actes, * 
ei, f., médius, a, um. — 

4. Athenienses, lum, ra. — 

5. Acriter. — 6. Prudenter. 

1. Grœcus, 1, m. — 2. Dema- 
ratus, I, ra. — 3. Dare, o, as, 
dedi, datum. — 4. Xerxes, is, 
m. — 5. Gonsillum, 1. — 6. Uti- 
11s, e. — 7. Gratus, a, um. 

1. Impetûs, fis, m. — 2. So- 
lëre, co, es, solitus sum. — 

3. Perlinnx, nacls. — 4. Acer, 
acris, acre. 

1. Orator, oris, ra. — 2. Dl- 
cëre, o, is, dixi, dictum. — 

4. Audacter. — 5. Parât*. 



167* EXERCICE 

Ane. Gr. § 168, 169. — Nouv. Gr. § 169, 170 
Delphi nus est veloclssimum omnium animalium. 



1. A l'époque 1 (abl.) de la deuxiè- 
me* guerre 3 punique' 4 , Syracuse 1 
était la plus belle 6 des villes '. 



1. Tempus, poris, n. —2. Se- 
cundus, a, um. — 3. Bellum, 
1. — 4. Punicus, a, um. — 
5. Syracusse, arum, f.— 6. Pul- 
cher, chra, chrum. — 7. Urba» 
urbii, t 
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2. Les Samnites * furent, en Ita- 
tie 2 , les plus acharnés ' des ennemis * 
de Rome. 

3. Le renard 4 est le plus rusé 8 des 
animaux », le porc * [en est] le plus 
sot*. 

4. Pline 1 dit* que les plus sots* 
(ace.) des animaux 4 sont (tournez: 
être ) ceux-qui - portent-de-la - laipe * 
(tournez par un adjectif). 

5. Les Suèves 1 étaient la plus 
grande et la plus belliqueuse 8 des 
peuplades 3 germaines 4 . 

6. Le plus grand des fleuves * con- 
nus * coule 3 en (in , abl.) Amérique *. 

7. Cornélie * est la plus célèbre * 
des mères de l'antiquité 8 . 

8. Scipion * appela 3 les trois cents 3 
jeunes gens 4 les plus nobles 6 et les 
plus riches * de la Sicile T . 



9. La forât * des Ardennes * est la 
plus grande de toute » la Oaule *. 

10. Les frondeurs * des lies 2 Baléa- 
res 3 étaieni les plus renommés 4 de 
toute * l'Europe ». 

11. L'Etna 1 est la plus haute 8 
montagne 3 de la Sicile 4 . 



1. Samnites, lum, m. —2. Ita- 
11a, », f. — 3. Pervicax, cacls. 

— 4. Hostls, is, m. 

1. Vulpes, ls,f. — 2. Astutus, 
a, um. — 3. Animal» ts, n. — 
4. Porcus, i, m. — 5. Brutus, 
a, um, sans superlatif, 

1. Plinlus, I, m. — 2. Dicëre, 
o, Is, dlxl, dictum. — 3. Stul- 
tus, a, um. — 4. Animal, 1% 
n. — 5. Lanatus, a, um. 

1. Suevl, orum, m. — 2. Bel- 
llcosus, a, um. — 3. Natlo, 
onis, f. — 4. Germanus, a, un, 

1. Amnls, is, m. — 2. Notus, 
a, um. —3. Fluëre, o, is, fluxi* 

— 4. America, œ, f. 

1. Gornella, œ, f. — 2. No- 
bilîs,e.— 3. Antlqultas, tatis,f. 

1. Sciplo, onis, m. — 2. Ar- 
cessère, o, is, ivi, itum. — 

3. Trecenti, », a. — 4, Ado- 
lescens, centls, m. — 5. Nobi- 
lis, e. — 6. Dlves, divitis. — 
7. Sicllia, », f. 

1. Sllva, se, f.— 2. Arduenna, 
œ, f., au sing. — 3. Totus, a, 
um. — 4. Gallia, œ, f. 

1. Funditor, is, m. — 2. In- 
sula, », f. — 3. Baléares, 
lum, f.— 4. Nobills, e.— 5. To- 
tus, a, um. — 6. Europa, œ, t 

1. jEtna, œ, f. — 2. Alt us, a» 
um. — 3. Mons, montis, m. — 

4. Sicllia, œ, f. 



168* EXERCICE 

Ane. Gr. § 170, 171 . — Nouv. Gr. § 171 , 172 

Uter dignior est. — Senectus est natura loquacior. 

1. Le plus illustre 1 des [deux] i 1. Clarus,a,um.— 2. Sciplo, 
Scipions* fut l'Africain»; il était onis, m. — 3. Airicanus, i, m. 

1 — 4. En parlant de plusieurs per- 
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l'aîné*, et fat le lieutenant 1 de son 
frère en (m, abl.) Asie 4 . 

2. Le premier des [deux] Denys 1 
fut le plus habile 1 dans l'art» mili- 
taire 4 et le plus utile 8 à la Sicile 4 . 

8* Deux routes 1 conduisaient * au 
camp 4 d'Eumène* : la plus courte 4 
passait 4 par des lieux 7 déserts 8 , 
la plus longue 4 par des villes et 
des villages ,# très riches* (tournez : 
abondants) 11 [en] toutes 14 choses 19 
(abl.). 

4* Rome et Carthage * furent les 
deux plus grandes villes 3 de leur 
temps 4 : Carthage 4 était la plus ri- 
che 4 et fut quelque temps (aliquan- 
tisper) la plus puissante 4 [sur] mer 7 
(abl.); Rome était la plus patiente 4 
et la plus persévérante 4 [dans] ses 
projets 10 (gén.). 

5. Les soldats 1 romains, ayant 
poursuivi 4 les ennemis 4 avec trop 
d'ardeur 4 , perdirent 4 quelques hom- 
mes (tournez : quelques-uns 4 des 
ex, abl., leurs 7 ). 

6. Vespasien 1 fut un peu (paulo) 
trop avide -. 

7. Agamemnon 1 était trop or- 
gueilleux 2 , Achille 4 trop prompt 4 à 
s'irriter*. 

8. Les Égyptiens 1 étaient égale- 
ment (pariter) inquiets 2 quand (quum) 
les eaux 4 du Nil 4 étaient trop bas- 
ses* ou faut) un peu hautes 4 . 



ionnes, on dit : natu maximat 
a, un. — 5. Legatus, i, m. 

6. Asia, se, f. 
l.Dlonyslus, f, m. — 2. Pe 

rttus, a, um. — 3. Res» rei, f. 

— 4. Militari?, e. — 5. Utllls, 
e. — 6. Sicilia, œ, f. 

1. Via, œ, f. — 2. Ducëre, o, 
is, duxl, ductum. — 3. Castra, 
orum. — 4. Eumenes,ls, m. — 

5. Brevis, e. — 6. Ire, eo, — 

7. Loca, orum. — 8. Deser- 
tus, a, um. — 9. Longus, 
a, um. — 10. Vicus, 1, m. — 
11. Abundans, antis. — 12. On- 
Dis, e. — 13. Res, rel, f. 

1. Carthago, ginis ,f.— 2. Cl- 
vitas, tatls, f. — 3. Mias, aeta- 
tis, f. — 4. Carthago, ginis, f. 

— 5. Opulentus, a, um. — 

6. Poteus, entis. — 7. Mare, 
is, n. — 8. Patiens, entis. — 
9. Teuax, tenacls. — 10. Pro- 
posltum, 1. 

1. Miles, mi litis, m. —2. Per- 
sequl, or, eris, persecutus 
sum, dép. — 3. Hostis, is, m. — 
4. 'Cupide. — 5. Amittëre, o, 
is, amlsi, amissum. — 6. Non- 
nulli, œ, a. — 7. Sui, orum, f. 

1. Yespasianus, 1, m. — 
2. Avidus, a, um. 

1. Agamemnon, is, m. — 
2. Super bus, a, um. — 3. A<A II- 
les, is, m. — 4. Promis, a, 
um. — 5. Irasci, or, eris, ira- 
tus sum, dép. intr. 

1. JEgyptii, orum, m. — 
2. Anxius, a, um. — 3. Aqua, 
œ, f. — 4. Nilus, i, m. — 5. Te* 
nuis, •• — a. Magnus, a, uni. 
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169* EXERCICE 

Ane. Gr. § 173, 474. — Nouv. Gr. § 174, 175 
Optimus quisque. — Quam maximus. 



1. Les Carthaginois 1 opposèrent 2 
aux quatre cents 8 Romains conduits 4 
par Calpurnius [leurs) soldats 5 les 
plus braves 6 , les plus déterminés 7 . 



2. Les [résolutions] les plus cou- 
rageuses 1 {plur. neut.) sont souTent 
{sapé) les plus sûres*. 

8. Les citoyens 1 les plus corrom- 
pus* et les plus avides* favorisaient 4 
Catilina 5 (dat.). 

4* Les oiseaux 1 garnissent* leurs 
aida * le plus mollement 4 possible. 

5. Claudius Néron 1 marcha* le 
plus rapidement possible (tournez : 
lavec] les marches*, abl., les plus 
rapides 4 possible) au-devant d' (ad, 
aec.) Asdrubal*. 

6. Porus opposa 1 à Alexandre* le 
plus grand nombre* possible d'élé- 
phant § 4 . 



1. Carthaglnienses, fum, m. 

— 2. Opponëre, o, ta, opposui, 
oppositum. — 3. Quadrlngen- 
U, œ, a. — 4. Ducëre, o, is, 
duxi, ductum. — 5. Miles, mi- 
Htl8,m.— 6. Fortis, e.— 7. Stre- 
nuus, a, um. 

1. Fortis, e. — 2. Tutus, a, 
um. 

1. Civis, ls, m.— 2. Perdltus, 
a, um. — 3. Avidus, a, um. 

— 4. Favere, eo, es, lavl, lau- 
tum. — 5. Catilina, œ, m. 

1. Avis, ls, f. — 2. Subster- 
nëre, o, ls, substravl, sub- 
•tratum. — 3. Nidus, I, m. — 
4. Molliter. 

1. Nero, Neronis, m. — 
2. Contendëre, o,is, 1.— 3. Iter, 
itineris, n, — 4. Magnus, a, 
um. — 5. Asdrubal, is, m. — 



1. Opponëre, o, is, opposul, 
oppositum. — 2. Alexander, 
dri, m. — 3. Numéros, 1, a. 
— 4. Elephantus, 1, m. 



THÈME DE RÉCAPITULATION 
SUR LA SYNTAXE DES ADJECTIFS 

Adraste". 

Crésus 1 , roi* de Lydie (des Lydiens*), avait deux fils (tour- 
nez: à Crésus... étaient deux fils): l'un était muet 4 , l'autre, 



1. Grœsus, 1, m. — 2. Rex, régis» a. —3. Lydi, orum, a. — 4. Mutus, 
a, um. — 
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nommé Atys {tournez : Atys 1 par le nom 1 ), surpassait 7 en tout 
(en toutes choses*, abl.) les [jeunes gens] de-son-âge 9 . Dans 
«n songe 18 , il vit 11 Atys 8 frappé" d'une arme 1 * de-fer 14 . Il 
▼oulut 18 alors (igitur) mettre u le jeune homme 17 à-Pabri 18 de 
tout danger *• ; et, quoique (quamvis) celui-ci fût né *° pour les ^ 
armes' 1 , non seulement (non modo) il Téloigna* 8 des camps 18 , 
mais encore (sedetiam) il fit-enlever" les piques **, les épées M , 
des appartements 97 (dat.) où (dans lesquels) elles servaient 
d'ornement (tournez : elles étaient pour, pro, abl., ornement 1 *). 

Bientôt (mox) arriva 19 à Sardes 80 un jeune homme 17 qui fi 
fuyait 31 son pays 81 , où (ubi) il avait commis 88 un meurtre 84 . 
Grésus 1 , bienveillant w pour tout le monde 88 , et désireux 87 
d'adoucir 86 la douleur 88 de l'étranger 40 , le purifia 41 . Ce jeune 
homme (tournez: celui-là) était Adraste 41 , fils de Gordius; plus 
malheureux 48 que coupable 44 , il avait involontairement (non)*i 
iponte) tué M son frère. [Son] père, n'étant pas maître " de sa 
colère 47 , l'avait chassé w . « Votre famille 48 m'est chère *°, dit 81 
Crésus 1 ; supportez patiemment (tournez: soyez patient 81 de...} 
votre malheur 88 ; je ferai 84 tout-ce-que (quidquid) je pourrai 
pour (ut t prés, du subj.) le rendre 88 plus léger 88 . • Adraste 48 V 
était digne 87 de la bienveillance M de Crésus i ; il lui fut recon- 
naissant M et resta 80 à sa cour (tournez : près de, opud, ace., lui). 

5. Atys, Atyos, ace. Atyn, m. — 6. Nomen, nominis, n. — 7. Supe 
■tare, o, as, avl, atura. —8. Res, rei, t. — 9. iEqualls, ls, m. — 
10. Somnlum, 1, au plur. — 11. Videre, eo, es, vidl, visum. — 12. Ictus, 
A, uni. — 13. Telum, 1. — 14. Ferreus, a, um. — 15. Velle, voio, Vis, 
volul. — 16. Prœstare, o, as, prœstlti. — 17. Adolescens, entis, m. — 

18. Tutus, a, um. — 19. Perlculum, 1. — 20. Natus, a, um. — 21. Arma, 
orum. — 22. Removëre, eo, es, removl, remotum. —23. Castra, orum. 

— 24. Detrahère, o, ts, detraxi, detractum. — 25. Hasta, œ, f. — 26. 61a- 
dius, i, m. — 27. JEdes, ium, i. — 28. Or Dament iim, I. — 29. Ventre, to, 
is, veni, veotum. — 30. Sardes, Ium, f. —31. Fugëre, lo,ls, lugl, lugl- 
tuni. — 32. Patrta, œ, f. — 33. Committëre, o, Is, commisl, commlssum. 

— 34. Scelus, scelerls, n. — 35. Bcnignus, a, um. — 36. Omnes, Ium. 
37. Gupldus, a, um. — 38. Lenlre, io, Is, ivl ou il, itum. — 39. Dolor, 
Is, m. — 40. Advena, œ, m. — 41. Explare, o, as, avi, atum. —42. Adras- 
tus, I, m. — 43. Infellx, Ucls. — 44. Nocens, entis. — 45. OccTdëre, o, 
Is, occldl, occlsuin. — 46. Iinpotens, entis. — 47. Ira, œ, f. — 48*. Ex- 
pellëre, o, ls, expull, expulsum. — 49. Domiïs, Gs, f. •— 50. Carus, a, 
um. — 51. Inquam. — 52. Patiens, entis. — 53. Casûs, fis, m. — 54. Fa- 
cëre, io, ls, fecl, tactum. — 55. Reddëre, o, is, reddldi, redditum. — 
56. Levis, e. — 57. Dlgnus, a, um. — 58. Benlgnltas, (ails f. — 

19 . Gratus, a, um. — êOv Mnnëre, eo, ••, m an si. mansum. 
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THÈME DE RÉCAPITULATION 

Adraste {suite). 

A cette époque 1 (abl. plur.), les campagnes 1 de la Mysie* 
fore oL ravag ées^ par un sanglier* plus gros 6 que ceur que 
les Mysiens 7 avaient-l'habitude 8 de poursuivre 9 . Ils n'avaient 
pas de (tournez: aucuns 10 ) chiens 11 propres 11 à ce genre d< 
chasse : (tournez: à cette chasse 13 ); l'animal 14 était plus ra-^ 
pide 11 qu'eux, [et] d'ailleurs (eeterum) ils ne pouvaient l'at- 
teindre 1 * dans les forêts 17 épaisses 18 où (quo) il se réfugiait 10 . 
Us s'adressèrent 80 à Crésus 81 (ace). « Seigneur, envoyez M dans 
notre pays (tournez : chez, ad, ace, nous) votre fils, le plus brave ** 
des jeunes gens 84 , avec des soldats 28 d'élite 88 (adj.) et vosp 
chiens 11 ; nous sommes dépourvus 87 de tout secours 28 . — Je vous 
donnerai 89 mes chiens 11 , répondit 80 Crésus 81 , et une troupe 81 de 
jeunes gens 84 accoutumés 88 à la fatigue 83 et aux danger? 84 ; 
mais mon fils restera 88 près de moi. — Mon père, dit Atys 86 , 
naguère (nuper) il m'était permis 87 de prendre part (tournez : \ l \ 
être participant 88 ) à toutes les guerres *• ; vous [n*]aviez 4i , disiez- 
vous 41 , ni (neque) un général 48 plus remarquable 48 , ni (nequé) 
un soldat 20 plus brave 88 que moi. Aujourd'hui (nunc vero), je 
suis étranger " aux exercices-militaires 4k et à toutes les expé- 
ditions 46 . J'ai honte (me pudet) de [mon] inaction 47 (gén.).\ { 

1. Tempus,temporls,'n.— 2. Ager, agri, m. — 3. Mysla, », f. — 4. Vai- 
lare, o, as, avi, atum. — 5. Aper, apri, m. — 6. Magniis, a, um. — 
7 . Mysi, orura, m. —8. SolÇre, eo, es, solitus sum. — 9. PersequL, or., erls, 
persecutus sum, dép. — 10. Nuilus, a, um. — il. Canls, is, m. — 12. Ido- 
neus, a^ um. — 13. Venatlo, ouïs, t. — 14. Bellua, », f. — 15. Velox, 
Yelocis, — 16. Assequl, or, eris, assecutus sum, dép. — 17. Sllva, œ, i, 

— 18. Densus, a, um. — 19. Se recipëre, lo, 1s, recepi, receptum. «* 
20. Precari, or, aris, precatus sum, dép. — 21. Grœsus, t, m. — 22. MIL' 
1ère, o, is, ml si, missum. — 23. Fortls, e. — 24. Adolescens* entls, u 

— 25. Miles, mllitis, m — 26. Delectus, a, um. — 27. Expers expert!» 

— 28. Auxllium, 1. — 29. Dare, o, as, dedi, datum. — 30. Respondere, 
eo, es, respondi, responsum. — 31. Agmen, agminls, n. — 32. Assuetus, 
a, um. — 33. Labor, is, m. — 34. Periculum, 1. — 35. Manëre, eo, es, 
mansi, mansum. — 36. Atys, yos, m. — 37. Licère, et, ult. — 38. Parti- 
eeps, cipls.— 39. Bellum, i. — 40. Habêre, eo, es, ul, itum. — 41. Aio, is, 

— 42. Dux, duels, m. — 43. Prœstans, prœstantis. — 44. Altenus, a* 
um. — 45. Exercitlum* i- — - 46. Bellum, 1. — 47. Otium, 1 — 

13 
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q Que je sois digne 41 et de vous et de nos ancêtres m . — Mon j. 
fils, je vous regarde 50 toujours (adhuc) [comme] le plus brave M 
des Lydiens 81 . Mais vous êtes trop (nimis) porté M à affronter 8S . 
les périls w ; je ne serais pas tranquille •* sur votre vie •* ; car ' 
(enim, après le mot suivant) je vous ai vu *• dans un songe 87 V 
(les songes n nous sont envoyés M par les dieux) frappé M d' une 
arme M de fer ••. — Mon père, les dieux me seront propices 8I 
à cause de (propter, ace.) votre piété •*. D'ailleurs (ceterum) un 
sanglier* n'a pas de mains (tournez .• n'a aucunes 10 mains 63 ) 
avec lesquelles il puisse me frapper 58 d'un trait 88 *. » 

THÈME DE RÉCAPITULATION 

Adraste (fin). 

Crésus * trouva 2 l'interprétation 3 d'Atys * plus juste • \fc 
que la sienne. Il manda • Adraste 7 . « Je vous confie 8 la "* 
garde 9 de mon fils, [lui] dit-il 10 . Reconnaissant 11 de mes 
bienfaits 12 , vous veillerez 1S sur ses (ejus) jours u {dat. sing.). Si 
[si] vous rencontrez (tournez: si vous serez à-Ia-rencontre, adj. **) 
des brigands 18 , que sa (ejus) vie 17 vous soit plus chère 18 que \V£ 
la vôtre. — Seigneur, répondit 19 Adraste 7 , sans (sine, abl.) «• 
votre ordre t0 , je ne serais point allé 81 à ce combat 8S . Votre 
fils reviendra 8t sain et sauf ,4 , autant qu 1 (quantum) il dépen- 
dra M de (per, ace.) moi. » 

48. D!gnus,a, um. — 49. Majores, um, m. —50. Haltère, eo, es, ut, Hum. 
51. Lydi, orum, m. — 52. Propensus, a, um. — 53. Subire, eo, is, ivi 
ou il, itum. — 54. Securus, a, um. — 55. Vlta, œ, f. — 56. VIdêre, eo, 
es, vidi, visum. — 57. Somnlum, 1. — 58. Percuter*, lo, 1g, percussl, 
percussum. — 59. Telum, i. — 60. Ferreus, a, um. — 61. Propitius, a, 
um. - 62. Pietas, ails. f. — 63. Manûs, Os, f. 

1. Grœsus, i, m. — 2. Existimare, o, as, avl, atum. — 3. Interprétât! o, 
ouïs, f. — 4. Atys, yos, m. —5. Probabilis,e. —6. Arcessëre, o, is, lvl, 
itum. — 7. Adrastus, i, m. — 8. Committëre, o, is, commis!, commis» 
sum. — 9. Tutela, œ, f. — 10. Inquam, is, it. — 11. Memor, is. — 12. Be- 
nellcium, 1. — 13. Gonsulëre, o, is, consul ui, consultum. — U. Salus, 
salutis, f. — 15. Obvius, a, um. — 16. Latro, onis, m. — 17. Vlta, », f. — 
18. Garus, a, uni. — 19. Respondëre, eo, es, i, responsum. — 20. Jus- 
sus, Os, m. — 21. Ire, eo, is, ivi ou ii, itum. — 22. Pugna, œ, f. — 23. Re- 
dire, eo, Is, yi ou 11, itum. — 24. Incolumis, e — 25. Stare o, as, steU, 
stutum. — 
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Les jeunes gens w arrivent 27 au mont w Olympe 1 ** îli 
trouvent 80 et environnent 31 le sanglier •*$ Alors (tunc)^O 
*fc Adraste 7 , désireux 88 de détourner 84 sur (m, ace.) lui-môme n^T 
le danger 88 , dirige 88 un javelot K contre (in, ace.) le san- 
glier S1 ; le trait 88 frappe •• le fils de Crésus *. 

Le roi d'abord (primum) s'-abandonnant *° à sa douleur 41 , 
appela 41 -sur le meurtrier 43 (dat.) la colère 44 de Jupiter* 8 . 
Bientôt (mox) Ad raste 7 fut *• devant (coram, abl.) lui. « Roi, dit-^XS 
il 10 , immole 47 -moi sur (super. , abl.) ton fils. La mort 48 me 
sera plus douce 48 qu'une vie 17 désormais (posthac) odieuse *. » 
— Crésus 1 fut ému M de compassion M . « Adraste 7 , vous n'êtes 
pas coupable n de ce meurtre 84 ; j'[en] accuse M plus (magis) 
<jue vous le dieu qui me Ta prédit M . » Les funérailles w (sing.) %0 
d'Atys 4 furent célébrées 88 avec beaucoup de pompe (magnifiée, 
au superl.). La cérémonie 58 (abl.) achevée 80 , Adraste 7 ter- 
mina 81 sa Vie 17 misérable 81 en se tuant 88 sur le tombeau € *^M 
d'Atys*., 



ADJECTIFS NUMÉRAUX 
Ane. Gr. § 175-179. — Nouv. Gr. § 176-180 

Sur duo, ambo, Exercice 68. 

Sur mille, millia, Exercice 70. 
Sur singuli, bini, etc. Exercice 73. 

26. Adolescens, entls, m. — 27. Pervenire, io, is, perveul, perventum. — 
28. Mons, montis, m. — 29. Olympus, 1, m. — 30. Reperire, lo, is, reperi, 
repertum. — 31. Glrcumvenlre, lo, ls, circumveni, clrcumventum. — 
32. Aper, pri, m. — 33. Gupldus, a, um. —34. Avertëre, o, is,l,aversum.— 
35. Periculura, I. — 36. Dirigëre o, ls, dlrexl, directum. — 37. Splculum, 
1. — 38. Telum, I. — 39. Ferire, lo, is. — 40. Indulgëre, eo, es, indulsi, 
Indultum. —41. Dolor, is, m. — 42. Imprecari, or, aris, atus su m, dép. 

— 43. Percussor, ls, m. — 44. Ira, ee, f. — 43. Jupiter, Jovls, m. — 
46. Stare, o, as, steti, statum. — 47. Mactare, o, as, avl, atum. — 
48. Mors,, mortis, £ — 49. Gratus, a, um. — 50. Invlsus, a, um. — 
51. Commovêre, eo, es, commovi, commotum.— 52. Misericordia,œ, f. 

— 53. Noxius, a, um. — 54. Cœdes, ls, f. — 55. Incusare, o, as, avi, 
atum. — 56. Priedlcëre, o, ls, prœdixi, prœdictum. — 57. Fiinus, f tine- 
rls, n. — 58. Celebrare, o, as, avi, atum. — 59. Res, rel, f. — 60. Con- 
firôre, io, is, confeci, conleetum. — 61. Flnlre, lo, is, ivi ou ii, itum. 
— 62. Miser, a,um, au superl. — 63. Interilcëre, io, is, iuterfecl, inter- 
Icctum. — 64. Sepulcrum, i. 
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ADJECTIFS INTERROGÀTJFS 
Ane. Gr. § 179, 200-206. — Nouv. Gr. § 180, 201-207 

Sur quis, quae, quod, Exercice 78. 

ADJECTIFS DÉMONSTRATIFS 
Ane. Gr. § 180-186. — Nouv. Gr. § 181-186 



Sur hic, haec, hoc, 

Sur ille, ffla, illud, 

Sur iste, ista, istud, 

Sur ipse, ipsa, ipsum, 

idem, eadem, idem. 

Sur alius, alia, aliud, 

aller, a, um, 



Exercice 74. 
Exercice 75. 
Exercice 76. 

Exercice 77. 
Exercice 84. 



ADJECTIFS POSSESSIFS 

170 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 188. — Nouv. Gr. § 188 
Dominas famalos suos bénigne habere débet. 



A. Les rois 1 des Amalécites* et 
des Madianite8* réunirent 4 leurs 
troupes 8 . 

2. David 1 enleva 2 à un Philistin' 
son épée 4 et lui coupa 8 la tête 9 . 



3. Souvent (sape) les méchants 
sont déçus dans leur espoir {tournez : 
souvent leur espoir 1 trompe 2 les 
méchants*). 

4. Les amis de David l'exhortèrent 
[tournez : ses amis exhortèrent 1 
David 2 ) à (ad, gérondif en dum) 
tuer» Saûl 4 . 

5. La sagesse singulière de Daniel 
lui donna (tournez : sa sagesse l sin- 
gulière * donna * à Daniel 4 ) un grand 



1. Rex, régis, m. — 2. Ami- 
lecltce, arum, m. — 3. Madia- 
nltœ, arum, m. — 4. Conjun- 
gëre, o, is, conjunxi, conjunc- 
tum. — 5. Copiœ, arum, f. 

1. David, 1s, m. — 2. Erlpë- 
re, io, ls, eripui, ereptum. — 
3. Philistœus, 1, m. — 4. Gla- 
dius, 1, m. — 5. Prœcldëre, 
o, is, prœcldi, prœcisum. — 
6. Gaput, capitis, n. 

1. Spes, ei, f. — 2. Deludë- 
re, o, is, delusi, delusum. — 
3. Improbus, 1, m. 



1. Hortari, or, arls, atut 
sum, dép. — 2. David*, ls, m. — 
3. Interf lcëre, io, is, interleci, 
interlectum. — 4. Saûl, is, m. 

1. Prudentia, œ, f. — 2. Sln- 
gularis, e. — Comparare, o. 
— 4. Daniel» is, m. — 
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crédit» auprès du (apud, ace) roi 9 . 

6. Tous les-vieillards* furent tués 8 
par les Gaulois 8 sur leurs sièges 4 . 



7. Quatre (quattuor) éléphants 1 
avec leurs tours* rehaussèrent (tour- 
nez : rendirent' remarquable 4 ) le 
triomphe * de Curius •. 

8. Un roi 1 barbare 8 défiait 8 les 
Romains en (in, ace.) combat 4 singu- 
lier 6 et leur reprochait 9 leur lâ- 
cheté 7 . 

0. Drusus, tribun* du peuple 8 , fut 
frappé 8 d'un [coup de] couteau 4 de 
dans l'atrium 8 de sa maison 9 . 



10. Livius Drusus était un jeune 
homme * de grande-naissance a (adj.), 
que son ambition 8 rendait 4 toujours 
(semper) inquiet* et avide 9 de révolu- 
tions (tournez : de choses 7 nouvelles 8 ). 

11. Chacun 1 est l'artisan 8 de sa 
^rtune*. 

12. Pompée*, [par] ses prières 8 
et ses larmes 8 , ramena 4 à leur gé- 
néral 8 (dat.) [ses] soldats 9 révoltés 7 . 



5. Gratia, m, f. — 6. Rex, ré- 
gis, m. 

1. Senex, senls, m. — 2. In- 
terticëre, lo, 1s, Interfecl, in- 
terfectum. — 3. Gallus, 1, m. 

— 4. Sedes, is, f. 

1. Elephantus, l,m.— 2.Tur- 
rls, Is, f. — 3. Facëre, lo, 1s, 
le cl, factum. — 4. Insignls, e. 

— 5. Triumphus, 1, m. — 

6. Curius, 1, m. 

1. Rex, régis, m. — 2. Barba- 
rus, a, um. — 3. Provocare, o. 

— 4. Pugna, œ, f. — 5. Slngu- 
laiis, e. — 6. Exprobrare, o. 

— 7. Ignavla, ee, f. 

1. Trlbunus, l,m«— 2.Plebs, 
plebis, f. — 3. Percutëre, lo, 
1s, percussl, percussum. — 
4. Gultellus, i, m. —5. Atrium, 
L — 6. Domûs, ûs, f. 

1. Adolescens, entls, m. — 
2. Nobilis, e, superl. — 3. Am- 
bltlo, onls, f. —4. Facëre, lo, 
ls, lecl, factum. — 5. Inqule- 
tus, a, um.— 6 . Avidus, a, um.— 

7. Res, rel, f. —8. Novus, a, um. 
1. Qulsque, quœque, quod- 

que et quidque. — 2. Faber, 
fabrl, m. — 3. Fortuna, œ, f . 
1. Pompelus, 1, m. — 2. Pre- 
ces, um, f . — 3. Lacrlma, œ, f. 
—4. Reconclliare, o. — 5. Dux, 
duels, m. — 6. Miles, militis, 
m. — 7. Tumultuans, anti*. 



171 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 189, 190. — Nouv. Gr. 189, 190 

Homerum Golophonii civem dicunt esse suum. — Darius 
magnam pecuniam ei pollicitus est qui adversarium 
suum tolleret. 

1. Tanaquil 1 comprit 8 d'après (ex, | 1. Tanaquil, indécl. — 2. In- 
abl.) un prodige 8 que le trône était I telligëre, o, is, intellexi, in- 
destiné (tournez : le trône*, ace, tellectum. - 3. Prodigium, s. 
être destiné 8 ) à son mari 9 . T> Regnum, *• - 5 - Porteu- 

' dëre, o, is, 1, portentum. — 

§. Conjux, conjugls, m. 
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2. Le père d'Horace 1 criait* que 
•a fille avait mérité la mort {tour- 
nez : sa fille, ace, avoir été tuée' 
justement, Jure). 

3. Régulus écrivit 1 au (ad, ace.) Sé- 
nat * que l'esclave attaché à son champ 
était mort (tournez : son esclave 3 
dans [son] champ* être mort 1 ). 

4. Envoyé * au (ad, ace.) Sénat 8 par 
les Carthaginois 1 , Régulus refusa 4 
de (ne, imparf. du subj.) faire con- 
naître 1 tes sentiments 9 . 



5. Fabius souffrit* sans se plain- 
dre (tournez : avec une âme * pa- 
tiente 8 ) que son armée fût partagée 
entre lui et Minucius (tournez : son 
armée 4 , ace, être partagée * avec, 
cum, abl., Minucius). 

6. Diogène 1 , en mourant 9 , or- 
donna 3 que son corps fût laissé sans 
sépulture (tournez : son corps 4 , ace, 
être jeté* non-inhumé*). 



7. Scipion 1 demanda 1 en mou- 
rant 3 que (ne, subj.) son corps 4 [ne] 
fut [pas] porté» à Rome (ace). 



8. Scipion Nasica 1 demanda* [à] 
un chevalier 8 (ace.) pourquoi (cur) 
il était (subj.) plus gras* que son 
cheval 8 . 

9. Les Athéniens 1 demandèrent 2 
aux (ab, abl.) Mégariens 3 de (ut, 
imparf. du subj.) donner 4 asile 8 à 
leurs femmes et à leurs enfants. 7 

10. Les Scythes 1 demandèrent 2 



1. Horatlus, 1, m. — 2. Pro- 
clamare, o. — 3. Csedëre, o, 
is, cecldi, cœsum. 



1. Scribëre, o, Is, scrlpsf, 
scriptum. — 2. Senatus, fis, 
m.— 3. Servus,i,m. — 4. Agel- 
lus, I, iu. — 5. Mort, ior, eris, 
mortuus sum, dép. intr. 

1. Mlttëre, o, is, misi, mis- 
sum. — 2. Senatus, as, m. 
— 3. CarthaginJenses, ium, 
m. — 4. Recusare, o. — 
S. Aperire, lo, is, aperui, 
apertum. — 6. Sensùs, us, 
m. 

1. Pati, ior, eris, passus sum, 
dép. — 2. Animus, i, m. — 
3. ASquus, a, uni. — 4. Exer- 
citùs, ûs, m. — 5. Dividëre, o, 
is, divisi, divisum. 



1. Dlogenes, is, m. — 2. Mo- 
ri, ior, eris, mortuus sum, 
dép. — 3. Jubëre, eo, es, jussl, 
jussum. — 4. Corpus, ports, n. 

— 5. Projicëre, io, is, projeci, 
projectum. — 6. Inhuma tus, 
a, um. 

1. Sciplô, onls, m. — 2. Pe~ 
tëre, o, is, ivi ou il, itum. — 

3. Morlor, io, eris, mortuus 
sum, dép. — 4. Corpus, ports, 
n. — 5. Ferre, fero, fers, tull, 
iatum. 

1. Sclpio, onis, Nasica, sa, 
m. — 2. Interrogare, o. 

— 3. Eques, equitis, m. — 

4. Plnguls, e. — 5. Equus, 
i, m. 

1. Athenienses, ium, m. — 
2. Petëre, o, is, ivi ou ii, itum. 

— 3. Megarenses, ium, m. — 
4. Prsebëre, eo. — 5. Ilospi- 
tlum, I. — 6. Uxor, is, f. — 
7. Llberi, orum, m. 

1. Scythœ, arum, m. — 2. In- 
terrogare, o. — 



SYNTAXE. 



[à] Alexandre* (ace.) s-il-ne (nonne) 
leur était [pasj permis 4 [de] vivre 5 
dans leurs forêts*. 

11. Cambyse 1 s'-irrita 2 [contre] 
Prexaspe* (dat.), parce que (quod) 
celui-ci blâmait 4 (subj.) son penchant 
à l'ivresse*. 
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3. Alexander, Alexandrl, m. — 

4. Licëre, licet, Ucuit. — 5. Vi- 
vëre, o, is, vixl, victum. — 
6. Silva, se, t. 

1. Cambyses, is, m. — 2 Iras- 
ci, or, eris, iratus &um,dép. intr. 
— 3. Prexa&pes, is, m. — 4. Re- 
prehendëre, o, is, i, repre- 
hensum. —5. Vinolentia, se, f.' 



172 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 191, 192. — Nouv. Gr. § 191, 192 

Bonus dominas famulos snos bénigne habet ; at eorum 
vitia castigat. — Soc rate s et ejus discipnli adfue- 
runt. 



1. Les Égyptiens 1 furent englou- 
tis* ainsi-que (et) leurs chars 3 et 
leurs chevaux*. 

2. Judas Machabée 1 tua* Apollo- 
nius, lieutenant 3 d'Antiochus, et se- 
servit* dans-la-suite (postea) de son 
épée s (abl,) dans les combats*. 

3. Entouré 1 d'une multitude* d'en- 
nemis *, il fut percé * de leurs traits *. 



4. Aristobule 1 (abl.) étant mort 2 , 
son fils Alexandre* régna 4 . 



5. Les prêtres 1 allèrent-trouver 2 
Coriolan* et-ne (neque) purent 4 flé- 
chir* son cœur*. 



G. Fabius et son père se-proster- 
nèrent 1 aux (ad, ace.) genoux 2 du 
dictateur*. 



1. ASgyptli, orum, m. — 
2. Obruëre, o, is, i, obrutum. 

— 3. Currûs, Qs, m. — 4. Equus, 

1, m. 

1. Judas, se, Machabœus, i, 
m. — 2. Interlicëre, io, is, in- 
terfeci, Intertectum.—S.Prae- 
fectus, 1, m. — 4. Uti, or, eris, 
tisus sum, dép. — 5. Gladius, 
i, m. — 6. Prœlium, 1. 

1. Circumvenlre, io, is, clr- 
cumveni,' circumventum. — 

2. Multitude», dinis, f. — 3. Hos- 
tls, is, m. — 4. Gonfodëre, Io, 
is, conlodi, confossum. — 
5. Telum, !.. 

1. Aristobulus, i, m. — 
2. Mori, ior, eris, mortuus 
sum, dép. intr. — 3. Alexan- 
der, dri, m. — 4. Regnare, 
o. 

1. Sacerdos, dotis, m. — 
2. Adiré, eo, is, ivi ou il, itum. 

— 3. Coriolanus, i, m. — 4. Fos- 
se, possum, potes, potui. — 
5. Flectère, o, is, llexi, flexum. 

— 6. Animus, i, m. 

1. Procumbëre, o, is, pro- 
cubui, procubitum, intr. — 
2. GeuQ, ûs, n. — 3. Dictator, 
is, m. 
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7. Un attentat 1 était préparé 1 
[contre] le consul» (dat.) Philippus, 
et sa vie 4 était en grand danger». 

8. Jugurtha * s'enfuit * chez les Gé- 
tules* et excita 4 leur roi 1 Bocchus 
contre (advenus, ace.) les Romains. 

9. Les Béotiens 1 , les Athéniens' 
et leurs alliés 3 essayèrent 4 [de] ré- 
sister « à Agésilas* à (apud, ace.) 
Coron*© 7 . 



10. La victoire * des Macédoniens * 
n'abattit 9 pas seulement(morfo) Spar- 
te 4 , mais aussi (sed etiam) ses alliés 5. 

11. Claudius Néron 1 , ayant tué 
(tournez : lorsque, quum, il eut tué', 
plus-que~parf. subj.) Asdrubal* à la 
bataille 4 du (apud, ace.) Métaure», 
jeta 6 sa tête 7 dans le camp 8 d'An- 
nibal». 

12. Le satrape 1 Tissapherne 9 in- 
vita* à une entrevue* le chef» des 
Grecs*, Cléarque 7 , et ses collègues*, 
et les tua*. 



13. Octave 1 fut surnommé* Au- 
guste 8 ; en (in', ace.) son honneur* 
le mois» rextilis* fut appelé 7 Au- 

£U8tUS*. 



1. Insidlœ, arum, f. — 2. F*a- 
rare, o. — 3. Consul, 1s, m. 

— 4. Vita, m, t. — 5. Pericu- 
lum, 1. 

1. Jugurtha, œ, m. — 2. Con- 
lugëre, io, ls, confugl, itum, 
intr. —3. Gœtuli, orum, m. — 

4. Concitara, o. — 5. Rex, 
régis, m. 

1. Bœotli, orum, m. — 

2. Athenienses, ium, m. — 

3. Soclus, 1, m. — 4. Conari, 
or, aris, atus sum, dép. — 

5. Resistere, o, ls, restitl. — 

6. Agesllaûs, 1, m. — 7. Goro- 
nea, se, t 

1. Victoria, m, f. — 2. Mace- 
dones, um,m. — 3. Frangëre, 
o,is, iregl, fractum.— 4. Spar- 
ta, se, f . — 5. Soclus, 1, m. 

1 . Nero , Neronls , m . — 
2. Occldëre, o, is, 1, occlsum. 

— 3. Asdrubal, is, m. — 4. Pu- 
gna, œ, f. — 5. Metaurus, 1, 
m. — 6. Objicëre, io, is, objecl, 
objectum. — 7. Gaput, capl- 
tis, d. — 8. Castra, orum. — 
9. Annibal, is, m. 

1. Satrapes, m f m. — 2. Tis- 
saphernes, ls, m. — 3. In- 
vitare, o. — 4. Colloqulum, 
i. — 5. Dux, duels, m. — 
6. Grœcl, orum, m. — 7. Clear- 
chus, i, m. — 8. Collega, se, 
m. — 9. Occldëre, o, la, i, 
octlsum. 

1. Octavlus, i, m. — 2. Cog- 
nomlnare, o. — 3. Augus- 
tus, i, m. — 4. Honor, is, 
m. — 5. Mensis, is, m. — 
6. Sextllis, ls, m. — 7. Ap- 
pellare, o. — 8. Augustus, 
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ADJECTIFS INDÉFINIS 
Ane. Gr. § 193-199. — Noirv. Gr. § 193 f 200 



Sur aliquis, 
Sur quidam, 
Sur ullus, | 
nullus, ) 



Exercice 79. 
Exercice 83. 

Exercice 84. 



173 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 195-197. — Nouv. Gr. § 195-200 

Alii ludunt, cantant alii. — Uterque rex periit. — Neuter 
profectus est. — Alias alio more vivebat. 

1. Indly orum, m. — 2. Ves- 
tlre, io, is, ivi ou il, itum. — 
3. Linum, 1. — 4. Lana, », t 
— 5. Pellis, is, f. — 6. Avis, is, 
f. — 7. Fera, », f. — 8. De- 
gëre, o, is, intr. — 9. Nudus, a, 



1. Parmi (ex, abl.) les Indiens 1 , 
les uns étaient vêtus 9 de lin 3 pu (aut) 
de laine 4 , d'autres de la peau» (plur.) 
des oiseaux* ou des bêtes-sauvages 7 ; 
d'autres étaient* nus 9 . 

2. Devenu maître (tournes : s'-étant 
tmparéi) de Gabies 2 (abL), Sextus 
farquinius sévit' contre (in, ace.) 
les principaux citoyens*; il envoya 6 
les uns en exil*, il fit tuer 7 les autres. 



3. Dieu a partagé 1 les qualités * 
physiques (tournez : du corps 3 ) entre 
(inter, ace.) les animaux 4 : il a don- 
né 5 aux uns la force 6 , à d'autres la 
vitesse 7 , à d'autres la voix*, à d'au- 
tres l'éclat* du plumage 10 . 



4. Deux femmes 1 vinrent-trouver* 
Salomon 3 ; Tune accusait 4 l'autre 
(tournez : l'une et l'autre accusait 
l'autre) d'avoir dérobé son enfant(f our- 
nez: de [son] enfant 5 , gén.^ dérobé*). 

5. Deux voleurs 1 se disputaient un 
âne (tournez : luttaient 2 l'un avec 



1. Potiri, ior, iris, ltus sum, 
dép. intr. — 2. Gabil, orum, 
m. — 3. Animadvertëre , o, 
is, 1, anlmadversum. — 4. Pri- 
mores, um, m. — 5. Mittëre, 
o, is, misl, missum. — 6. Ex- 
silium, i. — 7. Interiicêre, Io, 
is, interiecl, interfectum. 

1. Dividëre, o, is, divisi, dl- 
visum. — 2. Dos, dotis, f. — 

3. Corpus, corporis, n. — 

4. Animal, is, n. — 5. Trlbuëre, 
o, is, 1, tributum. — 6. Vires, 
lum, f. — 7. Pernicitas, tatts, 
f. — 8. Vox, vocis, f. — 
9. Nitor, is, m. — 10. Pennœ, 
arum, f. 

1. Mulier, is, f. — 2. Adiré, 
eo, is, ivi ou 11, itum* — 3. Sa- 
lomon, is, m. — 4. Arguëre, 
o, is, i. — 5. Inians, inlantis, 
m. — 6. Surripére, io, is, sur- 
ripul, surreptum. 

1. Latro, latronis, m. — 
2. Gontendëre, o, is, i. — 

13. 
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l'autre au sujet d', de, abl., un 
âne') : ils n'eurent l'animal ni l'un 
ni l'autre, (tournez : l'animal 4 n'ap- 
partint* ni à l'un ni à l'autre, gén.). 

6. Les uns aiment une chose, les 
autres une autre (tournez : les uns 
sont charmés * par une autre chose). 

7. En Germanie 1 , les uns rivent* 
d'un côté, les autres d'un autre 
(tournez: ailleurs, alibi) % selon-qu' 
(ut) ils préfèrent 3 les bois* (sing.) f 
les sources 8 (sing.), la plaine 6 . 

8. Il y a comme (velut) une guerre * 
instinctive* entre le milan et le fau- 
con (tournez : au milan 3 avec le fau- 
con 4 ) : l'un brise 5 les œufs* de l'au- 
tre, partout-où (ubicumque) il [les] 
trouve 7 . 

9. Cincinnatus commanda 1 que 
(ut) les jeunes gens * préparassent s 
leurs armes * et [se] procurassent 5 des 
pieux 6 ; que (ut) les vieillards 7 fis- 
sent-cuire 8 les vivres* des soldats 10 : 
ainsi (ita) les uns et les autres s'em- 
ployaient 11 activement (diligenter) 
en- vue du (in, ace.) bien 1 * public 13 . 



10. Tous-les-jours (quotidie) l'une 
et l'autre armée 1 sortait* [du camp] 
en ordre-de-bataille 3 (participe) ; 
mais ni l'une ni l'autre n'engageait 4 
le combat 6 . 

ll.Livius Salinator 1 et Claudius 
Néron* ne s'aimaient 3 ni l'un ni 
l'autre; nommés* consuls 8 , ils se 
réconcilièrent (tournez : ils déposè- 
rent 6 leurs inimitiés 7 ). 

12. Solon 1 punissait* de mort 3 
(abl.) ceux qui, dans une sédition 4 , 
n'étaient (subj.) pas de l'un ou l'au- 
tre parti* (gén.). 



3. Asinus, i, m. — 4. Bestfa, 

œ, U — 5. Esse, sum. 



1. Delectare, o, as, avl, 
atum. 



1. GermanJa, se, f. — 2. Co- 
lère, o, is, colul, cuit u m. — 
3. Preponëre, o, is, prœpo- 
sui, praeposltum. — 4. Nemug, 
nemoris, n. — 5. Fons, fon- 
tis, m. — 6. Campus, 1, m. 

1. Bellum, i. — 2. Naturalls, 
e. — 3. Milvius, 1, m. — 4. Fal- 
co, lai co ni s, m. — 5. Fran- 
gëre, o, is, iregl, Iractum. — 
6. Ovum, 1. — 7. Nancisci, or, 
erls, nactus sum, dép. 

1. Imperare, o. — 2. Ju- 
venis, e, au compar. — 3. Pah 
rare, o. — 4. Arma, orunx. 

— 5. Conquirëre, o, is, con- 
quisivi, conquisitum, trans. 

— 6. Vallus, 1, m. — 7. Senex, 
senls, au compar. — 8. Co- 
quëre, o, is, coxi, coctum. 

— 9. Cibaria, orum. — 
10. Miles, militis, m. — 11. In- 
cumbëre, o, is, incubui, incu- 
bitum, intr. — 12. Utilitas, 
tatis, f. — 13. Publicus, a, um. 

1. Exercitûs, ûs, m. — 2.Pro- 
cedëre, o, is, processi, pro- 
cessum. — 3. Instructus, a, 
um. — 4. Committère, o, is, 
commis! , commissum . — 

5. Pugna, se, f. 

1. Salinator, is, m. — 2. Ne- 
ro, Neronis, m. — 3. Amare, 
o. — 4. Fie ri, o, is, lactus 
sum. — 5. Consul, is, m. — 

6. Deponëre, o, is, deposui, 
depositum. — 7. Inimicitia, 
œ, f. 

1. Solon, Is, m. — 2. Mul- 
tare, o. — 3. Mors, mortls, f. 

— 4. Sedltio, onis, f. — 5. Pars, 
partis, f. 
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LE PRONOM 

PRONOMS INTERROGATIFS 

Sur qui s, qu», quid, Exercice 78. 
Sur uter, utra, utrum, Exercice 80. 



174 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 203, 204. — Nouv. Gr. § 205, 204 
Quis ou nnns vestrûm. — Quid consilii iniisti? 



1. Un des soldats 1 romains me- 
sura 1 la hauteur* du mur 4 . 



2. Quelques-uns * des principaux * 
[citoyens] luttaient * [contre] la puis- 
sance 4 (dat.) de Pompée». 

3. Aucun< de tant {toi) d'enfants 1 
[ne] survécut 8 à Paul Emile*. 

4. Proclès 1 et Eurysthènes 1 [furent] 
les premiers 1 de la descendance 4 
d'Hercule » [qui] régnèrent* à Sparte 7 . 



5. L'une des femmes 1 qui atten- 
daient 8 en-si-grand-nombre 8 (adj.) 
le retour 4 des fuyards 8 , mourut 6 de 
joie 7 (abl.) à la Tue de son fils (tour- 
nez .'.[son] fils, abl.) ayant été tu*) 
sain-et-sauf*. 



6. Numa 1 fut le second des rois* 
de-Rome {adj.). 

7. La ligne 1 [de bataille] fut éten- 
due 1 en (tn, ace.) longueur 8 , quoi- 



1. Miles, militis, m. — 2. Per- 
raetlri, ior, iris, permensus 
sum, dép. — 3. Altitudo, dlnis, 
f. — 4. Mur us, l, m. 

1. Nonnulll, œ, a. — 2. Opti- 
males, um et ium, m. — 3. Ob- 
slstëre, o, ls, obstiti. — 4. Po- 
tentia, œ, f. — 5. Pompelus, 
i, m. 

1. Nullus, a, um. — 2. Libe- 
ri, orum, m. — 3. Superesse, 
supersum. — 4. Paulus, 1 
ASmlUus, 1, m. 

1. Procles, ls, m. — 2. Eu- 
rysthènes, ls, m. — 3. Prin- 
ceps, princlpls, m. — 4. Pro- 
genies, ei, f. — 5. Hercules, 
ls, m. -T- 6. Regnare, o. — 
7. Sparta, œ, f. 

1. Mulier, ls, f. — 2. Ex- 
spectare, o. — 3. Coinplures, 
lum ; rapporter cet adjectif à 
femmes. — 4. Redltûs, ùs, m. 

— 5. Fuglens, entis. — 6. In- 
terire, eo, ls, lvi ou 11, Hum. 

— 7. Gaudlum, 1. — 8. Vidère, 
eo, es, vidi, visu m. — 9. Sos- 
pes, sospitis. 

1. Numa, œ, m. — 2. Rex 
régis, m. 

1. Acies,. el, f. — 2. Porri- 
gëre, o, ls, porrexl, porrec- 
tum. — 3. Longltudo, dlnis, f. 
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que les tribuns criassent (tourne* : 
les tribuns 4 , a bl., criant 5 ) qu'il n'y 
avait en-profondeur (introrsus) au- 
cune solidité (tournez : rien* de so- 
lidité* Métré...). 

8. Admète 1 donna» à Thémis- 
tocle* une escorte suffisante [tour- 
nez : ce-qui d'escorte 4 serait assez, 
satis). 

9. Les Gaulois 1 emportèrent 8 de 
leurs vaisseaux» (abl.) le blé qu'ils 
purent (tournez : ce-que de blé 4 ils 
purent 5 ), et brûlèrent ou noyèrent 
le reste (tournez : détruisirent 6 le 
reste' par le feu 8 et le fleuve»). 



10. Toute la nourriture que (tour- 
nez: tout-ce-que t quidquid, de nourri- 
ture 1 ) prit* le malade 3 prolongea 4 sa 
vie* et augmenta* ses souffrances 7 , 
sans (fine, abl.) espoir* de salut*. 



il. Quel nouveau projet (tournez : 
quoi de nouveau 1 projet 8 ) as-tu 
formé»? 

12. Rien de tout ce qui existe 
(tournez : rien 1 de toutes* les cho- 
ses 8 ) fn']est mieux (melius) gou- 
verné* que le monde*. 

13. La même 1 mission * (tournez : 
la même [chose], neut. t de mission) 
fut donnée* au questeur 4 Cornélius. 

14. Les Nerviens 1 dirent 8 aux 
Romains qu'ils se trompaient (tour- 
nez : eux, ace, se-tromper*)s' (si) ils 
attendaient* (subj.) de (a, abl.) leurs 
camarades* quelque secours que ce 
fût (tournez : quoi-que-ce-fût* de 
secours 7 ). 

15. « Qu'importe 1 , Athéniens 8 ,que 



— 4. Tribunus, 1, m. — 5. Cla- 
mare, o. — 6. Nihil, n. — 
7. Robur, robpris, n. 



1. Admetus, i, m. — 2. Dare, 
o, as, dedi, datum. — 3. The- 
mistocles, is, m. — 4. Pries! 
dium, 1. 

1. Gallf, orum, m. —2. Ave- 
hëre, o, is, avexl, avectum. — 
3. Navis, is, f. — 4. Frumen- 
tum, i. — 5. Posse, possum, 
potes, potul. — 6. Corrum- 
përe, o, is, corrupi, corrup- 
tum. '— 7. Reliquum, i. — 
8. Incendium, 1. — 9. Flumen, 
ilumlnis, n. 

1. Gibus, i, m. — 2. Sumëre, 
o, is, sumpsi, sumptum. — 
3. ^ger, eegri, m. — 4. Pro- 
ducëre, o, is, produxi, pro- 
ductum. r- 5. Vita, œ, f. — 
6. Augëre, eo, es, auxi, auc- 
tum. — 7. Dolor, is, m. — 
8. Spes, ei, f. — 9. Salus, sa- 
lutls, f. 

1. Novus, a, um. — 2. Con- 
silium, i. — 3. Inlre, eo, is, 
ivi ou ii, itum. 

1. Nihil, n. — 2. Omnis, e. 
— 3. Res, ei, f. — 4. Adminls- 
trare, o. — 5. Mundus, i, m. 



1. Idem, eadem, idem. — 

2. Negotlum, i. — 3. Dare, o, 
as, dedi, datum. — 4. Quœs- 
tor, is, m. 

1. Nervli, orum, m. — 2. Di- 
cëre, o, is, dixi, dictûm. — 

3. Errare, o, intr. — 4. Exs- 
pectare, o. — 5. Gommi- 
lito, onls, m. — 6. Quisquam, 
qui dquam. — 7. Preesidium, i. 



1. Rëierre, rëfert, rëtuUt 
k — 2. Athenienses, ium» m. — 
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(si) Philippe' soit mort 4 ? Vous [en] 
ferez-naitre* un autre 6 par votre 
nonchalance 7 et votre mollesse 8 . » 



3. Philippus, 1, m. — 4. Mort, 
ior, eris, mortuus sum, dép.. 
intr. — 5. Excitare, o. — 6. Al 
ter, a, um. — 7. Socordia, 
se, f. — 8. Inertia, se, f. 



PRONOMS DÉMONSTRATIFS 

Sur hic, haec, hoc, Exercice 74. 
Sur ille, illa, illud, Exercice 75. 
Sur iste, ista, istud, Exercice 76. 



175 e EXERCICE 

Nouv. Gr. § 203 



Animl dotes corporis dotibus longe pr&stant. 



t. Les vaisseaux 1 carthaginois 9 
P'] emportaient 8 en rapidité 4 (abl.) 
[sur] ceux (ace) des Romains. 

2. La maison 1 d'Agésilas' ne dif- 
férait* pas de celle d'un 4 particu- 
lier*. 



3. Valérius Publicola fit-abaisser * 
les faisceaux * dans (in, abl.] l'assem- 
blée * [du peuple], pour montrer que 
(tournez : comme si, quasi) la ma- 
jesté 4 du peuple était (subj.) plus 
grande que celle du consul 8 . 

4. Le camp 1 de Fabricius était 
voisin* de celui (dat.) de Pyrrhus. 

5. Timothée J ,[en] bon* citoyen*, 
pensa 4 que le droit* (plur.) de la pa- 
trie* était (tournez : le droit, ace... 
être) plus sacré 7 que celui de l'hos- 
pitalité*. 

6. La part 1 de Benjamin* était 
plus grande que celle des autres* 
frères. 



1. Navls, is, f. — 2. Puni- 
eus, a, um. — 3. Superare, 
o, trant. — 4. Velocltas, ta- 
tis, f. 

1. Domûs, ûs, f. — 2. Age- 
silaûs, I, m. — 3. Diff erre, dftl- 
lero, differs, distul!, dilatum. 

— 4. Qui vis, queevis, quodvis. 

— 5. Prlvatus, i, m. 

1. Demlttêre, o, is, demlsi, 
demissum. — 2. Fasces, ium. 
m. — 3. Conclo, onis, L 

— 4. Malestas, tatls, f. — 
S. Consul, is, m. 



1. Castra, orum. — 2. Vicl- 
nus, a, um. 

1. Tlmotheus, 1, m. — 2. Bo- 
nus, a, um. — 3. Civis, ls, m. 
— 4. Exlstimare, o. — 5. Jus, 
Jurls, n. — 6. Patrla, œ, f. — 
7. Sanctus, a, um. — 8. Hos- 
pitlum, 1. 

1. Pars, partis, f. — 2. Ben- 
Vaminus, i, m. — B Ceterl, sa, a. 
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7. Le nom* de Fabricius était il- 
lustre' à Rome (gén.). comme (ut) 
celui d'un homme 3 de-bien 4 (ctfLj.) 
et d'un général* distingué*. 



1. Nomen, nomlnfs, n. — 
2. Magnus, a, um. — 3. Vlr, i. 
m. — 4. Bonus, a, um. — 5. Im- 
perator, te, m. — 6. Egregius, 
a, um* 



PRONOMS INDÉFINIS 
Traduction du pronom on 

Ane. Gr. § 215. — Nouv. Gr. § 214 

176* EXERCICE 
Virtus amatur. — Favetur tibi. 



1. On louait * la fermeté* de Ca- 
ton*, la générosité 4 de César 5 . 

2. On élisait 1 les magistrats 2 su- 
périeurs* dans le Champ 4 de-Mars* 

3. On étranglait 1 dans la prison 1 
publique* les rois 4 vaincus 8 , quand 
(quum) ils avaient suivi 6 (ind.) le 
char 7 du- triomphateur 8 (adj.). 



4. On immolait 1 en Gaule* des 

victimes* humaines 4 . 

5. On a trouvé * [dans] notre siè- 
cle 2 (abl.) le moyen* de lire 4 l'écri- 
ture 8 des Égyptiens* et des Assy- 



6. On a découvert 1 récemment 
(nuper) à Mycènes* des tombeaux 3 
parmi (inter, ace) lesquels on croit 
qu'est celui d'Agamemnon (tour- 



1. Laudare, o. — 2. Cona- 
tantia,», f. — 3. Cato, Cato- 
nis, m. — 4. Clément la, se, f. 

— S. Cœsar, ls, m. 

1. Facëre, io, ls, feci, fae- 
tum. — 2. Magistratùs» ûs, m. 

— 3. Major, us. — 4. Campus, 
1, m. — S. Martius, a, um. 

1. Strangulare, o. — 2. Car- 
cer, is, m. — 3. Publicus, 
a» um. — 4. Rez, régis, m. 

— 5. Vincëre, o, is, vlcl, 
victum. — 6. Sequi, or, 
•ris, secutus sum, dé p. — 
7. Currùs, Os, m. — 8. Trlum- 
phalls, e. 

1. Mactare, o. — 2. Gallla, 
», f. — 3. Hostla, », f. — 4. Hu- 
manus, a, um. 

1. Reperlre, io, ls, reperi, 
repertum. — 2. iEtas, œtatis, 
f. — 3. Ratio, onis, f. — 4. Lé- 
gère, o, is, legi, lectum. — 
5. Scriptura, se, f. — 6. ^gyp- 
tii, orum, m. — 7. Assyril, 
orum, m. 

1. Invenlre, io, is, inveut, 
inventum.— 2. Mycen», arum, 
f. — 3. Sepulcrum, I. — 
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nez : le tombeau 8 d'Agamemnon 4 
est cru» être). 

7. On lira* toujours (semper) avec 
çrand plaisir* les aventures 3 d'Ulysse 4 
revenant» à Ithaque*. 



8. On combattit 1 trois -jours {tri- 
duo) aux Thermo p vies 2 . 

9. Quand (quum) Ëpaminondas 1 
venait 2 (ind.) dans un groupe* où 
(in quo) l'on discutait* (subj.) sur 
(de, abl.) les affaires» {sing.) publi- 
ques 6 ou (aut) sur la philosophie 7 , 
il ne s'-en-allait * jamais (nunquam) 
avant (ante, ace.) la fin» de la con- 
versation 10 . 

10. Marcellus avait recommandé 1 
jue (ut) l'on épargnât» (subj.) la 
rie 3 (dat.) d'Archimède 4 . 

11. On courut 1 au Pirée 2 au-de- 
vant (oàviatn, dat.) d'Alcibiade 8 , qui 
revenait 4 (part, prés.) d'exil*. 



12. On vint 1 à (ad, ace.) une en- 
trevue 2 . 

13. On pardonne 1 à ceux qui (ace.) 
se-repentent 2 . 

14. On étudiera 1 toujours (sem- 
per) les lettres 2 (dat.) grecques a et 
latines 4 . 



4. Agamemnon, is,m.— 5. Cre- 
dëre, o, fs, credidi, creditum. 

1. Légère, o, Is, legi, lectum. 
—2. Delectatlo, onis, f. — 3. Ca- 
8Ûs, fis, m. — 4. Ulysses, is, 
m. — 5. Reverti, or, eris, re- 
versus sum ou reverti, dép. — 
6, Ithaca, œ, f. 

1. Dimicare, o. — 2. Ther- 
mopylse, arum, f. 

1. Ëpaminondas, œ, m. — 

2. Venire, io, is, veni, ventum. 

— 3. Girculus, i, m. — 4. Dis- 
putare, o. — 5. Res, rel, t. 

— 6. Publlcus, a, um. — 
7.Philosophia,œ,f. — 8. Abf- 
re, eo, is, ivl ou il, Itum. — 
9. Finis, is, m. — 10. Ser- 
mo, sermonls, m. 

1. Prœcipëre, io,is, praece- 
pi, prœceptum. — 2. Parcëre, 
o, is, peperci, parcltum et par- 
sum. — 3. Gaput, capltis, n. — 
4. Arehimedes, is, m. 

1 . Goncurrëre, o, Is, i, con- 
cursum. — 2. Pirseus, i, m. — 

3. Alcibiades, is, m. — 4. Re- 
verti, or, eris, revers us sum 
ou reverti, dép. — 5. Exsilium, i. 

1. Vënire, io, is, veni, ven- 
tum. — 2. Golloquium, i. 

1. Ignoscëre, o, is, ignovi, 
Ignotum..— 2. Pœnltëre, pse- 
nitet, pœnltuit. 

1. Studëre, eo, es, uL — 
2. Litterœ, arum, f. — 3. Grro- 
cus, a, um. — 4. Latinus, a, 
um. 



177* EXERCICE 

Dicas, dix eris. — Quœ volumus credimus libenter. 
Credunt, dicunt. 



1. La cendre 1 qui s'échappait 2 
(partie, prés.) de la montagne 3 
tombait 4 sur nos têtes» : on eût en- 



1. Cinis , cineris , m. — 
2. Erumpëre, o, is, erupi, 
eruptum, intr. — 3. Mons, 
montls, m. — 4. Incïdëre, o, 
ls, I. — 5. Cap ut, capitis, a. 
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tendu • (imp. $uàj.) les lamenta- 
tions 7 des femmes 8 , les plaintes • des 
enfants 10 , les cris 1 » des hommes 18 . 



2. Les agents* des vols 2 de Ver- 
res * * flairaient * et suivaient-à-la- 
piste * tous les objets précieux (tour- 
nez : tout ce qui, quidguid, était 
précieux») : on aurait dit 7 des 
chiens» de-chasse» (adj.). 



3. Trompés 1 par un faux* bruit 8 , 
les soldats 4 crurent 5 qu'Alexandre 
voulait (tournez : Alexandre», ace, 
vouloir 7 ) retourner» en Grèce» : on 
aurait cru* que le signal leur avait 
été donné (tournez : le signal 10 , 
ace, avoir donné 11 ) de (ut, imp. 
subj.) plier 1 * bagage 13 . 



4* Quoi de plus doux ! que (quam) 
[d']avoir* quelqu'un» avec qui on 
puisse 4 s'-entretenir» comme (ut) 
avec soi-même. 



On contient 1 facilement (facile) 
à qui Ton commande 2 , si (si) 
>eut* se contenir 1 soi-même. 



5. 

ceux 
Ton peut 

6. On loue 1 la vertu* même (a*/) 
chez (m, abl.) un ennemi*. 

7. On apprend 1 en enseignant* 
(tournez : tandis que, dum, l'on en- 
seigne). 

8. On a souvent (sape) recours i à 
(l'assistance *) de plus petits* [que 
soi). 

9. On raconte * qu'Énée porta (tour- 



— 6. Audlre, lo, Is, ivf f ou M, 
itum. — 7. Ululatûs, Os, m. - 
8. Muller, is, f. —9. Quiritatôs, 
Us, m. — 10. I ni an s, antis, 
m. — 11. Clamor, is, m. — 
12. Vir, i, m. 

1. Mlnlster, tri, m. — 2. Ra- 
pina, œ, f. — 3. Verres, la. 
m - — 4. Odorari, or, aris, 
atus sum, dép. — 5. Perves- 
tigare, o. — 6. Pretlo- 
su8, a, um. — 7. DIcëre, 

0, is, dixi, dictum. — 
8. Canls, is, m. — 9. Venatlcua, 
a, um. 

1. Declpëre, lo, is, decepi, 
deceptum. — 2. Falsus, a, 
um. — 3. Rumor, is, m. — 
4. Miles,. milltis, m. — 5. Cre- 
dëre, o, is, credidi, creditum. 
— 6. Alexander, dri, m. — 

7. Velle, volo, vis, volui. — 

8. Revertl, or, eris, rever- 
sus sum ou revertl, dép. 

9. Gracia, œ, f. — 10. Si- 
gnum, i. — 11. Dare o, as, 
dedi, datum. — 12. Colligëre, 
o, is, collegi, collectum. — 
13. Vasa, orum. 

1. Dulcis, e. — 2. Haltère, 
eo, es, ni, itum. — 3. Allquis, 
a, id. — 4. Posse, possum, 
potes, potui. — 5. Loquf, or, 
eris, locutus sum, dép. intr. 

1. Contlnere eo, es, ui, 
contentum. — 2. Imperare, 
o.— 3. Posse, possum, potes, 
potui. 

1. Laudare, o, — 2. Vlrtus, 
virtutis, f. — 3. Inlmicus, 

1, m. 

1. Discëre, o, la, dldici. — 

2. Docëre, eo, es, ui, doc- 
tum. 

1. Avoir recours : confngëre, 
o, is, coniugi. — 2. Ops, opia, 
f. — 3. Humilis, e. 

1. Narrare, o. ~ 
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nez : Énée*,acc, avoir porté 3 ) dans 
le Lâtium* (dat.) les dieux* de- 
Troie» (adj.). 



10. On dit* que la Sicile fut (tour- 
nez : la Sicile *, ace, avoir été) autre- 
fois (olim) une partie 3 de l'Italie 4 . 

11. On rapporte* que Rémus fut 
tué (tournez : Rémus, ace, avoir été 
tué 2 ) par Romulus, parce qu* (quod) 
il avait franchi* le fossé 4 tracé* par 
son frère*. 
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— 2. iEneas, «< id. «•• .?. 3c- 
ferre, infero, «oiers, Intull, 
illatura. — 4. Latlura, I. — 
5. Deus, i, m. — 6. Trojanus, 
a, um. 

1. Dicëre, o, is, dlxi, dictum. 

— 2. Sicilia, se, t. — 3. Pars, 
partis, f . — 4. Italia, œ, f. 

1. Ferre, lero, fers, tuli, la- 
tum. — 2. Interficëre, lo, is, 
lnterleci,interlectum.— 3. Su- 
perare, o. — 4. Fossa, œ, f. 

— 5. Ducëre, o, is, du xi, duc- 
tum. — 6. Frater, fratrls, m. 



PRONOMS PERSONNELS 

Sur le pronom de la 1™ personne. Exercice 85. 
Sur le pronom de la 2« personne. Exercice 86. 
Sur le pronom de la 3* personne. Exercice 87. 
Sur le pronom réfléchi. Exercice 80. 

478 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 224, 225. — Nouv. Gr. 222, 223 



Sibi uni consulit. — Vulpes negavit se esse 
culpae proximam. 



1. César 1 recevait* assis 3 le Sé- 
nat 4 qui venait* (part* prés.) à lui. 



2. Scipion Émilien 1 avait tou- 
jours (semper) Polybe 2 avec lui, en- 
temps-de-paix (domi) et en-temps- 
de-guerre (bellt). 

3. Les généraux 1 (des) Carthagi- 
nois 9 se partagèrent (tournez : par- 
tagèrent* entre, inter, ace, eux) les 
croupes *. 

4. Tandis que (dum) les ennemis * 
partagent* entre (inter, ace.) eux la 



1. Cœsar, is, m. — 2. Red- 
përe, lo, is, recepi, recep- 
tum. — 3. Sedens, entis. — 
4. Senatûs, Qs, m. — S. Venire, 
io, is, veni, ventum. 

1. Sclpio, onls, ASmilianus, 
i, m. — 2. Polybius,!, m. 



1. Imperator, is. m. —2. Pœ- 
ni, orum, m. — 3. Dividëre, o, 
is, divisi, divisum.— 4. Copiée, 
arum, f. 

1. Hostis, is, m. — 2. Partiri, 
ior, iris, itus sum, dép. — 
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butin* en se-querellant 4 , Pompée 5 
leur échappe (tournez : évite • leurs 
mains 7 ). 

5. Scipion 1 , le premier*, fut il- 
lustré 3 par le surnom 4 de la nation* 
qu'il avait vaincue (tournez : vain- 
cue 6 par luiï. 



6. Damcclès 1 voyait* une épée* 
suspendue 4 au-dessus-de (supra, ace,) 
lui. 

7. Jupiter * et Mercure * emmenè- 
rent 3 avec eux Philémon 4 et Bau- 
cis*. 

8. Marcellus demanda 1 qu' (ut) il 
lui fût permis* (subj.) d'entrer* dans 
la ville 4 [en] triomphateur*. 

0. Les ambassadeurs 1 romains 
exigèrent* de (a, abl.) Prusias 3 , roi* 
de Bithynie*, qu' (ut) Annibal* leur 
fût livré 7 (subj.). 

10. Ambiorix 1 parla* en ces ter- 
mes (ad hune modum) : « Qu'il devait 
(tournez : lui, ace, devoir*) beau- 
coup (plurimum) à César* pour (pro, 
abl.) sa (ejus) bienveillance* envers 
(in) lui ; qu'il avait attaqué (tournez : 
lui, acc. % avoir attaqué 6 ) le camp 7 des 
Romains, non (non) de son plein-gré* 
(abl.) t mais contraint 9 par ses con- 
citoyens 10 . 

11. César* fut informé (tournez: 
devint* plus certain*) par Roscius 
que de grandes forces s'-étaient ras- 
semblées (tournez : de grandes for- 
ces*, ace., s'-étre rassemblées*) pour 
l'attaquer (tournez : à cause, causa, 
de lui devant étre.attaqué 6 ). 



3. Prceda. œ, f. — 4. Altercari» 
or, arts, atus sum, dép. intr m 

— 5. Pompeius, i, m. — 6. Ef- 
fugëre, io, ls, effugi, itum. — 
7. Manùs, fis, f. 

1. Scipio, onls, m. — 2. Prl- 
mus, a, um. — 3. Noblil- 
tare, o. — 4. Cognomeo, 
minis, n. — 5. Gens, gentis, 
f. — 6. Vincëre, o, is, vici, 
vlctum. 

1. Damocles, ls, m. — 2. VI- 
dëre, eo, es, vldl, visum. — 

3. Gladlus, i, m. — 4. Pendens» 
entis. 

1. Jupiter, Jovis, m.— 2. Mer- 
curius, I, m. — 3. Abducëre, 
o, is, abduxi, abductum. — 

4. Philémon, Is, m. — 5. Bau- 
cis, Baucidis, f. 

1. Petëre, o, is, ivl ou 11, 
Itum. — 2. Llcëre, licet, licuit. 

— 3. luire, eo, Is, ivi ou 11, 
Itum. — 4. Urbs, urbis, f. — 

5. Triumpbans, antis. 

1. Legatus, i, m. — 2. Pos- 
cëre, o, is, poposci, poscitum. 

— 3. Prusias, «, m. — 4. Rex, 
régis, m. — 5. Bithynia, œ, f. 

— 6. Annibal, is, ra. — 7. Tra- 
dëre, o, is, tradidi , traditum. 

1. Ambiorix, Ambiorigls, 
m. — 2. Loqul, or, eris, locu- 
tus sum, dép. — 3. Debëre, eo, 
es, ul, itum. — 4. Cœsar, is, 
m. — 5. Beneticium, i. — ft. 
Oppugnare, o. — 7. Cas- 
tra, orum, n. — 8. Volun- 
tas, tatis, f. — 9. Cogère, 
o, Is, coegi, coactum. — 
10. Clvis, is, m. 



1. Cœsar, is, m. — 2. Ftert, 
fio, ils, factus sum. — 3. Cer- 
tus, a, um. — 4. Copiée, arum, 
f. — 5. Convenire, io, is, con- 
venl, conveutum, tn/r. — 6. Op- 
pugnare, o. 
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12. Drusus faisait-bâtir * une mai- 
ion 2; l'architecte 3 [lui] promit*, 
s* ^(si) il lui donnait « (subj.) cinq 
(qûinque) talents 6 , qu'il la construi- 
rait (tournez : lui, ace, devoir cou- 
struire 1 elle) de telle façon (ita) que 
(ut) personne 7 ne pourrait 8 y (tour- 
nez : dans» in, ace, elle) avoir-vue*. 

13. Nymphodorus vint 1 à -^Etna 2 
et demanda 3 à Apronîus (ace.) que 
(ut) ses biens* lui fussent rendus 8 
(subj.). 

14. Les Thuriens 1 promirent 2 à 
Hannon 3 et à Magon* qu'ils met- 
traient (tournez : eux, ace, devoir 
livrer 8 ) la ville 6 en (in, ace.) leur 
pouvoir 7 , s' (si) ils faisaient-appro- 
cher 8 [subj,) [leur] armée 8 des 
{tournez: vers les) murs 10 . 



1. iEdifieare, o. — 2. Do- 
mûs, fis, f. — 3. Architec- 
tes, I, m. — 4. Polllceïl, eor, 
eris, itus sum, dép. — 5. Dare, 
o, as,dedi, datum. — 6. Ta- 
lent uni, I. — 7. Nemo, ne- 
minis, et mieux nullius, m. 
— 8. Posse, possum, potes, 
potul. — 9. Despicëre, lo, is, 
despexi, despectum. 

1. Venir e, io, is, veni, ven- 
tum. — 2. AStna, ce, f. — 
3. Orare,o. — 4. Bona, orum, 
m. — 5. Restituëre, o, is, l, 
restitutum. 

1. Tburlni, orum, m. — 
2. Promittere, o, ls, promi- 
sl, promissum. — 3. Hanno, 
onis, m. — 4. Mago, onis, 
m. — 5. Tradëre, o, is, tra- 
didi, traditum. — 6. Urbs, 
urbis, f. — 7. Potestas, tatis, 
t. — 8. Admovere, eo, es, ad- 
movi, admotum. — 9. Exerci- 
tûs, fis, m. — 10. Mœnia, uni, n. 



THÈME DE RÉCAPITULATION 

SUR LES MOTS RÉFLÉCHIS SUUS, A, TJM» 

et SUI, SIBI, SB 



Gléanthe 1 . 

Cléanthe 1 , Athénien 8 , était très pauvre 8 ; ses parents* ne 
lui avaient laissé * aucune 6 fortune 7 ; d'ailleurs (ceterum) son in- 
telligence 8 était lente et paresseuse 10 . Un jour (quadam die),pour 
(ut, imparf. du subj.) passer 11 le temps 18 , il entra 18 sous le 
portique 14 où (ubi) Zenon 15 exposait 16 sa doctrine 17 . L'amour 18 

1. Cleanthes, is, m. — 2. Atheniensis, is, m. — 3. Pauper, is. — 4. Pa- 
rentes, um, m. —5. Relinquëre, o, is, reliqui, relictum. — 6. Nullus, 
a, um. — 7. Res, rei, f., lamiliaris, e. — 8. Ingenium, I. — 9. Tard us, 
a, um. — 10. Piger, pigra, pigrum. — 11. Terëre, o, is, trivi, tritura. 
— 12. Tempus, temporis, n. — 13. Intrare, o, as, avi, atum. — 14. Por- 
ticùs, ûs, f. — 15. Zeno, Zenonis, m. — 16. Edisserëre, o, Is, ni. — 
17. Ratio, onis f. — 18. Studlum, i. — 
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de la philosophie 19 triompha M bientôt (brevi) de sa paresse w 
{ace.) ; il fréquenta (tournez : il vint-souvent M ) assidûment (as- 
$idue) (ajoutez: chez) le philosophe 23 , dont il devint 14 l'élève ** 
favori 88 . Zenon" le gardait ,7 près de lui pendant-le-jour (inter- 
dtuJîlanuitfnocta^Cléanlhe 1 travaillait 88 pour gagner (tournez : 
pour qu', ut, il gagnât w ) sa vie 80 : [au prix d']un modique* 1 
salaire 82 (abl.), il tirait M de l'eau 84 pour un jardinier 88 (dat.) et 
broyait-le-blé 86 chez (apud> ace.) unboulangerî^Sasanté^nefut 
pas altérée (tournez : ne fut pas changée 8f en pire, in pejus) par 
le manque-de sommeil w (ptur.) ; au contraire (contra) il prit de 
l'embonpoint (tournez : il fît 41 beaucoup-de, multum, corps 4 *, 
gén.). Ses ennemis a le dénoncèrent 44 aux magistrats a . La loi *• 
ordonnait 47 [£] tous les citoyens 48 (ace.) [d'Javoir 48 une occu- 
pation 80 qui les fît vivre (tournez : d'où, unde, ils vécussent 81 ); 
personne-ne 82 voyait 88 Cléanthe 1 travailler 84 (part, prés.), 
quoique (etsi, indic.) sa pauvreté M fût connue M , et il devenait * 4 
très gras 87 . Les juges-de-1'aréopage w l'appelèrent 88 devant 
eux. Quand (quum) Cléanthe l eût amené M (plus-que-parf. subj.) 
avec (cum f abl.) lui les témoins 81 de son travail 68 , le jardinier 88 
et le boulanger 87 , il fut comblé d'éloges (tournez: il fut loué " 
beaucoup, magnopere). 

19. Philosophia, ce, f. — 20. Vincëre, o, Is, vlcl, victum. — 21. Inertia, . 
œ, f. — 22. Ventitare, o, as, avt, atum. — 23. Phllosophus, 1, m. — 
24. Fieri, lio, Ils, factus sum. — 25. Disclpulus, i, m. — 26. Garus, a, 
um, au superl. — 27. Habere, eo, es, ui, itum. — 28. Laborare, o, as, 
avi, atum. — 29. Quserëre, o, ls, quœslvl, qusesitum. — 30. Victûs» 
ûs, m. — 31. Exiguus, a, um. — 32. Merces, mercedis, f. — 33. Hau- 
rlre, io, ls, hausl, baustum. — 34. Aqua, ee, f. — 35. Hortulanus, 1, m. 

— 36. Pinsëre, o, ls, 1 et ul, plstum. — 37. PIslor, ls, m. — 38. Vale- 
tudo, dlnls, f. — 39. Mutare, o, as, avl, atum. — 40. Vlgllla, «, t. — 
41. Facëre, lo, ls, lecl, factum. — 42. Corpus, corporls, n. — 43. Inl- 
mlcus, 1, m. — 44. Indlcare, o, as, avl, atum. — 45. Magistratûs, fis, 
m. — 46. Lex, legls, f. — 47. Jubëre, eo, es, jussl, jussum. — 48. Clvis, 
ls, m. — 49. Exercëre, eo, es, ul, Itum. — 50. Ars, artls, f. — 51. VI- 
vëre, o, ls, vixi, victum. — 52. Nemo, neminis et mieux nulllus, m. 

— 53. Vidëre, eo, «s, vldl, visum. — 54. Laborare, o, as, avl, atum. 

— 55. Paupertas, tatls, f. — 56. Manif estus, a, um. — 57. Plnguls, e. — 
56. Areopagltes, ce, m . — 59. Vocare, o, as, avl, atum. — 60. Adducëre, 
o, is, adduxl, adductum. — 61. Testis, ls, m. — 62. Labor, is,*m — 
63. Laudare, o, as, avl, atum. 
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LE VERBE 
RÈGLES D'ACCORD 

179 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 229, 230. — Nouv. Gr. § 227 230 



Fors, tempus ac nécessitas fecit. — Tempus aut mors 
remédia sunt. — Magna multitudo latronum undique 
convenerant. 



1. L'empereur 1 mort- 8 (ace), les 
consuls* et le Sénat* [1] 'honoraient 5 
comme (ut) un dieu*. 

2. La constitution (tournez : les 
corps 1 mômes 8 ) et la nature 8 peu- 
vent* beaucoup (multum) pour (ad, 
ace) la guérison 5 . 

3. Dans le découragement où je 
suis (tournez : dans ce 4 décourage- 
ment 2 ) ni (neque) les livres 8 ni les 
lettres 4 ; ni la science* ne me sont- 
utiles 6 . 

4. Quand on secourt les hommes 
(tournez :dans, in, abl.,les hommes* 
devant être secourus 2 ), on considère 
ordinairement le caractère ou (aut) 
la fortune (tournez : le caractère 3 
ou la fortune 4 a coutume 6 d'être 
considéré 6 ). 

5. Une grande 1 quantité 2 de sau- 
terelles 3 ravagèrent 4 le pays 8 . 

6. Un grand 1 nombre 2 d'hommes 3 
perdus 4 se-rassBmblèrent* dans (in, 
ace.) l'asile •- 



1. Princeps, cipls, m. — 
2. Mortuus, a, um. — 3. Con- 
sul, is, m. — 4. Senatûs, us, 
m. -— 5. Colëre, o, 1s, ui, cul- 
tum. — 6. Deus, i, m. 

1. Corpus, porls, n.— 2. Ipse, 
a, um. — 3. Natura, se, f . — 
4. Vaiere, eo, es, ul. — 5. Sa- 
natio, onls, f. 

1. Hic, hœc» hoc. — 2. In- 
lractlo, onls, f. ; ajoutez : ani- 
ml. — 3. Liber, bri, m. — 

4. Litterse, arum, f. —5. Doc- 
trina, œ> f. — 6. Prodesse, 
prosum. 

1. Homo, minls, m. — 2. Ju- 
vare, o, as, Juvi. — 3. Mores, 
um, m. — 4. Fortuna, œ, f. — 

5. SolCre, eo, et», solltus sum. 
— 6. Spectare, o. 



1. Magnus, a, um. — t. \i», 
vis, t. — 3. Locusta, œ, f. — 
4. Vastare, o. — 5. Regio, 
on^s, f. 

1. Magnus, a, um. — 2.Multi- 
tudo, dinis, f. — 3. Homo, mi- 
nls, m. — 4. Perditus, a, um. 
— 5. Convenire, io, is, conve- 
ni, conventum. — 6. Asylum, I. 
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7. Des (e, abl.) principaux -ci- 
toyens* de Gabies* les uns {tournez : 
une partie 3 ) furent jetés 4 dans les 
fers 5 , les autres 3 furent tués ê . 

8. Six» mille 2 soldats 3 furent 
emmenés 4 par le consul 8 du champ- 
de bataille 6 de-Cannes 7 (adj.). 



1. Princeps, cipls, m. — 2. 
Gabil, orum, m. — 3. Pars, 
partis, f. — 4. Conjicëre, lo, 
ls, conjeci, conjectumu — 
5. Vinculum, i. — 6. Necare» 
o. 

1. Sex. — 2. Millla, um. — 
3. Mlles, lltis, m. — 4. Abdu- 
cere, o, is, abduxl, abductum. 
— 5. Consul, ls, m. — 6. Cam- 
pus, i, m. — 7. Cannensls, e. 



VERBES D'ESPÈCE DIFFÉRENTE DANS LES DEUX 
LANGUES 

Superbus se laudat» 

(Voir l'Exercice 88.) 



180 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 237. — Nouv. Gr. § 234, 235 

Ungor oleo. — Jam non legentur illi libri. 

OBSERVATION. — Tous les verbes réfléchis seront traduits, dans cet 
Exercice, par le passif des verbes indiqués au vocabulaire. 

1. Teutones, um, m. — 2. De- 
lCre, eo, es, delevl, deletum. 
— 3. Convertëre, o, is, i, con- 
versum. — 4. Cimbri, orum, m. 

1. Cerva, te, f. — 2. Repe- 
rire, io, is, i, repertum. — 
3. Ferre, lero, fers, tuli, la- 
tum. — 4. Saltos, Os, m. — 
5. Lsetus, a, um. — 6. Tribu- 
nal, is, n. 

1. Pompeius, I, m. — 2. lu- 
vehëre, o, is, lnvexi, lnvec- 
tum. — 3. Carbo, Carbonis, 
m. — 4. Gaptus, a, um. 

1. Asia, se, f. — 2. Domare, 
o, as, domui, domitum. — 
3. Mores, um, m. — 4. Alexao- 
der, dri, m. — 5. Mutare, 
o. 



1. Ayant détruit les Teutons {tour- 
nez : les Teutons 1 , abl, ayant été 
détruits 8 ), Marius se tourne* contre 
(adversus, ace.) les Cimbres 4 . 

2. La biche 1 retrouvée 3 s'élança 3 
d'un bond* joyeux* vers le tribunal 8 
de Sertorius. 



S. Pompée 1 s'emporta 3 vivement 
{acerbe) contre (m, occ.) Carbon 3 
(fait) prisonnier 4 . 

4. Après la conquête de l'Asie 
(tournez : après, post, acc 9 l'Asie 1 
domptée 2 ), le caractère* d'Alexan- 
dre* s'altéra {tournez : se changea* 
en pire, in pejus). 
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5. Àsdrubal avait l'intention (tour- 
nez : intention 1 était à Asdrubal 2 
[de] se réunir 3 à (cum f abl.) Annibal* 
en (in, abl.) Italie 8 . 

6. Sur le conseil de Thésée (tour- 
nez : Thésée 4 , abl., conseillant 8 ), les 
habitants 3 de l'Attique* se réuni- 
rent 8 en (in, ace.) douze (duodecim) 
bourgades •. 

7. Le philosophe Antisthène 1 vou- 
lut 2 chasser 3 de-chez (a, abl.) lui 
Diogène*; celui-ci ne s'effraya* pas 
des menaces* de son maître 7 . 



8. Le plus jeune (tournez : le plus 
petit par l'âge, natu) des Machabées 1 
ne s'émut 2 ni des menaces 3 ni des 
promesses 4 d'Antiochus. 

9. La mémoire 1 se développe 1 par 
l'exercice 3 . 

10. La maison se construisit 1 ra- 
pidement (celer iter). 

11. Le bétail 2 (au plur.) se nour- 
rit 2 de foin 3 . 

12. Le fleuve 1 se sépare 2 en (in, 
ace.) deux bras 3 . 

13. Les eaux 1 du-fleuve 2 (adj.) 
se mêlent 9 à celles (répétez : aux eaux> 
de la mer 4 . 



1. Animus, i, m. — 2. Asdru- 
bal, Is, m. — 3. Conjungëre, o, 
ls, conjunxi, conjunetum. — 
4. Annibal, is, m. — 5. Italia, 
œ, f. 

1. Theseus, i, m. — 2. Sua- 
dëre, eo, es, suasi, suasum. — 
3. Incola, ce, m. — 4. Attlca, 
«, f. — 5. Congregrare, o. — 
6. Pagus, 1, m. 

1. Antistheoes, ls, m. — 

2. Velle, volo, vis, volul. — 

3. Pellëre, o, ls, pepuli, pul- 
sum. — 4. Diogenes, ls, 
m. —5. Terrëre, eo. —6. Ml- 
nse, arum, f. — 7. Magister, 
tri, m. 

1. Macabsel, orum, m. — 

2. Movëre, eo, es, movl, mo- 
tum. — 3. Minée, arum, f. — 

4. Promissum, 1. 

1. Memoiia, œ, f. — 2. Au- 
gure, eo, es, auxl, auctum. — 

3. Exercltatlo, onls, f. 
1. iEdillcare, o. 

1. Pecus,pecorls, n. —2. AIô- 
re, o, ls, alui. — 3. Fenum, 1. 

1. Amnis, ls, m. — 2. Dlvl- 
dëre, o, ls, divisi, divlsum. — 

3. Brachium, 1. 

1. Aqua, «, f. — 2. Fluvla- 
tllis, e. — 3. Mlscëre, eo, es, 
ul, mixtum ou mlstum. — 

4. Mare, ls, n. 



181 e EXERCICE 

Ane. Gr, § 239,240. — Nouv. Gr. § 237, 238 

Fortuna ei favet. — Omnes eum admirantur. 
Ara pro fano erat. 



1. Les vaincus 1 furent épargnés 2 
par le vainqueur*. 



1. Vlctus, a, um. - 2. Par- 
cëre, o, ls, pepercl, intraru., 
datif. — 3. Victor, 1», m. 
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2. Un lion 1 fut secouru 8 par un 
esclave*. 

3. Les mauvais 1 citoyens 8 étaient 
patronnés* par Glaudius. 

4. Un condamné 1 conduit 8 au 
(ad, ace.) supplice», recevait sa grâce 
(tournez : était gratifié* de [sa] 
grâce», abl.)> s'il (H, subj.) il était 
rencontré* par une vestale 7 . 



6. A (in, abl.) la bataille 1 de-Sa- 
lamine 8 [adj.) 9 les Athéniens* fu- 
rent commandés* par Thémistocle», 
les Lacédémoniens* par Eurybiade 7 . 



6. Les Romains 1 furent attaqués 8 
par Annibal* au point (tournez : 
à la première* lueur 5 , abl.) [du 
jour]. 

7. Thémistocle 1 construisit 8 cent 
(centum) galères* [avec] l'argent* 
public* {abl.), qui jusque-là {prius) 
avait été prodigué-en-largesses* par 
les magistrats 7 . 

8. La défaite 1 de Varus 8 et le 
massacre* des légions* furent ven- 
gés* par Germanicus 6 . 

9. Une récompense 1 avait été pro- 
mise 8 par Darius* à celui qui tue- 
rait* Alexandre*. 

10. Le butin 1 fut partagé 8 par le 
général* entre (inter, ace.) les sol- 
dats*. 

11. Il y a six (sex) ans 1 qu 1 (tour- 
nez : depuis [le temps] qu\ ex quo) 
il est parti 8 . 



1. Léo, onis, m. — t. Opltu- 
lari, or, aris, atus sum, dép» 
intrant., datif. —3. Servus, 1, m. 

1. Malus, a, um. — 2. Clvis, 
Is, m. — 3. Patroclnari, or, 
arts, atus sum, dép. intr. 9 datif. 

1. Homo, mlnis, m., damna- 
tus, a, um. — 2. Ductus, a, 
um. — 3. Supplicium, 1. — 
4. Donare, o. — 5. Venla, 
ce, f. — 6. Occurrëre, o, 
is, 1, occursum, intrans., da- 
tif. — 7. Virgo, glnls, f., ves- 
talls, ls. 

1. Pugna, œ, f. — 2. Salaml- 
nlus, a, um. — 3. Athenienses, 
ium, m. — 4. Prœesse, pre»- 
sum, intrans., datif. — 5. The- 
mlstocles, ls, m. — 6. Laee- 
deemonil, orum, m. — 7. Eu- 
rybiades, ls, m. 

1. Romanus, i, m. — 2. Ag- 
gredi, lor, eris, aggressus 
sum, dép. — 3. Annibal, is, m. 

— 4. Primus, a, um. — 5. Lux, 
lucis, f. 

X. Themistocles, is, m. — 

2. iEdiiicare, o. — 3. Tri- 
remis, is, f . — 4. Pecunia, 
œ, f. — 5. PubUcus, a, um. 

— 6. Largiri, ior, iris, itus 
sum, dép. — 7. Magistratûs, 
Us, m. 

1. Clades, is, f. — 2. Varus, 
i, m. — 3. Cœdes, is, f . — 4. 
Legio, onis, t. — 6. Ulclsci, 
or, eris, ultus sum, dép. — 
6. Germanicus, i, m. 

1. Prœmium, i. — 2. Pol- 
licërl, eor, eris, itus sum, 
dép. — 3. Darius, i, m. — 
4. Necare, o. — 5. Alexander, 
dri, m. 

1. Prœda, œ, f. — 2. Partir!, 
ior, iris, itus sum, dép. — 

3. Imperator, is, m. —4. Mi- 
les, litis, m. 

1. Annus, i, m. — 2. Proli- 
cisci, or, eris, prolectus sum. 
dép. intr. 
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12. Il y avait des boutiques 1 au- 
tour du (circa, ace.) forum*. 

13. Il y eut mille soldats» tués* 
dans ce combat 3 . 



1. Taberna, as, f. — t. Fo- 
rum, . 

1. Mlles, litis, m. — 2. Occl- 
dëre, o, 1s, occidi, occlsuiu. 
— 3. Pugna, se, f. 



RÈGLES DE DÉPENDANCE 

COMPLÉMENT DIRECT 



182 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 242. — Nouv. Gr. § 210 



Prœsta te virum. 



1. Les philosophes 1 regardent 8 la 
colère 3 [comme] une folie* passa- 
gère». 

2. Les Sidoniens 1 jugeaient 1 Ab- 
dalonyme 3 le plus digne » du trône*. 



3. Junius Brutus se montra 1 le 
défenseur* infatigable' de la li- 
berté*. 

4. Hippias 1 s'offrit 8 à Darius 
[comme] chef 3 de [ses] armées 4 
contre {adversus, ace.) [sa] patrie». 

5. Romulus lit 1 un asile 8 [d']un 
bois 3 voisin* de la ville 8 (dat.) nou- 
velle 6 . 

6. Hircan 1 laissa 8 [pour] héri- 
tier 3 [son] fils Aristobule 4 . 

7. Le peuple donna 1 Néron 8 
[comme] collègue 3 à Livius. 



1. Philosopbus, I, m. — 
2. Ducëre, o, is, duxl, ductiSn. 

— 3. Ira, «, f. — 4. Furor, te, 
m. — 5. Brevis, e. 

1. Sidonii, orum, m. — 

2. «Judicare, o. — 3. Ab- 
dalonymus, 1, m. —4. Di- 
gnus, a, uni. — 5. Regnum, 
i. 

1. Prœstare, o, as, prastiti. 

— 2. Del ensor, Is, m. — 3. Acer, 
aciis, acre, ou super lot. — 
4. Libertas, tatis, f. 

1. Hippias, te, m. — 2. Of- 
ferre, oliero, olfers, obtuli, 
oblatum. — 3. Dux, ducis, m. 

— 4. Exercltùs, ûs, m. — 5. Pa- 
trla, œ, f. 

1. Facere, io, is, feci, iactum. 

— 2.Asylura,l. — 3. Lucus, i,m. 

— 4. Vicinus, a, um. — 5. Urbs, 
urbis, f. — 6. Novus, a, um. 

1. Uircanus, i, m. — 2. Re- 
linquëre, o, is, reliqui, relic- 
tum. — 3. itères, heredis, m. 

— 4. Aristobulus, i, m. 

1. Dare, o, as, dedi, datum. 

— 2. Nero, Neronis, m. — 

3. Gollega, se, m. 

14 
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8. Sylla 1 , par un édit*, s'appela* 
Heureux 4 . 

9. César* prit 8 [pour] femme* 
Cornelia. 

10. Sertor. us, quoique (licet) Ror 
main, avait [f our] gardes * du corps * 
des Espagnols*. 

11. Les députés 1 du Sénat* sa- 
luent* Quinctius dictateur 4 . 



12. Pompée 1 rendit* la Judée* 
tributaire 4 du peuple (dat.) romain. 



13. Ceux qui avaient traité [tour- 
nez : appelé 1 ) Dion* vivant* [de] 
tyran*, le proclamaient* après sa 
mort (tournez : mort*) le libérateur 7 
de la patrie*. 



1. Sylla, te, m. — 2. EUUe- 
tum, 1. — 3. Appellare, o. — 
4, Félix, ielieis. 

1. Csssar, is, m. — 2. Ducëre, 
o, is, duxl, ductum. — 3. Uxor, 
ls,f. 

1 . Custos , custodis , m. — 

2. Corpus, corporis, n. — 

3. Hispanus, i, m. 

1. Legatus, 1, m. — 2. Se- 
natùs, fis, m. — 3. Con- 
fiai utare, o. — 4. Dictator, 
ls, m. 

1. Pompeius, 1, m. — 2. Fa- 
eëre, lo, is, leci, iactum. — 
3. Judsea, se, f. — 4. Stipendia- 
rius, a, um. 

l.Vocltare, o. — 2. Dion, 
is, m. — 3. Vlvus, a, um. 
—4. Tyrannus, i, m. — 5 J*ree- 
dlcare, o. — 6. Mori, for» 
eris, mortuus sum, dép. — 
7. Liberator, is, m. — 8. Pa- 
tria, ce, f. 



183* EXERCICE 

Ane. Gr. § 243. — Nouv. Gr. 241 



Vincere sois, Annibal, Victoria uti nescis. 

1. Les femmes Sabines 1 osèrent* 
se jeter* au milieu des (inter) traits 4 
volant* de part et d'autre (utrinque). 



2. Curius avait coutume 1 de se- 
servir* pour (ad) les sacrifices*, d'un 
vase * de-bois *. 



3. Régulus força 1 les Carthagi- 
nois* à demander* la paix 4 . 

4 . Massinissa 1 désirait * faire 3 ami- 
tié 4 avec Scipion*. 



1. Sabinus, a, um. — 2. Au- 
dêre, eo, es, ausus sum. — 
3. Inierre, intero. —4. Telum, 
i. — 5. Volare, o. 

1. Consuescëre, o, ls, con- 
suevi, avec le sent du présent, 
consuetum. — 2. Uti, or, eris, 
usus sum, dép. — 3. Sacrili- 
cium, i. — 4. Guttus, 1, m. — 
5. Ligne us, a, um. 

1. Cogère, o, is, coegi, coac- 
tum. — 2. Pœnl, orum, m. — 
3. Petëre, o, is, ivi ou il, itum. 
— 4. Pax, pacis, f. 

1. Massinissa, œ, m.— 2. Cu- 
përe, io, is, ivi ou ii, itum. — 
3. Jungëre, o, is, junxi, Juno- 
tum. — 4. AmiclUa, œ, f. — 
i. Scipio, onis, m. 
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6. Sertorius (ace.) étant devea«t 
cruels, i eg Romains ne [^abandon- 
nèrent 3 pas, mais ils cessèrent 4 de 
[1*] aimer. 

6. Annibal ne cessa 1 jamais de 
combattre* [en] pensée* (abl.) con- 
tre (adversus) les Romains. 

7. Le serviteur 1 du grand-prêtre 1 , 
en se-levant 3 (ajoutez : de son lit 4 ), 
avait coutume * d'ouvrir 6 la porte 7 
du tabernacle 8 . 



8. Chabrias aima mieux * périr 5 que 
d'abandonner* le vaisseau 4 qui le por- 
tait & (tournez : par lequel il était porté) . 

9. Les tyrans t essayèrent 1 deux 
fois (bis) d'assiéger 3 Munychie 4 oc- 
cupée* parThrasybule*. 



10. Après la défaite de Tissa - 
pherne (tournez : Tissapherne 1 
vaincu 2 , abl.), Agésilas* songeait 4 
à attaquer 8 le roi lui-même. 

11. Paul-Émile 1 ne daigna 3 pas 
regarder 3 les trésors 4 de Persée* 
qu'il avait vaincu (tournez : vaincu* 
par lui). 

12. L'habitude 1 apprend 8 à sup- 
fiorter 3 la fatigue* et à mépriser* la 
douleur*. 



13. Nous devons 1 pardonner 3 à 
nos ennemis* leurs injustices 4 . 

14. Les Athéniens 1 commencè- 
rent 3 bientôt (mox) à traiter 3 avec- 
hauteur (superbe) leurs alliés 4 . 



I. Fieri, lio. — t. Cru délit, 
e. — 3. Deserëre, o, ls, ui, dé- 
sert u m. — 4. Desinëre, o, ls, 
desii, desitum. 

1. Désister©, o, ls, destlti. — 
2. Pugnare, o, — 3. Anlmua, 
1, m. 

1. Mlnlster, tri, m. — 2. Sa- 
cerdos, dotis, m. — 3. Sur- 
gëre, o, ls, surrext, surrec- 
tum, intr. — 4. Lectulus, I, m. 

— 5. Solëre, eo, es, solltus 
sum. — 6. Aperire, lo, ls, 
aperui, apertum. — 7. Ostium, 

1. — 8. Tabernaculum, i. 

1. Malle, malo. — 2. Perlre, 
eo. — 3. Relinquëre, o, ls, re- 
llqui, relictum. — 4. Navis, ls, f. 

— 5. Vehëre,o, ls, vexi, vee- 
tum. 

1. TyrannuM, m. — 2. Ado- 
rirl, ior, iris, adortus sum, dép, 

— 3. Oppugnare, o. — 4. Mu- 
nychia, se, f. — 5. Occupatus, 
a» um. — 6. Thrasybulus, i, m. 

1. TissapherneB , is, m. — 

2. Vlncëre, o, is, vicl, victura. 

— 3. Agesilaûs, i, m. — 4. Me- 
ditari, or, dép. — 5. Aggredi, 
ior, eris, aggressus sum, dép. 

1. Paulus, i, i^Kmllius, i, m. — 
2. Dignari,or,^p. — 3. Speo- 
tare, o. — 4. Thésaurus, I, m. 

— 5. Perse us, i, m. — 6. Vln- 
cëre, o, is, vlci, vlctum. 

1. Consuetudo, dinis, f. — 
2. Docëre, eo, es, ui, doctum. 

— 3. Tolerare, o.— 4. Labor, 
is, m. —5. Contemnëre, o, is, 
contempsi, contemptum. — 
6. Dolor, ls, m. 

1. Debëre, eo. — 2. Condo- 
nare, o, — 3. Inimicus, 1, m. 

— 4. Injuria, œ, f. 

1. Athenienses, ium, m. — 
2. Incipëre, io, ls, lncepfl, 
inceptum. — 3. Habëre, eo. — 
4. Socius, i, m. 
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184 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 244, 247. — Nouv. Gr. 242-245 
Me paenitet. — Incipit me tœdere istins vit». 



1. Les fils de Jacob 1 se repenti- 
rent 8 de leur cruauté 3 envers (in, 
ace.) [leur] frère. 

2* La jeune princesse (tournez : la 
jeune fille 1 royale*) eut pitié* de 
l'enfant 4 qui vagissait» (part prés.). 

S* Les soldats*, qui étaient fati- 
gués * d'une trop longue 3 attente * se 
dispersaient 1 déjà (jam). 

4. Peut-être (forsitan) aurez-vous 
pitié * de moi [qui suis] accablé * de 
tant de (tôt) maux 3 . 

5. Les Véiens * se repentirent * bien- 
tôt (mox) d'avoir demandé et obtenu 
la paix (tournez : de la paix 3 deman- 
dée 4 et obtenue 3 ). 

6. Atticut n'eut jamais (nunquam) 
regret 1 d'avoir entrepris une affaire 
(tournez : d'une affaire 3 entreprise 3 ). 

7. Tandis que (quum) le consul fai- 
sait 1 (suôj.) les levées 3 (sing.) f beau- 
coup de 3 (adjectif) jeunes gens 4 , qui 
étaient dégoûtés 5 de la guerre, ne se 
firent pas inscrire (tournez : ne don- 
nèrent 6 pas [leurs] noms 7 ). 

8. Après avoir épuisé 4 tous 3 les 
maux 3 (tournez: après, post> ace, tous 
les maux épuisés), les Macédoniens * 
commencèrent 8 à se dégoûter* même 
(etiam) de la victoire 7 (pluriel). 

9. Les juges 1 semblèrent 3 pren- 
dre en pitié* le coupa"** 



1. Jacobus, i, m. — 2. Pœnl- 
tCre, pœnltet, ptenituit. — 3. 
Crudelitas, tatis, f. 

1. Puella, œ, f. — 2. Reglus, 
a, um. — 3. Mlseret, miser (um 
est. — 4. Infans, infantis. — 
5. Vagire, lo, is. 

1. Mlles, milltis, m. — 2. Per- 
tœdet, pertœsum e&t.— 3. Lon- 
gue, a, um. — 4. Mora, se, f. 

— 5. Dilabi, or, erlg, dilapsus 
•um, dép. intr. 

1. Mlseret, mlsertum est. — 

2. Gonflcëre, lo, 1s, confecl, 
cou! ectum. — 3. Malum, 1. 

1. Veientes, lum, m. — 2. Pae- 
nitëre, paenitet, pœnltult. — 

3. Pax, pacls, f. — 4. Petëre, 
o, ls, Ivi ou il, itum. — 5. Im- 
petrare, o. 

1. PI g6re, plget, piguit ou 
pigitum est. — 2. Negotlum, 
i. — 3. Susclpëre, lo, is, sus- 
cepi, susceptum. 

1. Habere, eo. — 2. Dé- 
tectas, Os, m. — 3. Permulti, 
ce, a. — 4. Juvenis, Is, m. 

— 5. Tœdere, et, pertœsum 
est. — 6. Dare, do, das, dedl, 
datum. — 7. Nomen, miuls, a. 

1. Exhaurlre, lo, Is, exhausl, 
exhaustum. — 2. Omni s, e. — 
3. Malum, I. — 4. Macedo, onis, 
m.— 5. Incipëre, to, is, incepl, 
inceptum. — 6. Tœdere, et,per- 
tœsumest. — 7. Victoria, te, f. 

1. Judex, dicis, m. — 2. VI- 
derl, eor, eris, visu s sum. — 
3. Miserere, mlseret, mlser- 
tum est. — 4. Sons, sonllo, m. 
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• 185 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 247. — Nouv. Gr. § 
Musica me juvat. 



1. « Personne 1 de vous n'ignore *, 
juges*, que la [grande] utilité 4 de la 
Sicile 8 est (tournez : l'utilité, ace, 
consister*) surtout (maxime) dans la 
production du blé (tournez 
l'affaire* du-blé » (adj.). » 



dans 



2. Denys * n'ignorait 5 pas que Dion 
était l'ornement de son trône (tour- 
nez : Dion * , ace. , être à ornement * 
à lui-même, ipse, a, um). 

3. J'aime * à vous voir si gai (tour- 
nez : toi être d'un esprit 3 si, tam f 

4. Domitien 1 aimait 8 à percer 8 
des mouches * avec un poinçon B très 
aigu*. 

5. H convient 1 à un enfant* d'être 
modeste 4 et respectueux 1 . 

6. Scipion 1 et Lélius*, pour repo- 
ser leur esprit (tournez : pour, ad, 
œc.j l'esprit 8 devant être reposé 4 ) 
aimaient* à ramasser* des coquilla- 
ges 7 sur le bord* [de la mer]. 



1. Nemo, neminis ou miêum 
nullius, m. — 2. Prœterlre, eo, 
ls, Ivl ou il, Uum. — 3. Judex, 
judlcls, m. — 4. Utilltas, tatis, 
f. — 5. Sicllia, te, f. — 6. Con- 
sistera, o, is, constiti. — 7. Res, 
rei, f. — 8. Frumentarius, a, 
um. 

1. Dionyslus, 1, m. — 2. Fu- 
gëre, lo, is, fugi, fugitum. — 
3. Dion, ls, m. — 4. Ornamen- 
tum, i. 

1. Juvare, Juvat, Juvit. — 
2. Animus, 1, m. — 3. Hilarlfi, e. 

1 . Domitianus, 1, m. — 2. De- 
lectare, delectat. — 3. Flgëre, 
o, is, iixi, fixum. — 4. Musca, 
se, t. — 5. SUlus, i, m. — 
6. Prœacutus, a, um. 

1. Decëre, decet, deciii. - 
2. Puer, i, m. — 3. Modestûa, 
a, um. —4. Verecundus, a, um. 

1. Scipio, onis, m. — t T-se- 
llus, i, m. — 3. An irons, f» m. 
— 4. Remittëre, o, is, remisi, 
remlssum. — 5. Juvare, juvat, 
Juvit. — 6. LegSre, o, i* legi, 
lectum. — 7. Concha, m, L — 
8. Litus, orls, n. 



186* EXERCICE 

Ane. Gr. § 248-252. — Nouv. Gr. § 246-250 

Adolescentem litteras docere. — Id te moneo. 
Gsesar exercitum Rhenum traduxit. 



1. Un cordonnier 1 apprit 9 à un 
corbeau * une formule (tournez : des 
paroles 4 ) de salutation B . 



1. Sutor, ls, m. — 2. Docfire, 
eo, es, ul, doctum. — 3. Cor- 
vus, 1, m. — 4. Verbum, 1, a. 
— 5. Salutatio, onis, f. 
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2« Nous enseignons * aux autres 2 
les choses (tournez : ces [choses], 
iplur. neut.) que nous savons 8 . 

3. Ceux qui enseignent 1 aux au- 
tres 8 ce (plur. neut.) qu'ils ne sa- 
vent pas 3 sont ridicules *. 



4. À Lacédémone 1 , on enseignait * 
aux enfants le mépris ' delà douleur *. 



5. Sous (sub t abl.) la direction 1 
de Scipion 2 , Marcius avait appris 
(tournez .-avait été instruit 3 sur) [les 
principes de] l'art 4 militaire (tour- 
nez : de la guerre*). 

6. La culture * des champs 8 doit 
en -premier -lieu (imprimis) être en- 
seignée 3 aux hommes. 

7. Annibal 1 disait 2 souvent (sape) 
à Antiochus : « Si tu nourris des 
pensées bienveillantes {tournez : si 
tu penseras 3 quelque chose * amica- 
lement, amice) pour (de, abl.) Rome, 
cache-* [le] -moi. » 

8. Eumène 1 , pour surprendre (tour- 
nez : pour que, ut, subj., il surprit 8 ) 
l'ennemi 3 , cacha * à tout-le-monde * 
la route 6 qu'il devait suivre 7 (tour- 
nez : qu'il était devant suivre). 

9. Si (si) un ami nous demande i 
(fut.) une chose 2 injuste 3 , refusons *- 
[la] fermement (constanter). 

10. Atticus promettait 1 avec-ré- 
serve (religiose) tout-ce-qu' (quid- 
quid) on lui demandait 2 . 

11. Quand (quum) on demandait 1 
(ind.) àCaton 2 son avis 3 sur (de y abl.) 
une question 4 , il ajoutait 5 toujours 
(semper) : « Je suis de cet avis (hoc 
censeo) et [aussi] qu'il faut détruire 6 
Carthage 7 (tournez : Carthage, ace, 
être devant être détruite). 



1. DocSre, ep, es, ul, doG* 
tum. — 2. Alius, a, ud. — 
3. Scire, io, is, scivi, scitum. 

1. Docëre, eo, es, ul, doc- 
tum. — 2. Alius, a, ud. — 

3. Nescire, io, 1s, ivl ou il, 
itum. — 4. Deridendus, a, 

um. 

1. Lacedœmon, is, f. — 

2. Docëre, eo, es, ul, doctum* 

— 3. Contemptûs, fis, m. — 

4. Dolor, is, m. 

1. Disciplina, ce, f. — 2. Sci- 
pio, onls, m. — 3. Do- 
c€re ? eo, es, ul, doctum. — 
4. Ars, artls, f. — 5. Militla, 
œ,f. 

1. Gultura, a, f. — 2. Ager, 
agri, m. — 3. DocCre, eo, es, 
ul, doetum. 

1. Annibal, is, m. — 2. Dt- 
cëre,.o, is, dixl, <!lctum. — 

3. Gogitare, o. — 4. Aliquid. 

— 5: Gelare, o. 



1. Eumenes, Is, m. — 2. Op- 
prlmëre, o, Is, oppressi, op- 
pressum. — 3. Hostis, is, m. 
— 4. Celare, o. — 5. Omnes, 
ium. — 6. Via, ae, f. — 7. Se- 
qui, or, erls, secutus su m, 
dép. 

1. Rogare, o. — 2. Res, ef, 

f. — 3. Injustus, a, um, — 

4. Denegare, o. 

1. Promlttëre, o, Is, pro- 
mlsl, promissum. — 2. Roga- 
re, o. 

1. Interrogare, o. — 2. Ca- 
to, Catonls, m. — 3. Senten- 
tla, se, t. — 4. Res, rei, f. — 

5. Addére, o, Is, addidi, ad- 
ditum. — 6. Delëre, eo, es, de- 
levl, deletum. — 7. Garthaao, 
ginls, f. 
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12. Rappelé * en (in, ace.) Grèce *, 
Agésilas* fit-passer* l'Hellespont* 
à ses troupes* [avec] une grande 
promptitude 7 (abl.). 



1. Revocare, o. — 2. Gracia, 

se, f. — 3. Agesllafis, i, m. 

— 4. Traducëre, o, is, du xi, 
ductum. — 5. Hellespontus, 
1, m. — 6. Copiée, arum, f, 

— 7. Celeritas, tatis, t 



COMPLÉMENT INDIRECT AU DATIF 



187* EXERCICE 



Ane. Gr. § 252, 253. — Nouv. Gr. § 250-252 
Victor hostibas pepercit. — Pareo legibus. 



1. Syila 1 vainquit* tous [ceux] qui 
favorisaient s [la cause de] Marius. 

2. Les Platéens 1 seuls (tournez : 
te nlement Jantummodo) portèrent-se- 
cours * aux Athéniens' , à la bataille* 
de (apud, ace.) Marathon ». 

3. Bessus osa tuer 1 [ton] roi s 
Darius, que les vainqueurs * auraient 
épargné *. 



4. Papirius * céda aux prières * de 
Fabius le père, et du peuple tout- 
entier ». 

5. Minucius, maître * de la cavale- 
rie (tournez : des cavaliers 8 ), n'avait 
pas obéi' aux' ordres * du dictateur 6 . 

6. Blessé 1 par un jeune 8 Spar- 
tiate», Lycurgue* lui pardonna*. 



7. César 1 crut 2 (ajoutez : soi, ace.) 
pouvoir» remédier 4 facilement (facile) 
au manque* de-blé* (adj.). 



1. Syila, te, m. — 2. Supe- 
rare, o. — 3. Favëre, eo, es, 
lavi, fautum. 

1. Platœenses, ium, m. — 

2. Auxiliari, or» aris, atus sum, 
dêp. — 3. Athenienses , ium, 
m. — 4. Pugna, se, f. — 5. Ma- 
ratho, thonls, f. 

1. Occldëre, o, is, occTdi, 
occisum. — 2. Rex, régis, m. 

— 3. Victor, is, m. — 4. Par- 
cëre, o, is, pepercl, parci- 
tum et parsum. 

1. Gedëre, o, is, cessi, cés- 
ium. — 2. Preces, um, f. — 

3. Totus, a, um. 

1. Magister, tri, m. — t. 
Eques, equitis, m. — 3. Parè- 
re, eo, es, ui. — 4. Edictum, 
i. — 5. Dictator, is, m. 

1. Yulneratus, a, um. — 
2. Adolescens, centls, m. 

— 3. Spartanus, a, um. — 

4. Lycurgus, i, m. — 5. 
Ignoscëre, o, is, ignovi, tgwv 
tum. 

1. Gœsar, is, m. — 2. Cre» 
dëre, o, is, credidi, creditum. 

— 3. Posse, possum, potes, 
potui. — 4. Medëri, eor, eiis, 
dép. — - 5. Inopia, se, f. — 
a. Frumentarius, a, um. 
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8. En refusant (tournez : tandis 
qu\ dum t ïl refusait 1 ) les honneurs 1 , 
Atticus assurait (tournez : serrait *) 
[sa] tranquillité 4 . 

9. Samuel * encore- tout (admodum) 
enfant servait * le grand prêtre 3 tan- 
dis -qu'il-sacrifiait * (part. prés.). 

10. Numa 1 ne fut pas moins (mi- 
nus) utile * à Rome que Romulus. 

11. Mécène 1 , qui était en-faveur * 
(adj.) auprès d(apud, ace.) Auguste 3 , 
fût-utile * à tous ceux à qui il put * 
[l'être], et-ne (neque) nuisit 6 à per- 
sonne 7 . 

12. Des brigands 1 dressèrent-des- 
embûches * à Romulus et à Rémus. 

18. Astyage l fut irrité * contre 
xiarpage *, qui avait épargné * [son] 
netiMils*. 

14. Décius occupa 1 une colline 2 
Otn-uominait* (part, prés.) le camp 4 
«onemi des ennemis •. 

15. La fille de Raguel 1 obéit 8 à 
«on père et épousa * [son] parent 4 . 

il*. La province 1 [de] Syrie 2 
échut * à Lucius Scipion *. 

17. Jacob 1 apprit -avec- étonne- 
ment* tout 3 (pluriel neufr .») [ce] qui 
était arrivé* à [se»J ûls. 



1. Recusare, o. — t. Ho- 
nor, is, m. — S. Servire, io, 
is, 11, Hum. — 4. TranquUii- 
tas, tatis, t 

1. Samuel, iiMcl. — 2. Ml- 
nisjrare, o. — 3. Sacer- 
dos, dotis, m. — 4. Sacrlii- 
car©, o. 

1. Numa, ss, m. — T. "Pro- 
uesse, prosum, proiles, pro- 
ful. 

1. Mœcenas, natls, m. — 
2. Gratiosus, a, um. — 3. Au- 
gustus, I, m. — 4. Prodesse, 
prosum, prodes, proful. — 
5. Posse, possum, potes, po- 
tui. — 6. NocCre," eo. — 
7. Qulsquam, quldquam. 

1. Latro, onis, m. — s. In- 
sldlari, or, arls, atus sum. 
dép. 

1. Astyages, is, m. — 2. Irasci, 
or, eris, Iratus sum, dép. — 
3.Harpagus, I, m. —4. Parcére, 
o, Is, pepercl, par cltum et par- 
sum. — 5. Nepos, nepotis, m. 

1. Occupare, o. — 2. Collis, 
is, m. — 3. Imminère , oo, es. 
— 4. Castra, orum. — 5. Mos- 
tis, Is, m. 

1. Raguel, indécl. — 2. Ob- 
temperare, o. — 3. Nubëre, 
o, Is, nupsl, nuptum. — 4. Co- 
gnatus, I, m. 

1. Provlncia, se, f. — 2. Sy- 
rla, œ, f. — 3. Obvenire, Io, is, 
obveni, obventum. — 4. gd. 
plo, onis, m. 

1. Jacobus, I, m. — 2.Mirari, 
or, arls, atus sum ,dép. —3. Om~ 
uis, •• — 4. Accidëre, o, Is, I. 
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188 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 254. — Nouv. Gr. § 253. 



Xerxes toellum Grœcis intulit. 



1. Les nations * voisines 2 , irritées 
de la reconstruction du temple (tour- 
nez : supportant 3 avec -irritation, 
jegre, le temple restauré 4 ), firent* 
la guerre* aux Juifs 7 . 

2. Sur chaque 1 éléphant* (plur.) 
était placée* (plus -que- par f.) une 
tour* (plur.) de-bois 5 (adj.) f de (ex, 
abl.) laquelle des soldats 6 lançaient 7 
des traits 8 . 



3. Cléopâtre * [se] posa * un ser- 
pent* sur le bras*; en vain (frustra) 
les médecins * appliquèrent * des re- 
mèdes 7 sur la blessure *. 



4. Une flèche * pénétra (tournez : 
fut plantée *) dans la poitrine * dé- 
couverte* d'Alexandre 8 . 



6. Les Lacédémoniens i mirent-à- 
la tête 2 de leur armée* le maître- 
d'école * athénien * Tyrtée •. 



6. La sortie i soudaine * des Ro- 
mains inspira * l'effroi * aux Cartha- 
ginois ». 

7. Êpamînondas 1 encore (adhuc) 
jtune* préféra* le rhilosophe* Ly- 



1. Gens, gentls, f. — t. VU 
cinus, a, um. — 3. Ferre, fero, 
lers, tuli, latum. — 4. Resti- 
tuera, o, 1s, 1, restitutum. — 

5. Inferre, infero, Infers, 1»- 
tuli, illatum. — 6. BeHui*9, 1. 

— 7/ Judsei, orum, m. 

1. Singull, se, a. — 2. is.c- 
phantus, 1, m. — 3. Imponëre, 
o, 1s, imposul, imposltum. — 
4. Turrls, is, t. — 5. Ligneus, 
a, um. — 6. Mlles, mllltls, m. 

— 7. Conjlcëre, lo, 1s, conjeci, 
conjecturai. — 8. Telum, i. 

1. Cleopatra, se, f. — 2. Ap- 
pllcare, o, as, avi et appllcul 
applicatum et appllcitum. - 
3. Aspls, aspldis, f..— 4. Br*- 
chlum, i. — 5. MoHous, 1, m, 

— 6. Admovëre, eo, es, ad- 
movl, admotum. — 7. Reme- 
dlum, 1, m. — 8. Vuïrrï, ' al • 
nerls, n. 

1. Sagitta, se, f. — 2. Inîige- 
re, o, 1s, Inllxl , lnfixur^. — 
3. Pectus, pectoris, n. —4. Nu- 
dus, a, um. — 5. Alexaitaur, 
drl, m. 

1. Lacedœmonti, orum, m. 

— 2. Preeficëre, io, ls, prtfcie- 
cl, prœfectum. — 3. Exerol- 
tûs, us, m. — 4. Ludimaglster, 
tri, m. — 5. Athenlensls, e. — 

6. Tyrtœus, 1, m. 

. 1. Eruptio, onls, f. — 2. Im- 
provlsus, a, um. — 3. Incu- 
tëre, io, ls, lncussl, incussum. 

— 4. Pavor, ls, m. — 5. Pœi>l, 
orum, ra. 

1. Epaminondas, œ, m. — 
2. Adolescens entls. — 3. Aq- 
teponëre, o, is, anteposui, 
anteposltum. — 4. Philoso- 
phus, i, m. — 
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sis 8 , [homme] morose* et sérieux 7 , à 
tous ses contemporains 8 . 

8« Perdiccas 1 opposa 1 fiumène* 
à [ses] ennemis * d'-Europe * (adj .). 



9. Les armes manquant (tournez : 
comme, quum, les armes 1 man- 
quaient 2 , subj.), on enleva 8 (tournez 
par le passif) des temples et des por- 
tiques 4 les anciennes* dépouilles 6 
des ennemis 7 . 

10. L'arche 1 fut portée-autour 8 
de la ville. 

11. Le lierre 1 enlacé* dans les 
branches » du chêne * s -y (tournez : 
à elles) attache *. 



12. La crainte * de la mort», [et] 
non un repentir 8 réel*, arrachait 5 
au roi • l'aveu * de ses fautes ». 



5. Lysis, is, aee. In, m." — 

6. Trlstis, e. — 7. Se ver us, a, 
um. — 8. iEqualis, is, m. 

1. Perdiccas, œ, m. — 2. Op- 
ponëre, o, is, opposui, oppo- 
sltum. — 4. Eumenes, is, m. 
— 4. Adversarius, i, m. — 
5. Europœus, a, um. 

1. Arma, orum. — 2. Déesse, 
desum, dees, defui. -*■ 3. De- 
trahëre, o, is, detraxi, detrac- 
tum. — 4. Portlcûs, ûs, f. — 
5. Vêtus, veteris. — 6. Spolia, 
orum. — 7. Hostis, is, m. 

1. Arca, œ, f. — 2. Clrcum- 
ferre, fero, 1ers, tuli, latum. 

1. Hedera, œ, f. — 2. Impli- 
care', o, as, avl et implicui, 
implicatum et impllcitum. — 
3. Ramus, i, m. — 4. Qùercûs, 
ûs, f. — 5. Adhœrere, eo, es, 
adhsesl, adhœsum. 

1. Metùs, fis, m. — 2. Mors, 
mortis, f. — 3. Pœnitentia, œ, 
t. — 4. Verus, a, um. — 5. Ex- 
torquëre, eo, es, extorsi, ex- 
tortum. — 6. Rex, régis, m. 
— 7. Goniesslo, onls, t — 
8. Guipa, œ, f. 



189 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 226 bis. — Nouv. Gr. § 255 
Lycurgus legis civitati suœ scripsit. 



1. César 1 exigea» du blés pour 
Bon armée 4 . 

2. Les comices 1 furent tenus» 
pour la nomination du grand pontife 
(tournez : pour le grand 8 pontife * 
devant être nommé 5 ). 

3. Le signal 1 de la (tournez : 
pour la) retraite » fut donné * 



1. Geesar, is, m. — 2. Impe- 
rare, o. — 3. Fru ment uni, i. — 

4. Exercltûs, ûs, m. 

1. Gomitia, orum. — 2. Ha- 
ltère, eo. — 3. Summus, a, uni. 
— 4. Pontifex, licis, m. — 

5. Creare, o. 

1. Signum, i. — 2. Receptus, 
Os, m. — 3. Dare, o, as, dedi, 
datum. 
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4* César i éprouvait une vive 
crainte (tournez : craignait* vive- 
ment, vehementer) pour Labiénus 
[dont il était] séparé 3 et pour ses 
(etfus) légions 4 . 

5. Les soldats 1 courent* dans 
leurs tentes 3 et préparent * les baga- 
ges B pour le départ •. 

6. Un père tua 1 [son] fils, parti- 
san 2 de Catilina 3 , en lui disant (tour- 
nez : avec, cum, abl., ces paroles *) : 
« Je ne t'ai pas engendré 5 pour [ser- 
vir] Catilina * contre (adversus, ace.) 
[ta] patrie 6 , mais pour [servir] [ta] 
patrie 6 contre Catilina 3 . » 

7. Flavius fixa 1 pour l'entrevue 3 
un endroit 8 peu éloigné (tournez : non 
loin, haud procul) du camp 4 (abl.) 
romain. 



1. Cœsar, is, m. — 2. Me- 
tuëre, o, is, 1. — 3. Abjungëre, 
o, ls, abjunxi, abjunctum. — 
4. Leglo, onls, f. 



1. Miles, mllitls, m. — 2. Dls- 
currëre, o, ls, 1, discursum. 

— 3. Tabernaculum, 1. — 4. Ap- 
tare, o. — 5. Sarclna, œ, f. 

— 6. Iter, itinerls, n. 

1. Occldëre, o, ls, 1, occi- 
sum. — 2. Soclus, 1, m. — 3. Ca- 
tilina, œ, m. — 4. Verbum, 
L — 5. Gignëre, o, is, genui, 
genitum. — 6. Patria, œ, f. 



1. Dicëre, o, is, dixi, die- 
tum. — 2. Colloquium, i. — 
3. Locus, i, m. — 4. Castra» 
orum. 



190* EXERCICE 

Ane. Gr. § 256, — Nouv. Gr. § 255 



Duo reges Lacedœmoniis erant. — Fons cui nomes 
Arethusa ou Arethusœ est. 



1. Avant (ante, aec.) Solon 1 , les 
Athéniens 8 n'avaient pas de lois 
(tournez : aucunes 3 lois *) , sinon 
(nisi) le bon-plaisir B des rois 6 . 

2. Pyrrhus, homme i brave * et de- 
sentiments - élevés 3 (adj.), était 
doux et clément (tournez : avait une 
âme 4 douce 5 et clémente 6 ). 

3. Les Ames 1 ont une origine* 
céleste 3 . 

4. Cimon 1 avait de grandes * pro- 
priétés 3 , dont il donnait* les fruits» 
aux pauvres 6 . 



1. Solon, ls, m. — 2. Athe- 
nienses, ium, m. — 3. Nullus, 
a, um. — 4. Lex, legis, f. — 
5. Libido, dlnis, f. — 6. Rex, 
régis, m. 

l. Vir, i, m. — 2. Forfis, e. 
— 3. Magnus, a, um. — 
4. Animus, 1, m. — 5. Mitis, 
e. — 6. Placabilis, e. 

1. Animus, i, m. — 2. Origo, 
ginis, f. — 3. Cœlestls, e. 

1. Cimon, is, m. — 2. Ma- 
gnus, a, um. — 3. Prœdlum. 
i. — 4. Largiri, lor, iris, itus 
sum, dép. — 5. Fructus, ûs, m. 
w «. Paaper, U, m. 
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5. Ptolémée*, qui eut le surnom' 
de Philopator 3 , avait empoisonné 
{tournez : tué* par le poison», abU) 
ton père. 

6. A Antiochus succéda 1 [son] fils, 
qui avait le surnom 1 d'Eupator 3 . 

7. Après (post, ace.) la victoire 1 
remportée* sur (de, abl.) Jugurtha 3 , 
Métellus reçut le surnom 4 de Numi- 
iicus 5. 

è. Une pièce 1 de Plaute* a pour 
titw» : • le Soldat 4 fanfaron*. » 



1. Ptolemseus, I, ». — *. Co- 
gnomen, minis, n. — S« Phl- 
lopator, is, m. — 4. Necare, 
o. — 5. Venenuin, 1. 

1. Snccedëre, o, is, successi, 
lucceesum. — 2. Cognomen, 
minis, n. — 3. Eupator, is, m. 

1. Victoria, se, f. — 2. IU- 
portare, o. — 3. Jugurtha, ce, 
m. — 4. Cognomen, minis, n. 
— 5. Numidicus, i, m. 

1. Fabula, œ, t — 2. Plau- 
tus, i, m. — Nomen, nom i nia, 
n. — 4. Miles, militis, m. — 
5. Gloriosus, a, um. 



Mihi opus est amico 

(Voir l'Exercice 199) 

191 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 238, 259. — Nouv. Gr. 2S7, 258 



71. tus homini decori gloriœque est. — Grimini dédit 
mihi meam fldem. 



*• L'hésitation 1 d'Absalon* fut le 
**hit 3 de David 4 . 

2. Aucun l travail 8 ne causait d'en- 
rcui* à Pompée 4 , aucune fatigue 8 ne 
lui était désagréable (tournez : n'é- 
tait à désagrément 6 ). 

3. Sylla i disait 2 que César 3 détrui- 
rait un jour le (tournez : César, ace, 
devoir être un jour, aliquando, à 
ruine 4 au...) le parti 5 de la noblesse 
(tournez : des nobles 6 ). 

4. Le nom 1 et le souvenir 8 d'Ar- 
chimède 3 valurent un traitement-ho- 
norable 4 à ses parents 6 et furent 
leur sauvegarde 6 . 



1. Cunctatio, onis, f. — 2. Ab- 
salon, is, m. — 3. Salua, sa- 
lutls, f. — 4. David, is, m. 

1. Nullus, a, um. — 2. La- 
bor, is, m. — 3. Tœdium, i. — 
4. Pompeius, i, m. — 5. Fati- 
gatio, onis, f. — 6. Molestia, 
œ, f. 

1. Sylla, œ, m. — 2. Dic- 
tltare, o. — 3. Cœsar, is, 
m. — 4. Exitium, i. — 5. Par- 
tes, ium, f. — 6. Optimales, 
ium et um, m. 

1. Nomen, nominis, n. — 
2. Memoiia, œ, f . — 3. Archl- 
medes, is, m. — 4. Honor, is, 
m. — 5. Propinquus, i, m. — 
6. Praesidium, i. 
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5. La mort 1 d'Arioviste 2 et les 
précédentes 3 victoires 4 des Romains 
causaient un vif 5 chagrin 6 aux Ger- 
mains 1 . 

6. Des crochets 1 de-fer 2 (adj.), 
appelés 3 corbeaux 4 , furent d' (tbur- 
nez : à) une grande 5 utilité 6 aux 
Romains dans les combats 7 sur-mer * 
(adj.). 

7. Timoléon 1 , devenu 1 aveugle 3 , 
parlait* au (ad, ace.) peuple de (de, 
abl.) [son] char», et personne-ne e 
l'accusait pour cela d'orgueil (tour- 
nez : n'attribuait 7 cela à orgueil 6 à 
lui). 

8. Vous blâmez 1 maintenant (nunc) 
ce que (plur. neut.) vous jugiez * être 
un titre de gloire (tournez : à gloire 3 ) 
pour moi. 

9. Les Carthaginois 1 faisaient 8 
à leurs généraux 3 un crime d'être 
vaincus (tournez : de ce que, quod, ils 
étaient vaincus 4 , subj.). 

10. Les Athéniens 1 reprochèrent 
(tournèrent* à défaut 3 ) à Thémisto- 
cle* d'être devenu (tournez : que, 
quod, il était devenu 5 , subj.) trop 
orgueilleux 6 ot trop riche 7 . 



4. Mors, mortis,f. — 2.Ario- 
vistus, 1, m. — 3. Superior, 
us. — 4.- Victoria, œ, f. — 
5. Magnus, a, um. — 6. Dolor, 
is, m. — 7. Germant, orum, m. 

1. M anus, us, f. — 2. Fer- 
reus, a, um. — 3. Vocare, o. 

— 4. Corvus, 1, m. — 5. Ma- 
gnus, a, um. — 6. Usûs, fis, 
m. — 7. Prœlium, i. — 8. Na- 
valls, e. 

1. Timoléon, ontis, m. — 
2. Fierl, fio, lis, factus sum. 

— 3. Ceecus, a, um. — 4. Di- 
cëre, o, is, dixi, dlctum. — 
5. Vehlculum, 1. — 6. Ne- 
mo, neminis et mieux nullius, 
m. — 7. Tribuëre, o, is, i, trl- 
butum. — 8. Superbia, te, f. 

1. Reprehendëre, o, is, i. 
reprehensum. — 2. Ducëre, 
o, is, duxi, ductum. — 3/GU»- 
ria, œ, f. 

1. Carthaglnienses, ium, m. 

— 2. Dare, do, das, dedl, da- 
tum. — 3. Imperator, is, m. 

— 4. Vlncëre, o, is, vici, vle- 
ium. 

1. Athenienses, ium, m. — 
2. Vertëre, o, is, i, versum. 

— 3. Vitium, i. — 4. Themisr 
tocles, is, m. — 5. Fierl, fio, 
fis, factus sum. — 6. Super- 
bus, a, um. — 7. Dlves, divl- 
Us. 



192 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 260. — Nouv. Gr. § 259 

Crucem servo minatur. — Multa pericula Rom» 
nascenti impend ebant. 

1. Le roi 1 menaça de mort* 1 1 . Rex, régis, m. — 2. Mors, 
celui qui prendrait 3 de la nourri- 
ture 4 avant la défaite des ennemis 
(tournez : avant, anle. ace, les enne- 
mis* défaits 9 ). 



mortis, f. — 3. Sumëre, o, i*> 
sumpsi, sumplum. — 4. Cibus, 
i, m. — 5. llostis, Is, m. — 
6. Fusus, a, um. 



15 
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2. Les Cimbres 1 menacèrent Ma- 
rius de [leur] vengeance 2 aussitôt 
que (simul atque) les Teutons 8 se- 
raient arrivés 4 . 

3. Les Carthaginois* menacèrent 
Régulus des supplices* les plus raf- 
finés ^s'il-n' (nm) obtenait 4 que (ut) 
les prisonniers* carthaginois 1 fus- 
sent rendus*. 

4. Mucius dit* à Porsena* : « La 
même» tentative* [de meurtre] te 
menace de-la-part de (a, abl.) la 
jeunesse 8 romaine. » 

5. La vengeance 1 divine 9 est sus- 
pendue sur [la tête du] coupable 8 
iplur.). 

6. Rome put* éearter 9 tous les 
périls 8 qui la menacèrent dès sa 
naissance {tournez : qui menacèrent 
elle à peine, vix y naissante 4 ). 

7. Menacés d'une guerre* redou- 
table 9 , les Grecs 8 demandèrent 4 du 
secours* à (ab, abl.) Hiéron*, tyran 7 
de Syracus'e 8 ' (tournez : les Grecs, 
que menaçait une guerre...). 

8. Les Hébreux*, féKcitant 9 Da- 
vid 8 de [sa] victoire 4 , le recondui- 
sirent» à (ad, ace.) la ville. 

9. Les parents * de Tobie 8 se réu- 
nirent 3 et le félicitèrent 4 d'avoir 
recouvré la santé (tournez : de la 
santé 1 recouvrée ). 

10. Arrivés (tournez : lorsqu', 
quum, ils furent arrivés *, plus-que- 
par f. subj.) après (post, ace.) la vic- 
toire 9 , les Lacédémoniens 8 félici- 
tèrent 4 les Athéniens » de [leur] 
courage* et de l'habileté 7 de [leur] 
chef». 



1. Cimbri, orum, m. — 2. 171- 
tio, onls, f. — 3. Teutones, 
um, m. — 4. Ventre, io, ta, 
venl, ventura. 

1. Pœni, orum, m. — 2. Sup- 
plicium, 1. — 3. Exqulsitus, 
a, um. — 4. Impetrare, o. 
—5. Gaptivus, i, in. — 6.Red- 
dëre, o, ls, reddidf, reddi- 
tum. 

1. Dicëre, o, is, dlxi, dic- 
tum. — 2. Porsena, se, m. — 
3. Idem, eadem, idem.— 4. Iu- 
sldiœ, arum, f . — 5. Juven- 
tus, tutls, f. 

I. Vindicta, œ, f. — 2. Divt- 
iius, a, um. — 3. Sons, sontis,m. 

1. Posse, possum, potes, po- 
tui. — 2. Removëre, eo, es, 
removl, remotum. — 3. Pe- 
riculum, 1. — 4. Nascl, or, 
erls, natus sum, dép. 

1, Bellum, 1. — 2. Gravis, e, 
au super l. — 3. Grœci, orum, 
m. — 4. Petëre, o, is, ivi ou il, 
itum. — 5. Auxiliumr, i. — 
6. H le ro, Hier onls, m.— 7. Ty- 
rannus, i, m. — 8. Syracusœ, 
arum, f. 

1. Hebree i,orum, m. — 2. Gra- 
tularl, or, aris, atus sum, dép. 
— 3. David, ls, m. — 4. Vic- 
toria, œ, f. — 5. Deducëre, o, 
ls, deduxi, deductum. 

1. Propinquus, i, m. — 2. To- 
blas, œ, m. — 3. Conve- 
nire, io, is, convenl, conven- 
tum. — 4. Gratulari, or, aria, 
atus sum, dép. — 5. Valetudo, 
dinis, f. — 6. Restitutus, a, umu 

1. Venire, io, is, veni, ven- 
tum. — 2. Victoria, œ, f. — 

3. Lacedœmonii, orum, m. — 

4. Gratulari, or, aris, atus 
sum, dép. — 5. Athenienses, 
ium, m. — 6. Virtus, virtutfs, 
f. — 7. Peritia, œ, f.— 8. Dux, 
duels, m. 
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COMPLEMENT INDIRECT A L'ACCUSATIF AVEC A D 
193 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 261. — Nouv. Gr. § 260 
Duc tu s est ad mortem. 



f . Ce chemin 1 conduit 2 à la ville. 

2. Ruben essaya 1 d'amener 9 ses 
frères à une mesure 1 plus douce 4 . 



3. Les soldats 1 semblaient 1 âtre 
conduits 3 non à la mort 4 , mais à 
une victoire 1 certaine 6 . 



4. La longueur du siège (le siège 4 
'long 2 ) réduisit 3 les habitants* à la 
dernière* misère 9 . 



5. Les haruspices * avaient annon- 
cé 2 que le prodige 3 {ace.) concernait 4 
(tournez : concerner) le consul 8 . 

6. Chez les anciens 1 , aucune por- 
tion 2 d'un héritage 3 ne revenait 4 
aux femmes 8 . 

7. Les Romains (abl.) ayant 1 la 
lune 2 à fa, abl.) dos 3 , leurs ombres 4 
s'-étendaient 8 [jusqu^ aux premiers 
rangs • des ennemis 7 . 

8. Toutes les pensées 1 des bons 
citoyens 2 doivent 3 avoir pour objet 
{tournez. : tendre 4 à) la concorde 8 . 

9. Les Belges 4 sont au (tournez : 
regardent 2 vers le...) Nord 3 et à 
l'Est (tournez : le soleil* levant 8 ). 



1. Via, œ, f. — s. Ducëre, o» 
is, duxl, ductum. 

1. Conari, or» aris, atus 
sum, dép. — 2. Adducëre, o, 
ls, adduxl, adductum. — 

3. Consllium, i. — 4. Mitis, e. 
1. Mlles, mllltls, m.— 2.V1- 

dëri , eor, eris, vis us sum. 

— 3. Ducëre, a, ls, duxl, duc- 
tum. — 4. Mors, mortls, f . — 
5. Victoria, œ, f . — 6. Certus, 
a, um. 

1. Obsldio, onls, f. —2. Diu- 
tinus, a, um. — 3. Adducôre, 
o, ls, adduxl, adductum. — 

4. Oppldanl, orum, m. — 

5. Ultlmus, a, um.— 6. Inopia, 
œ, f . 

1. Haruspex, harusplcls, m. 

— 2. Prœmonëre, eo, es, ul, 
itum. — 3. Prodlglum, 1. — 
4. PertinCre, eo, es, ul. — 

— 5. Consul, is, m. 

1. Antlqul, orum, m. — 
2. Pars, partis, t.— 3. Heredi- 
tas, tatis, f. — 4. Pertiirëre, 
eo, es, ul. — 5. Muller, ls, f. 

1. Haltère, eo. — 2. Luna, 
œ, f. — 3. Tergum, 1. — 4. Um- 
bra, œ, f. — 5. PerllnèYe, eo, 
es, ul, intr. — 6. Ordo, ordlnis, 
m. — / Bostls, is, m. 

1. Consllium, 1.-2. Civis, 
ls, m. — 3. Debëre, eo. — 
4. Spectare, o. — 5. Concor- 
dia, œ, f . 

1 . Belgœ,arum,m. — 2 . Spec- 
tare, o. — 3. Septemtriones, 
um, m. — 4. Sol, is, m. ~> 
». Orlens, entis. 
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•on* (plur.) romaine livrée 5 [par 
eux] serait au pouvoir des Carthagi- 
nois {tournez : les garnisons.. .'devoir 
appartenir). 

4. Ce n est pas d'un [homme] 
libéral*, mais d'un [homme] léger 8 
[de] promettre 8 ce qu' {plur. neut.) 
û ne peut* (subj.) tenir». 

5. Amilcar 1 dit 9 à Catulus : « Il 
n'est pas [digne] de ma valeur* [de] 
livrer* à des ennemis 8 les armes* 
[que j'ai] reçues 7 de (a, abl.) [ma] 
patrie [pour m'en servir] contre (ad- 
versus, ace.) eux. » 

6. C'est d'un malade * courageux 8 
dj'accepter » le remède 4 . 

7. C'est à vous [de] commander * , 
nous [d'] obéir 8 . 

8. C'est à toi [de] te justifier», à 
moi de [te] condamner 8 ou de [f] 
absoudre 8 . 

9. C'est à lui [de] parler 1 . 

10. Les généraux * (abl.), à qui il 
appartenait [de] proposer des mesu- 
res utiles {tournez : conseiller 8 des 
[choses] utiles 8 , plur. neut.), gar- 
dant-le-silence *, Démosthènes* se- 
leva* et parla 7 au (ad, ace.) peuple. 



4. Praesidium, t. — 5. Pro 
dëre,o,is, prodidl, proditum» 



1. Liberalls, e. — 2. Levis, e. 

— 3. Promlttëre, o, Is, pro- 
mlsl, promissum. — 4. Pos- 
ée, possum, potes, potui. — 

5. Prœstare, o, as, prœstitl. 
1. Amilcar, is, m. — 2. Di- 

cëre, o, is, dlxl, dictum. — 
3. Virtus, virtotis, f. — 4. Tra- 
dëre, o, is, tradidl, traditum. 

— 5. Adversarlus, i, m. — 

6. Arma, orum, n. — 7. Acci- 
përe, io, is, accepi, acceptum» 

1. ASgrotus, 1, m. — 2. For- 
tis, e. — 3. Accipëre, io, is, 
accepi, acceptum. — 4. Medl- 
cina, se, f. 

1 . Imperare, o. — 2. Parëre r 
eo. 

1. Causam purgare, o. — 
2. Condemnare, o. — 3. Ab~ 
solvëre, o, is, i, absolutum. 

1. Loqui, or, erls, locutus- 
sum, dé p. 

1. Imperator, oris, m. — 
2. Suadëre, eo, es, suasi, sua- 
sum. — 3. Utills, e. — 4. Ta- 
cere, eo, es, ui. — 5. Démo- 
sthènes, is, m. — 6. Surgëre, 
o, 1s, surrexl, surrectum, intr. 

— 7. Verba facëre, Io, i8,feci, 
lactum. 



195 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 266-269. — Nouv. Gr. 265-268 

Clodli intererat Milonem perire. — Quid tua refsrtt 
Ad decus civitatis interest. 



1. Quelqu'un* demanda 8 à (ex, 
abl.) Caton 8 : « Qu'est-ce-qui {quid) 
importe* le plus (maxime) à un bon 



1. Aliquis. — 2. Quœrëre, o> 
is, quœslvi, quœsitum. — 3. Ca- 
to, Catonfs, m. — 4. Inter- 
esse, Interest. 
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sis*, [homme] morose 6 et sérieux 7 , à 
tous ses contemporains *. 

8, Perdiccas 1 opposa 8 Eumène* 
à [ses] ennemis * d'-Europe * {adj.). 



9. Les armes manquant {tournez : 
comme, quum, les armes 1 man- 
quaient 8 , subj.), on enleva 8 (tournez 
par te passif) des temples et des por- 
tiques 4 les anciennes 8 dépouilles 9 
des ennemis 7 . 

10. L'arche 1 fut portée-autour 8 
de la ville. 

11. Le lierre 1 enlacé 8 dans les 
branches » du chêne * s'-y (tournez : 
à elles) attache *. 



12. La crainte* de la mort 8 , [et] 
non un repentir 8 réel 4 , arrachait 5 
au roi • l'aveu 7 de ses fautes *. 



5. Lysis, is, ace. In, nu' — 

6. Trlstis, e. — 7. Se ver us, a, 
um. — 8. iEqualis, is, m. 

1. Perdiccas, œ, m. — 2. Op- 
ponëre, o, is, opposui, oppo- 
situm. — 4. Eumenes, is, m. 

— 4. Adversarius, i, m. — 
5. Europœus, a, um. 

1. Arma, orum. — 2. Déesse, 
desum, dees, deful. -*■ 3. De- 
trahère, o, is, detraxi, detrac- 
tum. — 4. Porticûs, fis, f. — 
5. Vêtus, veteris. — 6. Spolia, 
orum. — 7. Hostis, is, m. 

1. Arca, œ, f. — 2. Circum- 
ierre, iero, iers, tuli, latum. 

1. Hedera, œ, f. — 2. Impli- 
care', o, as, avi et implicui, 
implicatum et implicltum. — 
3. Ramus, i, m. — 4. Quercûs, 
ûs, f. — 5. A d h se r 6re, eo, es, 
adhsesi, adheesum. 

1. Metùs, ûs, m. — 2. Mors, 
mortis, f. — 3. Pœnitentta, œ, 
f. — 4. Verus, a, um. — 5. Ex- 
torquëre, eo, es, eztorsi, ex- 
tortum. — 6. Rex, régis, m. 

— 7. Goniessio, onls, f. — 
8. Guipa, se, f. 



189 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 226 bis. — Nouv. Gr. § 255 
Lycurgus legis civitati snœ scripsit. 



1. César 1 exigea 8 du blés pour 
Bon armée 4 . 

2. Les comices 1 furent tenus 8 
pour la nomination du grand pontife 
(tournez : pour le grand • pontife * 
devant être nommé 5 ). 

3. Le signal 1 de la (tournez : 
pour la) retraite s fut donné 3 



1. Cœsar, is, m. — 2. Impe- 
rare, o. — 3. Frumentuin, L — 

4. Exercitûs, Os, m. 

1. Gomitla, orum. — 2. Ha- 
bëre, eo. — 3. Summus, a, ont. 
— 4. Pontilex, llcis, m. — 

5. Greare, o. 

I. Slgnum, i. — 2. Recepttts, 
as, m. — 3. Dare, o, as, dedi, 
daluin. 



SYNTAXE. 
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4* César i éprouvait une yive 
crainte (tournez : craignait* vive- 
ment, vekcmenter) pour Labiénus 
[dont il était] séparé 3 et pour ses 
(ejus) légions 4 . 

5. Les soldats * courent * dans 
leurs tentes* et préparent* les baga- 
ges 5 pour le départ e . 

6. Un père tua 1 [son] fils, parti- 
san 2 de Catilina 3 , en lui disant (tour- 
nez : avec, cum, abl., ces paroles *) : 
« Je ne t'ai pas engendré 5 pour [ser- 
vir] Catilina * contre (adversus, ace.) 
[ta] patrie 6 , mais pour [servir] [ta] 
patrie* contre Catilina*. » 

7. Flavius fixa* pour l'entrevue* 
un endroit* peu éloigné (tournez : non 
loin, haud procul) du camp 4 (abl.) 
romain. 



1. Cœsar, is, m. — 2. Me- 
tuëre, o, is, i. — 3. Abjungëre, 
o, is, abjunxi, abjunctum. — 
4. Legio, onls, f. 



1. Mlles, mllltis, m. — 2. Dls- 
currëre, o, is, 1, discursum. 

— 3. Tabernaculum, 1. —4. Ap- 
tare, o. —5. Sarclna, œ, f. 

— 6. Iter, itinerls, n. 

1. Occidëre, o, is, 1, occl- 
sum. — 2. Socius, i, m. — 3. Ca- 
tilina, œ, m. — 4. Verbum, 
i. — 5. Gignëre, o, is, genui, 
genitum. — 6. Patrla, œ, f. 



1. Dicëre, o, is, dixi, die- 
tum. — 2. Golloquium, i. — 
3. Locus, i, m. — 4. Castra» 
orum. 



490* EXERCICE 

Ane. Gr. § 256, — Nouv. Gr. § 255 



Duo reges Lacedœmoniis erant. — Fons cui nomes 
Arethusa ou Arethusœ est. 



1. Avant (ante, ace.) Solon 1 , les 
Athéniens * n'avaient pas de lois 
(tournez : aucunes * lois A ) , sinon 
(nisi) le bon-plaisir* des rois*. 

2. Pyrrhus, homme 1 brave* et de- 
sentiments - élevés * (adj.), était 
doux et clément (tournez : avait une 
âme 4 douce* et clémente*). 

3. Les Ames 1 ont une origine* 
céleste 3 . 

4. Cimon 1 avait de grandes * pro- 
priétés 3 , dont il donnait* les fruits* 
aux pauvres*. 



1. Solon, is, m. — 2. Athe- 
nienses, ium, m. — 3. Nullus, 
a, um. — 4. Lex, legis, f. — 
5. Libido, dinis, f. — 6. Rex, 
régis, m. 

1. Vir, i, m. — 2. Forlls, e. 
— 3. Magnus, a, um. — 
4. Animus, i, m. — 5. Mi Us, 
e. — 6. Placabilis, e. 

1. Animus, 1, m. — 2. Origo, 
ginis, t. — 3. Cœlestls, e. 

1. Cimon, is, m. — 2. Ma- 
gnus, a, um. — 3. Prœdlum. 
i. — 4. Largiri, lor, iris, itu» 
su m, dèp. — 5. Fructus, ûs, m. 
w •. Paaper, U, m. 
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5. Ptolémée*, qui eut le surnom 9 
de Philopator 3 , avait empoisonné 
{tournez : tué * par le poison 5 , abl.) 
ion père. 

6. A Antiochus succéda 1 [son] fils, 
qui avait le surnom 1 d'Eupator*. 

7. Après (post, ace.) la victoire 1 
remportée» sur (de, abl.) Jugurtha 3 , 
Métellus reçut le surnom 4 de Numi- 
iicus 5. 

ë. Une pièce 1 de Plaute 2 a pour 
titw* : • le Soldat* fanfaron». » 



1. Ptolemœus, I, m. — t. 
gnomen, minis, n. — S* Phi- 
lopator, ls, m. — 4. Necare, 
o. — 5. Venenuin, 1. 

1. Succedëre, o, is> successi, 
successum. — 2. Cognomen, 
mlnls, n. — 3. Eupator, ls, m. 

1. Victoria, », f. — 2. R*- 
portare, o. — 3. Jugurtha, œ, 
m. — 4. Cognomen, mlnis, n. 
— 5. Numldlcus, 1, m. 

1. Fabula, », t — 2. Plau- 
tus, 1, ra. — Nomen, nominift, 
n. — 4. Miles, mllitis, m. — 
5. Glorlosus, a, um. 



Mihi opus est amico 

(Voir l'Exercice 199) 



191 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 258, 259. — Nouv. Gr. 257, 258 

Jl-rtus hominl decori gloriœque est. — Crimini dédit 
mihi meam fldem. 



*. L'hésitation 1 d'Absalon 1 fut le 
Miut 3 de David*. 

2. Aucun 1 travail 3 ne causait d'en- 
fui 3 à Pompée 4 , aucune fatigue* ne 
lui était désagréable (tournez : n'é- 
tait à désagrément 6 ). 

3. Sylla i disait 2 que César 3 détrui- 
rait un jour le (tournez : César, ace., 
devoir être un jour, aliquando, à 
ruine* au...) le parti 5 de la noblesse 
(tournez : des nobles*). 

4. Le nom 1 et le souvenir 3 d'Ar- 
chimède 3 valurent un traitement-ho- 
norable* à ses parents 5 et furent 
leur sauvegarde 6 . 



1. Cunctatlo, onls, t. — 2. Ab- 
salon, ls, m. — 3. Salua, sa- 
lutls, f. — 4. David, ls, m. 

1. Nullus, a, um. — 2. La- 
bor, ls, m. — 3. Tœdlum, 1. — 
4. Pompelus, i, m. — 5. Fatl- 
gatlo, onls, f. — 6. Molestla, 

1. Sylla, », m. — 2, Dlc- 
tltare, o. — 3. Cœsar, i», 
m. — 4. Exltlum, 1. — 5. Par- 
tes, lum, f. — 6. Optimale*, 
lum et um, m. 

1. Nomen, nomlnls, n. — 
2. Memorla, », f. — 3. Archi- 
medes, ls, m. — 4. Honor, ls, 
m. — 5. Propinquus, 1, m. — 
6. Praesidium, 1. 
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5. La mort 1 d'Arioviste 8 et les 
précédentes 3 victoires 4 des Romains 
causaient un vif 8 chagrin 6 aux Ger- 
mains 1 . 

6. Des crochets 1 de-fer 2 (adj.), 
appelés 3 corbeaux 4 , furent d' (tour- 
nez : à) une grande 5 utilité 6 aux 
Romains dans les combats 7 sur-mer * 
(adj.). 

7. Timoléon 1 , devenu 8 aveugle 3 , 
parlait* au (ad, ace.) peuple de (de, 
abl.) [son] char 8 , et personne-ne 6 
l'accusait pour cela d'orgueil (tour- 
nez : n'attribuait 7 cela à orgueil* à 
lui). 

8. Vous blâmez 1 maintenant (nunc) 
ce que (plur. neut.) vous jugiez * être 
un titre de gloire (tournez : à gloire 3 ) 
pour moi. 

9. Les Carthaginois 1 faisaient 8 
à leurs généraux 3 un crime d'être 
vaincus (tournez : de ce que, quod, ils 
étaient vaincus 4 , suàj.). 

10. Les Athéniens 1 reprochèrent 
(tournèrent 8 à défaut 3 ) à Thémisto- 
cle* d'être devenu (tournez : que, 
quod, il était devenu 8 , subj.) trop 
orgueilleux 6 et trop riche 7 . 



4. Mors, mortls,f. — 2.Arlo- 
vlstus, 1, m. — 3. Superlor, 
us. — 4.- Victoria, œ, f. — 
5. Magnus, a, um. — 6. Dolor, 
is,m.— 7. Germant, orum, m. 

1. M anus, us, f. — 2. Fer- 
reus, a, um. — 3. Vocare, o. 

— 4. Corvus, i, m. — 5. Ma- 
gnus, a, um. — 6. Usûs, us, 
m. — 7. Prœlium, I. — 8. Na- 
valis, e. 

1. Timoléon, ontis, m. — 
2. Fieri, lio, lis, factus sum. 

— 3. Ceecus, a, um. — 4. DI- 
cëre, o, is, dixi, dlctum. — 
5. Vehiculum, i. — 6. Ne- 
mo, neminis et mieux nullius, 
m. — 7. Tribuëre, o, Is, i, trl- 
butum. — 8. Superbia, se, f. 

1. Reprehendëre, o, Is, I. 
reprehensum. — 2. Ducëre, 
o, is, duxi, ductum. — 3.*Glt>- 
rla, œ, f. 

1. Garthaglnlenses, ium, m. 

— 2. Dare, do, das, dedl, da- 
tum. — 3. Imperator, is, m. 

— 4. Vincëre, o, is, vici, vic- 

tum. 

1. Athenienses, Ium, m. — 
2. Vertëre, o, is, i, versum. 

— 3. Vitium, i. — 4. Themis- 
tocles, Is, m. — 5. Fieri, iio, 
lis, lactus sum. — 6. Super- 
bus, a, um. — 7. Dives, divl- 



192 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 260. — Nouv. Gr. § 259 

Crucem servo minatur. — Multa pericula Rom» 
nascenti impend ebant. 

1. Le roi 1 menaça de mort 2 i 1 . Rex, régis, m. — 2. Mors, 
celui qui prendrait 3 de la nourri- 
ture 4 avant la défaite des ennemis 
(tournez : avant, anle* ace, les enne- 
mis 8 défaits 6 ). 



mortis, f. — 3. Sumëre, o, I*« 
sumpsi, sumptura. — 4. Gibus, 
i, m, — 5. llostis, is, m. — 
6. Fusus, a, um. 
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2. Les Cimbres l menacèrent Ma- 
rius de [leur] vengeance 2 aussitôt 
que (simul atqué) les Teutons 8 se- 
raient arrivés *. 

3. Les Carthaginois 1 menacèrent 
Régulus des supplices* les plus raf- 
finés 8 ,s*il-n' (nm) obtenait* que (ut) 
les prisonniers» carthaginois 1 fus- 
sent rendus*. 

4. Mucius dit 1 à Porsena 8 : « La 
même» tentative* [de meurtre] te 
menace de-la-part de (a, abl.) la 
jeunesse 5 romaine. » 

5. La vengeance 1 divine 9 est sus- 
pendue sur [la tête du] coupable 8 
{plur.). 

6. Rome put 1 éearter 8 tous les 
périls 8 qui la menacèrent dès sa 
naissance (tournez : qui menacèrent 
elle à peine, vix % naissante*). 

7. Menacés d*une guerre 1 redou- 
table 8 , les Grecs 8 demandèrent* du 
secours* à {ab, abl.) Hiéron«, tyran' 
de Syracus'e 8 (tournez : les Grecs, 
que menaçait une guerre...)* 

8. Les Hébreux 1 , félicitant 8 Da- 
vid» de [sa] victoire*, lô recondui- 
sirent» à (ad, ace.) la ville. 

9. Les parents 1 de Tobie 8 se réu- 
nirent 8 et le félicitèrent* d'avoir 
recouvré la santé (tournez : de la 
santé» recouvrée*). 

10. Arrivés (tournez i lorsqu', 
quum, ils furent arrivés J , plus-que- 
par f. subj.) après (post, ace.) la vic- 
toire 2 , les Lacédémoniens 8 félici- 
tèrent* les Athéniens» de [leur] 
courage* et de l'habileté 7 de [leur] 
chef». 



1. Clmbrl, orum, m. — 2. Ul- 
tio, onis, f. — 3. Teatouea, 
um, m. — 4. Ventre, io, is, 
veni, ventura. 

l.Pœni, orum, m,— 2. Sup- 
pllcium, 1. — 3. Exqulsltus, 
a, um. — 4. Impetrare, o. 
—5. Captivus, i, in. — 6.Red- 
dôre, o, 1», reddldt, reddl- 
tum. 

1. Dicëre, o, is, dlxl, dic- 
tum. — 2. Porsena, œ, m. — 
3. Idem, eadem, Idem. —4. In- 
sidiœ, arum, f . — 5. Juven- 
tus, tutls, f. 

I. Vindicta, œ, f. — 2. Divi- 
nus, a, um. — 3. Sons, sontis,m. 

1. Posse, possum, potes, po- 
tul. — 2. RemovCre, eo, es, 
removl, remotum. — 3. Pe- 
rlculum, i. — 4. Nascl, or, 
eris, natus sum, dép. 

1. Bellum, i. — 2. Gravis, e, 
au super l. — 3. Grœci, orum, 
m. — 4. Petëre, o, is, ivi ou ii, 
itum. — 5. Auxllium, i. — 
6. Hiero, Hieronis, m. — 7. Ty- 
rannus, i, m. — 8. Syracusœ, 
arum, f. 

1. Hebrœi,orum,m. — 2. Gra- 
tulari, or, aris, atus sum, dép. 
— 3. David, is, m. — 4. Vic- 
toria, œ, f. — 5. Deducëre, o, 
Is, deduxi, deductum. 

1. Propinquus, i, m. — 2. To- 
bias, œ, m. — 3. Conve- 
nire, io, is, conveni, conven- 
tum. — 4. Gratulari, or, aris, 
atus sum, dép, — 5. Valetudo, 
dinis, f. — 6. Restltutus, a, um, 

1. Venire, io, is, veni, ven- 
tum. — 2. Victoria, œ, f. — 

3. Lacedœmonii, orum, m. — 

4. Gratulari, or, aris, atus 
sum, dép. — 5. Atbenienses, 
ium, m. — 6. Virtus, virtutfs, 
f . _ 7. Peritia, œ, f . — 8. Dux, 
ducis, m. 
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COMPLEMENT INDIRECT A L'ACCUSATIF AVEC A D 
193 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 261. — Nouv. Gr. § 260 
Ductus est ad mortem. 



§ . Ce chemin 1 conduit 8 à la ville. 

2. Ruben essaya 1 d'amener 8 ses 
frères à une mesure 8 plus douce 4 . 



3. Les soldats 1 semblaient 8 âtre 
conduits 3 non à la mort 4 , mais à 
une victoire* certaine 6 . 



4. La longueur du siège (le siège 4 
'long 2 ) réduisit 3 les habitants 4 à la 
dernière 8 misère 9 . 



5. Les haruspices * avaient annon- 
cé 8 que le prodige 3 {ace.) concernait 4 
(tournez : concerner) le consul B . 

6. Chez les anciens 1 , aucune por- 
tion 8 d'un héritage 8 ne revenait 4 
aux femmes 8 . 

7. Les Romains (abl.) ayant 1 la 
lune 3 à (cl, abl,) dos 3 , leurs ombres 4 
s'-étendaient 8 (jusqu^ aux premiers 
rangs 9 des ennemis 7 . 

8. Toutes les pensées 1 des bons 
citoyens 8 doivent 3 avoir pour objet 
{fournez. : tendre 4 à) la concorde 8 . 

9. Les Belges 4 sont au (tournez : 
regardent 2 vers le...) Nord 8 et à 
l'Est (tourne* : le soleil 4 levant 8 ). 



1. Via, œ, f. — t. Ducëre, o* 
is, duxl, ductum. 

l. Conari, or» aris, atus 
sum, dép. — 2. Adducëre, o, 
is, adduxi, adductum. — 

3. Consilium, i. — 4. Mitis, e. 
1. Mlles, militis, m. — 2. Vi- 
der! , eor, eris, visus sum. 

— 3. Ducëre, o, is, duxl, duc- 
tum. — 4. Mors, mortis, f . — 
5. Victoria, œ, f . — 6. Gertus, 
a, um. 

I. Obsidlo,onls, f. — 2. Dlu- 
tinus, a, um. — 3. Adducëre, 
o, ls, adduxi, adductum. — 

4. Oppldanl, orum, m. — 

5. Ultlmus, a, um.— 6. Inopia, 
», f . 

1. Haruspex, haruspicis, m. 

— 2. Prœmonëre, eo, es, ui, 
itum. — 3. Prodlgium, i. — 
4. Pertinëre, eo, es, ut. — 

— 5. Consul, ls, m. 

1. Antlqui, orum, m. — 
2. Pars, partis, f.— 3. H er édi- 
tas, tatis, f. — 4. Pertiirëre, 
eo, es, ui. — 5. Mulier, is, f. 

1. Habëre, eo. — 2. Luna, 
œ, f. — 3. Tergum, i. — 4. Um- 
bra, se, f. — 5. Pertinëre, eo, 
es, ui, intr. — 6. Ordo, ordinis, 
m. — / Bostis, is, m. 

1. Consilium, i. - 2. Civis, 
ls, m. — 3. Debëre, eo. — 
4. Spectare, o. — 5. Concor- 
dia, œ, f . 

1. Bel gse,aru m, m. — 2. Spec- 
tare, o. — 3. Septemtriones, 
um, m. — 4. Sol, is, m. — 
». Oriens, entis. 
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10. Une lettre 1 fut apportée 8 aux 
nouveaux* consuls 4 et lue* par eux 
dans le Sénat*. 



11. Les Trinobantes * envoient * des 
députés* à César 4 . 

12. Auguste, quand (quum) il était 
absent* (subj.) de Rome, n'envoya 8 
jamais (nunquam) de lettres 3 à ses 
parents* , sans [en] envoyer {tournez : 
sans-que, quin, il [en] envoyât 8 ) aussi 
(et) à Atticus. 

13. Dion * (abl.) ayant été chassé* de 
Syracuse 3 , Denys 4 fit-charger* sur 
un vaisseau* tous ses biens 7 meubles 
(tournez : qui pouvaient 8 être dépla- 
cés ) et les lui envoya 10 en Grèce 11 . 



1. Epistola, se, f. — f. AJ- 
ferre, allero, allers, allul<, 
allatum. — 3. No vus, a, um. 
— 4. Consul, is, m. — 5. Red- 
tare, o. — 6. Senatûs, Os, m. 

1. Trinobantes, um, m. — 
2. Mittëre, o, is, mis!, mis- 
sum. — 3. Legatus, i, m. — 
4. Caesar, is, m. 

1. Abesse, absum, abes, ab- 
lui. — 2. Mittëre, o, Is, ml si, 
missum. — 3. Litterse, orum, 
f. — 4. Sut, orum, nu 



1. Dion, is, m. — 2. Pellëre, 
o, is, pepuli, pulsum. — 3. Sy- 
racusœ, arum, f. — 4. Diony- 
sius, i, m. — 5. Imponëre, o, 
is, imposui, impositum. — 
6. Navis, is, f. — 7. Bons, 
orum. — 8. Posse, possum, 
potes, potui. — 9. Movëre, 
eo, es, movi, motum. — 10. Mit- 
tëre, o, is, misi, missum* — 
11. Gracia, œ, t. 



COMPLÉMENT INDIRECT AU GÉNITIF 
194 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 263-266. — Nouv. Gr. § 262-265 

Domus est patris. — Improbi hominis est mendacio 
fallere. — Tuum est videre. 



1. Tout ce-qui (plur. neut.) avait 
appartenu aux rois 1 de Syracuse (tour- 
nez ;des Syracusains >) devint* [la 
propriété] des Romains. 

2. Il appartient à Dieu seul 1 de 
connaître 3 l'avenir (tournez : les 
choses* futures 4 ). 

8* Les conjurés 1 convinrent 9 avec 
(cum t abl.) Annibal*, que la garni- 



1. Rex, régis, m. —2. Syra- 
cusani, orum, m. — 3. Fieri, 
fio, fis, lactus sum. 



1. Unus, a, um. — 2. Pr«- 
noscëre, o, is, preonovl, pro- 
notum. — 3. Res, rei, f. — 
4. Futurus, a, um. 

1. Conjurât!, orum, m. — 
2. Sancire, lo, is, sanxi, san- 
eitum et sanctum. — 3. Anni- 
bal, is, m. — 
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•on* (plur.) romafne livrée * [par 
eux] serait au pouvoir des Carthagi- 
nois [tournez :les garnisons...* devoir 
appartenir). 

4. Ce n est pas d'un [homme] 
libéral 1 , niais d'un [homme] léger» 
[de] promettre 8 ce qu' (plur. neut.) 
Q ne peut* (subj.) tenir 8 . 

5. Amilcar 1 dit 3 à Catulus : « Il 
n'est pas [digne] de ma valeur* [de] 
livrer* à des ennemis 5 les armes* 
[que j'ai] reçues 7 de (a, abl.) [ma] 
patrie [pour m'en servir] contre (ad- 
versus, ace.) eux. » 

6. C'est d'un malade 1 courageux 3 
'dl'accepter* le remède 4 . 

7. C'est à vous [de] commander * , 
nous [d'] obéir*. 

8. C'est à toi [de] te justifier 1 , à 
moi de [te] condamner 3 ou de [f] 
absoudre 3 . 

0. C'est à lui [de] parler 1 . 

10. Les généraux * (abl.), à qui il 
appartenait [de] proposer des mesu- 
res utiles (tournez : conseiller 3 des 
[choses] utiles 3 , plur. neut.), gar- 
aant-le-silence*, Démosthènes 8 se- 
le?a e et parla 7 au (ad, ace.) peuple. 



4. Praesidium, I. — 5. Pro 
dëre,o,is, prodidl, proditum» 



1. Liberalis, e. — 2. Levis, e. 

— 3. Promittëre, o, ls, pro- 
mis!, promlssum. — 4. Pos- 
se, possum, potes, potul. — 

5. Prœstare, o, as, prœstili. 
1. Amilcar, is, m. — 2. Di- 

cëre, o, is, dixi, dlctum. — 
3. Virtus, virtutis, f. — 4. Tra- 
dëre, o, is, tradidi, traditum. 

— 5. Adversarlus, i, m. — 

6. Arma, orum, n. — 7. Acci- 
përe, io, is, accepi, acceptum» 

1. ASgrotus, i, m. — 2. For- 
Us, e. — 3. Acclpëre, io, is, 
accepi, acceptum. — 4. Medi- 
cina, ce, f. 

1 . Imperare, o. — 2. Parëre r 
eo. 

1. Causam pur gare, o. — 
2. Condemnare, o. — 3. Ab- 
solvëre, o, is, i, absolutum. 

1. Loqui, or, eris, iocutus- 
sum, dép. 

1. Imperator, oris, m. — 
2. Suadëre, eo, es, suasi, sua- 
sum. — 3. Utilis, e. — 4. Ta- 
cëre, eo, es, ul. — 5. Démo- 
sthènes, is, m. — 6. Surgëre, 
o, ts, surrexl, surrectum, intr. 

— 7. Verba lacëre, io, ls, leci,. 
lactum. 



195 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 266-269. — Nouv. Gr. 265-268 

Clodii intererat Milonem perire. — Quid tua refertt 
Ad decus civitatis interest. 

1. Quelqu'un 1 demanda 3 à (ex, 1. Aliquis. — 2. Quœrëre, cy 

abl.) Caton 3 : « Qu'est-ce-qui (quid) is,qu»s:vi, quaesitum.— 3. Ca- 

importe* le plus (maxime) à un bon to » Catonis, m. — 4. Inter- 

r r 1 esse, interest. 
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père-de-famille 5 ? — Donner a ses 
troupeaux de bons pâturages {tour- 
nez: bien, bene, faire-paître 8 [ses 
troupeaux], » répondit 7 -Ù. 

2. Il importait 1 à Scipion* de se 
concilier 8 l'amitié 4 de Syphax*, le 
roi 8 le plus riche 7 de toute 8 l'Afri- 
que •. 



8. Voyant» Paul Emile 8 blessé', 
un tribun* lui offrit 8 son cheval 6 : 
m II importe 7 à la République 8 , dit* 
11 8 , que (ut) le consul 10 survive 11 à 
[ce] désastre 18 . » 



4. Fabius changea 1 l'ancienne 8 
tactique 8 militaire (tournez : de 
guerre 4 ); il lui importait 8 [de] ne 
rien (nihil) mettre 6 au hasard 7 et de 
lasser 8 Annibal* par [sa] tempori- 
sation 10 . 



5. Les sénateurs 1 laissèrent 8 Ré- 
gulus retournei * à Carthage * : il 
leur importait 8 [de] ne pas échan- 
ger 8 les prisonniers 7 carthaginois 8 , 
déjeunes 9 et bons officiers 10 , contre 
(cum) un général 11 accablé 18 par les 
années 13 . 



6. Il vous importe 1 [d'] écouter 8 
les préceptes 8 de vos maîtres*. 



5. PaterlamiHas, patrlsfaml* 
lias, m. — 6. Pascëre, o, ls, 
pavl, pastum. — 7. Respon- 
dère, eo, es, I, reaponsum. 

. 1. Interesse, interest. — 

2. Sclplo. onls, m. — 3. Con- 
ciliare, o. — 4. Amlcilia, œ, 
f. — 5. Syphax, Syphacis, 
m. — 6. Rex, régis, m. — 

7. Opulentus, a, om. — 8. To- 
tus, a, um. — 9. Afrlca, œ, t. 

1. VidCre, eo, es, vidi, vi- 
sum. — 2. Paulus, i, ASmllius, 
1, m. — 3. Saucius, a um. — 
4. Tribunus, i, m. — 5. Of ferre, 
oflero, olfers, obtull, onla- 
tum.— 6. Equus, 1, m. — 7. In- 
teresse, interest. — 8. Respu- 
blica, relpublicœ, f. — 9. In- 
quam, inquit. — 10. Consul, 
is, m. — 11. Superesse, su- 
pers um. — 12. Clades, is, f. 

1. Mutare, o. — 2. Prior, 
or, us. — 3. Ratio, onis, f. 

— 4. Bellum, i. — 5. Inter- 
esse, interest. — 6. Com- 
mittëre, o, ls, commis!, com- 
missum. — 7. Fortuna, ce, 
f. — 8. Frangëre, o, is, fre- 
gi, iractum. — 9. Annlbal, ls, 
m. — 10. Mora, œ, f. 

1. Patres, um. — 2. Pall, 
ior, eris, passus sum, dép. — 

3. Revertl, or, eris, reversus 
sum ou reverti, dép, — 4. Gar- 
thago, ginis, f. — 5. Intéresse, 
interest. — 6. Gommutare, 
o. — 7. Captivus, I, m. — 

8. Pcenus, a, um. — 9. Ju- 
venis, e. — 10. Dux, ducis, 
m. — 11. Imper ator, is, m. 

— 12. Gon icëre, io, la, oon- 
f eci, conlectum. — 13. Annus, 
i, m 

1. Referre, rëlert, rC- 
tullt. — 2. Audlre, io. — 3. 
Praeceptum, i. — 4. Maglsler, 
tri, m. 



SYNTAXE. 

7. « Que (quid) m'importe 1 , disait 2 
Diogène 8 , que (ut) mon corps 4 de- 
vienne 8 la pâture 6 des oiseaux 7 et 
des bêtes-sauvages»? » 



8. Il importait 1 àl'heureuse » issue » 
delà guerre * [que] tous » les citoyens 6 
(ace.) vécussent r \tourne% : vivre) dans 
la concorde (tournes : d'accord •, adj.) . 



0. Il importait 4 an salut a de Rome * 
[que] les Carthaginois* (ace.) fussent 
contraints* (tournex : être contraints) 
de rappeler 6 Annibal 7 en (in, ace.) 
Afrique 6 , 
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1. Referre* rClert, rêtulit. — 
2. Inquam. — 3. Dlogenes, 
ls, m. — 4. Corpus, corpo- 
ris, n. — 5. Fleri, ilo, As, 
lactus sum. — 6. Esca, «e, f. 

— 7. Avis, ta, f. — 8- Fera, 
ce, f. 

1. Interesse, interest. — t. 
Félix, icls. — 3. Eventûs, Ils, 
m. — 4. Bellum, i. — 5. Om- 
nls, e. — 6. Civis, la, m. — 
7. Vivëre, o, ls, vlxl, victum. 

— 8. Goncors, cordls. 

1. Interesse, Interest. — 
t. Salus, utis, f. — 3. Roma, 
se, f. — 4. Pœnt, orum, m. — 
6. Cogëre, o, ls, coegl, coac- 
tum. — 6. Revocare,o. — 7. An- 
nibal, is, m. — 8. AJrica, «, f 



Me pœnitet culpse mea. 
(Voir l'Exercice 184.) 



l&6 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 270. — Nouv. Gr. § 270 
Mémento beneficlorum, injuriarum obliviscere. 



1. Le roi 1 se souvint 2 de ses mi- 
nistres*; mais l'un d'eux oublia* 
Joseph 1 . 

2. Aie pitié* du pauvre 2 , si tu 
veux 3 que Dieu ait pitié (tournez : 
Dieu, ace, avoir pitié 1 ) de toi. 

3. Oubliant 4 l'ordre 2 de-son-père • 
(ad;.), Manlius court 4 au combat ». 



4. Atticus ne se-souvenait du bien 
qu'il avait fait, qu'autant que ses 
obligés en étaient reconnaissants 
(tournez : se-souvenait 1 des bien- 



1. Rex, régis, m. — 2. R«- 
cordari, or, arls, atus sum, 
dép. — 3. Minister, tri, m. — 
4. Obllvlscl, or, eris, oblltus 
sum, dép. — 5. Josephus, 1, m. 

1. Miserêxi, eor, erls, mi- 
sertus ou mlseritus sum, dép. 
— 2. Pauper, ls, m. — 3. Velle, 
volo, vis, volul. 

1. Obllvlscl, or, erls, obll- 
tus sum, dép. — 2. Edictum, 
1. — 3. Paternus, a, um. — 
4. Ruère, o, is, 1. — 5. Certa- 
men, mlnls, n. 

1. Meminlsse, memloi. — 
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faite * qu'il avait accordés 3 , aussi long- 
temps, tamdiu, que, quamdiu, celui 
qui [les] avait reçus 4 était recon- 
naissant 8 ). 

5. Phocion * (abl.) ayant été jeté » en 
prison >, les uns, se souvenant * de [sa] 
gloire» passée •, avaient pitié 7 de 
[son] âge»; le plus-grand-nombre* 
étaient enflammés 10 de colère * * (tour- 
n€% par V actif). 



6. César * fut informe* {tournez : 
fut fait» plus certain») par des 
éclaireurs* de l'arrivée* de Crassus. 

7. Le sort 1 malheureux 1 de Marius 
aurait dû* rappeler 4 à Sylla 8 (tour- 
nez : avertir Sylla de) l'inconstance 6 
des choses 7 humaines*. 

8. Une biche», à -ce -que (ut) 
croyaient* les soldats 3 , avertissait* 
Sertorius des choses* qu'il éiait utile 
de faire (tournez : lesquelles, acc. t 
être faites» était utile 7 , neut.). 

9. Annibal* rappela* à Antiochus 
(ace.) sa fidélité» envers (in, ace.) 
lui et [sa] vieille* haine* pour (in, 
ace.) les Romains. 



2. Beneficium, 1. — 8. Tri* 
buere, o, 1s, 1, tributum. — 
4. Accipëre, io, ls, accepf , ao 
ceptum. — 5. Gratus, a, uia 

1. Phocion, ls, m. — 2. Gon- 
Jicëre, io, ls, conjeci, conjec* 
tum. — 3. Carcer, ls, m. — 

4. Reminlsci, or, erls, dip. — 

5. Fama, ce, f. — 6. Vêtus, 
veteris. — 7. Miserërl, eor, 
eris, misertus ou miser! tus 
sum, dép. — 8. JEtas, œtatls, 
f. — 9. Plurimi, se, a.— 10. Acuë- 
re, o, is, i. — 11. Ira, se, f. 

1. Gœsar, ls, m. — 2. Fieri, 
llo. — 3. Gertus, a, um, — 

4. Antecursor, is, m. — 5. Ad- 
ventûs, Os, m. 

1. Fortuna, se, f. — 2. Ad- 
versus, a, um. — 3. Debëre» 
eo. — 4. Admonëre, eo. — 

5. Sylla, ee, m. — 6. Incons- 
tant! a, se, f. — 7. Res, rei, f . 

— 8. Humanus, a, um. 

1. Gerva, ro, f. — 2. Credôre, 
o, ls, credidi, creditum. — 
3. Miles, militls, m. — 4. Mo- 
nëre, eo. — 5. Res, rei, f. — 

6. Fieri, Ho, lis, factus sum. 

— 7. Utilis, e. 

1. Annibal, ls, m. — 2. Com- 
monelacëre, io, ls, commo- 
nelecl, commoneiactum. — 
3. Fides, el, f. — 4. Vêtus, 
veteris. — 5. Odium, L 



197 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 271,272. — Nouv. Gr. § 271, 27Î 

Miltiades proditionis accusatus est. — Damnari 
capitis ou capite. 



f . [Grâce à] la dénonciation* (a M.) 
d'un esclave 8 , Pausanias* fut con- 
vaincu * de trahison*. 



1. Indlcium,!.— 2.Servus, l,ih. 
— 3. Pausanias, œ, m. — 4. Con- 
vincëre, o, is, convici, convic- 
tum. —5. Prodltio, onis, f. 



SYNTAXE. 

2. "Des envieux 1 accusaient 2 Curius 
devoir détourné de l'argent (tournez : 
d'argent 3 détourné 4 ). 

3. Rutilius Rufus fut accusé 1 de 
concussion (tournez : d'argent*, 
plur.> devant être réclamé 3 ) par 
les chevaliers*. 

4. Ma ni i us avait relégué 1 son 
fils à la campagne» (ace), bien 
que (quanquam, indic.) [ce] jeune 
homme 3 n'eût été convaincu * d'aucun 
acte-déshonorant 8 . 

5. Androclès * fut condamné 2 pour 
crime 3 capital 4 et jeté 8 aux (ad, ace.) 
Dé tes 8 . 

6. Alcibiade 1 était accusé* de 
célébrer 3 les mystères * dans sa mai- 
son*. 

7. Alcibiade* fut condamné 2 par 

contumace (tournez : absent 3 ) pour 
[crime d'] impiété*. 

8. Miltiade 1 eut la vie sauve (tour- 
nez : fut acquitté 2 de la peine-capi- 
tale 3 ), mais fut frappé 4 d'une amen- 
de». 

9. Quand (quum) Thrasybule ! eut 
délivré 2 (plus-que-par /. subj.) Athè- 
nes 3 des Tyrans 4 , personne ne* fut 
accusé 6 , personne ne fut condamné 7 
pour les actes» antérieurs . 



10. Les Lacédémoniens 1 retirèrent 
àPhébidas son commandement (tour- 
nez r écartèrent 2 Phébidas 3 de, ab, 
abl., l'armée 4 ) et le condamnèrent 8 à 
unft amende*. 

11. Parmi (e, abl.) les Thébains 1 
qui avaient été condamnés 2 à l'exil 3 
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1. Invidus, 1» m. — 2. Insl* 
mu lare, o. — 3. Pecunla, se, 
f. — 4. Intervertëre, o, is, 1, 
lnterversum. 

1. Insimulare, o. — 2. Sous- 
entendus petundœ, arum, pecu- 
niœ, arum, f. pi. — 3. Repe- 
tendus, a, um. — 4. Eques, 
equitlg, m. 

1. Relegare, o. — 2. Rus, 
ruris, n. — 3. Adolescens, 
entis, m. — 4. Convincëre, o, 
1s, convicl, convictum. — 
5. Flagitium, i. 

1. Androclès, is, m. —2. Con- 
demnare, o. — 3. Res, rel, 
f. —4. Capital Is, e. — 5. Dare, 
o, as, dedi, datum. — 6. Des- 
tia, œ, f. 

1* Alcibiades, is, m. — 2. In- 
simulare, o. — 3. Facëre, io, 
is, feci, iactum. — 4. Myste- 
ria, orum, n. — 5. Domûs, 
ùs, f. 

1. Alcibiades, is, m. — 2. Con- 
demnare, o. — 3. Absous, 
absentis. — 4. Impietas, la- 
lis, f. 

1. MilUades, is, m. — 2. Ab- 
solvëre, o, ls, absolvi, abso- 
lutum. — 3. Gaput, capltis, n. 

— 4. Multare, o. — 5. Pecunla, 
se, f. 

1. Thrasybulus, i,m. — 2. Li- 
berare, o. — 3. Athenœ, arum, 
f. — 4. Tyrannus, i, m. — 
5. Nemo, neminis ou mieux 
nullius, m. — 6. Insimulare, 
o. — 7. Multare, o. — 8. Res, 
rel, f. — 9. Anteactus, a, 
um. 

1. Lacedœmonii, orum, m. 

— 2. RemovSre, eo, es, remo- 
vi, remotum. — 3. Phœbidas, 
se, m. — 4. Exercitûs, us, m. 

— 5. Multare, o; — 6. Pecu- 
nla, ce, f. 

1. Thebanl, orum, m. — 
2. Damnare, o. — 3. Exsilium, 

i». 
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par lesLacédémoniens*, douze {duo- 
decim) formèrent • le projet* Je sur- 
prendre 7 [leurs] ennemis 8 . 



12. Il y avait à Thèbes 1 une loi* 
qui punissait 3 de mort 4 celui qui 
conservait 8 {plus~que-parf. subj.) le 
commandement 6 au delà du {ultra, 
«ce.) temps 7 fixé 8 . 

13. Les juges 1 condamnèrent* à 
mort Socrate 3 , le plus saint 4 des 
hommes B . 



14. Le peuple 1 condamna a Milon* 
à quitter* l'Italie» {abl.). . 



i. — 4. Lacedœmonlt, oruni, 
m. — 5. Inire, eo, is, ivi ou il, 
itum. — 6. Consilium, i. — 
7. Opprimëre, o, is, . op- 
pressif oppressum. — 8. Hos- 
tls, is, m. 

1. Thebœ, arum, f. — 2. Lex, 
legis, f. — 3. Multare, o. — 
4. Mors, mortis r f. — 5. Re- 
tinëre, eo, es, ul, retentum. 
— 6. Imperium, i. — 7. Tera- 
pus,temporis, n. —8. Praelini- 
tuSy a, um. 

1. Judex, judicis, m. — 

2. Gondemnare, o. — 3. So- 
crates, is, m. — 4. Innocens, 
entls. — 5. Homo, homlnis, 
m. 

1. Populus, i, m. — 2. Ju bo- 
re, eo, es, jussi, jussum. — 

3. Milo, onis, m. — 4. Abire, 
eo, is, ivi, itum. — 5. Italia, 
œ, f. 



COMPLÉMENT INDIRECT A L'ABLATIF 
198 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 274. — Nouv. Gr. §274 
Aras donis cumulare. — Mater filio orbata. 



1. Le camp f était rempli 2 de cris 3 
{ring.) et de pleurs* (sing.). 

2. Marcellus fit- transporter 1 à 
Rome (ace.) les statues 2 et les ta- 
bleaux 3 qui abondaient à Syracuse 
{tournez : dont Syracuse* abondait 5 ). 

3. Salomon 1 regorgeait 8 de riches- 
ses 3 et de délices*. 

4. César 1 , ayant trouvé du blé et 
des troupeaux dans les champs {tour- 
nez : du blé 2 , abl. , et des troupeaux 3 , 
abl., ayant été trouvés 4 dans les 
champs *), en {tournez : de ces 



1 . Castra, orum, n . -— 2. Com- 
plète, eo, es, evi, etum. — 
3. Clamor, is, m. — 4. FI et us, 
Os, m. 

l. Devehëre, o, is, devexi, 
devectum. — - 2. Signum, 1. — 
3. Tabula, œ, f. — 4. Syracu- 
sœ, arum, f. — 5. Abundare, 
o. 

1. Salomon, is, m. — 2. Ai- 
iluëre,o, is, afflux!.— 3. Divitite, 
arum, f. — 4. Deliciœ, arum, f. 

1. Ceesar, is, m. — 2. Fru- 
mentum, i. — 3. Pecus, pe- 
coiis, n. — 4. Reperlre, lo, is, 
reperi, repertum. — 5. Ajger, 
agri, m. — 



SYNTAXE. 



ces choses 6 ) pourvut abondamment 7 
son armée 8 . 

5. Le peuple romain était com- 
posé 1 de trois ordres 3 : patriciens 1 , 
chevaliers *, plébéiens B . 

6. La lettre 1 de César», lue-à- 
haute voix*, combla 4 tous les sol- 
dats 8 de joie*. 

7. Eliéier fit des présents * magni- 
fiques 2 à la jeune fille (tournez : gra- 
tifia 3 de présents magnifiques la 
jeune fille*) destinée 8 à Isaac*. 

8. Les pythagoriciens 1 s'-abste- 
naient 2 de fèves 3 (sing.). 

9. Alexandre * ayant tué {tournez : 
lorsque, guum, il eut tué 8 , plus-que- 
parf. subj.) son ami' Clitus, fut sur 
le point de se tuer lui-même (tour- 
nez : s 'abstint 4 à-peine, vix, du 
meurtre 5 de lui-même). 

10. Phocion 1 , [pendant] toute sa 
vie 2 (abl.) t se-passa* facilement (fa- 
cile) de richesses 4 . 

11. La mère de Tobie 1 disait 2 à 
son mari 3 : « Pourquoi (cur) nous as- 
tu privés 4 de la consolation 6 de 
notre vieillesse*? Il valait mieux 
(tournez : il était meilleur, neut.) 
pour nous être privés (tournez ; man- 
quer 7 ) de cet argent* que de la vue* 
de notre fils. » 

12. Après avoir vaincu l'armée des 
tyrans (tournez .'l'armée 1 , abl. t des 
tyrans 2 ayant été vaincue 3 ),Thrasy- 
bule * ne dépouilla 5 aucun* corps 7 de 
[ses] vêtements* {sing.); il ne toucha 
qu'aux armes (tournez : il ne toucha 9 
rien, nihil, si-ce-n'est, nisi, les ar- 
mes 10 ), dont ses soldats 11 man- 
quaient 12 . 



6. Res, rel, f. — 7. Replëre, 
eo, es, evi, etum. — 8. Exer- 
citûs, Os, m. 
l.Constare,o,as,constiti,tnfr. 

— 2. Ordo, ordinis, m. — 3. Pa- 
tres, um, m. — 4. Eques, equi- 
Us, m. — 5. Plebeii, orum, m. 

1. Eplstola, se, f. — 2. Cse- 
sar, Is, m. — 3. Recitare, o. 

— 4. Aflicëre, io, is, allecl, 
allectum. — 5. Mlles, ml- 
litis, m. — 6. Leetltla, œ, f. 

1. Munus, muneris, n. — 
2. Magnlllcus, a, um. — 3. Do- 
nare , o. — 4. Puella, œ, f. — 
5. Destinare, o. — 6. Isaacus, 

1, m. 

1. Pythagorei, orum, m. — 

2. Abstinêre, eo, es, ul, abs- 
tentura. — 3. Faba, œ, f. 

1. AJexander, dri, m. — 2. In- 
terimëre, o, is, interemi, In- 
teremptum. — 3. Familiaris, 
is, m. — 4. Abstinêre, eo, es, 
ui, abstentum. — 5. Ceedes, is, t. 



1. Phocion, is, m. — 2. Vita, 
œ, f. — 3. Carëre, eo, es, ui, 
intr. — 4. Dlvitiœ, arum, f. 

1. Toblas, œ, m. — 2. Dicti- 
tare, o. — 3. Vir, i, m. — 
4. Orbare, o. — 5. Solatium, 
i. — 6. Senectus, tutis, f. — 
7. Carëre, eo, es, ni. — 8. Pe- 
cunla, œ, f. — 9. Conspectûs, 
us, m. 



l. Exercitùs, Os, m. — 2. Ty- 
rannus, i, m. — 3. Vincëre, o, 
is, vici, victum. — 4. Thrasy- 
bulus, i, m. — 5. Spoliare, o. 
— - 6. Nullus, a, um. — 7. Cor- 
pus, corporis, n., ajoutez : 
mort (mortuus, a, um}. — 
8. Vestls, is, f. — 9. Attin- 
gëre, o, is, attigi. — 10. Arma, 
orum, n. — 11. Miles, militis, 
m. — 12. Indigêre, eo, es, ut. 
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13. Être exempt* de faute* est i l.Vacare,o,tn&\ — 2. Cufoa, 
une grande consolation*. | •&**•— 3. Solatium, 1. 

199 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 257, 275. — Nouv. Gr. § 256, 276 
Mihi opus est amico. — Fruor otio. 



1. La république 1 n'a pas besoin 
d'un citoyen 8 qui ne-sache-pas 3 obéir*. 

2. Un ami de Rutilius Rufus ayant 
essuyé un refus de sa part {tournez : 
comme, quum, un ami * avait essuyé *, 
subj., un refus 3 de la part de, a, abl., 
Rutilius Rufus), il lui dit 4 : « En- 
quoi (quid) ai-je besoin de ton ami- 
tié*, si (si) tu ne fais* pas ce que je 
[te] demande 7 ?» 

3. « En quoi (quid) ai-je besoin de 
la tienne, répondit 1 Rufus, s' (si) il 
faut que je fasse un acte malhonnête 
(tournez : s'il faut* moi, ace, faire* 
quelque chose* malhonnêtement, in- 
honeste)èL-cmae-de(pr opter, ace.) toi. » 

4. Cambyse 1 interdit* aux Juifs* 
le retour 4 dans leur patrie*. 



5. Les Bretons 1 se-servent 2 [d'une 
monnaie] de cuivre* ou de dés 4 de- 
fer* (adj.) d'un poids déterminé (tour- 
nez : pesés* à, ad, un poids 7 déter- 
miné*). 

6. Ceux qui veulent 1 jouir* d'une 
paix* durable 4 doivent* être bien 
exercés* (superl.) à la guerre 7 (dbU). 



7. Avant (ante, ace.) Iphicrate 1 , 
.es fantassins* (des) Athéniens 3 ge- 



1. Respublica, reipubllccB, 
f. — 2. Clvis, 1s, m. — 3. N«- 
sclre, io. — 4. Parère, eo. 

1. Amlcus, 1, m. — 2. Ferre, 
lero, fers, tuli, latum. — 3. Re- 
pulsa, œ, f. — 4. Dlcëre, o, 1s, 
dixi, dictum. — 5. Amicitia, 
», f. — 6. Facëre, io, is, f ecl» 
factum. — 7. Rogare, o. 



1. RespondCre, eo» es, ,i t 
responsum. — 2. Oportëre, 
oportet, oportuit. — 3. Fa- 
cëre, io, is, ieci, factum* — 
4. Aliquid. 



1. Cambyses, is, m. — a. In- 
terdicëre, o, is, interdixi, in- 
terdictum. — 3. Judœi, orum, 
m. — 4. Reditûs, Os, m. — 

5. Patrla, œ, f. 

1. Britanni, orum, m. — 

2. Uti, or, eris, usus sum, dép, 
intr. — 3. JEb 9 œris, n. —4. Ta- 
lus, i, m. — 5, Ferreus, a, 
um. — 6. Examinatus, a, um. 

— 7. Pondus, ponderis, n. — 
8. Gertus, a, um. 

1. Velle, volo, vis, volui. 

— 2. FruI, or, eris. — 

3. Pax, pacis, f. — 4. Diutinus, 
a, um. — 5. Debëre, eo. — 

6. Exercitatus, a, um. — 7. Bel- 
lum, i. 

1. Iphlcrates, is, m. — 2. Pe« 
des, peditis, m. — 3. Athe- 
nienses, tu m. m. — 
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servaient 4 de très grands boucliers 8 , 
de piques 9 courtes 7 , de petites* 
épées*. 

8. Tandis que (dum, indic.) les 
convives 1 de Philippe mangeaient 8 
les {tournez : se nourrissaient des) 
mets 3 les plus délicats 4 , on brû- 
lait 8 de l'encens 6 à Ménécrate 7 , qui 
d'abord (primo) se réjouit 8 fort (ma- 
gnopere) de cet honneur*. 

9. Certaines personnes (tournez : 
certains *) se - glorifient * sottement 
(stulie) de leur nom 3 , de leurs ri- 
chesses 4 , de leur beauté 8 . 

10. Alexandre * s'-empara 3 de Tyr 3 
après {post, ace.) un siège * de sept 
(tepiern) mois 8 . 



4. Utl,or,erls,usus &um>dép.intr. 
—5. Ciipeus, I, m.— 6. Hasta, a» f 
f. — 7. Brevis, e.— 8.Minutus, 
a, ura. — 9. Gladius, I, m. 

1. Conviva, œ, m* — 2. Vesci, 
or, erls, dép. — 3. Cibus, 1, m. 

— 4. Exquisitus, a, um. — 

5. Urëre, o, is, ussi, ustum. 

— ô. Tus, turls, n. — 7. Me- 
necrates, is, ra. — 8. Gaudëre, 
eo, es, gavisus sum. — 9. Ho- 
nor, is, m. 

1. Quidam, quœdam, quid- 
dam. — 2. Gloriari, or, art», 
atus sum, dép. intr. — 3. Nomen, 
nominis, n. —4. Divitiœ, arum, 
f. — 5. Forma, œ, f. 

1. Aiexander, Alexandri, m. 

— 2. Potlrl, ior, iris, itus sum, 
dép. intr. — 3. Tyrus,i, f . — 4. Ob- 
sidio, onls, f, —5. Mensis, ls m. 



Patriam periculo liberare. — Hostes 
ab oppido prohibere. 

(Voir l'Exercice 153.) 
200 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 280 — Nouv. Gr. § 280. 
Peter e beneflcium alicui ab aliquo. 



' 1. Conon 1 donna 3 à [ses] conci- 
toyens 3 cinquante * talents 8 qu'il 
avait reçus* de Pharnabaze 7 . 



2. Les Cimbres 1 demandèrent 8 à 
Marius des terres 3 pour eux et pour 
leurs frères 4 , les Teutons 8 . 

8. Les Lacédémoniens 1 , d'après 
(e, abl.) une réponse 2 de l'oracle 3 , 
demandèrent 4 un général 8 aux Athé- 
niens*. 



1. Conon, is, m. — t. Dona- 
re, o, — 3. Civis, Is, m. — 
4. Quinquaginta. — 5. Talen- 
tum, i. — 6. Accipëre, lo, is* 
accepi, acceptum. — 7. Phar- 
nabazus, i, m. 

1. Gimbri, orum, m. — 
2. Postulare, o. — 3. Ager r 
agrl, m. — 4. Frater, Ira- 
tris, m. — 5. Teutones, um,. 
m. 

1. Lacedœmonli, orum, m. 
— 2. Responsum, 1. — 3. Ora- 
culum, i. — 4. PctSre, o,is, iv* 
ou ii, itum. — 5. Dux, ducis, 
m. — 6. Athenienses, lu m, m. 
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4. [Ce] n'était pas l'habitude* du 
peuple romain [de] recevoir 3 des 
conditions 3 d'un ennemi 4 en-armes 
{tournez : armé*). 

5. Les Lacédémonient 1 ne demandè- 
rent ' à l'assemblée * des Grecs qu'une 
fayeur (tournez : rien autre [chose], 
[ajoutes : quam) qu'(id) il leur fût- 
permis 4 d'envoyer des 8 ambassa- 
deurs* à Alexandre 7 ; ils obtinrent 8 
de ce prince (de lui) le pardon* de 
peur] révolte 10 . 

6. Les soldats 1 apprirent* avec 
joie (tournez .-joyeux») de [leur] nou- 
veau 4 chef* [ac-n] projet*. 

7. Marins attendait 1 de Sextilius, 
préteur* d'Afrique 3 , les égards dus 
à son malheur (tournez : quelque 4 
devoir 5 d'humanité*). 

8. Démosthène 1 acquit par l'exer- 
cice (tournez : emprunta 2 au travail 3 ) 
la force* physique (tournez : de 
corps*) que la nature* [lui] avait 
refusée 7 . 

9. César 1 apprit* par des ambas- 
sadeurs* que la ville de Cassivellau- 
nus était à peu de distance (tournez : 
était-distante* non loin, haud longe). 



1. Consuetudo, «Unis, i. — 
2. Accftpëre, io, ls, «eeeyi 
acceptum. — 3. C^nâiita, 
onls, f. — 4. Hoslls, 1», m. — 
5. Armaius, a, uni. 

1. Lacedaemonll, orom, m. 

— 2. Precari, or, arts, atns 
Sam, dép. — 3. ConcHium, L 

— 4. Licere, Ucet, lleait. — 
5. Mlttëre, o, Is, mlsl, mlssam. 

— e.^Legatus, I,». — 7. Alexan- 
der, drl, m. — 8. .Impetrare, 
o. — 9. Veilla, se, f . — 10. De- 
lectlo, onls, f. 

1. Mlles, mililis, m. - 
2. Audlre, lo. — 3. Lœtus, a, 
um. — 4, Novus, a, um. — 
5. Dux, duels, m, — *. Consl- 
llum, 1. 

1. Exspeetave, o. — 2.pr«e- 
tor, Is, m. — 3. Afrlca, se, f. 

— 4. Aliquls, allqua, aliquod. 

— 5. Olflclum, i. — 6. Huma- 
nltas, tatls, f. 

1. Demosthenes, ls, m. — 
2. Mutuari, or, arts, atus sum, 
dép. — 3. Labor, ls, m. — 4. Vi- 
res, lum, f. — 5. Corpus, cor- 
poris, n. — 6. Natura, se, f. — 
7. Negare, o. 

1. Gœsar, ls, m. — 2. Cognos- 
cëre, o, ls, cognovl, cognltum. 
— 3. Legatlo, onls, f. — 4. Ab- 
esse, absum, abes, abluL 



201 1 EXERCICE 



Nouv. Gr. § 280. Rem. II. 



H au rive aquam e puteo. 



1. Les ennemis 1 comprirent 3 au 
(tournez : d'après le) bruit 3 qui-se- 
faisait-pendant-la-nuit 4 (aû[/.),quele8 
Romains partaient (tournes : les Ro- 
mains, acc. t partir*). 



1 . Hostls, ls, m. — 2. Sen- 
tira, lo, ts, sensi, sensum. — 
3. Fremltûs, fis, m. — 4. Noc- 
turnus, a, um. —5. Proficlscl, 
or, erls, prolectus sum, dép. 
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2. David* éprouva 1 de la douleur' 
de la mort 4 de son fils, quoiqu* 
(quanguam) [il fût un] rebelle 6 . 

3. De l'héritage 1 d'un oncle 3 Atti- 
cus reçut 8 beaucoup 4 (adj.) d'argent * 
(plur.). 

4. Eumène 1 soupçonna 2 , d'après 
la fumée' du camp 4 d'Antigone 8 , 
que l'ennemi approchait {tournez : 
i 'ennemi 6 , ace, approcher) 7 . 

5. Les Athéniens * acquirent 3 une 
grande gloire 8 par la conquête de 
l'île de Cypre {tournez : de l'île * de 
Cypre 8 vaincue*). 

6. Cléanthe 1 avait compris 8 par 
Tétude-des-astres 8 qu'il y aurait cette 
année {abl.) abondance d'olive» (tour- 
nez: abondance 4 , acc. y d'olives 6 de- 
voir être...) 

7. Les soldats 1 attendaient 8 tout 
(plur. neut.) de la victoire 8 . 

8. César 1 demanda 8 auxSéquanes 8 
la cause* de [leur] tristesse 8 ; il l'ap- 
prit 8 de l'Êduen 7 Divitiacus 8 . 



1. David, is, m. — 2. Acci- 
përe, io, is, accepi, acceptum. 

— 3. Dolor, is, m. — 4. Mon, 
mortis, f. — 5. Rebellis, e. 

1. Htereditas, tatls, f. — 
2. Avunculus, i, m. — 3. Acci- 
përe, io, is, accepi, acceptum. 

— 4. Amplissimus, a, um. — 
5. Pecunla, se, f. 

1. Eumenes, is, m. — 2. Sus- 
plcari, or, arls, atus sum, dép. 

— 3. Fumus, i, m. —4. Castra, 
orum, n. — 5. Antigonus, i, 
m. — 6. Hostie, is, m. — 7. Ap- 
propinquare, o. 

1. Athenienses, ium, m. — 
2. Adipisci, or, eris, adeptut 
sum, dép. — 3. Gloria, œ, f. — 

4. Insula, œ, f. — 5. Cyprus, i, 
f. — 6. Devincëre, o, is, de- 
vici, devictum. 

1. Gleanthes, is, m. — 2. In- 
telllgëre, o, is, intellexl, in- 
tellectum. — 3. Astrologia, «, 
f. — 4. Ubertas, tatla, f. — ' 

5. Olea, œ, f. 

1. Miles, militis, m. — 2. Ex- 
spectare, o. — S. Victoria, 
œ, f. 

1. Csesar, is, m. — 2. Quœ- 
rëre, o, is, quœsivl, qusesl- 
tum. — 3. Sequanl, orum, m. 

— 4. Causa, œ, f. — 5. Meesti- 
tia, œ, f. — 6. Audire, io. 

— 7. ASduus, i, m. — 8. Divi- 
tiacus, i, m. 



COMPLÉMENTS CIRCONSTANCIELS 
202 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 283, 28i. — Nouv. Gr. § 283, 284 



Hostem gladio ferire. — Laborare morbo. 

1. Tous les Gaulois * se peignaient 8 I i. Gallus, i, m. — 2. Inllcé- 
[le corps] avec du pastel 8 . '«» *°> is, inleci, infectum. — 

1 3. Vitrum, t. 
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2. Agis», sentant 1 la force [l'] 3 
abandonner 4 , se mit à genoux (tour- 
nez : se soutint* sur les genoux 6 ), 
et, se couvrant (tournez : couvrant 7 
[son] corps) de [son] bouclier 8 , il 
brandissait 9 [sa] lance 10 de [sa] main- 
droite**. 



3. Toutes les parties 1 du temple 
brillaient* d'or 8 , d'argent 4 et de 
pierres précieuses 8 . 

4. Le prophète 1 Isale* fut scié 8 
avec une scie 4 de bois 8 (adj.). 



5. Tarquin 1 abattit 2 avec [sa] 
canne 8 les plus hautes 4 têtes 8 de 
pavots •. 



6. Le consul 1 traversa 8 dans une 
barque'de-pêcheurs 4 (adj.) le détroit 8 
qui sépare (tournez : jeté 6 entre, 
inter t acc.) l'Italie 7 de (et) la Sicile 8 . 



7. Cynégire 1 retint 8 avec la main- 
droite 8 un vaisseau 4 ennemi (tour- 
nez : des ennemis 8 ) ; cette main (tour- 
nez .-laquelle, abl.) ayant été coupée 6 , 
il le prit 7 avec la main-gauche 8 , enfin 
(postremo) avec les dents 8 . 

8. Après la prise de Syracuse 
(tournez : [sur] Syracuse 1 (dat.) 
ayant été prise 2 ) Marcellus pleura 3 
de joie 4 et en même temps (simul) 
de pitié 8 . 

9. Les juges 1 s'-irritèrent s de la 
réponse 8 Aère* de Socrate 8 . 



1. Agis, Agi dis, m. — *. Sen« 
tire, lo, is, sensi, tensum. — 

3. Vires, ium, f. — 4. Deiieere, 
lo, is, defecl, delectum. — 
5. Excipëre, io, is, excepi, 
exceptum. — 6. Genua, um. — 
7. Protegëre, o, Is, protexi, 
protectum. — 8. Clipeus, 
i, m. — 9. Vibrare, o. — 
10. Hasta, se, f. — 11. Dexte- 
ra, se, f. 

1. Pars, partis, f. — t. P*ul- 
gCre, eo, es, fulsi. — 3. Au- 
rum, 1. — 4. Argentum, t. — 
5. Gemma, «, f. 

l . Propheta, se, m. — 2. Isalas, 
«e, f. — 3. Secare, o, as, se- 
cui, sectum. — 4. Serra, se, t 

— 5. Ligneus, a, um. 

1. Tarquinlus, i, m. — 2. De* 
cutëre, io, is, decussl, de* 
cussum. — 3. Baculum, i. -» 

4. Altus, a, um. — 5. Cap ut, 
capltls,n. — 6. Papaver, is, n. 

1. Consul, Is, m. — 2. Tra- 
jicëre, io, is, trajecl, trajeo- 
tum. — 3. Scapha, œ, f. — 

4. Piscatorius, a, um. — 5. Fre- 
tum, t — 6. Interjectus, a, 
um. — 7. Italia, œ, f. — 8. SI- 
cllia, œ, f. 

1. Cynegirus, i, m. — 2. Te- 
nëre, eo, es, ul. — 3. Dextera, 
œ, f. — 4. Navis, is, f. — 

5. Hostis, is, m. — 6. Am- 
putare, o. — 7. Arripëre, 

io, is, arripui, arreptum. — j 
8. Sinistra, œ, f. — 9. Dent, , 
dentis, m. J 

l. Syracusœ, arum, f. — 
2. Expugnare, o. — 3. Illa- 
crimare, o. — 4. Gaadlum, L 

— 5. Misericordia, », f. 



1. Judex, Judicis, m. — 
2. Exardescëre, o, is, exarsi, 
exarsum, intr. — 3. Respon- 
sum, i. — 4. Superbus, a, 
•un. — 5. Socrates, ls, m. 
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10. Lucullus s'-illustra 1 par ses 
qualités-naturelles 2 {au sing.), son 
savoir 8 et sou courage 4 . 

11. Athènes* l'emportait* [sur] 
toutes les autres 3 villes 4 {dat.) par 
l'antiquité 5 , par la politesse -des - 
mœurs 6 , par la science 7 . 

12. Le peuple 1 , par amour* de la 
nouveauté 8 , approuvait 4 les entre- 
prises 6 de Catilina*. 



13. Quoique (quamvis) malade 1 
des blessures 2 qu'il avait reçues 8 au 
siège de Paros (tournez : dans Pa- 
ros 4 devant être assiégée 8 ), Mil- 
tiade* fut appelé 7 (tn, ace.) en juge- 
ment» et condamné 9 à une amende 10 . 



14. Par la concorde*, les plus 
faibles 2 États 3 s' -accroissent*; les 
plus puissants 8 périssent 6 par la dis- 
corde 7 . 



1. Clarescëre, o, 1s, clarui, 

— 2. Ingenlum, 1. — 3. Doc- 
trlna, », f. — 4. Virtus, vlr- 
tutis, f. 

1. Athenœ, arum, f. — 
2. Prœstare, o, as, prœstlti. 

— 3. Ceterl, œ, a. — 4. Clvl- 
tas, taUs, f. — 5. Antiquitas, 
tatls, f. — 6. Humanltas, U- 
tls, f. — 7. Doctrlna, », f. 

1 . Plebs, plebis, f. — 2. Amor, 
ls, m. — 3. Tourne» : des cho- 
ses (res, ei, f.) nouvelles (no- 
vus, a, um). — 4. Favere, eo, 
es, lavi, fautum. — R. Consl- 
lium, 1. — 6. Catlllna, ce, m. 

1. JEger, œgra, œgrum. — 
2. Vulnus, vulnerls, n. —3. Ac- 
clpcre, lo, is, accepl, ac- 
ceptum. — 4. Paros, 1, f. 

— 5. Obsldëre, eo, es, ob- 
sedi, obsessum. — 6. Mll- 
tiades, ls, m. — 7. Vocare, 
o. — 8. Judlclum, 1. — 
9. Multare, o. — 10. Pecunia, 
», f. 

1 . Goncordia, œ, f. — 2. Par- 
vus, a, um. — 3. Res, ei, f. — 
4. Crescëre, o, ls, crevl, cre- 
tum, intr. — 5. Magnus, a, um. 

— 6. Dilabl, or, erls, dilapsus 
sum, dép. — 7. Discordla, », t. 



203 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 285. — Nouv. Gr. § 285, 286 

Magno studio aliquem adjuvare. 
Profectus est cum comitibus. 



1. Agésilas* épargna 8 avec le plus 
grand 8 respect 4 toutes les statues 8 
et tous les autels 8 . 



2. Les Gaulois , s'approchaient 2 de 
(tournet : vers) notre camp 3 avec 



1. Agesllaûs, 1, m. — 2. Ser- 
vare , o. — 3. Summus, a, uni. 
— 4. Rellglo, onls, f. — 5. St- 
mulacrum , i. — 6. Ara, 
œ, f. 

1. Galll, orum, m. — 2. Ac- 
cedêre, o, ls, accessl, acces- 
suna* — 3. Castra, orum, a. — 
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un mépris 4 plms grand de jour-eu- 
jour (tn dtes) y et appelaient* les 
Romains au combat 6 avec des in- 
jures (tournez : avec injure 7 de pa- 
roles»). 

3. Ayant attaqué* les Volsques» 
avec une grande impétuosité », Co- 
riolan* les mit-en-fuite». 

4. Le triomphe 1 de Paul-Émile* 
rat célébré» au milieu d' (tournez : 
avec) un très grand concours» de 
citoyens» et d'étrangers». 

5. Les Gortyniens 1 gardaient» 
avec grand soin» le temple où (ubi) 
l'argent* d'Ànnibal» avait été dé- 
posé». 

6. Pompée * appelait* avec esprit» 
(adverbe) Lucullus un Xerxès» en- 
toge* [adjectif). 

7. La paix 1 fut accordée» aux 
Carthaginois* à (tournez : avec) de 
très dures 4 conditions». 



8. Le dictateur 1 descendit» au 
Forum ' avec le maître 4 de la cava- 
lerie (tournez : des cavaliers»). 

9. La flotte 1 carthaginoise (tour- 
nez : des Carthaginois* arrivait» 
avec une quantité considérable de 
vivres (tournez : avec des vivres 4 , 
sing.y considérables *). 

10. Des députés * vinrent 8 , de Na- 
ples * , trouver (tournez : vers) Marcel- 
lus avec les insignes-des-suppliants 4 . 

11. Les cavaliers 1 carthaginois 3 , 
étant sortis 3 avec de grands cris 4 
(sing.) de (e, abl.) [leur] cachette», 



4. Contemptlo, onfs, f. — 

5. Provocare, o. — 6. Pugna, 
sa, t — 7. Contumella, œ, t 
— 8. Verbum, 1. 



1. Adorlri, lor, iris, adortos 
sum, dép. — 2. Vol sel, orurn, 
m. — 3. Impelus, Ils, m. — 
4. Corlolanus, 1, m. — 5. F«- 
gare, o. 

1. Trlumphus, 1, m. — 2. Pan- 
lus, 1, JSmllius, 1, m. — 3. Ce- 
lebrare, o. — 4. Fréquent!*, 
œ, f. — 5. CI vis, ls, m. — 
6. Ezternus, I, m. 

1. Gortynli, oram, m. — 

2. Custodire, lo. — 3. Cura, 
œ, f. — 4. Pecunla, «e, f. 
— 5. Annibal, Is, m. — 6. De- 
ponëre, o, Is, déposai, depo- 
situm. 

1. Pompeius, I, m. — 2. Ve- 
care, o. — 3. Face te. — 
4. Xerxes, Is, m. — 5. Togatus, 
a, um. 

1. Pax, pacls, f. — 2. Con- 
cedëre, o, Is, concessl, conces- 
sum. — 3. Pœni, orum, m. — 
4. Durus, a, um. — 5. Condl- 
tio, onls, f. 

1. Dlctator, Is, m. — 2. Des- 
cendëre, o, ls, descend!, des- 
censum. — 3. Forum, I. — 
4. Magister, tri, m.— 5. Eques, 
equitls, m. 

1. CI assis, Is, f. — 2. Car- 
thaginienses, lum, m. — 3. Ad- 
ventare, o. — 4. Commeatûs, 
fis, m. — 5. Ingens, Ingentts. 

1. Legatus, I, m. — 2. Venlre, 
lo, ls,venl, ventum.— 8. Nea- 
polis, ls, f. — 4. Velamen- 
tum, 1. 

1. Eques, equitls, m. — f . Car- 
thaginienses, lum, m. — 

3. Egredi, lor, erls, egres- 
sus sum, dép. — 4. Clamor» 
ls, n. — 5. Latebrœ, arum, f. — 
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mettent en -fuite* la foule 1 en- 
désordre 8 (adj.) des Thuriens 9 . 

12. L'orateur 1 fut écoute* en 
(avec) silence*. 

13. Mieux vaut (melius est) tom- 
ber 1 avec dignité 3 que [de] subir un 
honteux esclavage (tournez : etre- 
•sclave 9 avec honte 4 ). 

14. Les Perses 1 attaquèrent* la 
Grèce avec mille deux cents* vais- 
seaux 4 de guerre (tournez : vais- 
seaux longs B ) et deux mille (tournez : 
milliers 6 de) vaisseaux de -trans- 
port 7 (adj.). 



6. Fugare, o. — 7. Tur- 
ba, ce, f. — 8. Incomposl- 
tus, a, um. — 9. Thurlnl, 
orum, m. 

1. Orator, ls, m. — 2.Audire, 
lo. — 3. SUentlum, 1. 

1. Cadëre, o, ls, cecldl, ca- 
sum. — 2. Dlgnltas, tatis, f. 

— 3. Servlre, lo. — 4. Igno- 
mlnla, se, f. 

1. Persœ, arum, m. — 2. Ag- 
gredl, lor, erls, aggressus 
sum, dé p. <— 3. Ducenti, œ, a. 

— 4. Navis, ls, f. — 5. Longus, 
a, um. — 6. Milita, um. — 7. 
Onerarlus, a, um. 



THÈME DE RÉCAPITULATION 

SUR LES COMPLÉMENTS D 'INSTRUMENT, DE CAUSE, 

DE MANIÈRE 



Une procession 1 en (in, ace.) l'honneur* 
de Néoptolème 8 . 

Polyphron *, jeune et riche Th essai ien (tournez : Thessalien s , 
jeune homme - riche T ), était-à-la-tête-de' 8 laprocession * (daU). 
Comme (quum) il prétendait 9 (subj.) (soi) être issu t0 d'Achille H , 
(abl.) il voulut f * paraître 1S en (in y acc.) public u avec un éclat lf 
digne *• de cette illustre*' originel». D'abord (primo) mar- 
chaient 1 * cent bœufs 80 , arec les cornes* 1 dorées** ou (aut) 
entourées* 8 de fleurs *VIls étaient conduits* 8 par autant de 
(totidem) Thessaliens w vêtus * 7 de blanc (tournez : d'un vête- 

1. Pompa, ee, f. — 2. Honor, ls, m. — 3. Neoptolemus, 1, m. — 4. Po- 
lyphron, ls, m. — 5. Thessalus, I, m. — 6. Adolescens, entls, m. — 
7. Dlves, divitis. — 8. Anteire, eo, ls, Ivl ou 11, Itum. — 9. Contendcre, 
o, ls, 1. — 10. Orlundus, a, um. — 11. Achilles, ls, m. — 12. Velle, volo, 
vis, volul. — 13. Prodire, eo, ls, lvl ou U, Itum. — 14. Publlcum, 1. — 
15. Apparatûs, fis, m. — 16. Dlgnus, a, um. — 17. Illustrls, e. — 
18. Genus, generls, n. — 19. Ire, eo, ls, lvl ou 11, Itum. — 20. Bos, 
bovls, m. — 21. Cornua, um. — 22. Auratus, a, um. — 23. Circum- 
datus, a, um. — 24. Flos, f loris, m. — 25. A gère, o, ls, egl, actum. — 
ta. Thessalus, 1, m. — 27. Indutus, a, um. — 
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t - blanc ■») et tenant » des haches .. 8ar r. " , 

^autres victimes « suivaient»*; à cerS « Ur ? J é P«°les«. 

(a6/.) étaie,,t des musiciens" qui jouaient «• d« ,*• lnterv a»es " 

ments ». Ensuite (<fei n( fe) paraissaient « des -î^^ 8 " *»*«■ 

qui marchaient » d'un pas ♦« réglé «, chantant «Y*f Ssa,ien «es « 

en (in, «»•) donneur » de Thétis «, mère d'A^f,® 8 ^"nat" 

U»t - da " P«"l mains ou (««, sur ntis^ " et **» 

corbeilles * remplies »« de fleurs »♦ (a6J 1 à*tV f paule » M des 

roa tes » précieux ». Derrière (pone, ace.)' Zl°i el «»W 

quante « jeunes « Thessaliens », montés «» sur* L ,ODt ** cin - 

(da<0 superbes » qui jetaient *> une blanche •« ée ° hev «»x » 

Pdyphron ♦ se-distinguait «» autant (tantum) par T V*^"'-"- 

de sa figure « que (quantum) par la richesse «• d nob,es se • 

(sînff.)- Quand (?*""») «s furent « devant tante ar?V, h &bits « 

de Diane •», la prétresse •• sortit » et parut n ' e te «»ple 

buts « de la déesse », ayant*» un carquois » sur Ï.T ,es a "ri- 

dansles mains un arc "et un flambeau "allumé" En" 16 ** et 

sur (in, ace.) un char '» et ferma M la marche »». «^nta » 

»• Vestls, lg, f. _ 29. Candldus, a, um. _ 30. Oerër. 7~. 

tum. - 31. Securig, ls, f. - 32. Humerug, I, m -33 vî„»' oes8 *» S»a- 
34. Sequl, or, eris, secutus sum, dép. - 35 Certâs . VlcUm *. «s, t^l 
Uum, t. - 37. Musicus, I, m. - 38. Canere o I. ~ . T" ~ 36 - SoT. 
39. Varius, a,um. - 40. ôrganum, u - 4K ïicedëre '' ^««m^I 

Tuiudto f ~ î; Cantare > »• - *«• Carmen, carmlnis, n _ «J 50 "?*»*»»»- 
lliatldls, f _ 4J. AchlUeg ig m , _ 49 F »j »• -47 Th etu 

ïïï^ïïsa* - «• rr? a *,r- - wstfï. ^ 

55. Procède^ T ?' M abl ' P J Ur ' U °" lbuS ' - 54 ' Pre «osus, a ' ^ - 
57.1nsldeu8, en tis VîT" 1 ; P poc * ss " m ; - 56. Quiaquag,*^ - 

63. Emlnepe •« °^ aclum ' ~~ 6L Albus ' a » um - ~ 62 ' Spumâ JZ*?**' 

68. Diana, », f ' ~~ 67 Pervenire, lo, is, perveni, perfrentuWT* n * 
egressus su m , d ' én " 69 - Sacef dos, dotis, f. - 70. Egredi, Iop ?Lr" 
part/. - 72. f as| g n r , 7L Coaspicëre, lo, !s, conspexi, conspectûm ' 

ee^dëre, o, ls , ascen 7 « | Fax, lacis, f. - 77. Accensus, a, um. -1 Va a? 

o, ls, coegi, coal^ 1 ' ascensum. - 79. Currûs, ûs, m. - 80. Coa£!~ 

Um - - 81. Agmen, minis, a. °Oér e , 
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204 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 287, 288. — Nouv. Gr. § 287, 288 

Glandns altero pede. — Natione Gallns. 
Ortus Jove ou ex Jove. 



1. Ànnîbal 1 devint borgne (tour- 
nez : fut pris 2 d'un 8 œil 4 ). 

2* Lysimaquo 1 fat illustre 2 plus 
(magis) encore (eliam) par son cou- 
rage* que par sa naissance 4 . 

3* La montagne 1 était en pente 
douce (tournez : douce 9 par rapport 
à la montée 3 ). 

4. Un philosophe ', nommé Taurus 
(tournez : Taurus 9 par le nom 8 ) 
allait 4 à pied 8 (plur.) de Mégare 6 
(abl.) à Athènes * (ace) pour enten- 
dre (tournez : pour que, ut, subj., il 
entendit 8 ) Socrate*. 

5. Anacharsis 1 , quoique (quan- 
quam) Scythe 2 d'origine', fut comp- 
té 4 parmi (inter, ace) les sages* 
de la Grèce '. 

6. Phocion 1 , faible* des pieds*, 
se -faisait -porter (tournez : était 
porté 4 ) [en] litière*. 

7. Datame 1 choisit 2 [celui] de (e) 
ses gardes 3 qui lui ressemblait le 
plus (tournez : le plus semblable 4 à 
lui) par l'embonpoint* et la taille 6 , 
et lui donna 7 ses vêtements 8 (sing.). 

8. Ésope 1 , jeune 2 , bégayait (tour- 
nez: était-embarrassé* de la lan- 
gue 4 ). 

9. Alexandre 1 prétendait 2 (aj outez : 
soi, ace.) être issu* d'Achille* et 
d'Hercule*. 



1. Annlbal, is, m. — t. Ca- 
përe, lo, is, cepi, captura. — 

3. Alter, a, um. — 4. Oculut, 
i, m. 

1 . Ly simachus, 1, m. — 2. Cla- 
rus, a, um. — 3. Vlrtus, tutis, 
f. — 4. Genus, neris, n. 

1. Mons, montls, m. — 2. Mol- 
lis, e. — 3. Ascensûs, Qs, m. 

1. Phllosophus,i,m. — 2. Tau- 
rus, 1, m. — 3. Nomen, ml- 
nls, n. — 4. Ire, eo, 1s, ivi, 
Itum. — 5. Pes, pedis, m. — 
6. M égara, œ, f. — 7. Athenœ, 
arum, f. — 8. Audlre, lo. — 
9. Socrates, 1s, m. 

1. Anacharsis, 1s, m. — 2. Scy- 
tha, œ, m. — 3. Natlo, onls, f. 

— 4. Numerare, o. — 5. Sa- 
piens, entls, m. — 6. Greecia, 
83, f. 

l. Phocion, ls, m. — 2. De- 
bllls, e. — 3. Pes, pedis, m. — 

4. Vehëre, o, ls, vexl, vectum. 

— 5. Lectica, œ, f . 

1 . Datâmes, ls, m. — 2. De- 
ligëre, o, ls, delegi, delec- 
tum. — 3. Satelles, satellltis, 
m. — 4. Similis, e. — 5. Cor- 
pus, corporis, n. — 6. Sta- 
tura, œ, f. — 7. Dare, o, as, 
dedi, datum. — 8. Vestis, ls, f. 

1. ASsopus, i, m. — 2. Ado- 
lescens, entls, m. — 3. Hœsl- 
tare, o, intr. — 4. Lingua, 
se,f. 

1. Alezander, drl, m. — 
2. Aio. — 3. Ortus, a, um. — 
4. Achilles, ls, m. — 5. Hercu- 
les, is, m. 
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10. Abdalonyme *, bien qu' (quan- 
quam) issu* d'une souche' royale*, 
s'était loué 1 à on jardinier*. 



il. L. Tarquinius », {ajoutes : né *) 
de famille 3 patricienne*, servait* 
4ans l'infanterie (tournes : à pied*, 
abl. plur.) à cause de (propter, ace.) 
sa pauvreté 7 . 



1. Abdalonymu», 1, m. — 
t. Ortus, a, um. — 3. SUrps, 
stirpls, t — 4» Reglus» a, odl 

— 5. Locare, o. — 6- HoriuJa- 
nus, 1, m. 

1. Tarquinius, 1, m. — 2. Na- 
tus, a, um. — 3. Locus, 1, m. 

— 4. Patrie! us, a, um. — 
5. Stipendia merërf, eor 9 eris, 
itus sum, dé p. — 6. Ptes. pedJt, 
m. — 7. Paupertaa» taUa, f. 



205* EXERCICE 



Ane. Gr. § 289. — Nouv. Gr. § 289 



Hic ager centum millibus nummûm emptus est. 



1. Joseph 1 fut acheté* par des 
marchands* vingt (viginti) pièces* 
d'-or 8 (ad/.). 

2. Un avare 1 , dans une disette * 
extrême*, aima mieux* vendre 6 deux 
cents* deniers 7 un rat* [qu'il avait] 
pris* que le manger 10 . 



3. Mummius soupçonna 1 la beauté* 
d'un tableau 1 quand (quum) il vit 4 
le roi* Attale* l'acheter 1 six mille 
sesterces*. 



4. Un sénateur 1 , accablé* de 
dettes 3 (t'tt<7')f dormait* pourtant 
(tamen) d'un-sommeil-profond (tour- 
nez : profondément 8 ) : Auguste 
acheta* son matelas 7 un prix* 
élevé*. 

5. Les Syracusains 1 auraient 



1. Josephus, 1, m. — 2. Emëre, 

0, ls, emf, emptum. — 3. Vé- 
nal ici us, 1, m. — 4. Nummu, 

1, m. — 5. Aurens, a, um. 

1. Avarus, 1, m. - 2, CiW 
penuria, œ, f. — 3. Summus, 
a, um. — 4. Malle, malo, ma- 
vis, malul. — 5. Vendére, o, 
ls, vendidt, venditum. — 6. Du- 
centi, œ, a. — 7. Denarius, I, 
m. — 8. Mus, mûris, m. — 

9. Capëre, io, ls, cepi, captum. 

— 10. Edëre, o, ls, edi, esum. 
1. Susplcarf, or, arls, atas 

sum, dép. — 2. Pulchrlludo, 
dlnls, f. — 3. Tabula, m f f. — 
4. Vldëre, eo, es, vldl, vlsum. 

— 5. Rex, régis, m. — 6. Atta- 
lus, i, m. — 7. Emëre, o, ls, 
eml, emptum. — 8. Nummus, 
1, m. 

1. Senator, is, m. — 2. Obru- 
tus, a, um. — 3. JEa, «ris, n., 
alienus, a, um. — 4. Dormire, 

10. — 5. Graviter. — 6. Emëre, 
o, ls, eml, emptum. — 7. Cul- 
clta, œ, f. — 8. Pretium, i. — 
9. Magnus, a, um. 

1. Syracusani , orum, m. — 
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youIu* tirer* Dion* des (ex, aM.) 
enfers» [au prix] de leur sang 6 . 



6. Auguste acheta 1 à un ouvrier* 
un corbeau 3 complimenteur 4 [au 
prix de] vingt (viginti) mille ses- 
terces 5 . 



2, Velle, volo, vis, volui. — 

3. Excitare, o. — 4. Dion, is, 
m. — 5. Inferi, orum. — 
6. Sanguis, guinls, m. 

1. Emëre, o, is, emi, emp- 
tuoou — 2. Opiiex, opi fiels, m. 
— 3. Corvus, I, m. — 4. Ofli- 
ciosus, a, um. — 5. Nummus, 
i, m. 



206 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 290. — Nouv. Gr. § 290 



Statua ex aère facta. 



1. Pendant-la-nuit (noctu) les sol- 
dats 1 dressent* cent vingt tours 8 de 
bois *. 

2. Le tabernacle 1 était fait* 
(plus-q.-parf.) de peaux * de-grand- 
prix* (adj.). 

3. Toute 1 l'argenterie (tournez : 
tout le mobilier* d'argent 3 ) de Fa- 
bricius consistait * [en] une salière * 
(abl.) et une patène 6 , dont le pied 7 
encore (tamen) était de corne*. 

4. Les villes de Thessalie 1 firent 
hommage à Pélopidas (tournez : gra- 
tifièrent* Pélopidas») de couronnes* 
d'or* et de statues 6 d'airain 7 . 

5. Iphicrate 1 changea* les cui- 
rasses (tournez : le genre 3 des cui- 
rasses*) : au-lieu-de (pro % abl.) cui- 
rasses de fer» et d'airain 6 , il donna 7 
aux fantassins* des [cuirasses] de 
toile*. 

6. Caligula 1 donna* à «on che- 



1. Miles, militis,m. — 2. Ex- 
citare, o. — • 3. Turrls, 1, f. 
—4. Mate ri a, œ, f. ou ligneus, 
a, um. 

l.Tabernaculum,!. — 2. Con- 
lieëre, 16, la, conieci, con- 
fectum. — 3. Pellls, is, f. 

— 4. Pretlosus, a, um, au 
superl. 

1. Totus, a, um. — 2. Su 
pellex, supellectilis, f. — 3. Ar- 
genteus, a, eum. — 4. Con- 
8tare, o, as, constitl. — 5. Sa- 
li num, i. — 6. Patella, œ, f. 

— 7. Pes, pedls, m. — 8. Cor- 
neus, a, um. 

1. Thessalla, œ, f . — 2. Do- 
nare, o. — 3. Pélopidas, œ, 
m. — 4. Gorona, se, f. — 

5. Aureus, a, um. — 6. Si- 
gnura, 1. — 7. ^reus, a, 
um. 

1. Iphlcrates, is, m. — 
2. Mutare, o. — 3. Genus, 
generis, n. — 4. Lorica, œ, 
f. — 5. Ferreus, a, um. — 

6. iEreus, a, um. — 7. Dare, 
o, as, dedi, datum. — 8. Pe- 
des,pediUs,m. — ». Unteue, 
a, um. 

1. Caligula, œ, m. — 2. Dare, 
o, as, dedi, datum. — 
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▼al 8 une écurie 4 de marbre*, un 
râtelier 6 d'ivoire 7 , des couvertures 8 
de pourpre*. 



3.Equus, i,m. — 4. Equile, Is, 

n. — 5. Marmoreus, a , uo^. — 
6. Faliscœ, arum, f. — 7. Ebur- 
neus, a, um. — 8. Operimen- 
tum, i. — 9. Purpureus, a, 



207* EXERCICE 

Acn. Gr. § 291, 292. — Nouv. Gr. § 291, 292 

Hasta sex pedes longa. 
Hibernia dimidio minor est quam Britannia. 



1. La peau 1 du serpent 2 tué* 
près- du (apud, ace.) fleuve 4 Bagra- 
das» était longue 6 de cent vingt 
(viginti) pieds 1 . 

2. Chaque 1 face' (plur.) du tom- 
beau* de Porsena 4 avait trois cents 
pieds de large (tournez : était large» 
de trois cents 6 pieds 1 ) et cinq cents 8 
pieds 1 de haut 9 (id.). 

3. L'Hellespont 1 a quatre cents 9 
stades 3 de long 4 , et, dans (in, abl.) 
la partie» la plus resserrée 6 (com- 
par.) t sept stades 8 de large 1 . 

4. Les fondations 1 des jardins 9 
suspendus 8 de Babylone 4 descen- 
daient à (tournez : étaient enfon- 
cées») trente 6 pieds 1 sous (sub, ace.) 
terre. 

5. Le temple de Jérusalem 1 avait 
soixante* pieds » de long 4 sur trente» 
de large 6 ; le sanctuaire 7 avait trente 8 
pieds» en longueur 4 , en largeur 6 
et en hauteur 8 . 

6. Le lac 1 Moeris 2 avait 3 trois 
mille six cents 4 stades 8 de tour (tour- 
nez : en, in, abl. circuit 6 ). 



1. Corium, i. — 2. Serpent, 
serpentis, t. — 3. Occldère, 
o, is, l,«occisum. — 4.Flumeo, 
flumlnls, d. — 5. Bagradas, 
ce, m. — 6. Longus, a, um, — 
7. Pes, pedls, m. 

1. Singuil, œ, a. — 2. Latus, 
lateris, n. — 3. Monumentum, 
i. — 4. Porsena, œ, m. — 
5. Latus, a, um. — 6. Tre- 
cenU, œ, a. — 7. Pes, pedls, 
m. — 8. Quingenti, œ, a. — 
0. Altus, a, um. 

1. Hellespontus , i, m. — 
2. Quadrlngentl, œ, a. — 3. Sta- 
dium, 1.— 4. Longus, a, uhl 
— 5. Pars, parus, ù — e. An- 
gustus, a, um, — 7. La- 
tus, a, um. 

1. Substructlo, onls, f. — 

2. Hortus, 1, m 3. Pensllls, 

e. — 4. Babylon, Is, f. — 
5. Demissus, a, um. — 6. Tri- 
ginta. — 7. Pes, pedls, m. 

1. Hierosolyma, œ, f. — 
2. Sexaginta. — 3. Pes, pedls, 
m. — 4. Longus, a, um. — 
5. Trlglnta. — 6. Latus, a, 
um. — 7. Adytum, i. — g. Al- 
tus, a, um. 

1. Lacûs, as, m. — 2. Mœrls, 
Moeridis, m. — 3. Patere, eo. — 
4. Sexcenll,œ, a. — 5. sta- 
dluro, 1. — 6. Circuitùs, ùg, m. 



SYNTAXE, 

7. Le troisième côté 1 de la Bre- 
tagne *, qui est [situé] au [contra, 
ace.) nord 8 , a* environ (circiter) 
huit cents 1 milles (tournez : mil- 
liers 6 de pas 7 ) en longueur*. 

8. Dans (m, abl.) le palais 1 de 
Néron 1 était une statue' colossale 4 
de cent vingt (viginti) pieds* qui le 
représentait lui-môme (tournez : une 
statue de lui-même, ipsius). 

9. La 1 lance des Romains 1 était 
de douze* pieds 4 plus courte * que 
la sarisse 6 des Macédoniens 1 . 



10. Avant (ante, àcc.) Jules César * t 
Tannée», chez (apud, ace.) les Ro- 
mains 3 , était de, dix 4 jours 5 plus 
courte* qu'aujourd'hui (hodie). 



m 

1. Latus, laterls, n. — 2. Bri- 
tannia, », f. — 3. Septemtrio- 
nes, um, m. — 4. Patêre, eo.— 
5. Octingentl, œ, a. — 6. Millia, 
um. — 7. Passas, ûs, m. — 
8. Longitudo, dinls. 

1. Regia, », f. — 2. Nero, 
Neronls, m. — 3. Statua, », 
f. — 4. Ingens, Ingentis. — 
5. Pes, pedis. 



1. Hasta, œ, f. — 2. Roma- 
nus, 1, m. — 3. Duodeclm. — 

4. Pes, pedis, m. — 5. Bre- 
vls, e. — 6. Sarissa, œ, f. — 
7. Macedo, donis, m. 

1. Julius, 1, Geesar, ls, m. — 
2. Annus, 1, m. — 3. Roma- 
nus, 1, m. — 4. Dccem. — 

5. Dles, el, m. — 6. Brevls, e. 



THÈME DE RÉCAPITULATION 
SUR LES COMPLÉMENTS DE MESURE ET DE MATIÈRE 



Babylone 1 . 

Les murailles* de Babylone * étaient d'une grandeur* prodi- 
gieuse 4 : elles avaient cinquante* coudées - d'épaisseur (tournez : 
étaient épaisses 7 de...), deux cents 8 de hauteur 9 (id.), et avaient 
quatre cent t0 vingt stades 41 de (tournez: en, in, abl.) circuit ". 
Elles formaient un carré (tournez : elles étaient construites " 
en, in, ace, forme u de carré 15 ) dont chaque 16 côté 1T (plur.) 
était long" de cent vingt stades !i , ou (id est) six lieues lf . Les 
murailles * étaient entourées 20 (plus-que-parf.) d'un vaste n 
fossé w rempli m d'eau ** ; la terre as qu'on en (inde) avait 

l.Babylon, ls, f. — 2. Murus, l,m. — 3. Magnitudo, dlnls, f. — 4. Mi- 
ras, a, um. — 5. Quinquaginta. —6. Cubilum, i. — 7. Grassus, a, um. 

— 8. Ducenti, çe,*a. — 9. Altus, a, um. — 10. Quadrlngentl, œ, a. — 
IL— Stadlum, I. — 12. Glrcultûs, ûs, m.— 13. Exstruëre, o, ls, exstruxi, 
exstructum. — 14. Figura, œ, f. — 15. Quadratum, 1. — 16. Slngull, se, 
a. — 1'. Latus, laterls, n. — 18. Longus, a, um. ,— 19. Leuca, «e, f. — 
20. Circumdare, o, as, clrcumdedl, clrcumdatum. — 21. Latus, a, um. 

— *2. Fossa, «e, t. — 23. Pleuus, a, uro — 24. Aqua, te, t. — 25. Terra, 

16 
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tirée M (tottrnez par le passif) avait été employée (tournez i 
avait été à usage * 7 ) à faire les briques (tournez : dans les 
briques M , abl., devant être faites M ) dont la muraille * était 
construite ,a (plus-que-parf.). 

Chaque côté de ce grand carré " avait (tournez : dans chaque " 
côté 1T , plur.,... étaient) vingt-cinq portes *° d'airain * 1 . Entre 
(inter, ace.) ces portes *, et aux (in, abl.) angles ** du carré « 8 , 
il y avait plusieurs w tours •* plus hautes 1 de dix pieds * 7 (abl.) 
que les murailles *. 

Une branche " de l'Euphrate * traversait n cette grande " 
ville w du (a, abl.) Nord 40 au (ad, ace.) Midi". On bâtit 4 * (tour- 
nez par le passif) de (in, abl.) chaque w côté u [de la rivière] 
une grande muraille de brique (plur.)** et de bituma", 
non moins épaisse 7 que les murs * de la ville *• ; on y mit 47 
(tournez par le passif), des portes M d'airain ** vis-à-vis (ex- 
adversum, ace.) des rues *• qui coupaient *• le fleuve ■•. 

Le pont" ne[le] cédait en beauté (tournez; n'était inférieur" 
en beauté M ) à aucun •* des autres ouvrages M . Il avait un 
stade !1 , c'est-à-dire (id est) six cent M vingt-quatre pieds 57 
de long, et trente pieds 87 de large M . Les arches M étaient bâ- 
ties* (pl.-q.-parf.) de grosses •» pierres w qui avaient été liées* 
ensemble w avec des chaînes •* de fer a et du plomb •• fondu •*. 
Pour le construire (tournez: pour qu', ut, il fût construit), ou 
avait détourné <8 le fleuve (tournez par le passif): 



œ, f. — 26. Egerëre, o, is, egessi, egestum. — 27. Usûs, Qg, m. — 28. La- 
ter, Is, m. — 29. Gonilcére, io, is, conleci, confectum. 

30. Porta, œ, f.— 3l.iEneus, a, uni. —32. Angulus, 1, m. — 33. Muiti, 
», a. — 34. Turris, Is, f. — 35. Brachium, I. — 36. Euphrates, œ, m . __ 
37. Dlvidëre, o, is, dlvlsi, dlvlsum. — 38. Ma g nus, a, um. — 39. Urbs, 
urbis, 1. — 40. Septemtrlones, um, m. — 41. Meridies, el, m. — 
42. jEdificare, o. — 43. Uterque, utraque, utrumque. — 44. Ripa, œ, i. 
— 45. Later, ls, m. — 46. Bliumen, bltumlnis, n. — 47. Aperire, io, is,ul, 
apertum. — 48. Via, se, t . — 49. Secare, o, as, secul, sectum. — 50. Amnis, 
Is, m. 

51. Pons, pontis, m. — 52. laferfor, us. — 53. Pulchrltudo, dlnia» 
f. — 54. NuUus, a, um. — 55. Opus, operis, n. — 56. SexcenM, «e, a. — 
57. Pes, pedis, m. — 58. Lai us, a, um. — 59. Fornlx, iornids, m. — 
60. Struëre, o, Is, struxi, structum. — 61. Magnus, a,um. — 62. Lapis, 
lapidis, m. — 63. ColUgare, o. — 64. Cal en a, », f. — 65. Ferreus, a, 
um. — 66. Plurabum, I. — 67. Uquidus, a* um. — 68. Detorquôre, 
eo, es, detorsi, detortum 



SYNTAXE. 
208 e EXERCICE 
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Ane. Gr. § 293. — Nouv. Gr. § 293 

Marathon abest ab Athenis decem millia passuum 
ou millibus passuum. 



1. Annibal 1 campa (tournez : 
plaça* [son] camp 3 ) sur-les-bords- 
du\apud, ace.) Galesus; ce fleuve* 
est 6 à environ (feré) cinq milles 
(tournez : milliers* de pas 7 ) de (abl.) 
Tarente*. 

2. De grandes forces 1 gauloises 
(tournez : des Gaulois*) n'étaient 3 
pas à plus-de (longius) huit milles 
du camp 4 de Roscius. 

9. Les quartiers-d'hiver * de Cras- 
sus étaient* à quinze 3 milles de 
César *. 

4. Sagonte 1 était* à environ if ère) 
mille pas 3 de la mer *. 

5. Les tours 1 de Babylone * étaient 
éloignées 3 l'une de l'autre (tournez : 
entre elles, inter se) de quatre- 
vingts* pieds 5 . 

6. L'Anio 1 prend-sa-source* au- 
dessus de (supra, ace.) Tibur 3 , à 
vingt milles de la porte* de cette 
ville». 

7. Les troupes 1 gauloises (tour- 
nez : fies Gaulois*) se-montrèrent 3 
à douze* milles d'Autun 5 . 

8. Hasdrubal f et Magon 2 étaient 3 
A cinq journées de marche(lovrni£ ; à 
une marche * de cinq journées 6 ) des 
Romains. 

9. Les deux i consuls 3 étaient près 
de (ad, ace.) Bénévent 3 , à une jour- 
née de marche (tournez : à une mar- 
che* d'une journée') de Capoue*. 



1. Annibal, is, m. — 2. Po- 
nëre, o, is, posui, posltum. — 

3. Castra, orum.- 4. Flumen, 
fluminis, n. — 5. Abesse, ab- 
sum, abes, abfui. — 6. Milita, 
uni, n. — 7. Passas, os, m. — 
8. Tarentum, i. 

1. Copiée, arum, f. — 
2. Galli,orum,m.— 3. Abesse, 
absum, abes, abfui. — 4. Cas- 
tra, orum. 

1. Hiberna, orum, n. — 
2. Abesse, absum, abes, abfui. 

— 3. Quindecim. — 4. Cœsar, 
is, m. 

1. Saguntus, I, f.— 2. Abesse, 
absum, abes, abfui. — 3. Pas- 
sas, Os, m. — 4. Mare, is, n. 

1. Turris, is,f. —2. Babylon, 
is, f. — 3. Abesse, absum, 
abes, abfui. — 4. Octoginta. 

— 5. Pes, pedis, m. 

1. Anien, Anlenis, m. — 
2. Oriri, lor, eris, ortus sum, 
dép. — 3. Tibur, is, n. — 

4. Porta, œ, f. — 5. Urbs, ur- 
bis, f. 

1. Copise, arum, f. —2. Galli, 
orum, m. — 3. Apparëre, eo, 
es, ul, intr. — 4. Duodecim. 

— 5. Augustodunum, i. 

1 . Asdrubal, is, m. — 2. Mago, 
Magonis, m. — 3. Abesse, ab- 
sum, abes, abfui. — 4. Iter, 
4tinerls, n. — 5. Dies, ei, m. 

1. Ambo, œ, o. — 2. Consul, 
is, m. — 3. Beneventum, i. — 
4. Iter, itineris, n. — 5. Dies, 
ei, m. — 6. Capua, œ, i. 
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10. La ville * de Zama* est* 
à cinq jours de marche de Car- 
tnage 4 . 

11. Annibal 1 était* à trois jours 
de marche. 



1. Urbs, urbls, t — *. Zama, 
», f. — 3. Abesse, absum, 
abes, abful. — 4. Carthago, 
Carthagfnis, f. 

1. Annibal, 1s, m. — 2. Abesse 
absum, abes, abful. 



COMPLÉMENTS DE LIEU 
QUESTION UM 
209 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 295, 296. — Nouv. Gr. § 29S, 296 
Habitat in urbe; in Italia; in monte. — Terra mariqne. 



1. Les Perses 1 campèrent (tour- 
nez : placèrent* [leur] camp 8 ) dans 
la plaine 4 (pfor.)de-Marathon 8 (adj.), 

2. Hanuon 1 disait* : « Les Ro- 
mains ne [se] laveront 9 pas les mains 
dans la mer* de-Sicile 8 (adj.). » 

3. Jetant 1 un pont 2 entre (inter, 
ace.) leurs vaisseaux et ceux des en- 
nemis, les Romains y sautaient 3 (tour- 
nez : dans, in, ace, ceux-ci) et lut- 
taient 4 à l'épée 8 (plur.), comme(velut) 
dans un combat 6 sur-terre 7 (adj.). 

4. César aurait mieux aimé 1 être 
le premier dans un village 3 que 
(quam) le second 3 à Rome * (gén.). 

5. Caton 1 vit 2 dans l'atrium 2 de 
Sylla 4 des tôtes 8 sanglantes 6 de 
proscrits 7 . 

6. Marins prit 1 un fort 2 situé 2 
sur un rocher 4 élevé 8 , dans lequel 
étaient les trésors 6 de Bocchus, roi 
des Gétules 7 . 



1. Persse, arum, m. — 
2. Ponëre, o, ls, posul, posl- 
tum. — 3. Castra, orum. — 
4. Campus, i, m. — 5. Mara- 
thonlus, a, um. 

1. Hanno, Hannonis, m. — 

2. Dlcëre, o, ls, dlxl, dlctum. — 

3. Abluëre, o, ls, 1. — 4. Mare, 
ls, n. — 5. Slculus, a, um. 

1. Jacëre, lo, ls, Jeci, Jactum. 

— 2. Pons, pontls, m. — 3. In- 
slllre, lo, ls, ul. — 4. Dirai- 
care, o. — 5. Gladlus, 1, m. — 
6. Pugna, œ, f. — 7. Terres- 
tris, e. 

1. Malle, malo, mavte,malul. 

— 2. Vlcus, 1, m. — 3. Secundus, 
a, um. — 4. Roma, se, f. 

l.Cato, Catonls, m.— 2.Vldê- 
re, es, vldl, vlsum. — 3.Atrlum, 
1. — 4. Sylla, œ, m. — 5. Ca- 
put, capltls, n. — 6. Cruentus, 
a,um. — 7. Proscriptus, 1, m. 

1. Expugnare, o. — 2. Cat- 
tellum, i. — 3. Posltus, a, um. 

— 4. Rupes, ls, f. — 5. Excel- 
sus, a, um. — 6. Thésaurus, 1, 
m. — 7. Geetull, orum, m. 
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7. Les disciple» 1 d'Aristote* dis- 
cutaient 9 en se-promenant* dans le 
Lycée 8 . 



8. Le coureur 1 Phidippide * , en 
ae-rendact 8 à Sparte * [acc.) t ren- 
contra (tournez : eut 8 devant, ob- 
viant, [lui]) le dieu Pan* dans les 
montagnes 7 d'Arcadie*. 

9. En Sicile* et en Sardaigne 8 , 
le sol 3 était très favorable * à la pro- 
duction du blé {tournez : au blé 8 ). 

10. Un médecin 1 , Ménécrate 8 , 
se-promenait 8 dans les villes de la 
Grèce, portant 4 les attributs 8 de Ju- 
piter •. 

11. Les Romains 1 eurent l'avan- 
tage (tournez : furent supérieurs 8 ) 
sur terre et sur mer. 

12. Le deuil 1 régna 9 dans toute 8 
La ville*. 

13. Miltiade 1 campa 8 dans une 
position 8 avantageuse*. 



14. Des éclairs ft 
droite et à gauche. 



brillaient 8 à 



1. Diselpulus,!, m. — t, Arls- 
toteles, Aristoteli tri. — 

3. Disputare, o. — J , A m- 
bulare, o. — 5. Lyeeuro, i, 
n. 

]. Gursor, is, m. — J J* Phi- 
dippldes, ce, m. — 3. C oui en- 
dëre, o, is, i. — 4. SparUi r &■. 
— 5.Habëre,eo. —6. Pan, Pa- 
uls, ace. Pana, m. — ?. Alons, 
montis, m. — 8. Arc ad la, 
», f. 

1. Sicilia, », f. — 1 Sar- 
dinla, », f. — 3. SoJui»i I. — 

4. Gommodus, a, ura< — 

5. Frumentum, i. 

1. Medicus, i, m. — 2, Me- 
necrates, is, m. — 3. Am- 
bulare, o, intr. — 4, Gorërry 
o, is, gessl, gestum. — &. In- 
signe, is, n. — 6. Jupiter, Jo- 
vis, m. 

1. Romanus, i, nu — X, au- 
perior, us. 

1. Luctûs, Os, m. — t. Esse, 
sum. — 3. Totus, a, um. — 
4. Urbs, urbis, f. 

1. Milliades, is, m. — t, Cas- 
tra lacère, is, ieci, iaetum, — 
3. Locus, i, m. — 4. Idoueua, 
a, um. 

1. Fulgur, is, n. — I. ftllçara, 
o, as, ui. 



210* EXERCICE 



Ane. Gr. § 297. — Nouv. Gr. § 



Commoratus est Babylone, Athenis. 



1. Alexandre 1 mourut 8 de mala- 
die 8 à Babylone 4 ; Philippe, son 
père, avait été assassiné 8 à Eges 6 , 
•d Macédoine 7 . 



1. Alexander, andrl, m* — 
2. CoDSumëre, o, Is, l'^u- 
sumpsi, consumptum, au pax- 
*if. —3. Morbus, i, m, —4. Ba- 
bylon, is, f. — 5. OocTdùre, a, 
is, occldi, occisum. — a. /Egttg 
arum, f. — 7. Macedoiiia, as, t 

Jtk 
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2. Pleuratus, roi 1 des Illy- 
riens*, ravageait* les côtes 4 de 
l'Êtolie* avec set vaisseaux 8 et 
ceux des Achéens 7 , qui étaient à 
Patra». 

3. A Persépolis*, Alexandre * in- 
cendia* le palais 4 des rois* de 
Perse 6 . 



4. Agamemnon» régna* à Argos* 
et à Mycènes 4 ; Ménélas*, son frère, 
à Lacédemone 9 . 



5. A Sicyone 1 se-faisaient* les 
souliers * les plus élégants 4 de {tour- 
nez : dans) la Grèce. 

6. Les Tyriens 1 fondèrent* des 
colonies* à Thèbes 4 , à Carthage*, à 
Gadès*. 



7. Marcellus, enfermé l dans une 
ville ennemie 3 , était menacé* par 
terre 4 et par mer*. 

8. [Dans] tout 1 le camp* on en- 
tend le tumulte (tournez : le tumulte* 
est entendu 4 ) que tont ceux (tour- 
nez : de ceux)-qui-cherchent* (par- 
tic, prés.) leurs camarades 6 , et de- 
ceux-qui-chargent' (partie, prés.) 
les chariots*. 

9. Scipion 1 et Asdrubal* se-mi- 
rent-à-table* [sur] le même lit 4 . 

10. Les trois armées 1 , s*étant 
mises à l'œuvre (tournez : ayant 
attaqué* l'ouvrage 8 ) [dans] des en- 
droits 4 différents*, entourent 6 la 
ville d'un fossé 7 et d'un retran- 
chement*. 



1. Rex, régis, m. — t. Itlyrft 
orum, m. — 3. Vastare, o. — 

4. Marillma, orum. — 5. JEtoUa, 
»,f. — 6. Navls, ls,f. — 7. Achsel, 
orum, m. — 8. Patrie, arum, f. 

1. Persepolls, is, f. — 
2. Alexander, dri, m. — 3. In- 
cendëre, o, is, 1, incen- 
su m. — 4. Régla, se, f. — 

5. Rex, régis, m. — 6. Persfs, 
sldls, f. 

l.Agamemnon, Is, m. — 2.R©- 
gnare, o. — 3. Argl, orum, m. 

— 4. Mycenœ, arum, f. — 
5. Menelaùs, i, m. — 6. Lace- 
dœmon, is, f. 

1. Slcyon, ig, f. — 2. ConH- 
cëre, lo, Is, conleci, confec- 
tum. — 3. Calceus, 1, m. — 
4. Elegans, antls. 

1. Tyril,orum, m. — 2. Con- 
dëre, o, is, condidi, condl- 
tum. — <3. Colonia, œ, f. — 
4. Thebœ, arum, u — 5. Car- 
thago, glnis, f. — 6. Gades, 
ium, f. 

1. Includëre, o, is, Inclus!, 
Inclusum. — 2. Hostllls, e. — 
8. UrgCre, eo, es, ursl. — 

4. Terra, œ, f. — 5. Mare, is, n. 
1. Totus, a, um. — 2. Cas- 
tra, orum, n. — S. Tumul- 
tûs, Qs, m. — 4. Audire, io. 

— 5. Requlrëre, o, is, requl- 
slvi , requisltum . — 6. Con- 
tubernalis, is, m. — 7. One- 
rare, o. — 8. Plaustrum, I. 

1. Scipio, onis, m. — 2. As- 
drubal, Is, m. — 3. Accum- 
bëre, o, Is, accubul, aocubi- 
tum, intr. — 4. Lectus, I, m. 

1. Exercitùs, Os, m. — 2. Ag- 
gredl, ior, eris, aggressus 
sum, dép. — 3. Opus, operis, 
n. — 4. Pars, partis, f. — 

5. Diversus, a, um. — 6. Clr- 
cumdare, o, as, circumdedi, 
circumdatum. — 7. Fossa, se, 
t. — 8. Vallum, t 



J 



SYNTAXE. 
211 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 298, 299. — Nouv. Gr. § 298, 299 
Commoratus est Rom», JEginae, Dell. — Eram doml. 



1. Il y avait à Corinthe 1 un grand 
nombre* de statues 3 et de tableaux 4 
précieux*. 

2. Chassé* de Rome {abl.) y Mé- 
tellus trouva 8 à Rhodes» une re- 
traite 4 honorable 5 . 



3. Ayant réuni une flotte (tournez : 
une flotte 1 , abl. t ayant été réunie *) 
à Milet*, César attaqua 4 de nuit 
(noctu) les pirates*. 

4. Le Campanien * Badius, (étant] 
malade'-* à Rome , avait été gé- 
néreusement (liberaliter) soigné 3 
chez le tribun* des soldats 1 Cris- 
pinus. 

5. Tous les bagages' et le train* 
{plur.) furent laissés 8 à Bénévent*. 



6. Le consul Claudius trouva 1 
[son] collègue 1 à Casilinum». 

7. Chabrias* affermit* le trône* 
d ? Évagoras* à Cypre*. 



8. Lucullus engraissait 1 des gri- 
ves* chez lui. 

9. Thémistocle 1 tut à la guerre et 
en temps de paix [un] grand [ci- 
toyen]. 

10. Les Égyptiens • embaumaient* 
les morts* et les . gardaient * chez 
eus. 



1. Corinthus, I, f. — *. Vit, 
vie, f. — 3. Slgnum, 1. — 4. Ta- 
bula, se, f. — 5. Pretlostis, 
a, um. 

1. Pellëre, o, ls, pepuli, pul- 
sum. — 2. Invenire, lo, ls, In- 
veni, lnventum. —3. Rhodus, 
1, f. — 4. Secessus, Gs, m. — 
5. Honestus, a, um. 

1. ClassJs, ls, f. — 2. Con- 
trahëre, o, is, contraxi, con- 
tractum. — 3. Miletus, 1, t. 
— 4. Adorirl, ior, Iris, ador- 
tus sum, dép. — 5. Prœdo, 
prsedonls, m. 

1. Gampanus, i, m. — 
t. JSger, œgra, œgrum. — 
3. Curare, o. — 4. Tribu nus, 
I, m. — 5. Mlles, militis,m. 



1. Sarcina, se, f. — 2. Impe- 
dlmentum, 1.— 3. Relinquëre, 

0, ls, reliqul, relictum. — 
4. Beneventum, 1. 

1. Invenire, lo, is, in veni, 
lnventum. — 2. Collega, se, 
m. — 3. Casilinum, 1. 

1 . Chabrlas, se,m. — t. Con- 
stltuëre, o, ls, 1, constitutum. 
— 3. Regnum, 1. — 4. Eva- 
goras, ce, m. — 5. Cyprus, 1, f. 

I. Saglnare, o. — 2. Turdus, 

1, m. 

1. Themlstocles, ls, m. 



1. JBgyptll, orum, m. — 
2. Condlre, lo, ls, ivi ou 11, 
ltum. — 3. Mortuus, 1, m. — 
4. Servare, b. 
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11. Tullus Ho8tilius croyait 1 que 
les hommes étaient (tournez : les 
corps*, ace, être) mieux portants 
(tournez : plus sains') dans les 
camps qu'à la ville. 

12. L'administration de toutes les 
affaires publiques (tournez : toute 1 
la république 8 ) à l'extérieur et à 
l'intérieur fut confiée 1 à Alcibiade*. 

13. Étendus 1 à terre, les soldats* 
appelaient- en- gémissant * chacun 4 
leur chef». 



14. La mère de Darius prit 1 des 
vêtements 8 (sing.) de-deuil 8 (adj.) et 
se-coucha* sur le sol. 



1. Credëre, o, 1», credfdl 
credltum. — 2. Corpus, co* 
poris, n. — 3. Saluber, bris 
bre. 



2. Totus, a, um. — «. Res- 
publlca, relpublicœ, f. — 

3. Tradëre, o, Is, tradldl, tra- 
dltum. — 4. Alcibiades, is, m. 

1. Sternëre, o, ls, stravt, 
stratum. — 2. Miles» mili- 
tls, m. — 3. Implorare, o. — 

4. Quisque, qureque, quodqne. 

— 5. Dux, duels, m. 

1. Sumëre, o, is, siimpsi, 
sumptum. — 2. Vestis, is, f. 

— 3. Lugubris, e. — 4. Pro- 
cumbëre, o, is, procubui,pro- 
cubitum, intr. 



212* EXERCICE 

Nouv. Gr. § 300 
Srat apnd patrem. — Pagna apud ou ad Cannas. 



1. Les Sénons 1 chassèrent 8 le 
roi 3 que César 4 avait établi 6 chez 
erx. 



2. Le dictateur 1 Postumius com- 
battit 8 contre (cum, abl.) les Latins 8 
près du lac 4 Régille 8 . 



3. Scipion 1 et Asdrubal 8 
rent 3 chez Syphax*. 



dînè- 



4. Annibal 1 vainquit 8 Publius Sci- 
pion 8 près du Tésin*, Sempronius 
près de la Trébie», Flaminius près 
du lac 6 Trasimène 7 . 



5. Solon 1 séjourna 8 à la cour de 
(tournez : chez) Crésus 3 . 



1. Senones, um, m. — 2. Ex- 
pellëre, o, is, expuli, expul- 
sum. — 3. Rex, régis, m. — 
4. Gsesar, ls, m. — 5. Consti- 
tuera, o, is, i, constitution. 

1. Dictator, is, m. — 2. Cou- 
iligëre, o, is, conilixi. — 
3. Latinl, orura, m. — 4. La- 
cûs, ûs, m. — 5. Regillus, l t m. 

1. Sclpio, onis, m. — 2. As- 
drubal, is, m. — 3. Ce- 
nare, o. — 4. Syphax, Sypha- 
clî, 

1. Annibal, is, m. — 2. Vin- 
cëre, o, ls, vici, victum. — 
3. Sclpio, onis, m. — 4. Ti- 
cinus, 1, m. — 5. Trebia, œ, f. 
— 6. Lacûs, ûs, m. — 7. Trasl- 
menus, i, m. 

1. Solon, ls, m. — 2. Corn- 
morari, or, aris, atus sum, 
dép, — 3. Crœsus, i, ne. 
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6. Gracchus périt 1 en Lucanie 
{tournez: chez les Lucaniens»), près 
des champs* [qui sont] appelés* 
Veteres Campi. 

7. César 1 laissa» dix cohorte!» et 
trois cents 4 cavaliers * près de la mer •. 



S. Curius était -assis 1 près de 
Bon] foyer», quand (quum) les dé- 
putés» (des) Samnites* lui appor- 
tèrent 5 de grands présents 6 . 

9. Moïse 1 fut exposé» près de la 
ri?e», dans une corbeille» de-jonc* 
(adjectif). 

10. La tribune 1 était près de la 
curie ». 

11. La bataille 1 de Salamine» est 
la plus glorieuse 3 des (tournez : dans 
les) temps 4 (abl.) anciens*. 



1. Perire, êo, is, 11, itum. — 
2. Lucani, orum, m. — 3. Cam- 
pus, 1, m. — 4. Vocare, o. 

1. Cseear, is, m. — 2. Rt 
linquëre, o, is, rell"".!, reliC- 
tum. — 3. Cohors, cohortls, 
f. — 4. Trecent!, œ, a. — 
5. Eques, equltis, m. —6. Mare, 
ls, n. 

1. SedSre, eo, es, sedi, ses- 
sum, intr. — 2. Focus, 1, m. — 
.3. Legatus, i, m. — 4. Sam- 
nites, ium, m. — 5. AÎIerre, 
ailero, affers, attuli, allatum. 

— 6. Munus, muneris, n. 

1. Moses, is, m. — 2. Expo- 
nëre, o, is, exposui, expo si- 
tum. — 3. Ripa, «e, f. — 4. Fis- 
cella, », f. — 5. Scirpeu*, 
a, unit 

1. Rostra, orum, n. plur. — 
2. Guria, se, f. 

1. Pugna, œ, f. — 2. Sala- 
mis, minis, f. — 3. Nobllls, a. 

— 4. Tempus, ports, n. — 
5. Antiquus, a, um. 



213 e EXERCICE 

Adverbes de lieu. 
Ane. Gr. § 301 . — Nouv. Gr. § 313 



1. Étendant 1 la main» vers (ad, 
ace.) le fleuve», dont les ennemis 4 
occupaient 8 les rives 6 , Marius dit 1 
à ses soldats» : « Là-bas vous aurez 
de l'eau». » 

2. Ici, les ossements * des soldats » 
étaient épars 3 ; là, ils étaient entas- 
sés * . 

3* Les Germains 1 ont des habi- 
tations isolées (tournez : habitent» 
séparés»); ils Tirent les uns à un 



1. Protendëre, o, is, i. — 
2. Dextra, œ, f. — 3. Fluvlug, 
i, m. — 4. Hostis, is, m. — 
6. Tenëre, eo, es, ui.— 6. Ripa, 
œ, f. — 7. Dicëre, o, is, dlxi, 
dictum. — 8. Miles, litis, m. — 
9.Aqua, œ, f. 

1. Os, ossis, n. — 2. Miles, 
litis, m. — 3. Disjectus, a, um. 

— 4. Aggeratus, a, um. 

1. Germani, orum, m. — 
2. Colëre, o, is, colul, cultum. 

— 3. Discretus, a, um. — 
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endroit, lef sutres à un autre (tour- 
nez : ils virant 4 les autres 1 ailleurs). 

4. N'ayant plus (tournez : privés*)» 
de vivres*, les soldats» déterraient* 
partout des racines* de palmiers •. 

5. Partout où vécut 1 Alcibiade», 
il suivit» les coutumes 4 (sing.) du 
pays (tournez : des habitants*). 

6. Vous [ne] trouverez» le bon- 
heur» (ajoutez : nulle part) que (nisi) 
[là] où Ton pratique» la vertu*. 

7. D'après une réponse * (abl.) de 
Toracle», Pausanias»fut enterré* à- 
rendroit-môme où il avait expiré». 

8. Les ennemis 1 taillés-en-pièces» 
dans (intra, ace.) le retranchement» 
et en dehors ne pouvaient* résister». 

9. Que la paix 1 règne* au de- 
hors [et] la concorde » au dedans. 

10. Annibal 1 voulait* accabler» 
Eumène ^(tournez : Eumène, ace, être 
accablé) sur terre 5 et sur mer»; 
mais Eumène avait-partout (tour- 
nez : des deux côtés)-la-8upériorité T . 



4. Vivëre, o, is, *tef, ▼i<stsm 

— 5. Alii, -orum. 

I. Desfftatus, a, mu. - 
t. Clbus, I, m. — 3. Miles, Mtls, 
m. — 4. Eiio<iëre,io, Is, ellôdi, 
ettossam. — 5. Ftadix, radicis, 
f. — 6. Palma, se, f. 

1. Vivëre, o, is, vixi^ vietnm. 

— 2. Alciblades, is, m. - 
3. Sequl, or, eris, seeutus sum, 
dép. — 4. Gonsuetudo, «Unis, 
t — 5. Incola, se, m. 

1. Reperdre, io, is, reperl, 
repertum. — 2. Vita, ae, beata, 
se. — 3. Colère, o, Is, colul, 
cultum. — 4. Virtus, tutis, f. 

I. Responsum, 1. — 2. Ora- 
culum, 1. — 3. Pausanlaa, «, 
m. —4. Sepellre, Io, Is, Ivi 
ou il, sepultum. — 5. Vitam 
ponëre, o, Is, posai, positam. 

1. Hostisis, m. — 2. Csedëre, 
o, ls, cecldl, csesum. — 3. Val- 
lum, 1. — 4. Posse, possum. 

— 5. Reslstëre, o, is,restttt. 
1. Pax, parts, f. — 2. Esse, 

sum. — 3. Concordla, œ, f. 

1. Annibal, is, m 2. Velle, 

volo. — 3. Opprimcre, o, is, 
oppressi,opprcssum. — 4. Eu- 
menés, is, m. — 5. Terra, », 
f. — 6. Mare, is, n. — 7. Aveir 
la supériorité, plus valëre, #0, 
es, ui. 



question quo 

214* EXERCICE 



Ane. Gr. § 301. — Nouv. Gr. § 301 



Venit in Italiam 

* Dix (decem) tribus* furent em- 
meDee8Î captive» a en Assyrie». 



1. Tribus, us, f. — t. Abdu- 
cëre, o, is, abduxl, abductura. 
— 3. Captivus, a, um. -— 4. Aa- 
syrla, se, i. 
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2. Souvent (sapé) des hommes ac- 
cusés* faussement (falso) ont été 
jetés 2 en prison 8 . 

3. Nous sommes tombés 1 dans 
ces malheurs 1 , parce que (guod) 
nous ayons péché' contre (in, ace!) 
Dieu. 

4. Pisistrate 1 se fit des blessures 
{tournez.: se déchira* le corps') et 
?int 4 sur la place publique (tournez : 
en public 8 ). 

5. La poussière * était portée * par 
le vent 8 dans les yeux 4 et au visage 8 
(plur.) des ennemis 6 . 

6. Le Spartiate 1 Phebidas* entra 3 
par ruse 4 dans la citadelle 8 de 

Thèbes«. 

7. Philippe 1 , roi* de Macédoine 8 , 
entra 4 en Grèce 8 , [sous] le prétexte* 
(abl.) de défendre 7 la religion 1 . 



8. Avant de partir (tournez : avant 
qu', antequam, il partît 1 , subj.) 
pour l'exil V Aristide 8 pardonna* a 
[ses] concitoyens 8 [leur] injustice •. 

9. Ne-pouvant-supporter 1 (adj.) 
l'orgueil* (gén.) et l'inhumanité 3 
(gén.) des patriciens 4 , les plébéiens 8 
quittèrent 6 la ville et se-re tirèrent 7 
sur le mont 6 Sacré 9 . 



10. Régulus retourna « au camp 8 
(des) Carthaginois 8 , comme (ut) il 
jl'] avait juré 4 . 



1. Accu s are, o. — 2. Conji* 
cëre, io, is, conjecl, conjeo- 
tum. — 3. Carcer, Is, m. 

1. Incïdëre, o, Is, incïdi. — 
2. Mlseria, œ, f. — 3. Pec- 
care, o. 



1. Pisl stratus» 1, m. — 
2. Lacerare, o. — 3. Cor- 
pus, corporls, n. — 4. Pro- 
gredi, ior, erls, progrès- 
sus sum, dép. — 5. Publi- 
cum, 1. 

1. Pulvis, pulverls, m. — 
2. Ferre, fero, fers, tull, la- 
tum. — 3. Ventus, 1, m. — 

4. Oculus, 1, m. — 5. Os, oris, 
n. — 6. Hostis, is, m. 

1 . Spartiates, m t m. — 2. Phoo- 
bldas, ce, m. — 3. Intrare, o. 
— 4. Dolus, 1, m. — 5. Arx, 
arcls, f. — 6. Thebœ, arum, f. 

1. Phillppus, 1, m. — 2. Rex, 
régis, m. — 3. Tournez : des 
Macédoniens (Macedones, um, 
m.). — 4. Intrare, o. — 

5. Gracia, se, f. — 6. Spe- 
cies, ei, f. — 7. Tuêri, eor, 
erls, itus sum, dép. — 8. Re- 
Ilgio, onis, f. 

1. Proficlsci, or, erls, pro- 
fectus sum, dép.— 2. Exsilium, 
i. -s— 3. Arislides, is, m. — 
4. Gondonare, o* — 5. Ci- 
vis, is, m. — 6. Injustitla, 
se, f. 

1. Impatiens, entis. — 2. Su- 
perbla, œ, £. — 3. Inhumani- 
tas, tatis, f. — 4. Patres, um, 
m." — 5. Plebeii, orum, m. — 

6. Rellnquëre, o, is, reiiqui, 
relictum. — 7. Secedëre, o, 
is, secessi, secessum, intr. — 
8. Mons, montis, m. — 9. Sa« 
cer, cra, crum. 

1. Revertl, or, eris, rever- 
sus sum ou revertl, dép — 
2. Castra, orum, n. — 3. Pœnt, 
, orum, m. — 4. Jurare, o. 
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endroit, lot antres à un autre (tour- 
nez : ils virent 4 les autres 9 ailleurs). 

4. N'ayant plus (tournez : privés 1 ), 
de vivres*, les soldats* déterraient 4 
partout des racines 4 de palmiers 9 . 

5. Partout où vécut 1 Alcibiade», 
il suivit* les coutumes 4 (sing.) du 
pays (tournez : des habitants 8 ). 

6» Vous [ne] trouverez 1 le bon- 
heur* (ajoutez : nulle part) que (nisi) 
[là] où Ton pratique 9 la vertu *. 

7. D'après une réponse * (abl.) de 
Toracle 8 , Pausanias'fut enterré* à- 
l'endroit-méme où il avait expiré 9 . 

8. Les ennemis 1 taillés-en-pièces* 
dans (intra, ace.) le retranchement 9 
et en dehors ne pouvaient 4 résister 9 . 

9. Que la paix 1 règne* au de- 
hors [et] la concorde 8 au dedans. 

10. Annibal 1 voulait* accabler 9 
Eumène ^(tournez : Eumè ne, ace, être 
accablé) sur terre 5 et sur mer 9 ; 
mais Eumène avait-partout (tour- 
nez : des deux côtés)-la-supériorité T . 



4. Vlvëre, o, la, vixi, vf cttun. 

— 5. Alil,-orum. 

1. Destttutus, a, uni. — 

2. Gibus, I, m. — 3. Miles, Mtls, 
m. — 4. EHodëre, la, 1s, eflôdi, 
eflossum. — 5. Radix, radicis, 
f. — 6. Palma, se, f. 

1. Vlvëre, o, is, vixl; vlctum. 

— 2. Alcibiades, Is, m. — 

3. Sequi, or, erls, secutus sum, 
dép. — 4. Consuetudo, «Unis, 
f. — 5. Incola, œ, m. 

1. Reperire, io, is, reperl, 
repertum. — 2. Vlta, œ, beata, 
œ. — 3. Golëre, o, ls, col ni, 
cultum. — 4. Virtus, tutis, t. 

I. Responsum, 1. — 2. Ora- 
culum, 1. — 3. Pausanlas, se, 
m. — 4. Sepelire, la, is, ivl 
ou il, sepultum. — 5. Vltam 
ponëre, o, is, posul, posltum. 

1. Hostlsls, m.— 2. Csedëre, 
o, is, cecidl, cœsum. — 3. Val- 
lum, 1. — 4. Posse, possum. 

— 5. Reslstëre, o, ls,restlU. 
1. Pax, pacis, f. — 2. Esse, 

sum. — 3. Concordla, œ, f. 

1. Annibal, is, m. —2. Velle» 
volo. — 3. Opprimcre, o, is, 
oppressl,opprcssum.— 4. Eu- 
menes, ls, m. — 5. Terra, se, 
f. — 6. Mare» ls, n. — 7. Avoir 
la supériorité, plus valëre, eo f 
es, ul. 



QUESTION qUO 
244* EXERCICE 

Ane. Gr. § 301. — Nouv. Gr. § 301 



Venit in Italiam. 



1. Dix (decem) tribus 1 furent em- 
menées* captives 8 en Assyrie*. 



1. Tribus, us, f. — t. Abdu- 
eëre, o, ls, abduxl, abductura. 
— 3. Captivus, a, ura. — 4. As- 
syrla, te, i. 
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2. Souvent (sxpe) des hommes ac- 
cusés 1 faussement (falso) ont été 
jetés 3 en prison 8 . 

3. Nous sommes tombés 1 dans 
ces malheurs 1 , parce que (guod) 
nous avons péché' contre (in, ace.) 
Dieu. 

4. Pisistrate 1 se fit des blessures 
{tournes.: se déchira* le corps 8 ) et 
vint A sur la place publique (tournez : 
en public 5 ). 

5. La poussière * était portée * par 
le vent 8 dans les yeux* et au visage 8 
(plur.) des ennemis 6 . 

6. Le Spartiate 4 Phebidas • entra 8 
par ruse 4 dans la citadelle 8 de 
Thèbes*. 

7. Philippe 1 , roi* de Macédoine 8 , 
entra 4 en Grèce 8 , [sous] le prétexte* 
(abl.) de défendre 7 la religion 93 . 



8. Avant de partir (tournez : avant 
qu', antequam, il partît 1 , subj.) 
pour l'exil 8 , Aristide 8 pardonna 4 a 
[ses] concitoyens 5 [leur] injustice •. 

9. Ne-pouvant-supporter 1 (adj.) 
l'orgueil 8 (gén.) et l'inhumanité 3 
(gén.) des patriciens 4 , les plébéiens 5 
quittèrent 6 la ville et se-re tirèrent 7 
sur le mont 6 Sacré 9 . 



10. Régulus retourna 1 au camp 8 
(des) Carthaginois 8 , comme (ut) il 
(l'j avait juré 4 . 



1. Accusare, o. — 2. Conji- 
cëre, io, is, conjeci, conjee- 
tum. — 3. Carcer, ls, m. 

1. Incïdëre, o, ls, Incldi. — 
2. Mlseria, ce, f. — 3, Pec- 
care, o. 



1. Pislstratus, I, m. — 
2. Lacerare, o. — 3. Cor- 
pus, corporis, n. — 4. Pro- 
gredi, ior, eris, progrès- 
sus sum, dép. — 5. Publi- 
cum, I. 

1. Pulvls, pulveris, m. — 
2. Ferre, fero, fers, tull, la- 
tum. — 3. Ventus, i, m. — 

4. Oculus, I, m. — 5. Os, oris, 
n. — 6. Hostis, is, m. 

1 . Spartiates, m, m. — 2. Phoo- 
bidas, ce, m. — 3. Intrare, o. 
— 4. Dolus, i, m. — 5. Arx, 
arcis, f. — 6. Thebœ, arum, f. 

1. Phillppus, 1, m. — 2. Rex, 
régis, m. — 3. Tournez : des 
Macédoniens (Macedones, um, 
m.). — 4. Intrare, o. — 

5. Grœcia, ce, f. — 6. Spe- 
cles, ei, f. — 7. Tuêri, eor, 
eris, itus sum, dép. — 8. Re- 
Ilgio, onis, f. 

1. Prolicisci, or, eris, pro- 
fectus sum, dép. — 2. Exsilium, 
i. <!— 3. Aristides, is, m. — - 
4. Gondonare, o. — 5. Ci- 
vis, is, m. — 6. Injustitia, 
se, f. 

1. Impatiens, entis. — 2. Su- 
perbla, œ, i. — 3. Inhumani- 
tas, tatis, f. — 4. Patres, um, 
m. — 5. Plebeil, orum, m. — 

6. Rellnquëre, o, is, reliqui, 
relictum. — 7. Secedëre, o, 
Is, secessi, secessum, intr. — 
8. Mods, monlis, m. — 9. Sa- 
cer, cra, crum. 

1. Reverti, or, eris, re ver- 
tus sum ou reverti, dép — 
2. Castra, orum, n. — 3. Pœni. 
, orum, m. — 4. Jurare, o. 
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11. Le père de Scipion 4 allait 
tomber (tournez : était devant tom- 
ber 8 ) au* mains* des ennemis 4 ; 
[son] fils le sauva* du danger*. 

12. Tarquin 4 se-retira* en Étru- 
rie s et y mourut 4 de vieillesse* 
(abl.). 

13. Que (ne) l'orgueil 4 [ne] se- 
glisse* (subj.) [pas] dans votre cœur* 
et dans vos paroles 4 (sing.). 

14. Alexandre 4 rassemble* [ses] 
généraux* dans sa tente 4 . 

15. Les Athéniens 1 , à leur grand 
dommage* {abl.), portèrent* la 
guerre 4 en Sicile*. 



1. Sclpio, onis, m. — 2. Ve- 
ntre, io, is, venJ, ventum. — 

3. Manûs, ûs, f. — 4. llos- 
tis, is, m. — 5. Servare, o. — 
6. Perlculum, 1. 

l.Tarquiaius,I,m. — 2. Con- 
cédera, o, is, concessl, con- 
cessum. — 3. Etrurla, se, £.— 

4. Interlre, eo, is, Ivi ou U, 
Hum. — 5. Senium, 1. 

1. Superbia, œ, f. — 2. Obre- 
përe, o, is, obrepsl, obrep- 
tum. — 3. Animus, i, m. — 

4. Sermo, sermonis, m. 

1. Alexander, drl, m. — 
2. Contrahêre, o, is, contraxi, 
contractum. — 3. Prsefeclus, 

1, m. — 4. Prœtorlum, I. 

1. Athenienses, lum, m. — 

2. Detrimentum, 1. — 3. In- 
lerre, iniero, in! ers, intuli, 
illatum. — 4. Bellum, i. — 

5. Sicilia, œ, f. 



215 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 301. — Nouv. Gr. § 301 



Venit ad urbem. 



1. Descendons 4 vers le puits* et 
remplissons 3 nos urnes 4 d'eau. 

2. La flotte 1 arriva* vers (fere) 
midi (meridiano tempore) à la côte * 
de Bretagne 4 . 

3. Ayant reçu des otages (tour- 
nez : des otages 1 , abl., ayant été 
reçus 3 ), le général* ramène 4 son ar- 
mée 6 vers la mer *. 

4. Au point du jour (tournez : à 
la première lumière 4 , abl.), la cava- 
lerie* des Gaulois* s'approche 4 du 



1. Descendëre, o, ls, I, des- 

censum. — 2. Puteus, i, m. — 
3. Implëre, eo, es, evl, etum. 

— 4. Urna, œ, f. 

1. Glassls, is, f. — 2. Acce- 
dëre, o, ls, accessl, accessum. 

— 3. Litus, litoris, n. — 4. BrJ- 
tannla, œ, f. 

1. Obses, obsidis, m. — 
2. Accipcre, lo, is, accepi, ac- 
ceptum. — 3. Imperator, is» 
m. — 4. lleducôre, o, is, re- 
duxi, reductum. — 5. Exer- 
cltùs, us, m. — 6. Mare, is, n. 

1. Lux, lucls, f. — 2. Equl- 
tatûs, as, m. —3. Galli, orum, 
m. — 4. Aecedôre, o, is, ae* 
eessi, accessum. 
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{tournez : vers le) camp 8 et engage • \ 
un combat 7 arec (cum, abl.) nos ca- 
valiers 8 . 

S. Aruns 1 , 'transporté * de colère 3 , 
pousse 4 [son] cheval 6 vers le con- 
sul •. 



6. « Camarades *, allons* à l'en- 
nemi* (plur.) t à ce rocher 4 , d'où 
(unde) nous ne reviendrons* pas. s 



7. Le geai 1 maltraité 8 revint* 
vers les siens *. 



8. Poussés* par la soif 1 , le loup* 
et l'agneau 4 étaient venus* au même 
ruisseau *. 



9. Un accès* facile* vers les 
dieux est-ouvert* à ceux qui se sont 
sont conservés 4 honnêtes* et purs*. 



10. Vaincu* par d'horribles* (tu- 
perl.) souffrances*, Antiochus re- 
vint 4 à des sentiments * (sing.) [plus] 
raisonnables*. 



de 



11. Vaincu 1 par la flotte* de 
Prusias*, Eumène 4 fit- voile* {plur.) 
vers le camp* qu'il-avait-sur-le-ri- 
vage 7 (adjectif). 

12. Agis * essaya* de ramener* les 

Spartiates* à [leurs] anciennes* 
moeurs* * :__*;*—: — _* -»- 

Lycurgue 



a [ leurs j auuieuueB * 

mœurs* et aux institutions 1 de 



5. Castra, orum, n. — e. Coin- 
mittëre, o, is, commis J, com* 
mlssum. — 7. Prœllui* i. — 
8. Eques, equitis, m. 

1. Aruns, Aruntls, m. — 
2. Percitus, a, um. — 3. Ira* 
», f. — 4. Concitare, o, ~ 
5. Equus, 1, m. — 6. Consul, 
is, m. 

1. Gommllito, onls, m. — 

2. Ire, eo, Is, ivl ou il, Hum, 

— 3. Ho8tIs,is, m.— 4. Pelr&j 
œ, f. — 5. Redire, eo, Je, Ivl 
ou ii, itum. 

1. Graculus, i, m. — 2. Mul- 
catus, a, um. — 3. Redire* 
eo, is, ivl ou ii, itum. — 4, Sut, 
orum, m. 

1. Gompellëre, o, is, com- 
puli, compulsum. — 2. situ, 
is, f. — 3. Lupus, t 

4. Agnus, i, m. — 5. YenJre, 
io, is, veni, ventum. — 6. Ri- 
vus, i, m. 

1. Aditûs, fis, m. — 2. Faci- 
lis, e. — 3. Palêre, pateo, pa- 
tui, intr. — 4. Servare, o. — 

5. Integer, gra, grum. — 

6. Gastus, a, um. 

1. Vincëre, o, is, viel, vie- 
tum. — 2. Acerbus, a, ura* 

— 3. Dolor, is, m. — 4. He- 
dlre, eo, is, ivl ou II, Itum. 

— 5. Mens, mentis, f. — f ; s a- 
nus, a, um. 

1. Vincëre, o, is,* vlcl, vie» 
tum. — 2. Glassls, le, f* — 

3. Prusias, œ, m. — 4, Eti- 
menes, is,m. — 5. Navlgaro, | , 

— 6. Castra, orum, u. -■ 

7. Nauticus, a, um. 

1. Agis, Agidis, m. — 2. Ca- 
nari, or, aris, atus sum» dép* 

— 3. Reducëre, o, is, reduxl> 
reductum. — 4. Spart lai »?, 
arum, m. — 5. Priscus, a, um* 

— 6. Mores, um, m. — 7. In- 
stitutum, i. — 8. Lycurgue, 
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^16 e BXfenciC* 



Ane. Gr. § 302, 30â. — Nouv. Gr. § 302, 303 

Profectus art Romain, .figinam, Delum. 
Eo domain, rus. 



1. Muramius 1 partit* pour Co- 
rinthe*. 

2. Condamné 1 à l'exil* (abl.) 9 
Rutilius s'-en-alla* à Mitylène 4 . 

8. Caton 1 fut envoyé* [comme] 
questeur 3 à Cypre 4 . 



4. Du blé» fut transporté* à Casi- 
linum*. 

5. Annibal 1 avait conduit* ses 
légions* à Tarente 4 , [dans] l'espoir 6 
(abl.) de s'-emparer c de la citadelle 7 
(abl.). 

6. Le trésor 1 commun* des Grecs* 
confédérés* fut transporté 8 d'abord 
{primo) à Délos e , puis (deinde) à 
Athènes 7 . 

7. Pyrrhus entra 1 la nuit (noctu) 
dans Argos *. 

8. Pélopidas 1 emmena* Philippe* 
enfant 4 àThèbes*, (comme) otage 6 . 



9. Annibal 1 conduisit* [ses] trou- 
pes* à Capoue*, dans [leurs] auar- 
tiers-d'hiver*. 



1. Mummius, 1» m. — 2. ] 
ifciscl, or, erlsi profectus t 
dép. — 3. Corinthus, 1, /. 

1. Damnare, o. — 2. Exsf- 
llum, 1. — 3. Abire, eo, la, 
lvl ou il, itum. — 4. Mityieiue, 
arum, f. 

1. Cato, onis, m. — 2. Mit- 
tëre, o, Is, misi, mftasnin. — 

5. Quœstor, is, m. — 4. Cy- 
prus, 1, f. 

1. Frumentum, I. — 2. Con- 
vehëre, o, is, convexi, eoa- 
vectum. — 3. CasUinum, i. 

1. Annibal, is, m. — 2. D«- 
cëre, o, is, duxi, ductum. — 

3. Legio, onis, f. — 4. Tarost 
tum, i. — 5. Spes, ei, t - 

6. Potiri, ior, iris, itus subi, 
dép. intr. — 7. Arz, arcis, i. 

1. £Srarium, L — 2. Com- 
munia, e. — 3. Groci, oraa, 
m. — 4. Foederatus, a, om. — 
5. Déferre, delero, défera, de- 
tuli, delatum. — 6. Delos, i, t 
— 7. Athenœ, arum, f. 

]. Ingredi, ior, eris,lnaTes- 
sus ium, dép* — t. Arçfl, 
orum, m. 

1. Pélopidas, œ, m. — 2. Ab- 
ducëre, o, is, abduxi, abduo- 
tum. — 3. Philip pus, i, m. — 

4. Puer, i, m. — 5. Thebœ^mm, 
f.— 6. Obses, obsidis, m. 

1. Annibal, is, m. — 2. Du- 
cëre, o, is, duxi, ductum. — 
3. Copiée, arum, f. — 4. Ca- 
pua, ae, t — 5. Hiberna, 
orum, n. 



SYNTAXE. 2H 



ÎO. Cicéron 1 alla* à Athènes» et 
suivit avec application (studio** '*« 
leçons da philosophe Antiochus 
(tournes : entendit 4 le philosophe 1 
Antiochus). 

11. Alexandre» aborda» à Troie* 
et sacrifia * à Pallasi. 



12. A peine (vix) rentré 1 à Ba- 
bylone 8 , il tomba* malade (tournez : 
dans la maladie 4 ) et mourut 6 en 
peu 6 de (adj.) jours 7 (abl.). 



13. Vaincu 1 par Sylla 1 , Marins 
se-réfugia» à Minturnes*. 

14. Les Lacédémoniens 1 débar- 
quèrent* trois cents 3 hoplites 4 â 
Sphactérie 6 . 



15. Le vaisseau 1 qui portait 
(tournez : par lequel était porté*) 
Thémistocle 3 fugitif 4 était poussé 8 
par la tempête 6 vers Naxos 7 . 



16. Les Athéniens 1 envoyèrent* 
une colonie 3 à Scyros 4 , habitée» 
auparavant (prius) par des pirates 6 . 



17. Retournez * chez vous. 

18. L'armée 1 rentra* dans ses 
foyers 3 . 

19. Je partirai l bientôt (mox) pour 
la campagne*. 

20. Manlius 1 relégua* son fils 3 à 
la campagne 4 . 



1. Clcero, onis, m. — 2. Ire» 
eo — 3. Athenae, arum, f. — 
4.Audire, lo. — 5. Philoso* 
phus, 1, m. 



1. Alexander, dri, m. - 
2. Appellëre, o, ts, appuli, 
appulsum. — 3. Troja, se, f. — 

4. Sacrlllcare, o. — 5. P ail as, 
Palladis, f. 

1. Regredl, ior, eris, re- 
gressus sum, dép. — 2. Baby- 
lon, ls, f. — 3. Incldëre, o, is, 
Incidi. — 4. Morbus, i, m. — 

5. Mori, lor, eris, mortuus 
sum, dép. — 6. Paucl, te, a. — 
7. Dies, el, m. 

1. Vlncëre, o, ls, vici, vio- 
tum.— 2. Sylla, SB, m. —3. Con- 
lugëre, io, is, coniugl, intr. — 

4. Minturnœ, arum, t 

1. Lacedœmonii, orum, m. 

— 2. Exponère, o, is, exposui, 
expositum. — 3. Trecentl, se, 
a. — 4. Hoplites, se, m. — 

5. Sphacteria, se, f . 

1. Navis, ls, f.— 2. Vehëre,o, 
ls, vexi, vectum. — 3. The- 
mistocles, ls» m. — 4. Fu- 
giens, entis. — 5. Déferre, de- 
fero, defers, detuli, delatum. 

— 6. Tempestas, tatis, f. — 
7. Naxos, 1, t. 

1. Athenlenses, lum, m. — 
2. Mlttëre,o, is,misi, missum. 

— 3. Golonia, œ, f. — 4. Scy- 
ros, i, f. — 5. Habitare, o. — 

6. Pirata, œ, m. 

1. Abire, eo, is, ivi, itum. 

1. Exercitùs, Os, m. — 

2. Redire, eo, ls, ivl, itum. — 

3. Domûs, as, t 

1. Proflcisci, or, eris, pro- 
fectus sum, dép. — 2. Rus, 
ruris, n. 

1. Manlius, i, m. — 2. Rele- 
gare, o. — 3. Filius, i, o*. — 

4. Rus, ruris, n. 
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217 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 304, 305. — Nouv. Gr. § 304, 305 
Venit ad patrem. — Venlunt ludos spectatum. 



1. Indutiomare 4 se-mit* [à] at- 
tirer 3 à lui par [l'appât] de 
grandes récompenses 4 (abl.) les exi- 
lés* et les condamnés*. 



2. La colombe 1 revint 8 versNoé 8 
qui la fit-entrer 4 dans l'arche». 



3. Le médecin* de Pyrrhus se- 
rendit* la nuit (noctu) auprès de 
Fabricius. 

4. Pompée 1 vaincu* se-réfugia* 
auprès de Ptoiémée*, roi d'Egypte 
(tournez : des Égyptiens*). 



5. Les frères de Joseph 1 étaient 
sortis* pour faire-paitre 8 leurs trou- 
peaux 4 . 

6. Fabius se-trouvait 1 à propos * 
(adj.) [devant] Annibal 8 , quand il 
allait (tournez : allant 4 ) faire-la-pro- 
vision-de-blé *. 

7. Après avoir enrichi 1 son ar- 
mée* de butin 3 en Carie 4 , Agé- 
silas 8 la ramena 6 (tournez : Agé- 
silas ramena son armée enrichie...) 
nasser-l'biver 7 à Éphèse*. 

8. Massinissa 1 surprenait' les 



1. Indutiomarus, i, m. - 
2. Cœplsse, cœpl. — 3. AHI- 
cëre, io, is, aile xi, allectum 
— 4. Prœmlura, i. — 5. Exsul, 
ta, m. — *6. Damnatus, 1, m. 



1. Columba, se, f. — 2. Re- 
dire, eo, ls, lvi ou H, Itum. - 
3. Noemus, 1, m. — 4 Inferre, 
infero, Inlers, lniull, illatum. 
— 5. Arca, te, f . 

1. Medlcus, 1, m. — t. Ire, 
eo, ls, lvl ou 11, itum, intr. 

1. Pompelus, 1, m. — t. Vis- 
cère, o, ls, vlci, vlctum. — 
3. Conlugëre, lo, ls, confugl, 
confugltum, intr. — 4. Ptole- 
meeus, 1, m. — 5. ^gyptii, 
orum, m. 

1. Joseph us, I, m. —2. Exi- 
re, eo, ls, lvl ou U, Itum. — 

3. Pascëre, o, ls, pavi, pat- 
tum. — 4. Pecus, pecoris, m. 

1. Adesse, adsum, ades, 
adlui. — 2. Opportunus, a, 
um. — 3. An ni bal, ls, m. — 

4. Exlre, eo, ls, lvl ou U, 
Itum. — 5, Frumentarl, or» 
aris, atus tum, dép. 

1. Locupletare, o. — 2. Exer- 
cltûs, ûs, m. — 3. Prieda, 
œ, f. — 4. Caria, », .f. — 

5. Agesilaùs, 1, m. — 6. Re- 
ducëre, o, ls, reduxl, reduo- 
tum. — 7. Hlemare, o. — 
8. Ephesus, 1, f. 

1. Massinissa, œ» m. — 2. Ex- 
clpëre, io, ls, excepl, excep- 
tum. — 
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soldats* qui s'-arançaient* loin-du 
{procul a, abl.) camp * pour faire-la- 
provision-de-bois* et de-fourrage 7 . 



9. Titurius 4 envoie» son inter- 
prète* demander * à Ambiorix* qu' 
(ut, subj.) il [l f ] épargne* lui et ses 
soldats 7 {dat.). 



10 Tîmoléon* s'empara* de [la 

personne de] Mamercus, homme 8 

belliqueux 4 et puissant 6 , qui était 

Tenu 6 en Sicile 7 secourir* les 

tyrans 9 . 



11. Tous-les-jours (quotidie), les 
matelots * (des) Athéniens * se-répan- 
.daient* dàng'la campagne* (plur.) 
pour piller*. 



12. Annibal 1 fut rappelé* à la 
défense* de (tournez : pour défendre) 
ta patrie 4 . 



5. Mlles, milltls, m. — 4. Pro- 
gredi, ior, erls, progressas 
sum, dép. intr. — 5. Castra, 
orum, n. — 6. Lignai* i, or, 
aris, atus sum, dép. — 7. Pabu- 
larl, or, arts, atus sum, dép. 

1. Titurius, 1, m. —2. Mlttë- 
re, o, is, mlsi, mlssum. — 3. In- 
terpres, pretis, m. — 4. Ho g are, 
o. — 5. Ambiorlx, igis, m. — 

6. Parcëre, o,is,peperci,par- 
cltum ou parsum. — 7. Miles, 
milltls, m. 

I. Timoleon, ontls, m. — 

2. Potirl, ior, iris, potltus 
sum, dép. intr. — 3. Homo, ho- 
minls, m. — 4. Bellicosus, a, 
um. — 5. Potens, potentls. — 
6. Venlre, io, is, veni, ventum. 

— 7. Sicilla, », f. — 8. Adju- 
vare, o, as, adjuvl, adjutum. 

— 9. Tyrannus, 1, m. 

1. Glasslarii, orum, m. — 
t. Athenienses, ium; m. — 

3. Dtlabl, or, erls, dllnpsus 
sum, dép. intr.— 4. Ager, agri, 
m. — 5. Prsedarl,or, arls, atus 
sum, dép. 

1. Annibal, Is, m. — 2. Re- 
vocare, o. — 3. Defendëre, 
o, Is, i, delensum. — 4. Pa- 
tria, œ, t 
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1. César * marcha -rapidement * 
sur Brindes*, où s'-étaient réfugiés* 
Pompée* et les consuls*. 



2. Voulant [tournez : comme, 
quum, il voulait * , rubj.) défendre * la 
Carie» contre (ab) Agésilas*, Tissa- 
pherne * y réunit* toutes ses troupes 7 . 



l.Cœsar, fs 9 m. — 2.Conten- 
dêre, o, Is, i, intr. — 3. Brun- 
dusjum, t. — 4. Conlugëre, 
io, is, confugi, intr. — 5. Pom- 
peius, l,m.— 6. Consul, Is, m. 

1. Velle, volo. — 2. Tuëri, 
eor, erls, itus sum, dép. — 
3. Caria, œ, f. — 4. Agesllaûs, 
i, m. — 5. Tissaphernes, is, 
m. — 6. Contrahëre, o, is, con- 
traxl, contractum. — 7. Co- 
pi«e, arum, C 
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8. A l'insu de tout le monde (tour- 
nez : tout-le-monde», abl , [H igno- 
rant *), Datame* se rendit 4 à l'en- 
droit (tournez : là) où était le roi 1 , et 
lui amena 9 Tyus 7 prisonnier*. 

4. Si (H) tous Youlex* jouir* 
d'une température* plus douce 4 , 
▼enez> ici [où je suis]. 

5. « Camarades 1 , il faut 8 aller* là- 
bas, au plus épais des ennemis (tour- 
nez : [là] où les ennemis 4 sont le 
plus serrés 8 ). » 

«.Timothée* et Iphicrate* (abl.) 
étant partis* pour Samos 4 , Charès 8 
•e-porta-rapidement* arec la flotte 
vers le même lieu. 

7. Ayant tu (tournez : lorsqu', 
qitum, ils eurent vu 1 , plus-que-parf. 
tubj.) Flaminius* tomber* de (ex, 
abl.) cheval 4 , les Romains 8 se-dis- 
persèrent* les uns d'un côté, les 
autres d'un autre (tournez : les autres 
dans-un-autre endroit). 

8. Je déciderai 1 d'après (e) votre 
lettre* si (utrum) je me retirerai* (prés. 
$ubj.) à Rome 4 ou (an) quelque autre 
part (tournez : quelque part ailleurs). 

9. Pendant (per, ace.) la guerre * 
civile*, Atticus* se-pré valut 4 du bé- 
néfice 8 de l'âge • et n'alla 7 nulle part, 
ni (neque) dans le camp* de César*, 
m dans le camp de Pompée 10 . 



10. Partout où je portai8-(p£uj- 
çtte-par/'.)-mes-pas 1 , dans (in, abl.) 
la propriété * abandonnée * de Virgi- 
nius 4 , je le cherchais de l'esprit et 
des yeux (tournez : mon esprit* et 
mes yeux* le cherchaient 7 ). 

11. Je me suis sauvé 1 dehors. 



1. Omnes, iumu — S. In- 
•Cf*i9, a, um.- 3. Datâmes, is, 
m. — 4. Venire, io, Is, 1, ven- 
tum. — 5. Rex, régis, m. — 
6. Adducëre, o, Is, adduxi, 
adductura. — 7. Tyus, i, m. 
— 8. Captivus, 1, m. 

1. Telle, volo. — 2. Frui, or, 
eris, dép., abl. — 3. Cselum, i. — 

4. Mollis, e. — 5. Venire, lo, 
is, veni, ventum. 

1. Commillto, onls, m. — 
2. Oportëre, et, uit. — 3. Ire, 
•o, is, ivi, itum. — 4. Hoetis, 
is, m. — 5. Conter tu a, a, um. 

1. Timotheus, t, m. — 

2. Iphtcrates, is, m. — 3. Pro- 
tlelsci, or,eris, prof ecttis sus, 
dép. intr. — 4. Samoa, i, t- 

5. Ghares, is, m. — 6. Contan- 
dëre, o, Is, i, intr. 

1. Videra, eo, es, Tidl, vi- 
sum. — 2. Flaminius, i, m.- 

3. Concidëre, o, Is, L, — • 

4. Equus, 1, m. —5. Romani, 
orum, m. —6. Dllabi, or, art», 
dilapsus sum, dép. intr. 



1. Statuera, o, is, I, tum. — 
t. Epistola, se, f. — 3. Sa re- 
clpëre, io, is, recepl, recep- 
tum. — 4. Roma, œ, f. 

1. Bellum, L — 2. Civills, e. 

— 3. Atticus, 1, m. -,4. Uti, 
or, eris, usus sum, dép. intr. — 
5. Vacatlo, onis, f. — 6. ^Etas, 
s&tatis, f. — 7. Se movCre, eo, 
es, movl, motum. — 8. Castra, 
orum, i, m. — 9. Cœsar, is, m. 

— 10. jPompeius, i, m. 

1. Se conlerre, confero, 
coniers, contuli, collatum. — 
2. Villa, se, f. — 3. Desertus 
a, um. — 4. Virginius, i, m. — 
5. Animus, i, m. — 6. Oculus, 
1, ra. — 7. Requlrere, o, is, re- 
qulsivi, requisitum. 

l.AuIugëre, io,ls,auiuai, intr, 
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question onde. 

219* EXERCICE 
Ane. Gr. § 306. — Nouv. Gr. § 306 

Escessit ex Italia, ex urbe, a castris. 
Venio a vénatione, ab exercitu. 



f. Les premiers 1 qui (tournez : 
[ceux] qui les premiers) introdui- 
sirent* en Grèce les arts* utiles 4 
venaient* de l'Egypte 1 , de la Phéni- 
cîe*, de la Phrygie*. 

2» Deux cohortes 1 sortent vive- 
ment* de la ville, avec («an, abl.) 
un grand bruit*. 

3. Salomon 1 , pour construire (tour- 
ner: : devant construire 8 ) le temple, 
fit venir* des ouvriers 4 de la Phé- 
nicie*. 

4. Marins et Cicëron * étaient origi- 
naires* du pays* des Volsques 4 , au- 
trefois (prius) ennemis* acharnés* 
(superl.) de Ronte. 

5. Xenès 1 passa (tournez : fit* 
route*) d'Asie A en Grèce en six mois * 
(abl.), et, après (post) [ses] défaites*, 
de Grèce en Asie 4 en trente jours 
(abl.), 

6. Les ennemis 1 surgirent* tout à 
coup (subito) de l'embuscade *. 

7. Atticus mourant 1 parlait* [avec] 
tant de* (adj.) sérénité 4 (abl.) 
{ajoutez : d'âme 1 ) qu'(uf) il ne sem- 
blait* (subj.) pas sortir T de la vie 8 , 
mais passer 7 d'une maison* dans une 
[autre] maison. 



1. Prlmus, a» un. — t. In- 
ferre, Infero, Infers, Intull, 
illatum. — 3. Ars, artls, f. — 

4. Utilis, e. — 5. Venlre, lo, ls, 
venf, ventum. — 6. JBgyptus, 
i, f, — 7. Phœnlcla, se, f. — 

8. Phrygla, œ, l 

1. Cohors, cohortts, f. — 
2. Erumpôre, o, Is, erupl, 
eruptum. — 3. Tumultfis, 
Ûs, m. 

1. Salomon, ls, m. — t. JBdl- 
ficare, o. — 3. Arcessëre, o, 
is, lvf, Itum. — 4. Opi- 
fex, fiels, m. — 5. Phœnlcla, 
œ, f. 

l. Glcero, onls, m. — 

2. Orlundus, a, um. — 3. Ager, 
agrl, m.— 4. Vol sel, orum, m. 

— 5. Hostls, ls, m. — 6. Per- 
vlcax, cacls. 

1. Xerxes, ls, m. —2. Fa- 
cëre, lo, ls, fecl, factum. — 

3. Iter, ltlnerls, n. — 4. Asla, 
se, f. — 5. Menais, ls, m. — 
6. Clades, ls, f. 

1. Hostls, ls, m. — 2. Exo- 
riii, lor, erls, exortus sum, 
dép. — 3. Insldiœ, arum, t. 

1. Moiibundus, a, um. — 
2. Loqui, or, erls, locutus 
sum, dtp. — 3. Tantui, a, um. 

— 4. Tranquillitas, tatls, f. — 

5. Anlmus, i H m. — 6. VIderl, 
eor, erls, vlsus sum. — 7. Ml- 
grare, o. — 8. Vita, », f. — 

9. Domùs, fis, f. 
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8. De la roche 1 Tarpéienne * étaient 
précipités * les citoyens A romains 
convaincus' de trahison 8 (gén.). 



9. Les Étrusques * accouraient* du 
[mont] Janicule* vers le pont* Su- 
blicius*. 



10. Du Capitale», les soldats* 

de Manlius virent' les Gaulois* 

se-répandre* dans {per, ace.) la 
ville. 

11* Les Romains (abl.) ne témoi- 
gnant l aucun * découragement *, An- 
nibal 4 s'éloigna* des murs* de la 
ville. 



12. Datame 1 , accusé* par des en- 
vieux*, fut rappelé* de Tannéer* par 
Artaxerxès*. 

18. En revenant 1 de l'assemblée*, 
le tribun* fut reconduit 4 chex-lui* 
par ses amis 6 armés 7 . 



1. Rupes, ls, f. — t. Tar- 
pelus, a, um. — S. Dejlcëre, 
io, 1s, dejecl, dejectum. — 

4. Civls, 1s, m. — 5. Convin- 
cëre, o, ls, convief, convie- 
tum. — 6. Proditlo, onls, f. 

1. Etruscl, orum, m. — 
2. Goncurrëre, o, is, i, eoa- 
cursum. — 3. Janiculus, 1, sa. 

— 4. Pons, pontls, m. — 5. Su- 
bi ici ut t 1. 

l. CapltoUum, I. — 2. Mlles, 

militis, m. — 3. Vldfire, eo, es, 
1, visum. — 4. Çalli, orum, m. 

— S. Dilabi, or, erls, di lapsus 
sum, dép. intr. 

1. Signillcare, o. — 2. Nul- 
lus, à, um. — 3. Anlmi In- 
fractlo, onls, t. — 4. Annl- 
bal, ls, m. — 5. Abscedëre, o, 
ls, abscessl, abscessum. — 
6. Mœnla, um, n. 

1. Datâmes, ls, m. — 2. Ac- 
cusare, o. — 3. Invldus, a, 
um. — 4. Revocare, o. — 

5. Exereltûs, as, m. — 6. Ar- 
taxerxès, 1b, m. 

1. Redire, eo, is, M, itum. 

— 2. Conclo, onls, f. — 3. Tri- 
bunus, 1, m. — 4. Deducëre, 

0, 1b, deduxt, deductum. — 
5. Domùs, Qs, f. — 6. Amiens, 

1, m. — 7. Armatut, a, um. 



220* EXERCICE 

Ane. Gr. § 307, 308, 309. — Nouv. Gr. § 307, 308, 309 

Profectus est Roma, <2Sgina, Delo. 
Redeo domo, rure. — Venio a pâtre. 



1. Les conjurés 1 thébains* sorti- 
rent* d'Athènes 4 pendant le jour (in- 
terdiu) % pour arriver (tournez : pour 
qu', ut, subj., «ils arrivassent*) à 
Thèbea* à la tombée de la nuit (c*lo 
wesperascenie)* 



1. Gonjuratus, 1, si. — 

2. Thebanus, a, um. — 

3. Exire, eo, ls, fvl ou il, 
ftum. — 4. Athenœ, arum, t 
— 5. Pervenire, io, ls, per- 
venl, perventum.— 6. Theba, 
arum, t 
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2. Sous le règne d' Ancus (tournez : 
Ancus, abl.y régnant 1 ), Lucius Tar- 
quiniu8 était parti 2 de Tarquinies 8 , 
en Êtrurie *. 

3. Le second 1 Denys 8 , chassé 3 de 
Syracuse *, alla* à Corinthe*, où (ubi) 
il tint 7 une école* d'enfant*. 



4. Eschine 1 , l'adversaire 8 de Dé- 
mosthène 8 , sortit 4 d'Athènes «et se- 
retira* à Rhodes 1 . 



5. Crésus 1 fit- venir 8 Solon 8 d'A- 
thènes 4 à Sardes 8 .- 

6. Une partie * des habitants 8 , sur- 
pris 8 par le fléau*, ne purent 8 , s'-é- 
thapper* de Pompéies 7 . 



7. Quand (quum) Périclès 1 sortait 8 
(ind.) de chez lui pour parler (tour- 
nez : pourqu', ut, il parlât*) au (ad, 
ace.) peuple, il réfléchissait 4 qu'il al- 
lait parler (tournez : soi devoir par- 
ler 8 ) à (ad, ace.) des [hommes] libres •. 

8. Sous le souffle violent du vent 
(tournez: le vent 1 , abl., soufflant 8 
violemment, vehementer), une pous- 
sière 8 épaisse 4 s'éleva* du sol. 

9. Au commencement de l'hiver 
(tournez : l'hiver 1 , abl. , commençant 8 ) 
nous revenons 8 de la campagne à la 
ville. 

10. En sortant 1 de chez les ma- 
gistrats 2 , le messager 8 se-rendit 4 sur 
la % place-publique*. 



1. Regnare, o. — «. Profl- 
dsci, or, eris, prolectus sum, 
dép. intr. — 3. Tarquinil, 
orum, m.— 4.Etrurla, ce, f. 

1. Minor, us. — 2. Diôny- 
slus, i, m. — 3. Pellëre, o, 1s, 
pepuli, pulsum. — 4. Syra- 
cusœ, arum, t. — 5. Se con- 
ferre, conlero, conlers, con- 
tull, collât um. — 6. Corinthus, 
i, f. — 7. HabSre, eo. — 
8. Lu dus, 1, m. 

1. JBschines, is, m. — 2. Ad- 
verfarius, i, m. — 3. Démo- 
«thenes, is, m. — 4. Egredi, 
ior, eris, egressus sum, dép. — 
5. Athenœ, arum, f . — 6. Con- 
cédera, o, is, concessi, con- 
cessum, intr. — 7. Rhodus, i, f. 

1. Crœsus, i, m. — 2. Ar- 
cessëre, o, is, Ivi, itum. — 
3. Solon, is, m. — 4. Atfrenœ, 
arum, f. — 5. Sardes, ium, t. 

1. Pars, partis, f. — 2. In- 
cola, œ, m. — 3. Deprehen- 
dëre, o, is, i, deprehensum. 

— 4. Calamitas, tatis, f. — 
5.Nequire,eo,is,ivi.— 6. Fu- 
gëre, io, is, iugi, lugitum. — 
7. Pompeii, orum, m. 

1. Pericles, is, m. — 2. Egre- 
di, ior, eris, egressus sum, 
dép. — 3. Verba lacère, io, 
is, leci, f actum. — 4. Reputare, 
o. — 5. Dlcëre, o, is, dixi, 
dlctum. — 6. Liber, i, »»- 

1. Ventus, i, m. — 2. Flare, 
o, — 3. Pulvis, pulveris, 
m. — 4. Densus, a, um. — 
5. Exorirl, ior, eris, exor- 
tus sum, dép., intr. 

1. Hiems, hiemls, f. — 

2. Inire, eo, is, ivi ou il, ltum. 

— 3. Revertl, or, eris, rever- 
sus sum ou reverti, dép. 

1. Yenire, io, is, veni, ven- 
tum.— 2.Magistratùs,ûs, m.— 

3. Nuntius, i, m. — 4. Ire, eo, is, 
ivi, itum, intr. — 5. Forum, i, 

17. 
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ADVERBES DE UCU 



221* EXERCICE 



1. Aprèt avoir désigné* le vais- 
seau 8 (tournez : le vaisseau, abl., 
ayant été désigné) d'Eumène 3 , le 
secrétaire * d'Annibal * revint • à l'en- 
droit (tournez : là-méme) d'où il 
était parti 7 . 

2. « Ne (ne, subj.) vont en allez * 
pas d'ici, dit * Marîus * aux Cimbres *, 
sans avoir salué vos frères (tournez : 
si ce D'est, nisi t vos frères», abl., 
ayant été salués*).'» 

8. Quand (quum) Atticus 1 quitta* 
Rome* (abl.) [pour se rendre] à 
Athènes *, il en emporta * une grande 
partie 6 de ses richesses 7 . 



4. Démosthène* se-réfugia* dans 
le temple 3 de Neptune 4 et n'en vou- 
lut* pas sortir*. 



5. Vaincu 1 à Pharsale *, en Êpire *, 
Pompée* passa* de là en Egypte*. 



6. L'Eurotas 1 et l'Alphée* pren- 
nent leur source au même endroit 
(tournez : coulent* du môme en- 
droit), au (tournez : du) village* 
d'Asea*, en Arcadie*. 

7. Les coureurs* partaient* du 
même lieu, du mont* Aventin*. 



1. Declarare, o. — 2. ïf«- 
vli, ls, f. — 3. Eumenes, ls, 
m. — 4. Tabellarius, i, m. 

— 5. Annlbal, ls, m. — 6. Se 
reclpëre, lo, ls, recepl, re- 
ceptum. — 7. Proficlscl, or, 
erls, profectus sum, dép. 
intr. 

1. Dlscedôre, o, ls, dlscessf, 
dlscessum. — 2. Inquam. — 

5. Marius, 1, m. — 4. Clmbrl, 
orura, m. — 5. Frater, tris, m. 

— 6. Salutare, o 

1. Atticus, 1, m. — 2. Profi- 
clscl, or, erls, prolectus sum, 
dép. intr. — 3. Roma, œ, f. — 
4. Athenœ, arum, f . — 5. Ferre, 
lero, fers, tull, latum. — 

6. Pars, partis, f. —7. Dlvttlaa, 
arum, f. 

1. Demosthenes, ls, m. — 

2. Conlugère, lo, ls, confugft, 
intr. — 3. Templum, i. — 
4. Neptunus, i, m. — 5. Nolle, 
nolo, nolui. — 6. Ezire, eo, U, 
ivi, Itum. 

1. Vincëre, o, ls, vlcl, vie- 
tum. — 2. Pharsalus, i, t. — 

3. Eplrus, 1, f. — 4. Pompeius, 
1, m. — 5. Transmlttere, o, la, 
transmis!, transmlssum. — 
6. £2gyptus, 1, f. 

1. Eurotas, œ, m. — 2. Al- 
pheus, i, m. — 3. Delluëre, o, 
ls, defluxl. — 4. Vlcus, 1, m. 
— 5. Asea, se, f. — 6. Arcadla, 

*B,f. 

1. Gursor, ls, m. — 2. Profl* 
ciscl, or, erls, prolectus sum, 
dép. — 3. Mons, montis, m. — 

4. Aventlnus* i$m» 
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8. Je ne sais * pas par (per) moi- 
même et je n*ai pu 8 apprendre 1 
d'autre part si (nwn) notre ami* 
était rétabli 4 (plus-que-parf. subj.). 

9. L'Arcadie 1 est entourée 1 de 
montagnes* de toutes parts. 

10. De partout les traits 1 pleu- 
raient* sur le seul* Horatius*. 

11. Il ne suffit pas (non satis est) 
de chasser 1 les méchants 1 [tournez: 
les méchants, ace, être chassés) de 
quelque part; il faut 1 les chasser 1 
de partout. 

12. Le combat 1 fut longtemps 
(diu) indécis 1 : de part et d'autre on 
combattait 1 [avec] d'égales* forces 1 
et [avec] le même* courage 7 . 



1. Scire, lo, is, lvi, itum. — 

2. Posse, possum. — 3. Arni- 
ca*, I, m. — 4. Convalescere, 
o, ls, convalul, intr. 

2. Arcadia, », I . — t. Clr- 
cumdatus, a, um. — 3. Mong, 
montls, m. 

1. Telum, 1. — 2. Accldëre, 
o, ls, i. — 3. Unus, a, um. — 
4. Horatlus, 1, m. 

1. EJicëre, io, ls, ejeci, ejee- 
tum. — 2. Improbus, 1, m. — 

3. Oportere, et, uit. 



1. Pugna,», f. — I. A o cep s, 
ancipitis. — 3. Ptifiuare, o. — 
4. Par, ls. — 5. Vires t lu m, L 
— 6. Idem, eadem, idem. — 
7. Virtus, virtutis, t 



question qua. 

222* EXERCICE 

Ane. Gr. § 312, 313. — Nouv. Gr. 312, 313 

lier fecit per Italiam, per Romam. — Galli porta 
Gollina ingressi sont. 



1. Fabius menait 1 son armée 1 par 
les hauteurs (tournez: par les lieux 1 
élevés*). 

2. Annibal 1 traversa 1 l'Apennin 1 
par le pays-des-Ligures * (tournez : 
par-chez les Liguriens). 

8. Les bœufs 1 , [dont] les cornes 1 
(aW.) [étaient] enflammées 3 , cou- 
raient-de-tous-côtés 4 par les monta- 
gnes 1 et par les forêts 1 . 

4. Alexandre i pénètre 1 par la Par- 
thiène 1 sur le territoire 4 des Hyr- 



1. Ducëre, o, ls, duxi, duo 
tum. — 2. Exercitfis, fis, m. — 
3. Lochs, I, m. — 4. Altuâ, 
a, um. 

1. Annibal, ls, m. — 2. Trans- 
ire, eo, ls, lvi ou 11, ltum. — 
3. Apenninus, i, m. — 4. Li- 
gures, um, m. 

1 . Bos, bovis, m. — 2. Comf1, 
Qs, n. — 3. Incendëre, o, is, 
i, incensum. — 4. Discurrëre, 
o, is, t, dlscursum. — 5. Mous, 
montls, m. — 6. Silva, œ, f. 

1. Alexander, dri, m. — 2 
Penetrare, o. — 3. Par- 
thiene, es, f. — 4. Fines, ium, 
m. — 5. Hyrcani, orum, m. 
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5. En passant (tournez : faisant * 
route 1 ) parPasargade*, Alexandre 4 
visita* le tombeau* de Cyrus'. 



6. Le roi 1 des Bretons 1 , par des 
routes? et des sentiers 4 [qui lui étaient] 
connus 1 , lançait 6 ses chars 7 de 
la forêt* sur les Romains. 



7. Annibal 1 essaya 1 de fuir* par 
une porte-de-derrière 4 . 



8. Des tonneaux 1 remplis 1 de blé 3 
descendaient 4 par le fleuve* vers Ca- 
silinum*. 



9. La pompe 1 triomphale 1 entrait 3 
dans Rome * par la yoie 8 Triomphale 2 
et se-rendait 6 par la voie 5 Sacrée 7 
•t le Forum* au temple* de Jupiter 10 
Capitolin". 



]. Facëre, lo, ls, feci, fao- 
tum. — 2. Iter, itineris, n. — 

3. Pasargadœ, arum, f. — 

4. Alexander, dri, m. — 

5. Invisëre, o, ls, i, iirvï- 
sum. — 6. Sepulcrura, l. — 
7. Cyrus, I, m. 

1. Rex, régis, m. — 2. Bri- 
tanni, orum, m. — 3. Via, se, 
f. — 4. Semita, œ, f. — 5. No- 
tas, a, um. — 6. Emlttëre, o, 
ls, emisi, emlssum. — 7. Esv- 
sedum, 1. — 8. Silva, œ, f. 

1. Annibal, ls, m. — 2. Go- 
narl, or, arls, atus sum, dép. 

— 3. Fugëre, lo, ls, fugl, lu- 
gltum. — 4. Posticum, 1. 

1. Do Hum, 1. — 2. Reiertua, 
a, um. — 3. Far, farrls, n. — 

4. Deiluëre, o, ls, delluxi. — 

5. Amnls, is, m. — 6. CasiLi- 
num, 1. 

1. Pompa, se, f. — 2. Trium- 
phalis, e. — 3. Intrare, o. 

— 4. Roma, œ, f. — 5. Via, 
9bf t . — 6. Incedëre, o, ls, in- 
cessi, incessum. — 7. Sacer, 
cra, crum. — 8. Forum, i. 

— 9. Templum, I. — 10. Jupi- 
ter, Jovis, m. — 11. Capitoli- 
nus, a, um. 



ADVERBES DE LIEU 
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1. Annibal 1 fraya 1 des chemins 3 
dans (per, ace.) les Alpes * : un élé- 
phant 6 caparaçonné* put 7 passer* 
par des endroits {tournez : par là) 
par lesquels (tournez : par où) un 
homme* sans-armes *° (adj.) pouvait 
à peine (vix) se glisser-en-rampant * * ; 
[c'est] par là [qu'] il flt-passer 11 ses 
troupes **. 

2. Les Macédoniens 1 avaient fait 
des barricades avec des troncs d'ar- 



1. Annibal, ls, m. — 2. Ma- 
nire, io. — 3. Iter, itineris, 
n. — 4. Alpes, ium, f. — 
5. Elephantus, 1, m. — 6. Or- 
natus, a, um. — 7. Posse, 
possum. —8. Translre, eo, is f 
ivl, itum. — 9, Homo, horal- 
nis, m. — 10. Inermls, e. — 
11. Repère, o, ls, repsi, rep- 
tum.— 12. Traducëre, o,is, tra- 
duxi, traductum. — 13. Co- 
piée, arum, f. 

l. Macedones, um, m. <— 
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bres (tournez : avaient entassé-de- 
vant-eux * des troncs * d'arbres 4 ) aux 
endroits (tournez : là) par lesquels 
(tournez : par où) on pouyait abor- 
der 8 le rocher 6 (tournez : le rocher 
pouvait être abordé). 

3. Mon frère 1 est passé* par ici 
pour se rendre en Italie (tournez : 
gagnant* l'Italie 4 ). 

4. Tous 1 les hommes ne vont 8 pas 
à la gloire * par le même chemin. 

5« Les cavaliers 1 laissés* sans 
(sine, abl.) chef 3 se dispersèrent-et- 
retournèrent 4 dans leurs villes* 
les uns par un chemin, les autres 
par un autre (tournez : les autres* 
par un autre chemin). 

6. Un proverbe 1 dit* : Tous les 
chemins mènent à Rome (tournez : 
û peut être allé* à Rome par n'im- 
porte 4 quel chemin). 

7. Partout où (tournez : dans-tous- 
les-endroit s -par-où) Décius 1 poussa 
son- cheval (tournez : se-porta* à 
cheval), il (y) porta» la peur 4 et 
l'épouvanté*. 

8. Partout où passa 1 Annibal* en 
Gaule*, il ne laissa-aller 4 aucun 9 
[ennemi] sans le vaincre (tournez : 
si ce n'est, nisi, vaincu*). 



t. Obmoliri, lor, iris, ftus sum, 
dép, — 3. Truncus, 1, m. — 
4. Arbor, is, f. — 5. Adiré, eo, 
is, ivi, itum. — 6. Rupes, is, £ 



1. Frater, tris, m. —2. Trans- 
fre, eo, is, ivi, Itum. — 3. Pe- 
tëre, o, is, ivi, itum. — 4. Ita- 
lia, se, t. 

1. Omnis, e. — t. Grassari, 
or, arts, atus sum, dép, — 

3. Gloria, «e, f. 

1 . Eques, equltis, m. — 2. Re— 
llnquëre, o, is, reilqui, rellc- 
tum. — 3. Dux, ducis, m. — 

4. Dilabi» or, eris, dllapsus 
sum, dép. intr. — 5. Clvitas^ 
tatis, f. — 6. sAlius, a, ud. 

1. Proverblum, i. — 2. Esse* 

— 3. Ire, eo, is, ivi, itum. — 

— 4. Roma, «e, f. 



l. Declus, i, m. — 2. Inve- 
hëre, o, is, invexi, invectunv 
au passif. — 3. Ferre, iero r 
1ers, tuli, litum. — 4. Pavor, 
i§, m. — 5. Terror, is, m. 

1. Iter lacëre, io, is, leci, 
iactum. — 2. Annibal, is, m. 

— 3. Gallla, ne, f. — 4 Dlmit- 
tëre, o, is, dimisi, dimissum. 

— 5. Nemo, neminis. — 6. Vlc- 
tus, a, um. 



THÈME DB RÉCAPITULATION 
SUR LES COMPLÉMENTS DE LIEU 

Thémistocle 1 exilé (tournez: chassé 2 en exil 8 ) se réfugie^ 
à la cour d' (tournez : chez) Artaxerxès 3 . 

Thémistocle *, en-rappelant • trop souvent (saepius) ses ser- 

1. Themistocles, ls, m. — 2. Pellëre, o, is, pepull, pulsum. — 3. Ex- 
sllium, i. — 4. Conlugëre, io, is, conf ugl, conlugitum, intr. — 5. Arta~ 
xerxes, is, m. — 6. Commonëre, eo, es, iri, itum,— 
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▼ices 7 (gén.) aux Athéniens* (ace.), irrita 1 leur jalousie *•. 
Banni* d'Athènes 41 par l'ostracisme lf , il se retira 1 * à Àrgos 14 » 
où Pausanias 1 *, roi 16 de Lacédémone (tournez : des Lacédé- 
moniens 17 ), lui apprit" les projets 11 criminels *° qu'il avait 
formés* 1 contre (adversus, ace.) sa patrie. Thémistocle 1 ne le« 
approuva ** pas, mais il les cacha *• aux Lacédémoniens 17 et 
aux Athéniens* ; et son nom** trouvé ** dans les papiers** de 
Pausanias 11 inspira des soupçons contre lui (tournez : le rendit* 7 
suspect**). D'accord** (partie.) avec (cum, abl.) des ambassa- 
deurs* (des) Lacédémoniens 17 qui étaient accourus* 1 à Athè- 
nes 1 *, les Athéniens* voulurent •* faire-saisir Thémistocle 1 (tour* 
nez : Thémistocle, ace., être saisi* 8 ), qui, averti* 4 , passa* 1 à Cor- 
cyre**. Mais comme (quum) les Athéniens* menaçaient 87 (subj.) 
les Corcyréens** d'une guerre**, il s'embarqua** pour rÉpire 4 * 
et se rendit 4 * chez Admète 4 *, roi 16 des Molosses 44 , qui pour- 
tant (tamen) était irrité 4 * contre lui pour (propter, aee.) une 
ancienne 4 * injure 47 . Ce prince (tournez : celui-ci) se montra 4 * 
généreux *• : il ne voulait 32 pas livrer *• un suppliant •*, mais 
il avertit u Thémistocle i du danger ** où il serait (tournez : 
qui le menacerait **), si les Lacédémoniens 17 et les Athé- 
niens • déclaraient u (su6/.)la guerre **, et favorisa *• sa fuite 56 
en Macédoine * 7 . A Pydna •*, Thémistocle l s'-embarqua *• pour 

7. Meiitum, U — 8. Athenienses, lum, m. — 9. Movëre, eo, es, movl, 
motum.— 10. Invldla, ce, f. — 11. Athena», arum, f. — 12. Ostracismus, 
1, m. — 13. Recipëre, to, ls, recepi, receptum. — 14. Argl, orum, m. — 
15. Pausanias, œ, m. — 16. Rex, régis, m. — 17. Lacedœmonlf, orum,ia. 
— 18. Docëre, eo, es, docui, doctum. — 19. Consillum, I. — 20. Nef arias, 
a, um.— 21. Inire, eo, is, ivl ou ll,ltum.— 22. Gomprobare, o. — 23. Celare 
o. — 24. Nomen, nominls, n. — 25. Reperire, lo, is, f, repertum. — 
26. Comment arii, orum, ra. — 27. Facëre, lo, is, ieci, lactum. — 28. Sus- 
pectas, a, um. — 29. Consentions, entis. — 30. Legatus, i, m. — 31. Accur- 
rëre, o, ls, 1, accursum, intr. — 32. Velle, volo, vis, volui. — 33. Com- 
prehendëre, o, is, i, comprehensum. — 34. Admonere, eo, es, ul, ltum. 
— 35. Demlgrare, o. — 36. Corcyra, sa, f. — 37. Minari , or, arts, atus 
sum, dép. — 38. Corcyrœl, orum, m. — 39. Bellum, 1. — 40. Conscen» 
dëre, o, fs, I, concensum. — 41. Epirus, i, f. — 42. Conlerre, eonfero, 
conf ers, eontuli, collatum. — 43. Admetus, 1, m. — 44. Molossl, orum, 
m. — 45. Infensus, a, um. — 46. Vêtus, veterls. — 47. Injuria, », f. — 
48. Prœbere, eo. —49. Magnanlmus, a, um. — 50 Prodëre, o» is, prodfdi 
proditum. —51. Supplex, suppUcis, m. — 52. Perlculum, 1. — 53. Immt- 
nëre, eo, es. — 54. Indicëre, o, ls, indlxi, indictum.— 55. Adjuvare, o, m» 
•djuvi, adjutum.— 56. Fuga«se,f.— 57.Macedonia,»,f.— 58*Pydna,«,(. 
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l'Asie B9 et arriva 60 à Cyme 61 t ville cHÉolide 62 , d'où il partit M 
pour Suse •*. Il fut reçu w avec bonté (bénigne) par Artaxerxès *, 
et alla s'établir (tournez: établit •• sa demeure OT ) à Magnésie ", 
ville d'Asie Mineure w , où il demeura TO quelques (paucos) an- 
nées Tt (ace.) jusqu'à (usque ad, ace.) sa mort w . 



COMPLÉMENTS DE TEMPS 



question quando. 



6 EXERCICE 



Ane. Gr. § 315, 316. — Nouv. Gr. § 315, 316 

Mense novissimo profectas est. 
Post très dies proflclscar. 



1. L'armée 1 romaine fttt-mise-en 
pièces 1 sur les bords de (apud, ace.) 
l'Allia 3 , dix-sept jours [avant] (ante, 
sous-entendu) les calendes 4 de jan- 
vier 8 (adj.). 

2. César 1 alla 1 pour-la-dernière- 
fois (ultimum) au Sénat* aux ides 4 

-de-mars* (adj.). 

3. Deux ministres 1 du roi 1 eurent 
(tournez : à deux ministre»... se-pré- 
senta 8 ) un songe 4 la même nuit 8 . 

4. Accius Navius était à cette épo- 
que 1 un augure 1 célèbre 1 . 

5. Au milieu 1 de la nuit 1 , le vent 8 
tomba 4 . 



1. Exercitûs, fis, m. — 2.Cse- 
dëre, o, is, cecidi, cœsum. — 
3. Allia, œ, f. — 4. Calendœ, 
arum, f. — 5. Januarius, a, 



1. Gœsar, ls, m. — 2. Venlre, 
lo, ls, veni, ventum. — 3. Se- 
natùs, ûs, m. — 4. Idus, uum, 
f. — 5. Martlus, a, um. 

1. Mlnlster,Ui,m. — 2. Rex, 
régis, m. — 3. Ob venlre, 
lo, ls, obveni, obventum. — 
4. Somnium, f. — 5. Nos, 
noctis, f. 

1. Tempestas, tatis, f. — 
2. Augur, is, m. — 3. Inclytus, 
a, um. 

l. Médius, a, um. — 2. Nox, 
noctis, f. — 3. Ventus, I, m. 
— 4. Intermittëre, o, is, ln- 
termlsl, intermissum, au pas- 
sir. 



— 60. Asla, se, f.— 60. Appellëre, o, is, appull, appulsum. — 61. Cyme, es, 
— 62. ASolls, iEolidls, f. — 63. Proficlscl, or, eiis, profectus sum, 
dép. — 64. Susa, orum, n. — 65. Excipêre, io, ls, excepl, exceptum. — 
66. Constituera, o, is, i, constitutum, — 67. DomicJHum, i. — 68. Ma- 
gnesla, œ. f. — 69. Asla, œ, f., Minor, is. — 70. Permanëre, eo, es, 
permansi, permansum. — 71. Annus, i, m. — 72. Mors, mortls, f. 
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6. César * reçut 8 la lettre * de Cras- 
sus à la onzième heure 4 du jour ; il 
ordonna» [à] la légion* (ace.) [de] 
partir 7 à la troisième veille* de la 
nuit*. 



7. César» ayant pris-la-mer (tour- 
nez : quand, quum, il eut pris-la- 
mer», plus- que-par f. subj.) au com- 
mencement de la deuxième veille 
(tournez : la deuxième veille», abl., 
commençant 4 ), toucha 8 terre à la 
première lueur* [du jour]. 

8. Les Siciliens 1 vainquirent * les 
Carthaginois 8 le jour môme 4 où (dans 
lequel) les Grecs* vainquirent* les 
Perses 7 à (apud, ace.) Salamine*. 



9. Les patriciens * ne voulaient pas * 
offenser' Tordre 4 des chevaliers* 
dans une circonstance* si-critique 7 . 



10. Dans cette circonstance 1 [dif- 
ficile], personne ne 1 secourut* las 
Athéniens 4 , à l'exception des (prm- 
ter, ace.) Platéens *. 

11. « Si tu marches 1 (fut.) droit 
(protinus) à Rome, dans cinq jours 
tu dîneras* au Capitole*. » 

12. Au bout de trois jours, le mi- 
nistre 1 fut rétabli 2 dans ses fonc- 
tions 3 [sing.) antérieures 4 . 

13. L'aîné 1 des fils de Paul Emile* 
mourut* trois-jours * après le triom- 
phe* de son père. 



1. Cœsar, is, m. — t. Acct- 
përe, io,is, accepi, accepta m. 
— 3. Litterse, arum, t — 
4. Hora, te, t — 5. aubère, eo, 
es, jussi, Jussum. — 6. Leglo, 
onis, t — 7. Proflcisci, or, 
erls, profectus sum, dép. — 
8. Vigilia, », f. — 9. Nox, 
noctls, f. 

1. Cœsar, Is, m. — i. Sol- 
vëre, o, is, i, solutum. — 
3. Vigilia, », f. — 4. luire, eo, 
is, ivi ou il, itum. — 5. Attin- 
gëre, o, is, attigl, attactum. — 
6. Lux, lucis, f. 



1. Siculi, orum, m. — t. Tln- 
cëre, o, is, vlci, victum. — 

3. Carthaginienses, ium, m. — 

4. Ipse, a, um. — 5. Grœci, 
orum, m. — 6. Vincëre, o, Is, 
vicl, victum. — 7. Persœ,arum« 
m. —8. Salami na, œ, f. 

1. Patres, um, m. — 2. Noll«. 
nolo, non vis, nolui. — 3. OI- 
fendëre, o, fs, I, oflensum. — 

4. Ordo, ordinis, m. — 

5. Eques, equltls, m. — 

6. Tempus, tempo ris, n. — 

7. Talis, e. 

]. Tempus, temporis, n. — 
l. Nemo, nemlnis ou mieum 
nullius. — 3. Auxiliari, or, 
arts, atus sum, dép., dat. — 

4. Athenlenses, lum, m. — 

5. Platœenses, ium, m. 

1. Pergëre, o, is, perrexi, 
perrectum. — t. Epulari, or, 
arts, atus sum, dép. — 3. Capi- 
tolium, i. 

1. Mlnlster, tri, m. — î. Reo- 
tituëre, o, ls, 1, restitutum. 
— 3. Munus, muneris, n. — 

4. Prlstinus, a, um. 

1. Major natu. — 2. Paulus, 
i, iEmilius, i, m. — 3. Dece- 
dëre, o, is, decessi, decea- 
sum. — 4. Trlduum, 1. — 

5. Triumphus, t, m. 
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question quamdiu. 

225 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 317. — Nouv. Gr. § 317 

Deoem annos Grœci Trojam oppugnaverunt. 
Horis quinque pugnatum est. 



1 • Le peuple * pleura * Moïse l pen- 
dant trente (triginta) jours. 

2. Tobie 1 , après avoir recouvré la 
vue [tournez : après, post t ace., la 
vue* recouvrée 3 ), vécut 4 quarante 
(quadragintayàevr ans 8 . 

8. Annibal 1 tint* son armée 3 à 
couvert (tournez : sous des toits *) pen- 
dant la plus grande (compar.) partie * 
de l'hiver*. 

4. Marius (abl.) étant entré* dans 
Rome, on se livra avec impunité à 
tous les crimes pendant (tournez : la 
licence* de tous les crimes* dura*) 
cinq jours et autant de (totidem) 
nuits*. 

5. César*, pris* par les pirates*, 
demeura * entre leurs mains (tournez: 
chez eux) pendant quarante (quadra- 
ginta) jours. 

6. Des prières-publiques» (ring.) 
furent [adressées aux dieux] pendant 
un jour, et pendant quelques jours 
1m consuls* accomplirent (tournez : 
donnèrent* [leur] soin* à...) des cé- 
rémonies* religieuses 6 . 



1. Populus, I, m. — t. D«- 
flëre, eo, es, deftevi,delletum. 

— 3. Moses, is, m. 

1. Tobias, œ, m. — 2. Visùs, 
Us, m. — 3. Recipëre, lo, is, 
recepl, receptum. — 4. VI- 
vëre, o, is, vixl, victum. — 

5. Annus, i, m. 

1. Annibal, is, m. — 2. Ha- 
bSre, eo, es, ul, itum. — 
3. Exercltûs, fis, m. — 4. Tec- 
tum, i. — 5. Pars, partis, f. — 

6. Hiems, hlemis, f. 

1. Ingredi, ior, eris, Ingres- 
sus sum, dép. intr. — 2. Licentia, 
ge, f. — 3. Scelus, sceleris, n. 

— 4. Durare, o. — 5. Nox, 
noctis, f. 



1. Cœsar,ls, m. — 2. Capëre, 
lo, is, cepi, captum. — 3. Prse- 
do, prœdonis,m.— 4. Manërer 
eo, es, mansi, mansum. 

1. Suppllcatio, onis, f. — 
2. Consul, is, m. — 3. Dare, 
o, as, dedl, datum.— «. Opéra, 
ce, f . —5. Res, ei, f. — %. Ul- 
vinus» a, uns. 



COURS DE TftkMfcS ORAUX. 

question ex quo tempore. 

22b* EXERCICE 

Apr. Gr. § 319. — Nonv. Gr. g 319 



Annum jam andis Gratippnm. 
Tertium annum régnât, regnabat. 



1 . Il y avait déjà {Jam) trois ans que 
Marcellus 1 assiégeait 1 Syracuse 8 . 



2. Caligula 1 régnait (tournez .-te- 
nait le premier rang*) depuis quatre 
ans quand (quum) Chéréas 8 le tua*. 

3. Il y avait déjà quatre jours que 
Parménioni donnait 2 du repos 8 à ses 
soldats 4 , quand [quum) il fut appelé* 
par un messager* d'Alexandre 7 . 



4. Il y avait déjà (jam) trois ans 
que la défection* de Capoue* était 
impunie 8 . 

5. Il y a trois cent * quatre-vingt-- 
seize 8 ans que l'Amérique 4 nous est 
connue». 

G. Il y a sept mille (tournez : sept 
fois, septies, millième 1 ) ans 1 que les 
Pyramides 8 se dressent 4 dans les 
déserts 8 de l'Afrique V 

7 . Il y avait seize * ans qu' Annibal 8 
ravageait 8 l'Italie*, quand (quum) il 
fut rappelé 8 en Afrique 4 . 



1. Marcellus, 1, m. — t. Cir- 
cumsedëre, eo, as, circum- 
sedi, circumsessum. — 3. Sy- 
racusœ, arum, f. 

1. Caligula, se, m. — 2. Prln- 
cipatum obttnere, eo, es, ui, 
obtentum. — 3. Chœreas, », 
m. — 2. Interllcëre, lo, ls, tn- 
tertecl, interlectum. 

1. Parmenio, onls, m. — 
2. Dare, do, das, dedi, da- 
tum. — 3. Quies, quietls, f. 

— 4. Miles, mllitis, m. — 
5. Arcessère, o, ls, lvi, f tum. 
—6. Nuntlus, 1, m. —7. Alexan- 
der, dii, m. 

1. Defectio, onls, f. — t. Ca- 
pua, se, f. — 3. Impunltus, a, 
um. 

1. Trecentl, », a. —2. Octo- 
ginta. —3. Sedeclm. — 4. Ame- 
rica, se, f. —5. Cognitus, a, mnu 

1. Mlllesimus, a, um. — 
2. Annus, 1, m. —3. Pyramls, 
midis, f. — 4. Stare, o, as, 
stetl, statum. — 5. Solitudo, 
dlnis, f. — 6. Alrlca, œ, f. 

1. Sedeclm. — 2. Annibal, 
ls, m. — 3. Popularl, or, arls, 
atus sum, dép. — 4. Italia, »,f. 

— 5. Revocare, o. — 6. Alriea, 
m. t. 
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227 ê EXERCICE 

Ane. Gr. § 321, 322. — Nouv Gr. § 320, 321 

éUthin'» tribus annis mortnns est. 

Quinque post annis quam Darcas mortuat» e/at, 

Xerxes bellum Grœciœ intulit. 



1. Caton 4 voulait* montrer' aux 
sénateurs* que Cannage 8 était {tour- 
nez : Carthage, ace, être) trop (ni- 
mis) voisine 6 de Rome : « Il y a trois 
jours, dit-il 7 , que cette figue 8 a été 
cueillie 9 à Car th âge*. » 

2. Il y a mille quatre cents 4 ans 
que l'empire * romain a été renversé * 

-par les Hérules 4 . 

S. Carthage* était fondée* (tour- 
nez : avait été fondée) depuis qua- 
tre-vingt (octoginta)"dexLJ. ans, quand 
(quum) Romulus fonda 3 Rome. 

4. Elle avait été détruite * il y avait 
vingt-deux ans, par Scipion *, lorsqu* 
{quum) elle fut rebâtie* par l'ordre* 
du Sénat». 

5. Il y avait cinq ans que Cimon* 
avait été envoyé 1 en exil», quand 
(quum) il fut rappelé 4 à Athènes*. 



6. Il y avait neuf ans que Thémis- 
tocle 1 avait remporté 8 la victoire 3 
de-Salamine* (ad/.), lorsqu* (quum) 
il ee-réragia* chez les Perses •; vingt 
ans auparavant Coriolan 7 s'était ré- 
fugié* chez les Volsques*. 

7. Atticus mourut * la-veille (pri- 
die) des calendes* (ace.) d'-avril* 
(adj.) ; il n'avait pris * aucune nour- 
riture * depuis cinq jours. 



1. Cato, Catonls, m. — 

2. Telle, volo, vis, volul. — 

3. Innuëre, o, is, 1. — 4. Pa- 
tres, um, m. — 5. Carthago, 
gluls, f. — 6. Ylclnus, a, uns. 

— 7. Inquam. — 8. Ficus, 1, f. 

— 9. Decerpëre, o, la, de- 
cerpsl, decerptum. 

1. Quadrlngentl, se, a. — 
2. Impertum, t. — 3. Evertëre, 
o, ts, 1, eversum. — 4. Herull, 
orum, m. 

1. Carthago, Carthaglnls, f. 

— 2. Condëre, o, ls, condidi, 
condttum. 



1. Delëre, eo, es, evl, etum, 

— 2. Sclplo, Sclplonls, m. — 
8. Restituera, o, ls, 1, restitu- 
tum. — 4. Jussiis, fis, m. — 
5. Senatùs, fis, m. 

1. Gtmon, ls, m. — 2. Pel- 
lëre, o, ls, pepull, pulsum. — 
3. Exsillum, 1. — 4. Re- 
vocare, o. — 5. Athenae, 
arum, f. 

1. Themlstocles, ls, m. — 
2. Reportare, o. — 3. Victoria, 
se, f. — 4. Salamlnlus, a, um. 

— 5. Confugére, io, is, con- 
lugi, confugltum. — 6. Persee, 
arum, m. — 7. Coiiolanus, 1, 
m. — 8. Yolscl, orum, m. 

1. Mort, lor, erls, mortuui 
sum, dép. — 2. Calendœ, arum, 
f. — 3. Aprilis, e. — 4. Sumëre, 
o, ls, sumpsl» sumptum. — 
5. Clbus, 1, m. 
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228 e EXERCICE 

Acn. Gr. §321. — Nouv. Gr. § 321 
Viginti annos natas. 



f . Yalérius Corvinusfut fait 1 con- 
sul 2 à vingt-trois ans*. 

2. Annibal \ avait vingt '-cinq ans* 
lorsqu'il fut nommé 4 général-en- 
chef*. 

3. Denys 1 l'Ancien* mourut 8 à 
l'âge de soixante 4 ans, laissant un 
royaume florissant {tournez : [son] 
royaume 1 , abl., florissant 6 ). 

4. Annibal 1 avait neuf ans quand 
[son] père Amilcar* partit* pour 
l'Espagne 4 . 

5. CatOD 1 fit [ses] premières ar- 
mes (tournez : mérita 3 sa première 
solde 8 ) à dix-sept ans. Il avait qua- 
tre-vingt 4 -cinq ans quand il fut ac- 
cusé 6 partes ennemis 6 d'un crime 7 
capital*. 



1. Fleri, io, Ils, factus ram. 

— 2. Consul, lS, m. — 3. Ai^nm, 

1, m. 

1. Annibal, ta, m. — 2. Vi- 
ginti. — 3. An nus, 1, m. — 
4. Fleri, to, Ils, factus sum. 

— 5. Imperator, la, m. 

1. Dlonyslus, I, m. — 2. Ma- 
jor, us. — 3. Decedëre, o, 1% 
decessi, decessum. — 4. Sexa» 
ginta. — 5. Regnum, i. — 
6. Florère, eo, es, ul. 

1. Annibal, Is, m. — 2. Amll- 
car, ls, m. — 3. Proflctscf, 05 
erls, prolectus sum, dép. — 4, 
Hlspania, », f» 

1. Cato, Gatonis, m.— 2. Ma- 
rtre, eo, es, ui, meritum. — 
3. Stipendium, t. — 4. Oc- 
toginta. — 5. Accusare, o. — 
6. Inlmlcus, I, m. — 7. Rea, 
ei, f. — 8. Capital!*, e. 



question quanto tempore. 

229 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 324. — Nouv. Gr. § 322 
Lan a viginti quattuor horis cursum saum confleit. 



1. En trois heures 1 , les ennemis* 
firent* des retranchements 4 (sing.) 
4e quinze (quindecim) mille pas* en 
circonférence 6 . 

2. Les Athéniens 1 réunirent* une 
armée* en peu-de * (adj ) temps*. 



1. Hora, se, f. — 2. Hostis, 
is, m. — 3. Perficëre, lo, la, 
perf ecl, perfectum. — 4. Ma- 
nitlo, ont s, f. — 5. Passas, tu, 
m. — 6. Gircuitûs, us, m. 

1. Athenienses, ium, m. — 
2. Gontrahëre, o, ls, contraxl, 
contractum. — 3. Exe r ci tus, 
ûs, m. — 4. Brevis, e. — 
5. Tempus, temporis, n. 
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8 Dans l'espace de quarante (qua- 
draginta) jours Pompée, * accabla 2 
Juba*, roi* de Numidie*, et soumit 6 
TAfrique*. 

4. fin trois-ans 1 Annibal* soumit* 
toutes les nations* dé* l'Espagne 6 . 



5. Comme (quum) on (aliquit) blâ- 
mait* (rubj.) chez (in, abl.) Épami- 
nondas* l'orgueil 3 d'Agamemnon* : 
« Agamemnon*, dit-il 5 , avec toute 6 
la Grèce 7 , a en de la peine à pren- 
dre (tournez : a pris* avec-peine, 
vix) en dix ans une seule ville 9 ; 
moi au contraire (contra), avec notre 
seule ville*, j'ai affranchi 10 toute 11 
la Grèce' en un jour. » 



1. Pompeius, i, m. — 2. Oppri- 
mer©, o, is, oppressi, oppres- 
sum. — 3. Juba, œ, m.— 4. Rex, 
régis, m. — 5. Numldla, se, 
f. — 6. Sublgëre, o, ls, subegl, 
subactum. — 7. Afrlca, se, f. 

1. Triduum, I. —2. Annibal, 
is, m. — 3. Sublgëre, o, is, 
subegi, subactum. » 4. Gens, 
gentls, f. — 5. Hispanla, », t. 

1. Vltuperare, o. — 2. Epa- 
minondas, se, m, — 3. Super- 
fa ia, œ, f. — 4. Agamemnon, 
ls, m. — 5. Inquam. — 6. To- 
tus, a, um. — 7. Grœcla, œ, 
f. — 8. Capëre, lo, ls, cepl, 
oaptum. — 9. Urbs, urbls, f. — 

10. Liberare, o, as, avi, atum. 

11. Totus, a, um* 



question ad ou in quod tempos. 

230 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 325. — Nouv. Gr. § 323 

Possum ad tempus redire. — Consules 
in annnm creantur 



1. Les consuls furent prorogés 
pour un an dans leur commande- 
ment (tournez :1e commandement 1 
fat prorogé* aux consuls 8 ...). 

2. Quinctius abdiqua le seizième *. 
jour la dictature (tournez': se dé- 
mit 2 de la dictature*, abl.)> qu'il 
avait reçue 4 pour six mois*. 

8. Après son consulat 1 (tournez : 
•'étant acquitté* de...), César* eut 4 
pour cinq ans la province * de Gaule • . 



1. Imperium, i. — 2. Proro- 
gare, o. — 3. Consul, ls, m. 



1. Sextus, a, um, decimus, 
a, um. — 2. Abdicare, o, 
— 3. Dictatura, œ, f. — 
4. Acclpëre, lo, ls, acce- 
pl, acceptum. — 5. Menais, 
ls, m. 

1. Consulatûs, Os, m. — 
2. Defungl, or, arts, delunc- 
tus sum,dép. intr. — 3. Cœsar, 
ls, m. — 4. Obtinëre, eo, es, 
ul, obtentum. — 5. ProvinciA» 
se, f. — 6. Gallla, se, f. 
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4. Après la fin de» guerres ci- 
Tiles (tournez : Us guerres* abl.* 
civiles» ayant été achevées»), il rat 
créé * dictateur» perpétuel {tournez : 
pour toujours 6 ). 

5. L'un (abl.) des consuls* étant 
mort 2 le dernier » jour de décembre \ 
à la septième heure», César» pro- 
clama 7 Caninius consul 1 pour le 
reste (tournez : la partie» restante») 
du jour. 

6. Archias 1 jeta* sous (sub) son 
coussin 3 une lettre* qu'on lui appor- 
tait* d'Athènes» : « Je remets 7 à 
demain (tournez : au jour de-de- 
main 8 , adj.) t dit-il», les affaires* 
sérieuses**. » 



7. Le dictateur* ordonna 2 aux sol- 
dats 3 (ace.) [de] prendre 4 des vi- 
vres» cuits» pour cinq jours. 



1. Bellum, 1. — î. Civil la, «. 

— 3. Conllcëre, lo, Is, con- 
lecl, conlectum. — 4. Creare, 
o. — 5. Dictator, is, m. 

— 6. Perpetuus, a, um; em- 
ployés le neutre pris substan- 
tivement» 

1. Consul, is, m. — 2. Mori, 
ior, ëris, mortuus su m, dép. 

— 3. Ultimus, a, um. — 4. De- 
cember, bris, m. — 5. Hora, 
se, t. — 6. Cœsar, is, m. — 
7. Renuntlare, o. — 8. Pars, 
partis, t. — 9. Reliquus, a, um. 

1. Archias, œ, m. — 2. Sub- 
Jlcère, io, la, subjeci, subjec- 
tura. — 3. Puivinus, i, m. — 
4. Epistola, 89, f . — 5. AU erre, 
afiero, allers, attull, allatura. 

— 6. Athenœ, arum, f. — 
7. Dilferre, dittero, dilfers, 
distuli, dilatum. — 8. Gras- 

'tlnus, a, um. — 9. Inquam. 

— 10. Res, el, f . — 11. Sert us, 
a, um. 

1. Dictator, Is, m. — 2. JTu- 
bëre, eo, es, jussi, jussum. — 
3. Miles, militis, m. — 4. Su* 
mëre, o, Is, sumpsl, sump- 
tum. — 5. Gibus, 1 , m. — 
6. Coquëre, o, Is, coxi, coe- 
tum. 



THÈMES DE RÉCAPITULATION SUR LES COMPLÉMENTS 
DR TEMPS 

Les premières * magistratures * de Rome. 

Rome fut fondée 3 Tan * sept cent» cinquante «-quatre avant 
(ante, ace.) Jésus-Christ 7 , par Romulus, vingt-deux ans * après 
la première célébration des jeux olympiques (tournez: après 
que, postquam, les jeux * olympiques • furent célébrés 10 pour- 

1. Prlmus, a, um. — 2. Magistratûa, as, m. — 3. Condëre, o, Is, condidl, 
conditum. — 4. Annus, i, m. — 5. Septiogenti, œ, a; ordinal : septin- 
gentesimua, a, um. — 6. Quinquaginta; ordinal : qulnquagesimus, a, 
um. — 7. Jésus, û, ace. um, m, Chrlstus, i. — 8. Ludus, 1, m. — 9. 
Olympicus, a, um. — 10. Celebrare, o, as, avi, atum.— 
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a-première-fois, primum) eu Grèce «S cinq ans 4 après (post, 
ace.) la destruction de l'empire (tournez : l'empire 1 * détruit **) 
de Sardanapale u en Assyrie **. Deux cent ie quarante 17 ans 
après (post), Tannée 4 même où (tournez : dans laquelle) les 
Athéniens *? se-délivraient *• -de la tyrannie *° (ace.) des fils 
de Pisistrate *', Rome chassa ** [ses] rois * 8 qui, pendant qua- 
torze ** ans, avec l'aide des Étrusques (tournez : les Étrusques M , 
abl,, aidant *•), essayèrent n de rentrer ** dans la ville ** d'où 
ils avaient été bauois 80 . En cinq cent 31 dix, deux 8 * con- 
suls** furent institués* 4 à-la-place-des (pro 9 abl.) rois**. Dix- 
sept ** ans plus tard (post), les plébéiens **, jusque-là (adhuc) 
sans protection contre les patriciens (tournez : non défendus n 
contre, ab, abl., l'injustice ** des 'patriciens **), parmi (e, abl.) 
lesquels étaient élus w les consuls **, se-révoltèrent 4I , sor- 
tirent ** de Rome et s'établirent (tournez : occupèrent w ) en 
armes (tournez : armés u ) [sur] le mont ** Sacré 4i . Les patri- 
ciens **, qui avaient besoin 47 de la plèbe a pour former les 
armées (tournez : pour que, ut, les armées 49 fussent faites), 
permirent* que les plébéiens eussent (tournez : aux plébéiens** 
être) des magistrats ' (ace.) particuliers M y inviolables **, qui 
furent appelés ** tribuns * 4 de la plèbe a . 

11. Gweeia, se, f. — 12. Imperium, L — 13. Bvertëre, o, lg, I» eversum. 
— 14. Sardanapalus, i, m. — 15. Assyria, œ, f. — 16. Ducenli, œ, a. — 17. 
Quadraginta. — 18. Athenienses, ium,m. — 19. Excutëre, io, is, excuisl» 
excussum, trans. — 20. Tyrannis, tyrannidis, f. — 21. Plslstratus, 1, m. — 
22. Expellëre, o, 1», èxpuli, expulsum. — 23. Rex, régis, m. — 24. Quat- 
tuordecim. — 25. Etruscl, orum, m. — 26. Adjuvare, o, as, adjuvi, 
adjutum. — 27. Conari, or, arts, atus sum, dép. — 28. Redire, eo, is, 
ivl ou il, itum. — 29. Urbs, urbls, i. — 30. EJlcëre, io,is, ejeci, ejectura. 

— 31. Qulngentl, œ, a; ordinal : quingentesimus, a, um. — 32. Bini, œ, 
a. — 33. Consul, is, m. — 34. Creare, o, as, avi, atum. — 35. Septem- 
dedm. — 36. Plebeli, orum, m. — 37. Delendëre, o, is, i, defensum. 

— 38. Injuria, œ, f. — 39. Patricil, orum, m. — 40. Fleri, lio, lis, lactus 
sum. — 41. Dellcére, Io, Is, delecl, detectum, intr. — 42. Egredi, lor, 
eris, egressus sum, dép. — 43. Tenêre, eo, es, ui. — 44. Armatus, a, 
um. — 45. Mons, montis, m. — 46. Sacer, saera, sacrum. — 47. Opus 
est. — 48. Plebs, plebis, f. — 49. Exercitûs, us, m. — 50. Pati, lor, eris, 
passus sum, dép. — 51. Proprius, a, um. — 52. Sacrosanctus, a, uni. 

— 53. Nomlnare, o, as, avi, atum* — 54. Tribunus, i, m. 



lia COURS DE THÈMES Oïl AUX. 

THÈMK DB RÉCAP1TULATI0H 

Les premières magistratures de Rome (/In). 

Au bout de cent vingt-sept ans * seulement (tantummodo), en 
trois cent * soixante * -six, les tribuns * obtinrent * que (ut) 
i'un-des-deux * consuls 7 (sing.) fut* de (é 9 abl.) la plèbe •. Mais, 
soixante-dix t0 -huit ans auparavant, les patriciens ftft , pré- 
voyant " ce qui arriva a , avaient diminué " (ajoutez : quelque 
chose u ) les fonctions (tournez: de, ex, abl., la fonction *') des- 
consuls t7 (adjectif) en instituant " leâ censeurs " qui, d'abord 
(primo), furent patriciens u } et l'année * môme où (tournez : 
dans laquelle) les plébéiens M se-réj ouïssaient fl d'être deve- 
nus (tournez : soi, ace., être devenus •) enfin (tandem) égaux * 
aux patriciens 11 , ceux-ci créaient *• de nouveaux " magistrats* 4 , 
les préteurs u , chargés de rendre (tournez: auxquels fonction ie 
était rendre u ) la justice w , qui ne pouvaient M être élus • que 
(ne... que, tournez par seulement, tantummodo) parmi (e 9 abl) 
les patriciens ". Les plébéiens ** obtinrent 19 de pouvoir (tour- 
nez : qu',ut, ils pussent *•) être • censeurs 19 , en trois cent * 
trente u -neuf, préteurs M , en trois cent 10 trente •* -sept. 

1, Annus, t, m. — 2. TrecenU, se, a; ordinal : trecentesimus, a, on. 

- 3. Sexaglnta; ordinal : sexagesimus, a, um. — 4. Tribunus, i, m. — 

S. Impetrare, o, as, avi, aftum. — 6. Aller, a, um. — 7. Consul, is, m. 

— 8. Fleri, flo, fis, lactus sum. — 9. Plebs, plebls, f. — 10. Septua- 
ginta. — 11. Patricli, orum, m. — 12. Pr œ vider e, eo, es, prœvtdlf 
preevlsum. — 13. Evenire, io, is, evenl, eventum. — 14. Demlnuëre, o, 
ls, i, demlnutum. — 15. Allquld. — 16. Munus, muneris, n. — 17. Gon- 
sularls, e. — 18. Inslltuëre, o, is, i, institutum. — 19. Censor, ls, m. — 
20. Plebell, orum, m — 21. GaudSre, eo, es, gavlsus sum, tn/r.— 22. Par, 
is. — 23. Novus, a, um. — 24. M agistratûs, fis, m. — 25. Prœtor, ls, m. 

— 26. Dlcëre, o, is, dixl, dlctum. — 27. Jus, juris, n. — 28. Posse, pos» 
sum, potes, poiul. — 29. Pervincëre, o, is, pervici, pervictum. — 
30. TrecenU, se, a; ordinal: trecentesimus, a, um. — 31. Triginia; 
ordinal : tricesimus, a, ma. 
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THÈMES DE RÉCAPITULATION 
SUR LES COMPLÉMENTS DU VERBE 

Enfance (pueritia, a, f.) de Cyrus. 

Àstyage *, roi 8 de Médie {tournez : des Mèdes 3 ), craignait *, 
d'après (ex, abl.) un songe •, que (ne) son petit-fils • [ne] le dé- 
trônât 7 un jour (aliquando). Lorsque (ubi) l'enfant 1 fut né f , il 
fit-?enir 10 auprès de lui Harpagus ", son parent iS , en qui il 
avait le plus de (plurimum) confiance i8 . « Harpagus u , dit-il i4 , 
exécute 15 mes ordres i€ , et je te comblerai n de faveurs *• ; 
sinon (sin minus), tu te repentiras 19 de ta désobéissance *°. 
Porte 21 cet enfant • dans ta maison M , tue-le M f et cache ** cet 
acte (tournez: cela) à tout le monde M . — Seigneur, répondit M 
•Harpagus **, j'ai toujours (semper) été désireux" de vous satis- 
faire * 8 . Je me souviens * de vos bienfaits 18 passés * ; vous ne 
pourrez 3i m'accuser 88 d'ingratitude (tournez : de sentiments M , 
ring., ingrats w .) » L'enfant 8 , couvert 88 de riches M vête- 
ments 87 (sing.) f fut remis S8 à Harpagus u , qui le porta 21 chez 
lui. Il raconta 81 à sa femme *° ce qu' (plur. neutJj avait dit* 1 As- 
tyage *. « Je n'exécuterai *• pas, dit-il u , les ordres '• d'As- 
tyage J. D'abord (primo) je suis parent i% de l'enfant* 1 , et j'ai 
pitié 48 de lui. Puis (tum) Astyage * n'a pas de fils. Si, lui (abl.) 

1. Astyages, is, m. — 2. Rex, régis, m. — 3. Medi, orum,m. — 4. Ti- 
mère, eo, es, ni. — 5. Somnium, i. — 6. Nepos, nepotis, m. — 7. Re- 
gno deturbare, o, as, avi, atum. — 8. Inlans, iniantls, m. — 9. Nasci, 
or, eris, natus sum, dé p. — 10. Arcessëre, o,Is, ivl, Itum.— 11. Harpagus, 
1, m. — 12. Propinquus, i» m. — 13. Avoir confiance, conlidëre, o, is, con- 
lisus sum. — 14. Inquam. — 15. Exsequl, or, eris, exsecutus sum, dép. — 
16. Mandatum, i. — 17. Cumutare, o, as, avi, atum. — 18. Beneii- 
cium, i. — 19. — Pœnitëre, et, uit. — 20. Gontumacla, se, f. -- 21. Fer- 
re, fero, fers, tuli, latum. — 22. Domùs, ûs, f. — 23. — Interfi- 
cëre, lo, is, interfeci, interlectum. — 24. Celare, o, as, avi, atum. — 
25. Omnes, ium, m. — 26. Respondëre, eo, es, i, responsum. — 27. Cu- 
pidus, a, um. — 28. GratUlcarl, or, arts, atus sum, dép., datif, — 29. Me- 
minisse, memini. — 30. Prior, us. — 31. Posse, possum, potes, potui. 
— 32. Accusare, o, as, avi, atum. — 33. Animus, i, m. — 31. ïngratus, 
a, um. — 35. Indutus, a, um. — 36. Magniticus, a, um. — 37. Vestls, 
Is, t. — 38. Commlttere, o, is, commis!, commlssum. — 39. Narrare, o, 
as, avi, atum. — 40. Uxor, is, f. — 41. Dlcëre, o, is, dixi, dictum. — 
42. Parvulus, i, m. — 43. Mlseret. miser tum est. — 

18 
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mort u , la couronne *• passe *• (fut.) à Mandane * 7 , sa fille, 
dont j'aurai tué u l'enfant *, je devrai 40 attendre *° d'elle la 
plus cruelle st yengeance M . Qu'un autre se-charge M de ce 
meurtre ** (ace). » 

THÈME DB RÉCAPITULATION 

Enfance de Cyrus {suite). 

Harpagus * envoya * sur-le-champ (confestim) un messager • 
à celui des bouviers * d'Astyage * qui faisait- paître • ses trou- 
peaux 7 sur ies montagnes 8 les plus fréquentées * par les bêtes- 
sauvages 10 . 11 s'appelait Mitradate (tournez r'àlui nom lâ était 
Mitradate if ), sa femme 18 t Spaco 81 (même tour). Quand iubi) 
Mitradate 13 fut arrivé u , Harpagus lui (ad, ace.) parla 4 * ainsi 
Itta) :« Reçois 1 * cet enfant 17 de mes mains 18 ; expose-le lf sur la 
muniagne 8 la plus déserte *° ; qu'il périsse - : déchiré M par les 
bétes-féroces 10 . Ainsi (sic) [le] veut n Astyage •. Il te menace •* 
du supplice ** le plus cruel fe , si (nisi) tu [ne] lui obéis 17 (fut.) 
pas. » Mitradate lf retourna * à sa cabane **. Pendant qu' (dum) 
il était-absent w , Spaco 81 avait eu w un fils, qui bientôt (mox) 

était mort u . Mitradate if lui raconta •* ce qu* (plur. neut. ) il 

■ 
44. Mortuus, a, um. — 45. Regnum, i. — 46. Cedëre, o, 1s, cessi, 
cessum. — 47. Mandana, se, f. — 48. Proies, is, f. — 49. Debëre, eo, 
es» ul, itum. — 50. BKspectare, o, as, avl, atum. — 51. Acer bus, a, 
um. — 52. Ultio, onis, f. — 53. Suscipëre, io, U, suscepi, susceptum. 

— 54. Cœdes, is, f . 

1. Harpagus, 1, m. — 2. Mlttëre, o, Is, mlsl, missum. — S. Nuntlus, 
i, m. — 4. Bubulcus, 1, m. —5. Astyages, is. m. — 6. Pascëre, o, Is, pavl, 
pastum. — 7. Armentum, i. — 8. Mons, montis, m. — 9. Frequens, fre- 
queutls. — 10. Fera œ, f. — 11. Nomen, nominis,n.— 12. MUradates,is> 
m. — 13. Uzor, is, f. — 14. Ventre, io, is, veul, ventum.— 15. Loqui, or, eris, 
locutus sum, dép. — 16. Accipëre, io, is, accepi, acceptum. — 17. In- 
tans, infantis, m.— 18. Manûs, us, f. — 19. Exponëre, o, i8,exposui, ex* 
positum. — 20. Desertus, a, um. — 21. Interire, eo, is, ivi ou ii, itum. 

— 22. Lacerare, o, as, avi, atum. — 23. VeUe, volo, vis, volui. — 
24. Minari, or, arts, atus sum, dép. — 25. Suppliclum, 1. — 26. Gravis, 

' e. — 27. Obtemperare, o, as, avi, atum. —28. Reverti, or, eris, reversus 
sum ou reverti, dép, — 29. Casa, œ, f. — 30. Abesse, absum, abes, 
abtui. — 31. Spaco, indécL — 32. Parère, io, is, peperi, partum. — 
33.Mori,ior, eris,mortuus sum, dép.intr.—3'i. Enarrare* o, as, avi, a 
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avait vu w . «c Harpagus, dit-il* 85 , m'avait caché •* qui (quis) était 
(subj.) cet enfant ; mais, chemin w faisant w , j'ai appris *• do 
domestique 41 qui m'accompagnait 41 , qu'il était né (tournez: lui, 
aec., être né 4 *) de Mandane 44 , fille d'Astyage», etdeCambyse* 8 . 
le premier* des Perses 47 . » La femme 48 eut pitié 49 du [pauvre] 
petit w et demanda 8i à son mari M de l'épargner (tournez : 
qu', ut, il l'épargnât u ). « Puisqu' (quoniam) iJ faut (tournez 
le verbe suivant par le partie, en dus) qu'un enfant iT soit 
(indic.) exposé 19 , porte u sur la montagne 8 notre fils [qui est] 
mort 83 . Il aura (tournez : il sera pourvu u d')une sépulture M 
royale 87 , l'autre vivra M . » Mitradate " suivit w son conseil *. 
Informé que ses ordres étaient exécutés (tournez: devenu 81 plus 
certain * de la chose w faite •*), Harpagus [en] instruisit * As- 
tyage 8 . Cyrus fut élevé •* chez Mitradate 41 . 

THÈME DE RÉCAPITULATION 

Enfance de Cyrus (suite). 

Un jour (quadam die) que (quum) Cyrus, âgé (natus f ace.) de 
dix ans *, jouait f (subj.) avec d'autres enfants 8 , ceux-ci l'élu- 
rent 4 [pour leur] roi 8 . distribua 8 les charges 7 , comme (ut) 
le roi 8 de Médie avait coutume 8 [de le faire] aux principaux • 

— 35. VldCre, eo, es, vldi, vlsum. — 36. Inquam. — 37. Celare>o,as, avl, 
atum. — 38. Iter, itlnerls, n. — 39. Facëre, lo, ls, f ecl, lactum.— 40. Cognos- 
cëre, o, ls, cognovi, cognltum.— 41.Famulus,l,m.— 42. Comltarl, or, 
•ris, «tus stim, dép.—43. Nascl, or, eris, natus sum, dép. intr. — 44«Man- 
dana, a?» f. — 45. Cambyses, ls, m. — 46. Prlnceps, prlncipls, m. — 
47. Persœ, arum, m. — 48. Muller, ls, f. — 49. Mlseret* mlsertum est. — 
50. Parvulus, i, m. — 51. Petëre, o, is, lvl ou 11, Uum. — 52. Vlr, 1, m. — 
53. Parcëre, o, ls, pepercl, parcltum ou parsum. — 54. Déferre, detero» 
defers, detuU, delatum. — 55. Aificëre, lo, is, aîleci, affectum. — 
56. Sepultura, se, f. — 57. Regius, a, um. — 58. Vivëre, o, ls, vlxi, vlctum. 

— 59.Sequl, or, eris,secutus sum, dép. — 60. Conslllum, 1. — 61. Fteri, 
tlo, fis, lactus sum. — 62. Certus, a, um. — 63. Res, rel, f — 64. Con- 
tactas, a, um. — 65. Docëre, eo, es, ul, doctum. — 66. Educare, o, avi, 
atum. 

1. Annus, 1, m. — 2. Ludëre, o, ls, lusl, lusum. — 3. Puer, 1, m. — 
4. Ellgëre, o, ls, elegi, electum. — 5. Rex, régis, m. — 6. Descrlbëre, 
o, ls, descrlpsl, descrlptum. — 7. Munus, munerls, n. — 8. Soltre, eo, 
es, soUtus sum. — 9. Prlnceps, princlpls, m. — 
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du royaume i0 . Le fils d'Àrtembarès u , homme lf de-distinc- 
tion ** (adj.), refusant u d'obéir (tournez : l'obéissance *•), fut 
battu lf de verges 1T . Artembarès u , transporté *• de colère ft f 
alla- trouver *° Àsty âge 21 . « Seigneur, dit-il M , il vous importe** 
de protéger f4 les hommes libres M et nobles M contre (ab, abl.) 
l'insolence * 7 de vos esclaves n . Le fils d'un de vos bouviers *• 
a châtié w mon fils d'une-façoo-ignominieuse (indigne). » As- 
tyage ai fît-appeler S1 Mitradate* et Cyrus, et reprocha**, à 
l'enfant une telle * audace **. — « Seigneur, dit Cyrus, les 
enfants du village *, en jouant (tournez : dans [leurs] jeux • 7 ) ï 
m'avaient nommé 4 [leur] roi • et exécutaient * mes ordres *•; 
le fils d'Artembarès u aussi (quoque) devait obéir *° (tournez 
par le partie, en dus). J'ai puni ,0 sa désobéissance 41 ; si (si) 
cette action (tournez : cela) mérite (tournez : est digne d' **) un 
châtiment* 3 , je suis prêt 44 à le subir 41 . » Cette fière 4 * réponse 47 
parut * à Astyage fl s'accorder peu (tournez: être peu, partan) 
conforme 49 ) avec une si-humble * naissance 11 . L'enfant lui 
(ipse, a, um) ressemblait (tournez : était semblable *) ; il avait 
l'âge qu'aurait eu (tournez : il était du même âge ** duquel 
aurait été) le fils de Mandane u . Il menaça M Mitradate * de la 
torture *•, s' (nisi)\\ [n*]avouait n (subj.) la vérité *. Mitradate 81 
découvrit** tout (plur. neut.) et implora 60 du roi* [son] pardon 61 . 

10. Regnum,!.— 11. Artembarès, is, m. — 12. Vlr, i, m. — 13. Nobllls, e. 

— 14. Abnuëre, o, ls, 1, abnultum ou abnutum. — 15. Obsequium, 1. — 
16. Caedëre, o, ls, cecldl, cœsum. — 17. Vlrga, ae, f .— 18. Percitus, a, um. — 
19. Ira, se, f. — 20. Adiré, eo, is, ivi ou il, itum. — 21. Astyages, is, m. — 
22. Inquam. — 23. Referre, refert, retulit. — 24. Tuëri, eor, eris, itut 
sum, dép. — 25. Ingenuus, a, um. — 26. Nobilis, e. — 27. Protervitas, 
talls, f. — 28. Servus, i, m. — 29. Bubulcus, i, m. — 30. Castigare, o, 
as, avi, atum. — 31. Vocare, o, as, avi, afum. — 32. Mitradates, ls, m. 

— 33. Vltio vertëre, o, is, i, versum. — 34. Ille, a, ud. — 35. Audacia, 
se, f.*— 36. Vlcus, i, m. — 37. Ludus, i, m. — 38. Exsequi, or, erts, 
exsecutus sum, dép. — 39. Jussum, i. — 40. Parère, eo, es, ui. — 
41. Contumacia, te, f. — 42. Dignus, a, um. — 43. Pœna, ce, C — 
44. Paratus, a, um. — 45. Pati, ior, eris, passus sum, dép. — 46. Fe- , 
rox, ferocis. — 47. Responsum, i. — 48. Vidëri, eor, eris, vlsus sum, 
dép. — 49. Congruens, entis. — 50. Ignobllis, e. — 51. Genus, gène* 
ris, n. — 52. Similis, e. — 53. yEtas, œtatis, f. — 54. Mandana, se, f. — 
55. Minari, or, aris, atus sum, dép. — 56. Tormenta, orum, n. — 
57. Conliteri, eor, eris, coniessus sum, dép.— 58. Verum, i. — 59. Ape- 
rlre, lo, is, aperul apertum. — 60. Precarl, or, aris, atus sum, dép. 

— 61. Venia, te, f. 
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THÈME DE RÉCAPITULATION 

Enfance de Cyrus (fin). 

Astyago ' fut violemment (vehementer) irrité * contre Har- 
pagus, mais il dissimula • sa colère 4 . « Harpagns, dit-il •, 
par quel genre • de mort 7 as-tu fait-périr • l'enfant * de Man- 
dant 10 ? » Apercevant lf Mitradate ,2 , Harpagus ne cacha *• 
rien 14 au roi l8 , et il lui affirma lf que ses plus fidèles 1T servi- 
teurs ,8 avaient vu (tournez : ses plus fidèles serviteurs, acc> 
ivoif vu 19 ) l'enfant mort M sur la montagne 81 . Astyage 4 lu» 
apprit n ce qui (plur. neut.) était arrivé M . « L'enfant vit *\ 
dit-il 8 , et j'en suis content ,s . Ma fille me reprochait n sans 
cesse (continuo) ma cruauté t7 , et j'avais regret M d'être privé *• 
de postérité *°. Je veux ,f célébrer M par un festin M et par des 
sacrifices ** le recouvrement de mon petit-fils (tournez : mon 
petit-fils ** recouvré M ). Envoie ST ton fils au palais M ; qu'il 
joue w avec Cyrus. » Harpagus s'-en retourna 40 chez lui se 
félicitant 41 de l'heureuse M issue w de sa désobéissance u ; 
Il envoya OT son fils , âgé ** de treize ans au palais w d'As- 
tyage *. A peine (vix) entré 4e , l'enfant fut égorgé 4T et coupé *• 
en morceaux *•, dont les uns furent bouillis **, d'autres 

.1. Astyages, ls 9 m. — 2. Irascl, or, erls, lratus sum, dép. intr. — 3. Dls- 
simularé, o, as, avl, atum. — 4. Ira, œ, f. — 5. Inquam. — 6. Genus, 
geneiis, n. — 7. Mors, mortis, f. — 8. AMlcëre, lo, is, ait e ci, aflectunu 

— 9. Filius, 1, m. — 10. Mandana, œ, f. — 11. Adsplcëre, io, ls, adspexi, 
adspectum. — 12. Mitradates, ls, m. — 13. Celare, o, as, avl, atum. — 
14. Nihil, n. — 15. Rex, régis, m. — 16. Conlirmare, o, as, avl, atum. — 
17. Fldus, a, um. — 18. Famulus, 1, m. — 19. Vidëre, eo, es, vidi, 
visum. — 20. Mortuus, a, um. — 21. Mons, mon Us, m. — 22. Docëre, 
eo, es, ul, doctum. — 23. Evenire, io, is, eveni, eventum. — 24. Vi- 
vëre, o, is, vixi, victum. — 25. Contentas, a, um. — 26. Vltio vertëre, 
o, ls, i, versum. — 27. Inhumanitas, tatis, t. — 28. Plgëre, et, uit ou pi- 
gitum est. — 29. Orbatus, a, um. — 30. Progenies, el, t . — 31. Velle, 
volo, vis, volui. — 32. Gelebrare, o, as, avi, atum. — 33. Convivlum,L 

— 34. Sacriliclum, i. — 35. Nepos, nepotis, m. — 36. Recipëre, lo» 
ls, recepi, receptum. — 37. Mittëre, o, ls, mlsl, mlssum. — 38. Régla, 
se, f. — 39. Ludëre, o, ls, lusi, lusum. — 40. Reverti, or, cris, rêver- 
sus sum ou reverti, dép. — 41. Gratularl, or, aris, atus sum, dép. 

— 42. Félix, telicis. — 43. Exltùs, ûs, m. — 44. Contumacla, œ, f . — 
45. Natus, a, um. — 46. Ingredl, lor, erls, ingressus sum, dép. — ■ 
47. Jugulare, o, as, avi, atum. — 48. Coucldëre, o, is, concldi, conoK 
sum. — 49. Pars, partis» l — 50. Elixare,o, as, avl, atum.— 

il. 
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rô'is **. Quand (ubi) le3 convives n furent n à table •*, on 
•ervît 11 à Astyage 1 et aux autres [seigneurs] de la viande* 
de-mouton ,7 (adj.) t à Harpagus le corps M de son fils, excepté 
(prseter, ace.) latôte 1 *, les mains et les pieds M . « Es-tu content 
(tournez : est-ce que tu es content, contentusne es) de ce repas 61 ? » 
demanda M Astyage *. « Très content », répondit M Harpagus. 
Or. 3ori apporta 64 alors (tune) une corbeille •*, dans laquelle il 
reconnut •• la tête w de son fils. ' 



LE PARTICIPE . 
231 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 329. — Nouv. Gr. § 327 
Ambulat legens. — Injurias ferendo laudem merebere. 



1. Cotta est tué* en combattant 3 , 
avec la plus grande partie* des sol- 
dats. 

2* Tantôt (alias) par la menace 
(tourmz : en effrayant 1 ), tantôt par 
les exhortations (tournez : en exhor- 
tant 2 ), César maintint* dans le de- 
voir* une partie» de la Gaule •. 

3. L'un des Romains, considérant 1 
de près (e propinquo) le mur», en 
évalua * la hauteur 4 en comptant 5 
de] ies pierres 6 . 



1. Interlicëre, io, la» lnter - 
feci, interfectum. — 2. Pu- 
gnare, o. — 3. Pars, partis, f . 

1. Territare, o.— 2. Cohor- 
tarl, or, arls, atus sum, dép. — 
3. Tenëre, eo, es, ui, tenttim. 
— 4. Ofliclum, i. — 5. Pars, 
partis, f. — 6. Gallia, œ, f. 

1. Contemplari, or, aria, 
atus sum, dép. — 2. Murus, 1, 
m. — a. Permetiri, ior, Iris, 
permensus sum, dép. — 4. Al- 
titude», dinls, f. — 5. Nume- 
rare, o. — 6. Lapis, lapl- 
dls, m. 



51.Torr6re, eo, es, ui, tostum. — 52. Conviva,œ, m. — 53. Accumbëre, 
o, is, accubui, accubitum. — 54. Mensa, œ, f. — 55. Apponëre, o, is, appo- 
sui, apposltum. — 56. Caro, carnis, f. — 57. Ovillinus, a, um. — 58. Cor- 
pus, i^rp oris, n. — 59. Cap ut, capitis, n. — 60. Pes, pedis, m. — 
61. Epuise, arum, f. pi. — 62. Quserere, o, is, quœsivi, quœsitum. — 
63. Respondëre, eo, es, i, responsum. — 64. Allerre, ailero, allers 
•ttull, allatum. — 65. Corbls, la* i. — 66. Agnoscëre, o, la» agnovf 
agnitum. 
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4. Au-siège-d' (ad, ace.) Ambra- 
cic J , les Romains avaient découvert 2 
une partie 3 (aliquantum, gén.) de la 
ville en battant* les murs» à [coups 
de] bélier • (plur.), 

5. Les soldats firent 1 une mine*; 
ils ne furent, pas entendus des enne- 
mis (tournez : ils trompèrent* les 
ennemis) non seulement (non solum) 
tandis qu'ils creusaient (tournez : en 
creusant 4 ) sous le sol 5 , mais même 

sed etiam) quand ils rejetaient (tour- 
nez : en rejetant 6 ) la terre. 

6. Les Saliens 1 , prêtres * de-Mars 3 
{adj.), portaient* par la ville 6 , en 
chantant 6 et en dansant 7 , les bou- 
cliers 6 tombés 9 du ciel 10 . 



7. Seitus Tarquin 1 alla» à Ga- 
bies 3 , se-plaignant 4 de la dureté 6 de 
son père envers (in, ace.) lui; en se- 
conciliant 6 peu à peu (paulatim) 
l'affection 7 des Gabiens 6 il se fit 
nommer 9 (tournez : fut nommé) 
général de leur armée. 



8. Marins, en accusant 1 son gé- 
néral Métellus, obtint 9 le consulat 8 . 



9. Cécilius, chevalier 1 romain, 
adopta 2 Atticus en mourant 3 . 

10. Le vaisseau de Chabrias 1 ayant 
commencé 2 à couler 3 , les soldats se 
sauvèrent (tournez : parvinrent 4 en 
[lieu] sûr 6 ) à la nage (tournez : en 
nageant 6 ); mais (at) Chabrias 1 fut 
percé 7 de traits 6 en combattant 9 de 
près (cominu$). 



1. Ambracla, ce, t. — f. Nu* 
dare, o. — 3. Pars, part5s, f. 

— 4. Quatëre, io, ls, quassura, 

— 5. Murus, i,.m. — 6. Aries, 
arletis, m. 

1. Agëre, o, is, egl, actum. 

— 2. Cuniculus, 1, m. — 3. Fal- 
lëre, o, is, iefelli, falsum. — 
4. Fodëre, io, is, fodi, ioseiun. 

— 5. Terra, se, f. — 6. Egerëra- 
o, is, eftessl, egestum. 



1. Salii, orum, m. — 2. Sa 
cerdos, dotis^ m. — 3. Marti us, 
a, um. — 4. Ferre, lero. — 

5. Urbs, urbis, f. — 6. Ganëre, 
o, ls, cecini, cantum. —7. Sal- 
tare, o. — 8. Ancile, is, n. — 
9. Delabi, or, eria, delapsus 
sum, dép. intr. — 10. Ccelum, i. 

1. Sextus, i, Tarquiniu* L 
m. — 2. Se conlerre, conlero, 
confers, contuli, collatum. — 
3. Gabii, orum, m. —4. Queri, 
or, eris, questus sum, dép 
tram. — 5. Sœvitia, ce, f. — 

6. Allicëre, io, is, allexi. — 

7. Benevolentia, œ. f. — 

8. Gabini, orum, m. — 9.* Eli- 
gëre, o, is, elegi, electum. 

1. Griminari, or, arts, atus 
sum, dép. — 2. Adipisci, or, 
eris, adeptus sum, dép. — 
3. Gonsulatùs, fis, m. 

1. Eques, equltis, m. — 
2. Adoptare, o. — 3. Mori, 
ior, eris, mortuus sum, dép. 

1. Chabrias, œ, m. — 2. Cœ- 
pisse, cœpi. —3. Sldëre, o, is. 
— 4. Pervenire, io, is, per- 
venl, perventum. — 5. Tutus, 
a, um. — 6. Nare, o. — 7. Con- 
fodëre, lo, is, conlodl, conios- 
sum. — 8. Telum, L — 9. Pu- 
gnare,o. 
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232* EXERCICE 



Ane. Gr. § 351, 332. — Nouv. Gr. $ 329, 330 

Fertur medios moriturus in hostes. 
Çellum scripturus sum 



* 1. Les Athéniens* envoyèrent Mes 
députés» consulter* l'oracle 6 . 



2. Caecina* fut envoyé-en -avant 8 , 
pour explorer» les forêts*. 



3. Ayant vu 1 (tournes : lorsque, 
quum, il eut vu, plus-que-par f. 
subj.) en songe 8 (plur.) son ami' 
blessé*, l'Arcadien 8 sauta • du lit 7 
pour [aller] le secourir 8 . 



4- Au jour* fixé 8 , Damon 8 re- 
vint 4 mourir 8 et délivrer • ainsi 
(ita) son ami 7 . 



5. Le vainqueur* monta 8 au Ca- 
pitule 8 , sacrifier* un taureau 5 à Ju- 
piter •. 

6. Quand le consul 1 allait entrer 8 
(tournez : le consul, abl. y allant en- 
trer) dans une maison 8 , le licteur* 
frappait (tournez : avait coutume 6 
de frapper 6 ) la porte 7 avec sa 
verge 8 . 

7. Quand (quando) devex-vous 
parUr 1 ? 



1. Athenienses, lum, m. — 

2. Mittëra o, is, misl, mls- 
sum. — 3. Legatus, 1, m. — 
4. Consulëre, o, ls, consul ui, 
consul tum. — 5. Oraculum, L 

1. Caecina, », m. — 2. Prœ- 
mittëre, o, le, prœmisi, prae- 
mlssum. — 3. Scrutari, or, 
arts, atus sum, dép.— 4. Silva, 

80, f. 

1. Videre, eo, es, vldl, ▼*■ 
sum. — 2. Somnus, i, m. — 

3. Amicus, 1, m. — 4. Saucius, 
a, um. — 5. Arcas, cadis, m. 

— 6. Prosillre, io, is, prosilut. 

— 7. LectuS, I, m. — 8. AuxJ- 
Uarl, or, aris, atus sum, dép^ 
dot. 

1. Dles, el, m., f. — 2. Dietus, 
a, um. — 3. Damon, is, m. — 

4. Redire, eo, is, ivi, itum. — 

5. Mori, ior, eris, mortuus 
sum, dép. — 6. Liberare, o. — 

7. Amicus, i, m. 

1. Victor, is. — 2. Ascendëre, 
o, is, i, ascensum. — 3. Capl- 
tolium, i. — 4. Immalare, o, 

— 5. Taurus, i, m. — 6. Jupi- 
ter, Jovis, m. 

l. Consul, is, m. — 2. In- 
trare, o. — 3. Do mus, fis. t 

— 4. Lictor, is, m. — 5. So- 
ie re, eo, is, itus sum. — 6. Per- 
cutëre, io, is, percussi, per- 
cussum. — 7. Fores, ium, f. — 

8. Vlrga, œ, f. 

1. Prolicisci, or, eris, pro- 
tectus sum, dép. 
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8-Parog 1 allaft.ôtre prise», quand 
(quum) la flotte * persane (tournez : 
des Perses*) arriva* pour secourir* 
la ville*. 



i. Paros, 1, f. — t. Capëre, 
io, Is, cepl, ceptum. — 3. Cl as- 
sis, fs, f. — 4. Persa, «e, m. — 
5. Adventare, o. — 6. Auxi- 
Harl, or, aris, atus gum, dép. 9 
dat. — 7. Oppidum, I. 



233 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 335. — Nouv. Gr. § 333 



Pueris sententias ediscendas damas. 



1. César 1 donna 8 à son lieute- 
nant 3 Fabius Tune des légions 4 , 
pour la conduire 8 dans le pays des 
Morins (tournez : chex les Morins*). 

2. Judas 1 présenta 8 au bourreau 8 
sa langue* et ses mains pour qu'il 
les coupât*. 



3. Faustulus donna 1 les enfants à 
Acca Laurentia pour qu'elle les 
élevai*. 

4. La récolte 1 (abl.) [ayant été] 
mauvaise 8 , Coriolan' fit* donner* 
au peuple du blé* acheté 7 très cher 
(magno pretio) en Sicile. 

5. Scipion 1 fit 8 conduire* par tout 
le camp* des espions* (des) enne- 
mis surpris* dans le camp* même. 



6. Diomédon 1 de-Cyzique 8 , [sur] 
la prière* (abl.) d'Artaxerxès *, se- 
chargea* de corrompre* Épaminon- 
das T à prix-d'argent*. 



7. Un complot 1 (abl.) ayant été 
formé 8 contre Pompée* et son fils 



1. Cœsar, 1s, m. — 2. Dare, 
o, as, dedl, datum. — 3. Le- 
gatus, 1, m. — 4. Leglo, on! s, 
f. — 5. Ducëre, o, ls, du xi, 
ductum. — 6. Moiinl, orum, m. 

1. Judas, œ, m. — 2. Pro- 
lerre, protero, profers, pro- 
tull, prolatum. — 3. Carnifex, 
carnilicls, m. — 4. Lingua, se, 
f. — 5. Amputare, o. 

1. Dare, o, as, dedl, datum. 

— 2. Educare, o. 

1. Annona, œ, t. — 2. Gra- 
vis, e. — 3. Coriolanus, i, m. 

— 4. Curare, o. — 5. Dare, do. 

— 6. Frumentum, 1. — 7. Emë- 
re, o, is, emi, emptum. 

1. Sclpio, onis, m. — 2. Cu- 
rare, o. — 3. Deducëre, o, is, 
deduxi, deductum — 4. Cas- 
tra, orum. — 5. Exprorator, is t 
m. -*- 6. Depreheudëre, o, is, 
deprehensum. 

1. Dlomedon, Dlomedontls, 
m. — - 2. Cyzicenus, a, um. — 
3. Rogatûs, ûs, m. — 4. Ar~ 
taxe rx es, is,m. — 5. Susclprre, 
io, is, suscepi, susceptum. — 
6. Corrumpëre, o, is, corrupl, 
corruptum. — 7. Epami no ri- 
das, œ, m. — 8. Pecunia, se, f. 

1. Conjuratlo, onis, f. — 
2. Facëre, io, is, feci, fac- 
tum. — 3. Pompeius» i, m. — 
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Ci<*«#, un coinpagnon-de-umt** de 
Cnéfcs te-chargea* de tuer 6 celui-ci. 

S>. Alexandre encore {adkue) entent 
di&cft* que ton père ne lui laisserait 
pas (tournez : son père, ace., ne de- 
voir pas lui laisser 1 ) de nations* à 
raindre*. 

9. Marins fit 1 construire* le tem- 
ple' de l'Honneur 4 en pierre* com- 
mttB*, par un architecte 7 romain. 



l<k Des chevaliers* recevaient-à- 
ferme* des (de, abl.) censeurs 3 la 
perception (tournezpar le verbe per- 
cevoir 4 ) des impôts*. 

11. Régulus (tournez : de Réga- 
la *fn.) étant absent», le Sénat af- 
ferma * la culture (tournez par le verbe 

— — p s) fa jg 0n ] pg^ c hamp*. 



4. Contubernalls, b, a. - 

5. Suscipëre, io, ta» suse^pl, 
suseeptum. — 6. Interficére, 
lo, ig, interieci, interfectum. 

1. Dictltare, o. — 2. Relin- 
quëre, o, is, reliqul, relictum. 
— 3.Gens,gentts,f. — 4» Bello 
superare, o. 



1. Curare, o. — 2. Exstruëre, 
o, is, exstruxi, exstructum. — 
3. ASdes, Is, f. — 4. Honor, is, 
m. — 5. Lapis, lapidis, m. — 
6. Vulgaris, e. — 7. Architec- 
tus, i, m. 

1. Eques, equitis, m. — 
2. Conclu eêre, o, is, conduxi, 
conductum. — 3. Censor, is, 
m. — 4. Cogère, o, is, coegi, 
coactum. — 5. Veetigal, 
is, n. 

1. Absens, absentls. — 2. Lo- 
eare, o. — 3. Colère, o, is, ce- 
lui, cultum. — 4. Agellus, 
i, m. 



234 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 336, 337. — Nouv. Gr. § 334, 335 
Mi*ïi colenda est virtus. — Obtemperandum esMegibus. 



1. Les Hébreux 1 , pour entrer 
(tournez : devant entrer*) dans la 
terre * promise *, devaient traverser * 
le Jourdain*. 



%. Pontius Herennius dit 1 à son 
fils •. « Ou (aut) il faut tuer* tous les 
Romains, ou (aut) il faut les laisser- 
aller 3 tous. » 

3. César 1 devait traverser (tour- 
nez : faire * route * par) le pays 4 des 
Au e bâtes 1 » 



1. Hebrœi, orum, m. — 
2. Ingredi, ior, eris, Ingressus 
sum, dép. — 3. Terra, se, f. — 
4. Promlttère, o, is, promis!, 
promlssum. — 5. Trajicëre, 
io, is, trajeci, tra]ectum. — 
6. Jordanes, is, m. 

1. Dlcëre, o, is, dix!, dio- 
tum. — 2. Occldère, o, is, oo- 
cldi, occisum. — 3. Diralttëre, 
o, is, dimisi, dimissum. 

1. Cœsar, is, m. — 2. Facëre, 
io, is, feci, faetum. — 3. Iter, 
itineris, n. — 4. Fines, ium, 
m. — 5. Atrebates, um, m. 



SYNTATf- 



323 



4. Les Romains ne devaient pas 
supporter 1 plus longtemps (diutius) 
la tyrannie de Tarquin (tournez : Tar- 
quin* tyran*). 

5. Cicéron dut accuse* 1 Catilina* 
[en] plein' sénat 4 (abl.), pour (ut) le 
forcer» (imparf. subj.) à quitter* 
Rome. 

6. Il [ne] faut entreprendre 1 les 
guerres * [que] (tournez : seulement, 
tantummodo) pour vivre (tournez : 
pour que, ut, nous vivions 3 ) dans la 
paix 4 ; la victoire» (abl.) obtenue», 
il faut épargner 7 les vaincus*. 

7. Le tribun 1 Pomponius dut se- 
désister» de {ab, abl.) l'accusation* 
iiltentée 4 à {adversus, ace.) Manlius. 

8. Il fallait ou défendre * la ville, 
ou la livrer* à l'ennemi 3 et céder* 
à la fortune». 



9. [Pour combattre] (tournez : 
contre, adversus, ace.) un serpent 1 , 
il fallut avoir-recours s aux (ad, ace.) 
machines-de-guerre 3 ; et les soldats 4 
durent abattre* cet ennemi* nou- 
veau 7 à [coups dej balistes*, comme 
(tanquam] une citadelle* fortifiée 10 . 

10. Les ressources 1 (abl.) de Car- 
tilage* étant épuisées*, Àsdrubal 4 
dut ne (ne... plus... .que, tantum- 
modo)-plus-songer*-qu*à la paix*. 



11. Celui-là doit être loué 1 et 
aimé 8 par tout le monde 3 , qui déli- 
vre la république d' (tournez : qui 
écarte 4 de la république* un...) mau- 
vais* citoyen 7 . 



1. Ferre, iero, fers, tuli, la- 
tum. — 2. Tarquinius, 1, m. 
— 3. Tyran nu s, 1, m. 



1. Accusare, o. — 2. CatillD» 
se, n. — 3. Frequens, IrequeB- 
tls. — 4. Senatûs, Os, m. - 
5. Adigëre, o, is, adegi, adac 
tum.— 6. Rellnquëre, o, is, r«- 
llqui,relictum. 

1. Suscipëre, io,is, susçepi* 
susceptum. — 2. Bellum, 1. — 
3. Vivëre, o, is, vlxl, vlctum*. 

— 4. Pax, pacis, f. — 5. Vic- 
toria, œ, f. — 6. Adeptus, a, 
um. — 7. Parcëre, o, is, p*- 
percl, parcitum ou parsum. 
— 8. Victus, i, m. 

1. Tribunus, 1, m. — 2. De- 
sistëre, o, Is, destiti, intr. <- 
3. Accusatio, onls, f. — 4. In- 
stitutus, a, um. 

1. Tueri, eor, eris, itussum. 
dép. — 2. Dedëre, o, is, deitf- 
di, deditum. — 3. Hostls, is, m. 

— 4. Gedëre, o, is, cessi, ou*. 
sum, intr. — 5. Fortuna, se, t 

1. Serpens, entis, f. — 
2. Confugëre, io, is, conlugl» 
confugitum. — 3. Machina, 
œ, 1. — 4. Miles, militis, ai. 

— 5. Dejlcëre, lo, is, dejeci, 
dejectum. — 6. Hostls, is, x» 

— 7. Novus, a, um. — 8. Ba 
lista, se, f. — 9. An, arcis, f 

— 10. Munire, Io. 

1. Facilitas, tatls, f. — 

2. Carthago, ginis, f. — 

3. Exhaurire, io, is, exh&a- 
sl, exhaustum. — 4. Asdru- 
bal, is, m. — 5. Servire, io, is, 
il, itum, intr. dot. — 6. Pax 
pacis, f. 

1. Laudare, o. — 2. Dlli- 
gëre, o, is, dilexi, dilectuuv 

— 3. Omnes, ium. — 4. Re~ 
movëre, eo, es, removi, re- 
motum. — 5. Respublica, rei- 
publicœ, f. — 6. Improbus, a, 
um. — 7. Cl vis, is, m. 
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12. La proposition 1 de Maharbal 2 
me fut pas approuvée 3 parAnnibal 4 . 

13. La résolution* de Mucius* fut 
approuvée 3 par les sénateurs *. 



1. Consllium, 1. — 2. Ma- 
harbal, ls, m. — 3. Appro- 
bare, o. — 4. Annlbal, is, m. 

1. Consllium, 1. — 2. Mu- 
dus, 1, m. — 3. Probare, o. 
— 4. Patres, um, m. 



235 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 339. — Nouv. Gr. § 337 
Partibus factis, sic locutus est leo. 



1. Ayant établi » des ateliers * (tour- 
nez : des ateliers... ayant été établis) 
d'armes 3 à Êphèse 4 , Agésilas» pré- 
para 6 la guerre avec une grande 
activité 7 . 

2. Les armées ayant été rangées- 
en-bataille 1 de part-et-d'autre (utrin- 
qué) f une violente 8 pluie-d'orage 3 
mêlée* de grêle 8 tomba 6 tout à 
eoup (repente). 

8. Ayant enroulé 1 son manteau- 
de-général 2 (tournez : le manteau... 
ayant été enroulé) autour de (circa) 
son bras 3 gauche 4 , Gracchus s'-élan- 
ee B sur les ennemis. 

4. Les Syracusains 1 , après s'être 
d'abord assurés des dispositions 
(sing.) de Marcellus (tournez : les 
dispositions» Je Marcellus ayant été 
d'abord éprouvées 3 ), lui envoient* 
des députés* pour traiter de la red- 
dition de la ville (tournez : au sujet, 
de, la ville devant être rendue*). 

5. Quand Atiniuset (cum.abl.) [ses] 
soldats eurent été conduits 1 (tour- 
nez : Atinius et ses soldats ayant été 
conduits, sing.) à la mer * et à leurs 
vaisseaux 3 , les Tarentins* reçurent 8 
Im Carthaginois* dans leur ville. 



1. Constituera, o, ls, 1, con- 
stitutum. — 2. Ofllclna, œ, t 
—3. Arma, orum. — 4. Ephe- 
sus, 1, f. — 5. Agesilaùs, 1, m. 

— 6. Parare, o. — 7. Induslria, 
œ, f. 

1. Instruëre, o, ls, instruit, 
lnstructum. — 2. Ingens, in- 
gentls. — 3. Imber, imbris, 
m. — 4. Mlscëre, eo K es, ai, 
mixtum ou mistum. — 5. Gr no- 
do, grandlnls, f. — 6. Effundi, 
or, erls, eif usus sum» passif. 

1. IntorquSre, eo, es, in- 
torsi, intortum . — 2. Paluda- 
mentum, fi.— 3. Brachlum, L 

— 4. Lœvua, a, um. — 5. Im- 
petum tacëre, lo, ls, ieci, 
lactum. 

1. Syracnsani, orum, m. — 
2. Voluntas, tatis, f. —3. Ex- 
plorare, o, trans. — 4. Mii- 
tëre, o, ls mlsl, mlssum. — 
5. Legatus, i, m. — 6. De- 
dëre, o, is, dedldl, deditum. 



1. Deducëre, o, is, deduxl, 
deductum. — 2. Mare, ls, 
m. — 3. Navls, is, f. — 4. Taren- 
tlnl, orum, m. — 5. Accipëre, 
io, ls, accepl, acceptant. — 
f . Pœnl, orum, m. 
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6# Codrus, ayant quitté * les insi- 
gnes' (tournez : les insignes... ayant 
^té quittés) du commandement ', prit 4 
les habits* (sing.) d'un simple 1 sol- 
dat'. 

7. Les juges 1 demandant* [à] 
Socrate 3 quelle peine il avait 
méritée 4 (subj.) , « D'tyre nourri 
[tournez : que, ut, la nourriture* 
me soit fournie 6 ), dit-il, dans le pry- 
tanée 7 , aux-frais-de-1'État [publiée) . » 

8. Les ressources * de [sa] patrie 
étant épuisées *, Annibal 8 désira 4 
faire 1 la paix* avec Scipion T . 



9. L'armée lacédémonienne (tour- 
nez /des Lacédémoniens 1 ) commen- 
ça 2 à lâcher 3 pied*, puis (et), l'en- 
nemi [la] pressant*, à prendre 
ouvertement (apertius) la fuite 6 . 

10. Quand (quum) les soldats vou- 
laient se soulever * , ils ne le pouvaient 
pendant quelque temps (diu) x parce 
que (quia), [leurs] muscles 2 étant en- 
gourdis* par le froid *, ils pouvaient à 
peine (vix) mouvoir * leurs membres 6 . 

1 1 . Mithrobarzane * , beau-père * de 
Datame*, désespérant 4 des affaires 5 
(tournez : les affaires... ayant été dé- 
sespérées) de [son] gendre 6 , passa 7 
à l'ennemi (plur.). 

1 2. Le champ ' sur lequel campait s 
Â.nnibal fut vendu *, sans que le prix * 
en fût diminué* (tournez : le prix 
n'ayant pas été diminué) pour (ob) cela 

13. Timoléon* pouvait occuper* 
le trône 8 sans que personne s'[y]-op- 
posât* (tournez : personne ne sup- 
posant) ; mais il aima mieux (ajou- 
tez : toi, ace.) être aimé que craint*. 



1. DeponSre, o, ls, deposul, 
depositum. — 2. Insigne, ts, n. 

— 3. Imperium,i. — 4. Induëre, 
o,is, i, indutum.— 5. Vestitûs, 
us, m. — 6. Gregarius, a, ura. 
-r- 7. Mlles, militls, m. 

1. Judex, judlcis, m. — 
2. Interrogare, o. — 3. Socra- 
tes, 1», m. — 4. Commerëre, 
ec. — 5. Victûs, ûs, m. — 
6. Praebëre, eo. — 7. PryUi- 
neum, i. 

1. Facultas, latls, i. — 
2. Exhaurire, lo, is, exhausi, 
exhaustum. — 3. Annibal, la, 
m. — 4. Gupëre, lo, is, ivi ou 
11, itum. — 5. Gomponëre, o, 
ls, coraposul, compositum. — 
6. Pax, pacis, f. — 7. Scipio, 
Scipionls, m. 

1. Lacones, um, m. — 2. Cœ- 
plsse, cœpi. — 3. Relerre, re- 
iero, refers, retuli, relatura. 

— 4. Pes, pedis, m. — 5. Ur- 
gëre, eo, es, ursi. — 6. Fu- 
gëre, lo, is fugi, iugitum. 

1. Attollëre, o,is. — 2. Ner- 
vus, 1, m. — 3. Torpêre, eo, 
es, intrans, — 4. Frigus, tri- 
gorls, n. — 5. Movère, eo, es, 
movl, motum.— 6. Artûs, us,ra. 



1. Mlthrobarzanes, is, m. — 
f . Socer, i, m. — 3. Datâmes, 
ls, m.— 4. Desperare, o, transit* 
— 5. Res, rel, f. — 6. Gêner, i, 
m. — 7. Transfugëre, lo, is, i. 

1. Ager, agri, m. — 2. Cas- 
tra habëre, eo. — 3. Venire, 
eo, is, ivi ou il, intrans. — 
4. Pretium, i. — 5. Demlnuëre, 
o, is, 1, deminutum. 

1. Timoleon, ontis, m. — 
2. Obtinëre, eo, es, ui, obten- 
tum. — 3. Regnum, 1. — 4. R<p» 
cusare, o, intr. — 5. Metu^re, 
o,ls, i. 

19 
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236* EXERCICE 

Ane. Gr. § 340. — Nouv. Gr. § 338 
Cicérone consule. 



1. Sous le consulat d'Appius Clau- 
dius commença * la première guerre 
contre (adversus) les Carthaginois*. 

2. Varron 4 disposa-en-bataille 8 
son armée', malgré son collègue 
(tournez : son collègue* ne-voulant- 
pas 8 ). 

3. Néron* ayant traversé 8 presque 
(pxne) toute l'Italie, à l'insu 8 d'An- 
n4bal\ arriva 8 au camp de Livius. 



4. Les Romains croyaient 1 (ajou- 
tez : soi, ace.) n'être (fut.) jamais 
à-l'abri-des (sine) surprises 8 , tant 
qu'Annibal vivrait (tournez : An- 
nibal 3 étant vivant 4 ). 

5. Les magistrats* (des) Thébains 8 
durent tués 8 par les exilés 4 , dont 
/élopidao était le chef (tournez : 
Pélopidas 8 étant chef 6 ). 

6. Le môme jour, César» rejoignit 
(tournez ."arriva 8 vers) Cicéron 8 , sans 
que ses troupes eussent éprouvé du 
mal (tournez : ses troupes* étant 
saines-et-sauves*). 

7. Les instruments manquant pour 
cet usage (tournez : les instruments * 
étant nuls 8 , qui fussent propres 3 à 
cet usage 4 ), les Nerviens 8 cou- 
paient 6 les -mottes -de -gazon 7 avec 
leurs épées*. 

8. La fuite 1 étant difficile 8 (ajou- 
tez : comme, ut) dans les lieux pleins- 
d'obstacles*, le» Romains massa- 



•>. Cœpisse, eœpi, au ptu*f. 
S. Poe ni, orum, m 

1. Varro, Varronls, m. — 
2. Instruére, o, is, instruit, 
instructum. —3. Actes, ei, t — 
4. Collega, se, m. — 5. Invl- 
tus, a, um. 

1. Nero, Neronis, m. — 
2. Emetiri, ior, iris, emensua 
sum, dép. — 3. Inscius, a, um. 
— 4. Annibal, is, m. — 5. Per- 
venire, io, is, perveni, per- 
ventum. — 6. Gastra, orum» «• 

1. Exlstimare, o. — 2. Ins*- 
dise, arum, i. — 3. Annibal, 
is, m. — 4. Vivus, a, um. 



l. Magistratûs, Q», m. — 
2. Thebani, orum, m. — 3. In- 
teriicëre,lo,is,interteci, inter- 
lectura. — l.Exsul, is, m.— 5.Pe- 
lopldas,œ,m.— 6. Dux,ducls^n. 

1. Gœsar, is, m. — 2. Per- 
venire, io, is, perveni, per- 
ventum. — 3. Cleero, Clcero- 
nis, m. — 4. Copiée, arum, t 
— 5. Incolumis, e. 

1. Ferramentum, i. — t. Nul- 
lus, a, um. — 3. Idoneus, a, 
um. — 4. Usas, as, m. — 
5. Nervii, orum, m. — 6. Cir- 
cumcldëre, o, is, i, clrcum- 
cisum. — 7. Ceespes, csespitii, 
m. — 8. Oladius, i, m. 

1. Fuga, œ, f. — 2. Dfiiioilif< 
#• — 3. Impeditus, a, um. — 



8YNTA 
crent* la plupart* des Macédoniens*. 
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9. Tandis que les Romains n'-é- 
taient-pas-sur-leurs-gardes * et étaient 
occupés * à fortifier le (tournez : dans 
la fortification 3 du) camp 4 , les Bre- 
tons* s'élancèrent* tout à coup (su- 
bito) hors de la forêt 7 . 



4. Obtruncare, o. — 5. Ple- 
rlque, pleroque, pleraque. — 
6. Macedones, um, m. 

1. Imprudens , entls. — 
2. Occuparl, or, aris, atus 
sum, passif. — 3. Mimitio, 
onis, f. — 4. Castra, orum, n. 
— 5. Britannl, orum, m. — 
6. Se ejicëre, io, ls, ejed» 
ejectum.— 7. SU va, œ, f. 



237 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 341. — Nouv. Gr. § 339 



Alcibiades, patria puisas, Lacedœmonem fugit. 



1. Annibal, cherchant 1 un moyen 
de faire naître la guerre (tournez : 
une cause* de guerre), détruisit 3 Sa- 
gonte 4 , ville alliée* des Romains 
(dat). 

2. Anaïagore 1 , en apprenant* la 
mort de son fils, dit : « Il était né 3 
mortel 4 . » 

3. En quittant (tournez : s'éloi- 
gnant 1 de) la Syrie 3 , Pompée 3 dé- 
sira* entendre*, à Rhodes*, le philo- 
sophe Posidonius. 

4. Le roi de Perse (tournez : des 
Perses) en voyageant 1 dans son 
royaume (tournez : dans, intra, les 
limites* de son royaume 3 ), recevait 4 
des présents* de tous les habitants*. 

5. M. Antonius, ayant été dé- 
pouillé 1 de tous ses biens*, s'écria* : 
* Je n'ai [plus] que (ne... que, tantutn- 
modo) ce que j'ai donné *. » 

6. Sisygambis 1 , ayant prisEphes- 
tion pour le roi (tournez : ayant cru* 
Ephestion*, ace, être le roi), se- 
prosterna 4 [devant] lui (ace). 



1. Quœrëre, o, la, quœslvi, 
ou il, quœsitum. — 2. Causa, 
ce, f. — 3. Evertëre, o, is, 1, 
eversum. — 4. Saguntus, 1, f. 
— ' 5, Federatus, a, um. 

1. Anaxagoras, se, m. — 
2. Audire, Io. — 3. Nascl, or, 
eris, natus sum, dép. intr. — 

4. Mortalis, e. 

I. Dlscedëre, o» ls, discessi, 
dlscessum. — 2. Syrla, œ, f. 

— 3. Pompeius, 1, m. — 4. Cu- 
përe, io, ls, Ivl ou il, itum. — 

5. Audire, io. — 6. Rhodus,!, L 
1. lier lacère, io, is, lecl, 

factum. — 2. Fines, ium, m. 

— 3. Regnum, 1. — 4. AccI- 
përe, lo, ls, accepl, acceptum. 

— 5. Munus, munerls, n. — 

6. Incola, œ, m. 

1. Spollare, o. — 2. Bo- 
num, 1. — 3. Exclamare, 
o. — 4. Dare, o, as, dedi, 
datum. 

1. Sisygambis, is, f. — . 
2. R6rl,reor, rerls, ratus sum, 
dép. — 3. Hephœstio, Hephœs- 
tio ni s, m. — 4. Venerari, or, 
aris, atus sum, dép. trans. 
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7. Denys 1 , admirant» la fidélité 8 
de Damon * et de Pythias *, leur de- 
manda 6 de le recevoir {tournez : 
qu'ils, ut, subj., le reçussent 1 ) en 
tiers (tournez : troisième) dans [leur] 
amitié 8 . 

8. Auguste, après être arrivé au 
[tournez : ayant acquis * le) souve- 
rain 8 pouvoir 8 , apprit 4 à lire (tour- 
nez : les lettres 8 ) à ses petits- fils*. 

9. Alexandre, ayant été blessé * de 
la franchise 2 de Callisthône*, le fit- 
mourir 4 dans les tourments (tour- 
nez : tourmenté 8 ). 

10. Périclès 1 , ayant été accablé 3 
d'injures 8 tout 4 un jour par un mau- 
vais 8 citoyen, ordonna 6 à un de ses 
esclaves de le reconduire 7 (tournez : 
qu\ ut, subj., il le reconduisît) chez lui 
(dornum) avec un flambeau 8 allumé 9 . 



1. Dlonysius, 1, m. — t. Ad- 
mirarly or, arts, atus sum, dép. 
— 3. Fides, ei, f. — 4. Da- 
mon, 1s, m. — 5. Pythias, ae, 
m. — 6. Postulare, o. -* 
7. Acclpëre, lo, is, aecepi 
acceptum. —8. Amlcltla, te, f. 

1. Adlpisci, or, eris* adeptoi 
sum, dép. trans. — 2. Summus, 
a, um. — 3. Imperium, 1. — 
4. Docëre, eo, es, docul, doe- 
tum. — 5. Littera, », f. — 
6. Nepos, nepotis, m. 

1. Offendëre, o, is, 1, ol- 
fensum. — 2. Libellas, faits, 
f. — 3. Callisthenes, is, m. — 
4. Necare, o. — 5. Excrucia- 
re, o. 

1. Pericles, is, m. — 2. Im- 
petëre, o, is, ivi ou il, itum. 
— 3. Gontumelia, ce, f. — 
4. Totus, a, um. — 5. Im* 
probus, a, um. — 6. Impe- 
rare, o. — 7. Deducëre, o, 
ls, deduxi, deductum. — 
8. Lumen, luminis, n — %. Ao 
census, a, um. 



238 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 342. — Nouv. Gr. § 340. 

Urbem captam hostis diripuit. 

OBSERVATION. — Dans cet exercice et dans les suivants, les élèves de- 
vront tourner en participes les verbes précédés des conjonctions quand, 
lorsque, comme, tandis que, ou de la préposition après. Ex. : Quand 
la ville eut été prise, tournez : la ville ayant été prise... Les participes 
passés à la voix active devront être tournés en participes passés passifs. 
Ex. : Ayant pris la ville, l'ennemi la pilla, tournes : la ville ayant été prise.. 

1. Golligëre, o, is, collegt, 
collectum.— 2. Sclpio, onls, m. 
—3. Subducëre, o, is, subduxi, 
subductum.— 4.Tumulus, 1, m 

i. Perlegëre, o, is, perle 
gi, perlectum. — 2. Litterse, 
arum, f. — 3. Gœsar, is, m. — 
4. Clcero, onis, m. — 5. Recl- 
tare, o. — ô.Conventûs, ûs^ au 



1. Ayant réuni* ses soldats, Sci- 
pion 2 les conduit 3 sur une hauteur*. 



2. Après avoir lu 1 [des yeux] la 
lettre * de César», Cicéron * la-lit-à- 
haute-voix* dans l'assemblée* des 
soldats. 
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8. Antiocbus, ayant fait-recher- 
cher * les livres saints * des Hébreux *, 
les brûla*. 



4. Une femme ayant saisi 1 une 
tuile 9 et l'ayant balancée 8 des deux* 
mains (stng.) y la lança 1 sur la tète* 
de Pyrrhus. . . 

6. Tandis qu'Artaban* défaisait 
(tournez : se-dépouillait 8 de) sa cui- 
rasse 3 , Artaxerxès* le perça* de son 
épée 6 . 

6. Après avoir réduit 1 les pirates 1 
à se rendre (tournez : à, ad, la sou- 
mission 8 ), César 4 les fifc-mettre* en 
croix* (dat.). 

7. Alcibiade 1 étant sorti 8 de la 
maison en-feu * , les barbares * le 
tuèrent * de loin (eminus) [à coups] 
de flèches*. 

8. Comme les Grecs se-prépa- 
raient 1 [à]s'-éloigner 8 de Salamine 8 , 
Xerxès 4 les entoura* pendant la nuit 
(noctu). 

9. A la bataille de Marathon 1 , les 
Perses ayant poursuivi 8 avec trop 
d'acharnement (acrius) le centre 8 
des Grecs, les deux ailes* les pri- 
rent* à dos (a tergo) et les taillèrent- 
en-pièces*. 

10. Après avoir embaumé 1 et 
peint 8 les corps des morts 8 , les 
Éthiopiens* les conservaient* dans 
des colonnes* de-verre 7 . 

11. Tandis que Pausanias 1 g'-en- 
tretenait 8 avec un esclave du (de) 



1. Conqulrëre, o, is, conqul- 
sivi ou 11, conqulsltum . — 2.Sa- 
cer, cra, crum. — 3. Hebrœi, 
orum, m. — 4. Comburëre, o, 
ls, combusst, combustum. 

1. Corripëre, lo, ls, corrlput, 
correptum. — 2. Tegula, œ, f. 

— 3. Librare, o. — 4. Uterque, 
utraque, utrumque. — 5. De- 
mittëre, o, ls, demis! , demls« 
sum. — 6. Gaput, capitls, n. 

1. Artabanus, 1, m. — 2. Exuê- 
re, o, ls, 1, exutum, trans. — 
3. Lorlca, œ, f. — 4. Arta- 
xerxès, ls, m; — 5. Transit - 
gëre, o, ls, translixi, trans- 
fixum. — 6. Gladlus, f, m. 

1. Redigëre, o, is, redegi, 
redactum. — 2. Prœdo, prœ- 
donls, m. — 3. Dedltlo, onis, f. 

— 4. Cœsar, is, m. — 5. Alii- 
gëre, o, is, affixl, afflxum. 

— 6. Crux, cruels, f. 

1. Alclblades,is, m. — 2.Egre- 
dl, lor, erls, egressus sum, dép. 

— 3. Incensus, a, um. — 4. Bar- 
barus, 1, m. —5. Interliccre, 
io, ls, interlecl, interlectum. 

— 6. Sagitta, œ, f . 

1. Parare, o. — 2. Discedë- 
re, o, is, discessi, dlscessum. 

— 3. Salamlna, œ, f. — 4. Xer- 
xès, ls, m. — 5. Circumveulrei 
io, is, clrcumveni, clrcum- 
ventum. 

1. Maratho, onis, f. — 2. In- 
sequi, or, eris, Insecutus sum, 
dép. — S. Actes, ei, f., médius, 
a, um. — 4. Cornu, us, n. — 
5. Aggredi, lor, eris, aggres- 
sus sum, dép. — 6. Cœdëre, 
o, is, cecldl, cœsum. 

1. Gondtre, io. — 2. Pin- 
gëre, o, is, plnxl, plctum. 

— 3. Delunctus, 1, m. — 

4. iEthiops, iEthlopIs, m. — 

5. Servare, o. — 6. Columna, 
œ, f. — 7. Yltreus, a, um. 

1. Pausanias, œ, m. — 2. Lo> 
qui, or, eris, locutus sum, dé& 
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projet 8 [qu'il arait] formé*, les épho- 
res», cachés* tout près de (Juxta) 
[lui], l'entendaient. 



— 3. Congflium, i. — 4. Infre, 
eo, ls, ivi ou ii, il uni. — 
5. Ephorus, I, m. — 6. Abdëre, 
o, ls, abdidi, abditamu 



239 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 343, 344. — Nouv. Gr. § 340 



Curio ad focum sedenti Samnites aurum attulercmt» 
Pausaniœ mortui corpus procul a templo infossnm ftrit. 



1. Ayant envoyé-en-avant * Cécina * 
avec des cavaliers, Germanicus lui 
recommanda 8 d'explorer (tournez : 
qu', ut, il explorât 4 ) les profondeurs 
[tournez : les [parties] cachées », plur. 
neut.) de la forêt 6 . 

2. Quand Cléopâtre * fut morte 8 , 
Auguste la fit ensevelir avec Antoine 
[tournez : lui donna 3 un tombeau 4 
commun* avec Antoine 6 ). 

8. Tandis que le consul combattait 1 , 
exhortait* ses soldats (tournez : les 
siens) et s'offrait 8 au danger, un In- 
subre* lui perça* le flanc 6 droit 7 
[d'un coup] de pique 1 . 



4* Quand Thémistocle i entra * dans 
le stade 8 , aux jeux 4 olympiques 1 , 
tous 6 les Grecs se-levèrent 7 pour lui 
[faire honneur] (cette idée est mar- 
quée par le datif de la personne). 

5. Quand les enfants sont fatigués * 
par le travail 2 , nous leur donnons 8 
quelque 4 relâche 5 . 

6. Quand Diogène 1 fut mort 8 , les 
Corinthiens 8 lui élevèrent * une co- 
lonne 8 . 



1. Prœmittëre, o, ls, pree- 
misi, prœmissum. — 2. Cae- 
cina, œ, m. — 3. Praeclpëre, io, 
ls, prœcepi, prœceptum. — 
4. Scrutari, or, arts, atai 
sum, dép. — 5. Occultus, a, 
um. — 6. Saltùs, os, m. 

1. CUopatra, œ, t. — 2. Mori, 
ior, erls, mortuus &um,dep.intr. 
— 3.Tribuëre, o, is,i, tributum. 
— 4. Sepuierum, L — 5. Com- 
munia, e. — 6. Antonius, ty.ni. 

1. Pugnare, o. — 2. HOrtari, 
or, aris, atus sum, dép. — 
3. OHerre, oflero, olfers , ob- 
tuli, oblatum. — 4. Insubèr, 
Insubrl, m. — 5. Transfigure, 
o, is, translixi, transflxum. — 
6. Latus, lateris, n. — 7. Dex- 
ter, dextra, dextrum. — » 
8. JLancea, œ, f. 

1. Thémistocle s, is, m. — 
2. Intrare, o. — 3. Stadium, 
i. — 4. Ludus,i, m. — 5. Olym- 
picus, a, um. — 6. Univers!, 
œ, a. — 7. Assurgëre, o, is, 
assurrexi, assurrectum. 

1. Fatigatus, a, um. — 2. La- 
bor, is, m. — 3. Dare, o, as, 
dedi, datum. — 4. Aliquis, a, 
od. — 5. Laxamentum, i. 

1. Dlogenes, is, m. — 2. Mo- 
rt, ior, eiis, mortuus sum, 
dép. intr. — 3. Gorinthii, orum, 
m. — 4. Ponëre, o, ls, posui, 
posltum. — b. Golumna, se, t. 
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7. Comme Eurybiade 1 levait 8 sa 
canne 3 [sur] Thémistocle * (dat.), 
« Frappe •, lui dit Thémistocle, mais 
écoute. » 

8. Tandis que Fabricius s'-entre- 
tenait 1 avec Pyrrhus, oa fit approcher 
de lui par derrière (a tergo) un 
éléphant (tournez : un éléphant 1 fut 
approché * de lui, dat.). 

9.' Quand Aristide l fut mort *, les 
Athéniens entretinrent * et mariè- 
rent* ses filles. 

10. Quand Tibérius Qracchus eut 
été tué 1 , on jeta 9 son corps dans le 
Tibre «. 



1. Euryblades, ls, m. — 
2. Intentare, o. — 3. Baculum, 
i. — 4. Themistocles, ls, m. — 
5. Percutëre, io, is, percussi, 
percussum. 

1. Loqul, or, erls, locuiui 
sum, dép. intr. —2. Elephantus* 
i, m. — 3. AdmovCre, eo, es, 
admovl, admotum. 



1. Aristide s, ls, m. — 2. Morl, 
ior, erls, mortuus sum, dép. 
intr. — 3. AJëre, o, ls, alul. 
— 4. Collocare, o. 

1. Occldëre, o, ls, occïdi, 
occlsum. — 2. Abjicëre, lo, ls, 
abjecl, abjectum. — 3. Tibe- 
rls, ls, m. 



L'ADVERBE 

(On trouvera, dans le 2 e cours, des exercices plus nombreux 
sur les adverbes de quantité.) 

240 e EXERCICE 

Ane. Gr. § 382. — Nouv. Gr. § 347 

Multum aquœ. — Magna éloquent! a. — tfulti milites 

1. Un enfant*, dit* Pline», don- 
nait Uous-les-j ours (quotidie) un peu 
de pain 5 à un dauphin 6 . 

2. Le malade * a pris 3 peu de nour- 
riture 8 aujourd'hui (hodie); il [en] 
avait pris 8 trop hier (heri). 

3. Les fleuves * roulent 3 plus d'eau * 
au printemps *, moins d'eau * en été *. 

4. Combien cet enfant 1 blessé 1 a 
montré 8 de courage 4 !' 

5. Trop de babil * nuit 9 quelquefois 
(aliquando). 

6. Jamais peuple (tournez : aucun 1 
peuple 2 jamais, unquam) [ne] mon- 
tra 4 autant de constance*. 



1. Puer, 1, m. — 2. Alo. — 
3. Pllnhis, 1, m. — 4. Dare, do, 
das, dedl, datum. — 5. Panis, 
is, m. — 6. Delphlnus, 1, m. 

1. JSgrotus, 1, m. — 2. Su- 
mëre, o, is, sumpsl, sumptum. 

— 3. Clbus, i, m. 

1. Fluvlus, 1, m. — 2. Vénè- 
re, o, is, vexl, vectum. — 
3. Aqua, œ, f. — 4. Ver, is, n. 

— 5. .Estas, tatis, f. 
1. Puer, i, m. — 2. Vulne- 

ratus, a, um. — 3. Prœbere, 
eo. — 4. Patlentia, œ, f. 

1. Loquacitas, tatis, f. — 
2. NocSre, eo.. 

1. Nullus, a, um. — 2. Gens, 
gentis, f. — 3. PrœbCre, eo. 

— 4. Constantla, », f. 
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7. Achille avait (tournez : dans 
Achille* était 2 ) plus de bravoure 3 , 
Ulysse * (même tournure) plus de sa- 
gesse 5 . 

8. Xerxès 1 conduisait 1 beaucoup 
d'hommes*, mais peu de soldats 4 . 

9. Quelques soldats 1 essayèrent 8 
de traverser-à-la-nage * le lac * [de] 
Trasimène*. 

10. Les Athéniens * avaient 1 plus 
de vaisseaux 3 , les Lacédémoniens 4 
plus de soldats-d'infanterie 5 . 



1. Achilles, is, m.— 2. Ines- 
se, tnsum. — 3. Vlïtus, tutis, 
f. — 4. Ulysses, is, m. — 
5. Prudentla, se, f. 

1. Xerxes, is, m. — 2. Agëre* 
o, is, egi, actum. — 3* Homq 
minis, m. — 4. Miles, litfs, m. 

1. Mlles, Htis, m. — 2. Cona- 
ri, or, aris, atus sum, dép. 
— 3. Tranare, o. — 4. La- 
cûs, ûs, m. — 5. Trasime- 
nus, 1, m. 

1. Athenienses, ium, m. — 
t. Habere, eo. — 3. Navis, is, 
f. — 4. Lacedœmoniit orum, 
m. — 5. Pedes, dltis. m. 



341 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 353. — Nouv. Gr. § 348 

Themlstocles nimis libère ou liberius vivebat. 
Multo prœstas ceteris. 



1. Cicéron 1 était très railleur 2 . Il 
fut trop sonvgnt (sape) hésitant 3 
[dans sa conduite], mais combien il 
tut courageux 4 dans les derniers * mo- 
ments 6 {sing.) de sa vie 7 ! 

2. Les sources i semblent 2 être 
moins froides 8 en hiver *. 



8. Tu es un peu plus grand que 
moi. 

4. J'arriverai 1 peu-de-temps après 
(posty ace.) toi; mon frère 2 sera ar- 
rivé longtemps auparavant (an te). 

5. Les Alpes 1 l'emportent 2 de 
beaucoup en hauteur 3 [sur] les Py- 
rénées 4 (sing.). 

6. Les éclaireurs** précédaient 2 de 
peu l'armée 3 . 



1. Cicero, onis, m. — 2. Di- 
cax, cacis. — 3. Dubius, a, um, 
ajoutez consflii. — 4. Fortls, 
e. — 5. Ultimus, a, um. — 
6. Tempus, poris, n. —7. Vita, 
se, f. 

1. Fons, lontls, m. — 2. VI- 
dëri, eor, eris, visus sum. — 
3. Gelidus, a, um. — 4. Iliems, 
hlemis, f. 



1. Venlre, io, Is, veni, ven- 
tum. — 2. Frater, tris, m. 

1. Alpes, ium, f. — 2. Su- 
perare, o, tram. — 3. Altl- 
tudo, dinls, f. — 4. Pyre- 
nœus, i, m. 

1. Explorator, is, m. — 2. 4<n- 
tecedëre, o, is, antecessl, a 
tecessum. — 3. Agmen, mi. 
nis t n. 



N 
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7. Combien une médiocrité * tran- 
quille 2 [n'] est-elle [pas] préférable * 
à une puissance 4 entourée-de-dan- 
géra M 



1. Mediocritas, tatls, f. — 
2. Tutus, a, um. — 3. Antepo- 
nendus, a, um. — 4. Poten- 
tia, œ, f. — 5. Periculosus, a, 
um. 



EXERCICE 



Ane. Gr. § 354. — Nouv. Gr. § 349 

Multum me delectat musica. — Parvi facere divitias. 
Hœc domus magno constat. 



1. Vous aimez trop (tournez : vous 
êtes trop charmé* par) le jeu 2 , et (vero) 
trop peu (ajoutez : par) l'étude *. 

2. Combien vous avei appris* et 
retenu 2 (présent)*. 

8. Retirei-yous * un peu. 

4. Faisons * peu de cas de la puis- 
sance 2 (ace.), si ( nt **) elle M est 
jointe 3 (parf. subj.) à (cum, abl.) la 
vertu 4 . 

5. Souvent (szpe) la foule» fait 2 
moins de cas d'un mérite 3 (ace.) mo- 
deste (tournez : sans, «ne, abl., pré- 
somption 4 ) que d'une présomption * 
sans mérite 8 . 

6. Ce citoyen 1 est plus estimé 2 
pour (pr opter, ace.) ses grandes •qua- 
lités 4 que pour sa naissance *. 

7. Nous estimons 1 trop les dons 2 
de la fortune *. 

8. Combien as-tu acbeté * cette 
maison 2 ? — A bon compte (tournez: 
peu). 

9. Le blé* te -vend 2 cher cette» 
année*. 



1. Delectare, o. — 2. Lu- 
dus, 1, m. — 3. Studlum, 1. 

1. Dlscëre, o, is, dldicl, dis- 
cltum. — 2. Memorla tenCre, 
eo, es, ui. 

1. Recéder e, o, is, recessi, 
recessum. 

1. Facere, lo, ls, feci, fac- 
turai. — 2. Potentia, œ, f. — 
3. Conjungëre, o, is, conjunxi, 
conjunctum. — 4. Vfrtus, 
tutis, f. 

1. Vulgus, 1, n. — 2. Facere, 
io, is» ieci, factum. — 3. Vir- 
tus, tutis, f. — 4. Arrogantia, 
se. f. 



1. Civis, is, m. — 2. iEsti- 
mare, o. — 3. Magnus, a, 
um. —4. Animi dos, dotls, 
f. — 5. Gtnus, nerls, n. 

1. Facere, io, is, Ieci, iac- 
tum. — 2. Munus, neris n. — 

3. Fortuna, se, f. 

1. Emëre, o, is, eml, emp- 
tum. — t. Domùs, Qs, f. 

1. Frumentum, i. — 2. Ve- 
nire, eo, is. lvi ou ii, itum, 
intr. — 3. Hic, Iwec, lioe. — 

4. Annus, 1* m. 

19. 
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243 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 351, 352, 353. — Nouv. Gr. §351, 352, 333 

Né profleiscaris. — Duos tantummodo famulos abduxit. 
Id ne ipse quidem negat. 

1. Que vos oreilles * ne soient pas 
ouvertes 8 à (ad, ace.) la médisance » 
(plur.). 

2. N'ajoutons * pas foi 8 aux paro- 
les* de celui qui a une fois (semel) 
menti 4 . 

8. Ne rejetez i pas ma prière 8 . 

4. Régulus * n'avait 8 qu'un champ » 
de sept (septem) arpents 4 . 



5. Philoctète 1 , abandonné 8 dans 
l'île 8 de Lemnos *, n'avait 5 qu'un 
l»ot 6 de-bois 7 (adj.) et quelques 8 ha- 
bits* déchirés 40 . 



6. Il n'est de biens véritables (tour- 
nez : aucuns * biens 8 ne sont vérita- 
bles 8 ) que la vertu 4 et la science *. 

7. Les esclaves 1 non plus n'aban- 
donnèrent 8 pas leur maître 8 pros- 
crit 4 . 

8. Vous non plus, vous n'écoutez * 
pas mes leçons 8 . 

9. Le tyran* Denys 8 n'avait pas 
confiance 8 môme en set proches-pa- 
rents 4 (dat.). 

10. Ne souhaitons * pas du mal 
(mole, adv.) même à [nos] ennemis 8 . 



1. Auras, Is f f. — 2. fc Pat€r« t 

eo, es, ul, intrant. — 3. Criinen, 
minis, n. 

1. AdhibCr©, eo. — 2. Fides, 
ei, f. —3. Verbum, i. — 4. Men- 
tir!, ior, iris, itus, sum, dép. 

1. Aversart, or, aris, atus 
sum, dép. — 2. Preces, um, f. 

1. Regulus, 1, m. — 2. Habëre, 
eo. — 3. Agellus, i, m. — 
4. Jugerum,l,pZur. jugera,um« 

1. Phlloctetes, œ, m. 

2. Desertus, a, um. — 3. In- 
sula, œ, f. — 4. Lemnos, 1, t 

— 5. Habere, eo. — 6. Vas, 
asls, plur. rasa, orum, n. — 
7. Ligneus, a, um. — 8. Pauci, 
œ, a. — 9. Yestls, is, t — 
10. Lacer, a, um. 

1. Nullus, a, um. — 2. Bo- 
num, i. — 3. Verus, a, um. — 
4. Virtus, tutls, f. — 5. Doo- 
trina, œ, t. 

1. Servus, i, m. — 2. Dese» 
rëre, o, 1s, ul, desertum. — 

3. Dominus, 1, m. — 4. Pro- 
scriptus, a, um. 

1. Audire, lo, is, Ivi, Hum. 

— 2. Prseceptum, i. 

1 . Tyrannus, i, m. — 2. Dio- 
nyslus, i, m. — 3. Fldëre, o, 
Is, fisus sum. — 4. Propin- 
quus, !, m. 

1. Precarl, or, aris, atus 
sum, dép. — t. Inimicus. 
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244° EXERCICE 



Ane. Gr. § 363. — Nouv. Gr. § 358 



Legisti ne librum? 



1. As-tu achevé â [ton] travail 2 ? 
— Oui. 

2. Ton frère est-il arrivé * ?— Non. 

3. Aimez-vous la musique (tour- 
nez : étes-vous charmé * par la mu- 
sique * ?) — Non. 

4. Le terrain * que vous avez acheté 8 
est-il déjà (Jam) planté» d'arbres*? 

5. Ma lettre * vous a-t-elle été re- 
œise 8 ? 

6. Viendres-vousà Paris * le mois 8 
prochain 8 ? 

7. Avei-vouslu 1 le livre que je vous 
ai prêté 8 ? 

8. Ce récit 1 tous a-t-il plu 8 ? 

9. La maison que vous faite? con- 
struire 1 est-elle achevée 8 (parf.)? 

10. Marins, voyant l'esclave public, 
Cimbre 1 de nation 8 , venir 3 à luil'é- 
pée 4 haute 5 , « Oseras-tu •, toi, dit- 
il, tuer * Marras ? » 



il. Sur le point de mourir 1 {part. 
en rus), Épaminondas demanda 8 à 
ses compagnons 3 : « Les ennemis 
sont-ils en fuite * (parf. passif)! Mon 
bouclier* a4-il été (prés.) sauvé 6 ?» 



1. Conlicëre, io, is,confeci, 
conlectum. — 2. Opus, ope- 
ris, n. 

1. Advenlre, Io, is, advenl, 
adventum. 

1. Delectare, o. — t. Mu- 
sica, se, f . 

1. Ager, agrl, m. — 2. Emëre, 
o, is, emi, emptum. — 3. Coq- 
sltus, a, um. — 4. Arbor, is, f. 

1. Epistola, œ, f. — 2. Per- 
ferre, fero,fers,tull,latum. 

1. Lutetia, œ, f. — 2. Mensis, 
is, m. — 3. Proxlmus, a, um. 

1, Légère, o, is, 1, lectum. 
— 2. Commodare, o. 

1. Narratio, onis, t. — 2. Da- 
lectare, o, trans. 

1. Exstruëre, o, ts, exstruxi, 
exstructum. — 2. Perœdili- 
care, o. 

1. Cimber, Cimbri, m. — 
2. Natio, onis, f. — 3. Venire, 
io, is, i, ventum. — 4. Gla- 
dius, 1, m. — 5. Strictus, a, 
um. — 6. Audëre, eo, es, au- 
sus sum. — 7. Occldëre, o, is, 
i, occisum. 

1. Mori, ior, eris, mortuui 
sum, part. fut. moriturus. — 
2. Quserëre, o, is,quœsivi,quœ* 
situm. — 3. Commilito, onis, 
m. — 4. Fugare, o. — 5. Cll- 
peus, I, m. — ft. Salvus, a, um. 
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245 e EXERCICE 



Ane. Gr. § 364. — Nouv. Gr. § 3S9 



Num pretiosius virtute aurum est? 



1. Croirons 1 -nous un homme a 
(dat.) quia une fois (semel) menti 8 ? 

2. L'Iliade * et l'Odyssée * ont-elles, 
été écrites * par deux poètes * [diffé- 
rents] ? 

3. Brutus ft , qui tua 2 César 8 , dont 
il avait reçu 4 des bienfaits 8 , est-il di- 
gne • de louange 7 (plur.) ? 



4. Alexandre * était-il dans son bo*. 
sens (tournez : d'un esprit 2 sain 3 ), 
quand (quum) il voulut 4 être adoré 
(tournez : soi, ace., être adoré*) 
comme (ut) un Dieu 8 ? 

5. Apprenant (tournez ; après que, 
postquam, elle apprit 1 ) queSocrate 2 
était condamné 2 (tournez: Socrate, 
ace, avoir été condamné) à mort 4 , 
sa femme Xantippe 5 s '-écria 6 : « Ainsi 
(ergo), tu mourras 7 injustement (m- 
}uste) I — Aimerais-tu mieux * ré- 
pondit-il*, que je mourusse (tour- 
nez : moi, ace, mourir) justement 
(juste)? » 

6. Un homme J présentait 2 une sup- 
plique * à Auguste, et, par (prx, abl.) 
crainte 4 , tantôt (nunc) avançait *, 
tantôt retirait 6 sa main. « Crois-tu 7 
donc, dit Auguste, (ajoutez : toi, ace) 
donner un as 8 à un éléphant 9 ? » 



1. Credëre, o, il, credldl, 
credltum. — 2. Ille, a, ud. — 

3. Mentlrl, lor, Iris, Uus su m, 

dép. 

1. Ilias, adis, f. — 2. Odyssea, 
œ, f. — 3. Conscrlbëre, o, ls, 
conscrlpsl, conscrfptum. — 

4. Pocta, œ, m. 

1. Brutus, 1, m. — 2. 4nter- 
llcëre, lo, ls, Interlecl, Inter- 
fectum. — 3. Cœsar, ls, m. — 

4. Accipëre, lo, ls, accepl, ac- 
ceptum. — 5. Benellclum, i. — 
6. Dlgnus, a, um. — 7. Laus, 
laudls, f. 

1. Alexander, drl, m. — 
2. Mens, mentis, f. — 3. Sa- 
nus, a, um. — 4. Velle, vola. 
— 5. Colère, o, ls, colul, cul- 
tum. — 6. Deus, 1, m. 

1. Cognoscëre, o, ls, co- 
gnovl, cognltum. — 2. Sa- 
crâtes, ls, m. — 3. Damnare, 
o. — 4. Caput, capltls, n. — 

5. Xantippe, es, f. — 6. Ex- 
clamare, o. — 7. MorI, ior, 
erls, mortuus sum, dép. — 
8. Malle, malo. — 9. Res- 
pondëre, eo, es, 1, respon- 
sum. 



1. Quidam. — 2. Porrigëre, 
o, ls, porrexl, porrectum. — 
3. Libellus, i, m., supplex, 
suppllcls. — 4. Metûs, fis, m. 
'-r- 5. Prolerre, profero. — 
6. Retrahëre, o, ls, retraxlf 
retractum. — 7. Putare, o. — 
8. As, assis, m — 9. Elephaa- 
tust i* m* 
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7. Véturie * ditàCoriolan * : « Pour- 
ras-tu ravager 8 cette terre qui t'a 
nourri 4 ? » 

8. La lune 1 a-t-elle une lumière 9 
[qui lui soit] propre •? 

9. Est-il permis ' de fairo-du-ntal * 
à ses ennemis 8 ? 



1. Vetuiia, se, f. — 2. Corio- 
lanus, 1, m. — 3. Populari, or, 
dép. — 4. Alëre, o, is, alui. 

I. Luna, se, f. ~ 2. Lux, lu- 
cls, f. — 3. Proprius, a, um. 

1. Llcet, ult. — 2. Nocëre, 
eo. — 3. Inlmlcus, 1, m. 



246* EXERCICE 

Ane. Gr. § 365. — Nouv. Gr. § 360 



Ganis nonne similis est lupo? 



1. N'est-il pas plus agréable 1 , [de] 
donner* que [de] recevoir 8 ? 

2. Cambyse 1 n'a-t-il pas été [un] 
insensé * ? 

3. Le sort de Crésus ne nous 
montre-t-il pas (tournez : ne sommes- 
nous pas instruits 1 par le sort 2 de 
Crésus 8 ) que les choses humaines 
sont (tournez : lés choses 4 humaines B , 
ace. y être) inconstantes*? 

4. N'admiriez- vous pas auparavant 
{prius) les actes i que vous condam- 
nez 8 aujourd'hui (nunc)7 

5. Alexandre 1 dit à Porus : « Taxile 8 
n'était-il pas un exemple 8 de ma clé- 
mence envers 4 (m, ace.) ceux-qui-se- 
rondent* (part, passé) ? 

6. N'admirons-nous 'pas plus la dé- 
faite de Léonidas (tournez: Léonidas 8 
vaincu 8 ) que toutes les victoires d'A- 
lexandre (tournez: Alexandre 'tant de 
fois, toties, vainqueur 8 ). 

7. Les femmes 1 n'ont-elles pas 
donné 2 à Rome d'aussi beaux 8 
•xmples 4 de courage 8 que les hom- 
mes 8 ? 



1. Jucundus, a, um. — 
2. Dare, do, das, dedi, datum. 
— 3. Acclpëre, lo, is, accept, 
acceptum. 

1. Cambyses, ls, m. — 
2. Amens, amentls. 

1. Docere, eo, es, ul. — 
2. Sors, sortis, f. — 3. Crœsus, 
1, m. — 4. Res, rei, f. — 
5. Humanus, a, um. — 6. Mu- 
tabilis, e. 



l. Ba, pJ.w.— t. Vttupe- 
rare, o. 



1. Alexander, dri, m. — 
2. Taxiles, ls, m. — 3. Exem- 
ptant, f. 4 . Clementla, œ, f. — 
5. Dedëre, o, ls, dedldl, dedl- 
tum. 

1. Mlrari, or, dép. — 2. Léo- 
nidas, œ, m. — 3. Vincère, o, 
f s, vici, victum. — 4. Alexan- 
der, dri, m. — 5. Victor, is, m. 



1. Mulier, is, f. — 2. Edëre, o, 
is, edldi, editum. — 3. Insignls, 
e. —4. Exemplum, i. — 5. For- 
tltudo,dlnls,f. —6. Vir, 1, m. 



-iJFVl 
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8. Les animaux 1 mêmes ne défen- 
dent Mis pas leurs petits* (sing.)1 



1. Bestia, œ, f. —2. Prop«- 
gnare, o, pro, abl. ^- 3. Partus, 
us, m. 



247* EXERCICE 



Ane. Gr. § 366, 367. — Nouv. Gr. § 361, 362 

Mortalis ne an immortalis animas humanas est? 
Uter dignior est laudibus, Themistocles ne an Aristides? 

1. Prœstare, prœstat. — 
2. Vivëre, o, is, vixi, victum. 

— 3. Dires, vltis. — 4. Solli- 
citas, a, um. — 5. Pauper, is. 

— 6. Securus, a, um. 
1. Adducëre, o, is, adduxV 

adduclum. — 2. Frater, tria, 
m. — 3. Soror, is» f. 

1. Venarl, or, arls, atus suas, 
dép. — 2. Peregrinari, or, aris, 
atus sum, dép. — 3. .Estas, ta- 
tis, f. — 4. Proximus, a, um. 

1. UtJlis, e. — 2. Inlmlcus, i, 
m. — 3. Carpëre, o, is, carpsi, 
carptum. — 4. Vltium, i. — 
5. Amicus, i, m. — 6. Conni» 
v6re, eo, es, connivi ou cou* 
nlxi. 

1. Fabricius, i, m. —2. No- 
bllitari, op, aris, atus sum, 
passif. — 3. Victoria, », f. — 
4. Honestas, tatis, f. 

1. Susclpëre, io, is, suscepi, 
susceptum. — 2. Opus, ope- ' 
ris, n. 

1. Bonuin, L — 2. Maium, 
i. 

1. Malle» malo. — 2. Légè- 
re, o, is, i, lectum. — 3. Lu- 
dëre, o, is, lusi, lusum. 

1. Admlratio, ouïs, f. —2. Da- 
mon, is, m. — 3. Periculum, i. 

— 4. Dare, do, das, dedl, da- 
tum. — 5. Vas,vadis,m. — 6. Re» 
dltûs. Os, m. — 7. Pylhias, w, n. • 



1, Vaut-il mieux 1 vivre* riche • 
et inquiet 4 , ou pauvre 5 et tranquille*? 



2. Amènerez '-vous votre frère * ou 
votre sœur 8 ? 

3. Chasserez * -vous ou voyagerez *- 
vous l'été* prochain 4 ? 

4. Lequel est le plus utile 1 , un 
ennemi* qui critique * [nos] défauts *, 
ou un ami 5 qui veut les ignorer (tour- 
nez: qui ferme les yeux 6 sur, tn, abl., 

eux). 

5. Par quoi Fabricius 1 s'est-il le 
plus illustré*, par ses victoires* ou 
par son honnêteté 4 ? 

6. Entreprendrez 1 -vous cet ou- 
vrage*, ou non? 

7. La mort est-elle un bieu J ou un 
mal»? 

Aimez-vous mieux * lire * ou 
jouer*? 

9. Quel est le plus digne d'admira- 
tion 1 , Damon*, qui, au péril* {abl.) 
de sa vie, se porta * garant* du (pro, 
ûbL retour «de Pythias 7 , ou Pythias 
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qui revint pour mourir 8 , afin de (ad, 
part, en dus) délivrer* son ami? 

1 0. Laquelle [des deux choses] était 
/a plus utile 1 aux Siciliens 8 , être-es- 
claves 3 de leurs tyrans, ou obéir 4 au 
peuple romain? 

1 1 . « Nous détendrons * -nous [der- 
rière] nos murs* (abl.) t ou irons-nous 
au-devant 3 des ennemis*?» 

12. Est-ce pour (causa, gén.) les 
animaux ou pour les hommes que la' 
terre produit 1 si-abondamment 3 (su- 
perl.) les céréales 3 , les légumes 4 et 
les fruits»? 

13. Qu'estimerons 1 -nous le plus 
l'argent que Pyrrhus offrait (tournez : 
l'argent* offert 3 par Pyrrhus) à Fa- 
briciu8,ou le désintéressement* de Fa- 
bricius qui [le] refusa» (part, prés.) ? 

14. Ne te rappelles- tu 4 pas bien 
(ne... pas bien, parum) ce que tu as 
écrit 1 , ou ai-je mal (non satis) com- 
pris 3 , ou as-tu changé 4 [d'] avis»? 

1 5. Paieras-tu J ta dette * (tournez : 
les [choses] dues, neutre), ou non? 

16. Cambyge 1 était-il méchant 3 ou 
fou 3 ? 

17. Mérite M-il d'être blâmé (totir- 
ittcle blâme 3 ) ou non? 



6. Morl, lor, erls, mortuus 
sum, dép, — 9. Morte vindi- 
care, o. 

1. Utllls, e. — 2. Siculi, 
orum, m.— 3. Servire, lo, daU 
— 4. Obtemperare, o. 



1. Defendëre, o, is, 1, defen- 
sum.— 2. Mœnla, um. — 3. Ob- 
viant, dat.—A. Hostis, ts, m. 

1. Fundëre, o, is, ludi, fu- 
sum. — 2. Large. — 3. Fru- 
ges, um, f. — 4. Legumen, le- 
gumlnis, n. — 5. Fructûs, Os, m. 



1. ASstimare, o. — 2. Pecu- 
nla, œ, f. — 3. Offerre, ol- 
lero, offers, obtull, oblatum. 

— 4. Abstinentia, œ, f. — 
5. Recusare, o. 

1. Commeminlsse, comme- 
mini. — 2. Scribëre, o, is, 
scrlpsi, scriptum. — 3. Intel- 
Ugëre, o, is, intellexl, intcl- 
lectum. — 4. Mutare, o, trans. 

— 5. Sententia, œ, f. ' 

1. Solvëre, o, is, solvi, so- 
lutum. — 2. Debëre, eo. 

1. Gambyses, is, m.-* 2. Ma- 
lus, a, mm. — 3. Démens, dé- 
mentis. 

1. Sum dignus, a, um. — 
t. Yituperatlo, cmis, f. 
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LA PREPOSITION 
248 e EXERCICE 

Nouv. Gr. § 366-371 

Pour la traduction de pour, avant de, après suivit d'un infinitif, rçii 
dans le 2* cours, les Exercices sur les propositions circonstancielles. 

Malgré. — Poui\ avant de, après, 
sans, suivis d'un infinitif. 



1. Il est parti 1 malgré une pluie 
violente (tournez : quoique la pluie 2 
tombât-à-verse 3 ). 

2. Alexandre 1 gravit 2 le rocher 3 
le premier*, malgré ses amis 6 et ses 
généraux*. 

3. [C] est une tâche 1 pénible* [que 
d'] instruire 3 des enfants 4 malgré eux. 

4. César * soumit * la Gaule 3 en huit 
(octo) ans 4 , malgré la résistance 3 
acharnée (towmez par l 'adverbe très 
opiniâtrement, acerrime)des Gaulois 6 . 

5. Il travaille J pour vivre (tournez: 
se-procurer 2 des moyens-d'existence 3 , 
sing.). 

6. Les Grecs l s'embarquèrent * 
pour [aller] assiéger 3 Troie*. 



7. Réfléchis 1 , avant de parler 2 . 

8. Les Grecs 1 chantèrent 2 un 
hymne 3 avant d'engager 4 le combat 3 . 



9, Après être rentré * à Babylone 2 



1. Proflciscl, or, eris, pro- 
fectus sum. — 2. Imber, bris, 
m. — 3. Elfundi, or, eris, el- 
1 ii su s sum, passif, 

1. Alexander, dri, m. — 

2. Sublre, eo, 1s, ivi, itum. — 

3. Rupes, is, f. — 4. Primus, 
a, um. — 5. Amicus, I, m. — 
6. Preelectus, 1, m. 

1. Ofllcium, 1. — 2. Moles- 
tus, a, um. — 3. Erudire, 
io, ls, lvi, Itum. — 4. Puer, 
1, m. 

1. Gœsar, ls, m. — 2. Doma- 
re, o, as, ul, Itum. — 3. G ai- 
lla, œ, f. — 4. Annus, 1, m. — 
5. Repugnare, o. — 6. GallJ, 
orum, m. 

1. Laborare,o. — 2. Parare, 
o. — 3. Vidas, as, m. 

l.Grœcl,orum,m.— 2. Con- 
scendëre, o, ls, 1, conscen- 
sum. — 3. Oppugnare, o. — 
4. Troja, œ, f. 

1. Cogltare, o. — 2. Loqul 
or, eris, locutus sum, dép. ', 

1. Grœcl, orum, m. — 2. Ca- 
nëre, o, ls, ceclni. — 3. Hyi» 
nus, 1, m. — 4. Commit tëre, 
o, is, commlsl, commissum, 

— 5. Prœlium, i. 

1. Redire, eo, ls, ivi, Itum. 

— t. Babylon, is, /, - 
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Alexandre 1 se-livra* sans retenue 
(intemperanter) à la boisson». 

10. Après avoir brûlé * Athènes », 
Xerxès 3 s'assit* [sur] un trône » (dat.) 9 
sur le rivage *, pour contempler 7 le 
combat*. 



11. Le fils 1 de Manlius' combat- 
tit* sans avoir consulté 4 son père». 



12. Les esclaves 1 révoltés 8 massa- 
crèrent 3 leurs maîtres*,sans épargner» 
les enfants 6 . 



13. Cyrus 1 porta» la guerre [chei] 
les Scythes » (dat.) t sans avoir été pro- 
voqué 4 [par eux]. 

14* Stocrate 1 but» le poison» sans 
changer* de visage». 



3. Alexander, drf» m, — i. In- 
dul gère, eo, es, indu ! L in!r. t 
dat. — 5. Merum, I. 

1. Incendëre, o, ls, i, Ineen- 
sum. — 2. Athenœ, nnun, f. 

— 3. Xerxes, ls, m. — 4. In- 
sldëre, o, is, insedl, Inses- 
sum. — 5. Sollum, L — G. Ll> 
tus, torts, n. — 7. Speclare, 
o. — 8. Prœllum, 1. 

1. Flllus, 1, m. — *> Man- 
lius, 1, m. — 3. Putfnare, 
o. — 4. Consulère, o, îa, 
ul, consultum. — 5. Paler, 
tris, m. 

1. Servus, i,m. — f. Rebeï- 
Us, e. — 3. Trucida re, o. — 
€. Dominus, i, m. — :-. Par- 
cère, o, ls, pepercJ, pur- 
citum ou parsum, dat* — 
6. Puer, i, m. 

1. Cyrus, I, m. — 2. Inferre, 
inlero, inlers, intull, Utatum. 

— 3. Scythœ, arum, in. — 
4. Lacessëre, o, is, ivf t Hum. 

X. Socrates, is, m. — 2. ! loti- 
rire, lo, ls, hausi, hauslum. 

— 3. Yenenum, i. — 4, Mu- 
tare, o, tram. — & Vu 1 lus, 
ûs, m. . 
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